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งานวิจัยนี้มุงศึกษาลักษณะการใชภาษาจินตภาพในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน เพื่อแสดง
ใหประจักษวา พระราชนิพนธเร่ืองไกลบานมีลักษณะเดนของการใชภาษาจินตภาพเพื่อบรรยาย
หรือพรรณนาใหผูอานสามารถเห็นภาพที่เปนรูปธรรมและนามธรรม รวมทั้งเพื่อใหผูอานเกิด
อารมณความรูสึกคลอยตาม

ผลการศึกษา พบวา ในระดับคํา พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชคําเพื่อ
สรางจินตภาพ  ดวยการเรียบเรียงคําใหเกิดเสียงสัมผัสพยัญชนะและสระระหวางคํา การสรางคํา
โดยประกอบคําขึ้นใหมและคิดคําเพื่อเรียกสิ่งแปลกใหม รวมทั้งการสรรคําโดยเลือกใชคําแสดงสี 
แสง เสียง กล่ิน รส สัมผัส รูปรางสัณฐาน และอาการ  รวมทั้งนําคํามาใชในบริบทใหม ในระดับ
ประโยค พระองคทรงใชประโยคที่มีโครงสรางไมซับซอน ประโยคที่มีโครงสรางขยายความแบบ
พิเศษ  และประโยคที่มีการซ้ําโครงสราง เพื่อลําดับภาพ และขยายภาพ ในดานการใชภาพพจน พระ
องคทรงใชภาพพจนแบบอุปมา อุปลักษณ ปุคลาธิษฐาน และสัทพจนเปนจํานวนมาก

            การใชภาษาจินตภาพทั้งหมดนี้ สงผลใหเกิดคุณคา ๒ ประการ ประการแรก     คือ ทําให
พระราชนิพนธเร่ืองไกลบานบรรลุวัตถุประสงคในการสื่อสาร  ในฐานะเปนสารคดีทองเที่ยวยุค
แรกของไทย ดวยสามารถถายทอดสิ่งแปลกใหมใหผูอานนึกเห็นภาพอยางแจมชัด   ประการที่สอง 
คือ ทําใหเกิดวรรณศิลปในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน        นอกจากนี้ยังสะทอนในดานความเปน
นักปราชญ  กวี  และนักวิจารณในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวอยางเดนชัด

ภาควิชา ภาษาไทย ลายมือช่ือนิสิต………………………………………….
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The thesis is an attempt to study the language of imagery in Klai –ban of  King Rama V
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บทท่ี ๑

บทนํา

ความเปนมาของปญหา

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวเสด็จประพาสยุโรปครั้งหลัง   เมื่อปมะแม          
รัตนโกสินทรศก ๑๒๖  พุทธศักราช ๒๔๕๐  และทรงบันทึกเหตุการณตางๆ ที่พระองคทรง
ประสบ  หรือส่ิงที่ไดทอดพระเนตรตลอดเสนทาง เปนทํานองการบันทึกจดหมายเหตุ  หรือรายงาน
ประจาํวนั  พระราชทานแกสมเดจ็พระเจาลูกเธอ เจาฟานภิานภดล วมิลประภาวด ี  ผูทรงสนองพระเดช
พระคุณสมเด็จพระบรมชนกนาถในตําแหนงเลขาธิการฝายใน  รวมจํานวน  ๔๓ ฉบับ    แลวทรง
โปรดเรียกชื่อพระราชหัตถเลขานี้วา “ไกลบาน”

ในบรรดาพระราชหัตถเลขาและจดหมายเหตุรายวันของพระองค เมื่อเสด็จประพาสคราว
ตางๆ  พระราชนิพนธไกลบาน  ไดรับยกยองเปนอยางมากวา เปนพระราชนิพนธที่มีความโดดเดน
ดานการใชภาษาที่สามารถทําใหผูอานเกิดภาพอยางชัดเจน  งดงาม    ดังคํากลาวตอไปนี้

…อันพระราชนิพนธเร่ืองไกลบานนี้  เปนหนังสือเรื่องหนึ่งซึ่งอานไมรูจัก
เบื่อ  ขาพเจาเองไดเคยอานประมาณเห็นจะราวหาเที่ยวหกเที่ยวแลวก็ยังไมเบื่อ  
ใครไดเคยอานมาแตกอนก็กลาวเชนเดียวกัน  เพราะพระราชปฏิภาณในพระบาท
สมเด็จฯ พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว  ทรงพระราชนิพนธกระบวรพรรณาวาดวยส่ิง
หนึ่งสิ่งใดก็ดี  ฤากระบวรบรรยายเลาเรื่องราวอันใดก็ดี   แจมแจงอานจับใจ  ไม
เลือกวาทรงพระราชนิพนธเร่ืองใดๆ   ในกระบวรนั้นแทบไมมีผูที่จะเทียมถึง…

(กรมพระยาดํารงราชานุภาพ ๒๕๔๕: ๓)



๒

…พระราชนิพนธไกลบานเปนหนังสือที่ดีอยางแทจริงเพราะ
สํานวนภาษาอานงาย  ไพเราะแจมแจงและเพลิดเพลิน   จะอานในดานแสวง
หาความสบายใจ  เบาสมองก็ไดจะอานในดานหาความรูก็ไดหรือจะอานเพือ่
แสวงหาคติธรรมก็มีหลายตอนพระองคทรงพระราชนพินธหนงัสือเลมนีด้วย
วจิารณญาณอนัสุขมุรอบคอบกอปรดวยพระปรีชาญาณอันสูงสง ทําใหเปน
หนังสือที่ใครๆก็อานไดเพราะอานแลวเขาใจงายไมเปนพิษเปนภัยแกจิตใจ
และไมเบื่อ…

(ทวีศักดิ์ญาณประทีป ๒๕๓๒:๖๙)

ศักดิ์ศรี  แยมนัดดา  ไดยกตัวอยางการพรรณนาความตอนพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา
เจาอยูหัว  เสด็จชมอะควาเรียมหรือที่เล้ียงสัตวน้ํา   เมืองเนเปลส ประเทศอิตาลี ไวใน ศักดิ์ศรี
วรรณกรรม  เพื่อเปนตัวอยางที่ช้ีใหเห็นวา พระองค “ทรงพรรณนาเรื่องสัตวน้ําไดแจมแจงละเอียด
ละออจนเกิดภาพพจนอยางเดนชัด  ไมมีความตรงไหนจะตองอธิบายขยายความอีกเลย” (ศักดิ์ศรี 
แยมนัดดา ๒๕๑๗:๔๒๘)    โดยจะขอยกตัวอยางพอสังเขป ดังนี้

…อาหารนั้นปลาซาดินสดๆ เปนพื้น   นอกนั้นก็มีอาหารละเอียดๆบางเชน 
พวกปะการังที่ไหวไปมาไมได  ชั่วแตกระดิกเมื่อเวลาจะกินอาหาร ฤาตัวยุมยามจะ
เปนปลาก็ไมใช  หอยก็ไมใช ซ่ึงพวกเราเรียกกันวานกเคาแมว   เพราะเวลานั่งงอมือ
งอตีนอยูในน้ําเหมือนนกเคาแมว   ตัวเชนนั้นกินปู  พื้นที่อยูนั้นเลาก็ตางกัน  บาง
พวกชอบพื้นทรายหยาบ   บางพวกชอบทรายละเอียด  และบางพวกก็เกาะอยูตาม
ปะการัง  ที่ชอบอยูในภาชนะเชนพวกเพศปลาไหลก็เอาหมอแตกๆบิ่นๆ  ทิ้งลงไป
ไวใหขดอยู  ปลาบางพวกที่ชอบหมกอยูใตทรายจนกระทั่งวายน้ําขึ้นมาทรายยัง
เกาะอยูบนหลังเต็มก็หมกอยูในทรายจนไมแลเห็นวาเปนปลา    เมื่อไปถึงที่หองใด
เขาก็ใหอาหาร  ดูอาการที่แยงชิงอาหารสนุก  ปลาบางพวกชอบซุกๆ นอนซอนๆ
กันอยู  ฤานอนอยูบนตนปะการังในน้ําซึ่งออนเยิ่น  กระดิกตัวก็ไหว  ดูตัวมันจะเบา
เต็มที  ซอนลงไปสองตัวสามตัวก็ไมเห็นวาไรกัน   มีกุงทะเลตัวใหญตัวหนึ่ง   นาดู
เต็มที  สีก็เปนสีน้ําเงินออนงาม  เจาพวกกุงทั้งปวงที่เดินถอยหลังกรูดๆ ตะกลาม
มากกวาเพื่อน…

    (ไกลบาน เลม๑ : ๑๒๕-๑๒๖ )



๓

เปล้ือง   ณ นคร  ไดยกตัวอยางการเลือกสรรคําไทยสามัญสั้นๆ ที่พระองคทรงนํามาใชถาย
ทอดภาพผูคนในเมืองเอเดน      ดังกลาววา “ใหสังเกตคําตางๆในที่นี้เปนคําไทยสามัญ  ที่เรารูจัก
และเขาใจกันทั้งนั้น  และเปนคําสั้นๆ จะมีที่คําศัพทก็คือคํา  กิริยาอาการ   วิญญาณ  แตถาจะพูดไป
ก็คุนกับหูเราแลว และคําตางๆที่ใชในตอนนี้   ลวนเปนคําที่ทําใหเกิดภาพไดทั้งสิ้น”
( เปล้ือง ณ นคร ๒๕๓๕ :๑๘)   ดังทรงพระราชนิพนธไววา

…คนที่เมืองนี้ดูชอบกล   ฝร่ังก็มี   แขกเตอกก็มี   แขกอาหรับก็มี   
กิริยาอาการมันคลายกันหมด คือ เสือกเขามาพูดอะไรตออะไร   ชวนแลก
เงิน   ขอทาน   รับนําทาง   รับขนของ  เดินโดนหัวไหล  แทรกเบียดพรอม
ทุกอยาง   ถาทํางานแลวเหมือนไมมีวิญญาณ   เปนตนวาเรือกระเชียงเนา
เฟะ  คนตีกระเชียงไมเหมือนกันสักคนเดียว   อายบางคนก็นุงกางเกงไมมี
เสื้อ   อายบางก็มีเสื้อนุงขัดเตี่ยว  อายบางก็นุงหมดองนุงผาขาวเหมือนพระ
พอลงเรือแลวอายบางคนตี  อายบางคนหยุด  จนเรือไมเดินเลย …

                (ไกลบาน เลม ๑ : ๙๒-๙๓ )

จากตัวอยางขางตน   แสดงใหเห็นวา  พระราชนิพนธไกลบานเปนตนแบบอันดี  ในดาน
การใชภาษาที่ทําใหผูอานนึกเห็นภาพ   แตกระนั้นก็ยังมิไดวิเคราะหวา  ลักษณะภาษานั้นเปนเชนไร  
และสามารถสรางภาพไดอยางไร ผูวิจัยจึงตองการศึกษาใหเห็นจริงวา  พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงมีวิธีใชภาษาเชนไรเพื่อบรรลุวัตุประสงคในการสื่อสาร

วัตถุประสงคของการวิจัย

เพื่อศึกษาลักษณะของการใชภาษาจินตภาพในเรื่องไกลบาน พระราชนิพนธในพระบาท
สมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว



๔

สมมติฐานของการวิจัย

พระราชนิพนธเรื่องไกลบาน มีลักษณะเดนของการใชภาษาจินตภาพเพื่อบรรยายหรือ
พรรณนาใหผูอานสามารถเห็นภาพที่เปนรูปธรรมและนามธรรม รวมทั้งเพื่อใหผูอานเกิดอารมณ
ความรูสึกคลอยตาม

ขอบเขตของการวิจัย

พระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน ซ่ึงประกอบดวยพระราชหัตถเลขาจํานวนทั้งสิ้น ๔๓ ฉบับ

วิธีดําเนินการคนควาและวิจัย

๑. กําหนดโครงรางการวิจัย
๒. รวบรวมขอมูลเกี่ยวกับลักษณะเดนดานภาษาในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน
๓. จัดหมวดหมูและวิเคราะหขอมูล
๔. เขียนรายงานการวิจัยตามโครงรางที่ไดกําหนดไว

ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับจากการวิจัย

๑.ใหความรูเร่ืองลักษณะของภาษาจินตภาพในเรื่องไกลบาน
     พระราชนิพนธในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว
๒. เปนแนวทางการศึกษาลักษณะการใชภาษาจินตภาพในงานเขียนประเภทเดียวกัน



๕

ขอตกลงเบื้องตน

๑. ภาษาจินตภาพ ในงานวิจัยนี้  หมายถึง   ภาษาที่ผูเขียนใชเพื่อถายทอดภาพทั้งที่เปน
รูปธรรมและนามธรรม อันเกิดจากการรับรูผานทางประสาทสัมผัสของผูเขียนมาสูผูอาน สงผลใหผู
อานนึกเห็นภาพนั้นในจิต รวมทั้งเกิดอารมณความรูสึกคลอยตาม

คําจํากัดความนี้ ผูวิจัยใชตามที่ กุหลาบ  มัลลิกะมาส ไดกลาวถึงการสรางจินตภาพไวใน
หนังสือ วรรณคดีวิจารณ วา

…การสรางจินตภาพในงานวรรณกรรม สามารถกระทําได ๒ วิธี ไดแก 
การกลาวอยางตรงไปตรงมา และการกลาวแบบภาพพจน  ลักษณะการกลาวแบบ
ตรงไปตรงมา (Literal image) เปนการบรรยายเพื่อใหผูอานสามารถสรางภาพได
ตามความหมายของคําโดยตรง ดวยวิธีการเลือกสรรศัพทที่จะกอใหเกิดความรูสึก
ดวยประสาทสัมผัสทั้งหา คือ รูป รส กล่ิน เสียง และกายสัมผัส  การกลาวแบบภาพ
พจน (Figurative image) เปนการใชคําบรรยายเปรียบเทียบเชิงอุปมาอุปไมย โดย
แปลความหมายของศัพทเชื่อมโยงกับสิ่งอื่นๆ…

(กุหลาบ  มัลลิกะมาส ๒๕๑๘:๓๖)

รวมทั้งไดกลาวถึงความหมายของคําวา “จินตภาพ” (image) ไวในหนังสือ วรรณกรรมไทย
ความวา “จินตภาพ หมายถึง ภาพที่บังเกิดขึ้นในความรูสึกนึกคิดของผูอาน ผูฟงวรรณกรรม เปน
ภาพที่นึกเห็นไดดวยใจคิด ดวยความรูสึก เปนภาพที่เกิดจากการใชถอยคําสรางใหเกิดความคิด 
ความรูสึก และความประทับใจ วาสิ่งใดเปนอยางไร” (กุหลาบ  มัลลิกะมาส ๒๕๑๘:๓๖)

๒. การวิเคราะหลักษณะภาษาจินตภาพในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน จะใชขอมูลในสวนที่
เปนพระราชนิพนธรอยแกว ซ่ึงเปนพระราชหัตถเลขาของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว
เทานั้น ไมนับรวมสวนที่เปนรอยกรอง ซ่ึงมีทั้งพระราชนิพนธของพระองคเอง ประกอบดวยโคลงสี่
สุภาพจํานวน ๑๘ บท กลอนสุภาพจํานวน ๙๗ บท และบทสักวาโตตอบกันระหวางพระองคกับผู
ตามเสด็จ จํานวน ๒ บท   



บทท่ี   ๒

การใชคําเพื่อสรางจินตภาพ

การเขียนดียอมมีอํานาจ เพราะสามารถทําใหผูอานเปนไปตามใจผู
เขียนปรารถนาจะใหเขาใจ  จะใหเกิดอารมณใดๆ จะใหมีความเห็นคลอย
ตาม  หรือจะใหรูสึกวาตนเปนสวนหนึ่งของเรื่องที่อานก็เปนไปได ฉะนั้น
จึงกลาวไดวา  “คําทุกคํามีอํานาจถารูจักใช”  ในการเขียนทุกแบบ  ส่ิง
สําคัญที่สุดจะตองมีความประณีตในการเขียนเปนขั้นๆไป  นับแตการ
เลือกคํา  การเขาประโยค  การเขาความ และการลําดับความโดยแบงเปน
ตอนๆ เรียงลําดับใหความตอเนื่องกันไป

          (ผะอบ  โปษะกฤษณะ ๒๕๓๒: ๕๗)

ในพระราชนิพนธเรื่องไกลบานมีคําที่สรางจินตภาพอยูจํานวนมาก คําเหลานี้
ปรากฏอยูในบริบทของการบรรยายหรือพรรณนาสิ่งที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว 
ทรงประสบ ทั้งสภาพบานเมือง วิถีชีวิต ภูมิประเทศ  เปนอาทิ  ส่ิงเหลานี้ลวนเปนเรื่องเลาแปลก
ใหมสําหรับผูอาน  คําที่พระองคทรงใชจึงเปรียบเสมือนเครื่องมือถายทอดภาพเหลานั้นมาสูผูอาน 
เปนสิ่งสําคัญที่สุดประการหนึ่งที่สะทอนพระอัจฉริยภาพของพระองคในฐานะกวี     รวมทั้งเปน
หนวยที่เล็กที่สุดของภาษาจินตภาพ ที่ทําใหผูอานเกิดความรูสึก  ความประทับใจพระราชหัตถเลขา
ชุดนี้   ไมวาเวลาจะผานไปนับศตวรรษแลวก็ตาม  แตเมื่อไดอานครั้งใด  ภาพเหลานั้นก็ยังคงมี
ชีวิตชีวา ฉายชัดในความนึกคิดเสมอ

ผูวิจัยแบงลักษณะการใชคําเพื่อสรางจินตภาพ ดังนี้

๒.๑ การเรียบเรียงคํา
๒.๒ การสรางคํา
๒.๓ การสรรคํา



๗

๒.๑ การเรียบเรียงคํา

การเรียบเรียงคํา  หมายถึง  การนําคําที่มีเสียงสระหรือพยัญชนะเสียงเดียวกันมาใชในขอ
ความเดียวกัน

แมวารอยแกวเปนงานประพันธที่ไมมีกฎบังคับเรื่องการสงสัมผัสระหวางวรรคเหมือนรอย
กรอง  แตถาหากมีก็จะทําใหงานรอยแกวนั้นๆไพเราะขึ้น   ดังที่พระสารประเสริฐ   ไดกลาวแนะถึง
วิธีเขียนงานรอยแกวใหดีวา“ในขั้นตนตองเขียนใหถูกตองตองเขียนตามแบบแผน และในที่สุดตอง
เขียนดวยถอยคําอันไพเราะ…แมจะเปนภาษารอยแกว ถาสามารถทําใหมีสัมผัสคลองจองกันก็จะทํา
ใหไพเราะ”(นาคะประทีป ๒๕๑๐:๑๐) ลักษณะความงามความไพเราะดังกลาวมีสวนเสริมใหการ
ใชภาษาเพื่อส่ือสารสัมฤทธิ์ผล“เพราะความงามความไพเราะก็มีจุดมุงหมายเพื่อใหความคิดและ
อารมณที่แสดงออกมานั้นมีพลังและอิทธิพลสัมผัสกระทบความคิดและอารมณของผูอานใหไหว
เอนคลอยตามตน”(ดวงมน จิตรจํานงค๒๕๓๖:๑๑)

พระราชนิพนธเร่ืองไกลบานมีลักษณะการใชคําที่มีจังหวะและเสียงสัมผัสกันเปนจํานวน
มากอันเปนลักษณะธรรมชาติของการใชภาษาไทย  ดังที่  ผะอบ   โปษะกฤษณะ  ไดกลาวไวใน
หนังสือ  ลักษณะเฉพาะของภาษาไทย  ความวา

…ภาษาไทยเปนคําโดด  แตละคําตัดจากกันไดโดยไมเสียความ
หมายจึงสามารถเขียนหรือออกเสียงใหเปนจังหวะได  ซ่ึงเปนประโยชน
ในการเนนความและเกิดความกะทัดรัด  นอกจากนั้นยังนิยมใหมีเสียง
คลองจองกันอีกดวย  จึงทําใหภาษาไทยทั้งเขียนทั้งพูดไพเราะยิ่งขึ้น  ไม
ใชแตในคําประพันธเทานั้น แมภาษาความเรียงก็มีจังหวะและความคลอง
จองได…

          (ผะอบ โปษะกฤษณะ ๒๕๓๒:๒๓)



๘

ฉลวย   สุรสิทธิ์      ไดกลาวถึงลักษณะของการสรางจังหวะคําในงานเขียนรอยแกว  ไวใน
หนังสือ  ศิลปะการเขียนวาดวยการเขียนชั้นสูงตามแนวนักเขียนนักประพันธท่ีมีชื่อเสียงของไทย
ความวา

…(๑) จังหวะของคําในประโยค  จะเกิดขึ้นไดดวยการหาคําที่เปน
พยัญชนะเดียวกัน หรือพยัญชนะที่ออกเสียงเดียวกัน  วางติดกัน  ซ่ึงมิใชคําที่ซํ้ากัน 
คือใหมีลักษณะที่เรียกวา สัมผัสพยัญชนะ   (๒)  จังหวะของคําในประโยค  จะเกิด
ขึ้นไดดวยการหาคําที่สะกดดวย รูปสระเดียวกันวางติดกัน  ตางความหมายกัน    
แตเปนความหมายที่รับชวงกันหรือความหมายสัมพันธซ่ึงกันและกัน หรือที่เรียกวา 
สัมผัสสระ   (๓)  จังหวะของคําที่สงทอด หรือสัมผัสกันตางวรรค ก็ทํานองเดียวกับ
ขอ (๑) และ (๒) คืออาจสงทอดกันดวย รูปสระเดียวกันหรือพยัญชนะเดียวกัน  (๔) 
จังหวะของคําในประโยค  อาจจะสัมผัสเสียงสลับกันระหวางสระและพยัญชนะ…

      (ฉลวย  สุรสิทธิ์   ๒๕๒๒ : ๑๖๖)

การเรียบเรียงคําเพื่อใหเกิดเสียงสัมผัสและจังหวะคําจากการใชคําซอนสี่พยางค  คําคนละ
คํา  และกลุมคําขนาดยาว ที่อาจอยูในวลี   ประโยค   และขอความเดียวกัน  จากคํากลาวขางตน  
แสดงใหเห็นวาสิ่งเหลานี้เปนลักษณะธรรมชาติของการใชภาษารอยแกวของไทย  เปนกลวิธีหนึ่งที่
ชวยสรางความงามความไพเราะในการใชภาษา  และความงามความไพเราะทางภาษาก็มีสวนเสริม
ใหการสื่อสารสัมฤทธิ์ผล  ดังนั้น การเรียบเรียงคําใหเกิดจังหวะและเสียงสัมผัสกันจึงเปนลักษณะ
เดนประการหนึ่งของการใชภาษาจินตภาพในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน  ที่มีสวนเสริมใหการ
บรรยายหรือพรรณนาภาพมีความสละสลวย  ชัดเจน

ผูวิจัยแบงลักษณะของการเรียบเรียงคําเปน ๓ ลักษณะ  ดังนี้

   ๒.๑.๑  การนําคําที่มีเสียงสัมผัสพยัญชนะหรือสระเสียงเดียวกันมาวางเรียงติดกัน
   ๒.๑.๒ การนําคําที่มีเสียงสัมผัสพยัญชนะหรือสระเสียงเดียวกันมาวางเรียงใกลกัน
   ๒.๑.๓ การนําคําเดียวกันมาวางเรียงใกลกัน
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๒.๑.๑ การนําคําท่ีมีเสียงสัมผัสพยัญชนะหรือสระเสียงเดียวกันมาวางเรียงติดกัน

พระองคทรงเลือกใชคําที่มีเสียงสัมผัสพยัญชนะเสียงเดียวกันวางเรียงติดกัน ๒ ลักษณะ  
ลักษณะแรก เปนคําคนละคํากัน แตมีความหมายสัมพันธกัน เชน คล่ืนโคลงเคลง   มีเสียงที่ซํ้ากันคือ 
/คล/ ในคํา คล่ืน  และ โคลงเคลง  คํากริยาโคลงเคลงชวยขยายลักษณะความเคลื่อนไหวของคลื่นที่
ซัดเรือใหเอียงไปมา  เปนตน  อีกลักษณะหนึ่ง  สังเกตไดวาพระองคทรงเลือกใชคําที่นอกจากจะมี
ความหมายทํานองเดียวกัน วางเรียงติดกันแลว คําเหลานั้นยังมีเสียงพยัญชนะตนเสียงเดียวกันอีก
ดวย  เชน ไลเลียงหลอหลอมลอ  กลุมคํานี้มีเสียงพยัญชนะ /ล/ ซํ้ากันในคํากริยาไลเลียง  หลอหลอม 
และ ลอดัก   ส่ืออากัปกิริยาของผูตามเสด็จที่พยายามซักไซไลเลียงถามขอมูลที่ถูกตองจากเจาหนาที่
นําเที่ยว  เปนตน

ดังตัวอยางตอไปนี้

เห็นปลาเมื่อบาย ตัวไมสูโต ขนาดปลาเทโพแกๆนับพัน วายน้ํา
เลนโลดไล

(ไกลบาน ล.๑:๒๕)

คล่ืนโคลงเคลง วันนี้สงบไปมาก เพราะเรือลําตรงได สงบมาแต
คืนนี้แลว

(ไกลบาน ล.๑:๗๒)

ตามหนทางเดินขางถนน นอนหลับกล้ิงเกลื่อนกลาดกัน

(ไกลบาน ล.๓:๒๕๒)



๑๐

คนมันทะล่ึงทะเลือกทะลาก ปราศจากความรูสึกน้ําใจของผูอ่ืนเอา
แตการพอใจตัวเปนประมาณ

(ไกลบาน ๑:๓๒๗)

นานไปรูปเขียนจะหาซื้อไมไดจะกลายเปนแตรูปปายรูปปารูปเปะ

(ไกลบาน ๒:๔๔)

อธิบายรูปแผนใหมนี้พอไมเขาใจเลย ไดใหสิทธิแลจรูญผลัดกันฟง
ตามลําดับก็ฟงไมเขาใจ ไลเลียงหลอหลอมลอดักดูวาบางทีจะโดนทางโนน
ทางนี้ไมสําเร็จเลยตองลา

(ไกลบาน ล.๓:๒๗๔)

ในดานการสัมผัสเสียงสระที่อยูติดกัน แบงออกเปน ๒ ลักษณะ  คือการสัมผัสเสียงสระใน
คําซอนสี่พยางค ที่มีพยางคที่ ๒ และ ๓ สัมผัสสระเสียงเดียวกัน   เชน  ไหลหลั่งถั่งลง คําวา หลั่ง 
และ ถั่ง ลวนแสดงภาพของน้ําที่ไหลลงอยางแรงเชนเดียวกัน เปนตน  อีกลักษณะหนึ่งเปนการ
สัมผัสเสียงสระระหวางคําที่มีความหมายตางกัน เชน คล่ืนจัดซัดทราย สัมผัสเสียงสระอะในคําที่มี
มาตราแมกดเปนตัวสะกดเหมือนกัน คําวา จัด เปนคําขยายลักษณะความแรงของคลื่น สวนคําวา 
ซัด  แสดงอาการของเคลื่อนที่ถาโถมพัดทรายจํานวนมากมากองอยูบนหาด  เปนตน

ดังตัวอยางตอไปนี้

เมื่อเวลาพอมีอากาศรอนที่สโนจะละลายได ก็ละลายไหลหลั่งถั่ง
ลงมาโดยแรง

(ไกลบาน ล.๒:๒๒๐)



๑๑

เวลาที่คล่ืนจัดซัดทรายขึ้นมากองมูลสูงๆ

(ไกลบาน ล.๒:๑๖๘)

มีน้ําพุซ่ึงเปนสายใหญยิ่งสี่สายรายตกมา

(ไกลบาน ล.๒:๒๓๗)

พื้นแผนดินก็กลายเปนที่คนมีเขาตอเนื่องกันไป ขึ้นเขาเขาปลอง
ไมไดหยุด

(ไกลบาน ล.๑:๒๙๕)

๒.๑.๒ การนําคําท่ีมีเสียงสัมผัสพยัญชนะหรือสระเสียงเดียวกันมาวางเรียงใกลกัน

วิธีเรียบเรียงคําใหเกิดเสียงสัมผัสและจังหวะจากการนําคําที่มีเสียงพยัญชนะหรือ
สระเสียงเดียวกันมาวางเรียงใกลกัน  อาจเปนสัมผัสระหวางคําที่อยูหางกันโดยมีคําอื่นมาคั่น  หรือ
อยูคนละประโยคกัน ยกตัวอยางเชน เสียงสัมผัสสระแอในคําวา “แดง”  และ “แสง” ที่ทรงใช
เพื่อแสดงลักษณะของสีและแสง ที่ทรงกลาววา “วันนี้ทองฟางาม มีเมฆสีขาวและสีแดง ตองแสง
พระอาทิตย”(ไกลบาน ล.๓:๓๒๗)  เปนตน   สําหรับเสียงสัมผัสพยัญชนะที่อยูหางกัน  เชน การ
สัมผัสเสียง /คล/ ในคําวา “คล่ืน” และ “แคลง”  เพื่อแสดงอาการเคลื่อนไหวของคลื่นในทองทะเลที่
ทําใหเรือโยกไปมา  ดังทรงกลาววา “เรือผานเกาะเมนิกอยบาย ๓ โมง ไมมีคล่ืนแตเรือแคลงอยู
เสมอ” (ไกลบาน ล.๑:๖๙)  เปนตน   นอกจากนี้  พระองคยังทรงสรางเสียงสัมผัสของคําที่ใชในขอ
ความเดียวกันอีกดวย   ยกตัวอยางเชน   การเลือกใชเสียง /ฟ/ ในคํากริยา ฟด แสดงภาพรถที่เคลื่อน
ที่เหวี่ยงไปตลอดทาง   และคํากริยา ฟาด แสดงภาพรางกายที่กระทบกับรถอยางแรง    ดังที่ทรง
กลาววา



๑๒

พอพนออกไปก็ไดขับรถเต็มสีตีน  มันชางฟดเสียจริงๆ ถึงปวดบั้น
เอว ดุกถึงปลอยตีนไมยันกับพื้นใหตัวมันกระโดดไปตามบุญตามกรรม รอง
วาเหมือนกับลงเรือบนสพานใหตกโครมในน้ํา พอใชนั่งตะแคงเสียคอยเบา
ปวดบั้นเอวลง พอเวลาเลี้ยงแรงๆรูสึกตัวกระฉอกกระแฉกอยูบนรถ ถา
เผลอๆก็อาจจะฟาดกับขางรถได  ที่จริงอยูขางจะเหน็ดเหนื่อยกวาไปใน
รถไฟมาก แตใจเรามันชอบก็ทนไปได แตเห็นคนโดยมากที่จะทนไมไหว 
ถาใจไมไดรัก

(ไกลบาน ล.๑:๓๑๘-๓๑๙)

ดังตัวอยางตอไปนี้

ตามทางมีผูหญิงโปรยและปาดอกไมจากนาตางบาง  จากขางรถบาง

(ไกลบาน ล.๒:๓๒๘)

ปลาบางพวกชอบซุกๆนอนซอนๆกันอยู

(ไกลบาน ล.๑:๑๒๕)

เด็กเลนกลางถนนมากเสียจริงๆ นั่งซุกๆอยูตามมุมซอกๆ ส่ีหาคน

(ไกลบาน ล.๑:๑๒๗)

สะโนที่อยูบนเขาวันนี้เปนอยางที่ฟอดเปนฟอง ไมใชใสอยางใส
เปนแกว

(ไกลบาน ล.๑:๓๐๗)



๑๓

ถาเดินจากที่นั้นขึ้นไปสัก ๑๕ มินิตก็จะถึงยอดเขา  แตที่ไหนฝนตั้ง
มาเสียแลว ซํ้าปนเขาฟกมาสองวันแลว ทั้งถูกรถฟดมาวันนี้ดวย

(ไกลบาน ล.๑:๓๒๐)

เวลาแรกออกเลี้ยวแอบพันแงศิลาริมฝง  เราแลดูนึกวาโดนเผง
เพราะตําเขาไปตรงๆแตเขารูดีกวาเรา  พอถึงแงศิลานั้นน้ําก็ปดนาหันออก
ผับทีเดียว

(ไกลบาน ล.๑:๓๑๔)

น้ําที่ตกลงมาเปนฝอยฟองเสียงโครมๆ ไปรอบขาง กําลังน้ําที่ตก
ลงมากระทบที่ตั้งกลับเปนฝอยฟุงขึ้นไปสูงกวากอนศิลาที่เปนเกาะอยู
กลางนี่เสียอิก

(ไกลบาน ล.๑:๓๑๓)

มีตนไมเตี้ยๆขนาดผักแซกแซม แตไมใชจะหุมศิลามิด มีรายอยู
ตามซอกศิลา มีเรือนหาปลาตั้งอยูสองหยอมหางกัน แลดูเหมือนจะไมมี
ทางออกไปแหงใด  แลเขานั้นดูเหมือนหนึ่งวาไมสูไกลนัก แตเมื่อแลนเรือ
โมเตอลอนชไปจนลิบลําเรือยอตช จึงแลเห็นเปนซอกแซกไปในหวางเขา

(ไกลบาน ล.๒:๒๒๖)

การที่ทําเชนนี้เพื่อจะไมใหอ้ืออึง มีเสียงประชันกัน  ในหองนั้น
เงียบใครถือแปนมาวางที่หูจึงจะไดยิน  คือเขาเอาเครื่องออแอไวเสียใน
หองใตดิน ลามสายโทรศัพทขึ้นมาที่ตู มีคนคอยอยูขางลาง เมื่อไดเห็นเลข
เรียกเพลงอะไรก็จัดเพลงนั้นมาหัน

(ไกลบาน ล.๓:๑๙๘)



๑๔

ตัวแมงยุมยามที่กินปูนั้น  เวลาอาหารลงไปถึงคลายรูปเปนนกเคา
แมว ออกเปนมือเปนตีนรอบ ไปจับปูเขาไปในชองปาก แลวคลานยืดยาด
ไปหุบเขาเปนนกเคาแมวอยางเกา

(ไกลบาน ล.๑:๑๒๖)

ตามรอบทเลนั้นเปนภูเขาสูงทั้งสิ้น เปนเขาอยางชัน ริมหนทางที่
เราไปเปนฝาผนังตั้งตรง ฤาออกจะเงื้อมๆ ออกมา  เปนลักษณเขาพระฉาย
เปนแทงทึบติดกัน ยาวยืด ในที่สุดทเลสาบขางบนมีเขาลูกหนึ่งยื่นยอย ลง
ไปในกลาง

(ไกลบาน ล.๒:๒๘๘)

นอกจากนี้แลว  การสัมผัสเสียงสระและเสียงพยัญชนะทั้งอยูชิดกันหรือใกลกัน อาจ
สามารถเกิดรวมกันได  ยกตัวอยางเชน   การบรรยายพฤติกรรมของประชาชนที่มารับเสด็จ  พระ
องคทรงเลือกคําแสดงกิริยาอาการแบบตางๆ ที่มีเสียงสระเดียวกัน  มาวางเรียงตอเนื่องกันอยางคําวา 
“แยม” กับ “แจม” ที่สัมผัสสระในคําซอนสี่พยางค   สวน “ผา” กับ “รา”  และ “ให”  กับ “ไม” 
สัมผัสสระในคําคนละคําที่อยูหางกัน   ดังที่ทรงกลาววา   “การตอนรับของคนชาวเมืองนี้นารักมาก 
ถึงคนที่มาเที่ยวก็รูสึกวาเปนพวกเดียวกัน ยิ้มแยมแจมใสเปดหมวกโบกผารองฮูราใหดอกไม” (ไกล
บาน ล.๓: ๒๖๑)   หรือ การบรรยายกิริยาทาทางของนักแสดงละครเวทีที่ทรงเลือกคํากิริยาและคํา
ขยายขึ้นตนดวยพยัญชนะเดียวกันมาวางเรียงตอเนื่องกัน อยางคําวา “ตาง” “ตื่น” “แตก”  และ 
“ตางๆ”    ที่สัมผัสพยัญชนะเสียง /ต/ ทั้งที่อยูชิดกันและใกลกัน   ดังที่ทรงกลาววา“ในกําลัง
ครึกครื้นอยูนั้น มีฟารองฟาผาแลพยุใหญลูกเห็บตก… ไฟไหมในตึกลุกโพลงๆ อยูขางหลัง  ตางคน
ตางตื่นแตกออกทาตื่นตางๆ”  (ไกลบาน ล.๒:๘๖)   เปนตน  การเรียบเรียงคําใหเกิดเสียงสัมผัสสระ
และพยัญชนะเชนนี้  ชวยทําใหการขยายรายละเอียดของภาพมีความตอเนื่องราบรื่น  เสริมใหการ
บรรยาย พรรณนาภาพมีความเดนชัด



๑๕

๒.๑.๓ การนําคําเดียวกันมาวางเรียงใกลกัน

วิธีเรียบเรียงคําเพื่อใหเกิดเสียงสัมผัสและจังหวะอีกลักษณะหนึ่งที่พบมากในพระ
ราชนิพนธเร่ืองไกลบาน คือ การนําคําเดียวกันมาวางเรียงใกลกัน        คําที่เขียนซ้ํากันนี้เปนคําที่
พระองคทรงใชเพื่อแสดงรายละเอียดภาพ โดยรวบความใหอยูในประโยคเดียวกัน     ยกตัวอยาง
เชน การซ้ําคํา “ทั้ง” และ “ตาง”   เพื่อแสดงอาการของนักแสดงและมาที่ตางก็วายน้ําขึ้นบก  แลว
พลัดตกลงพรอมกัน   ทําใหผูอานนึกเห็นจินตภาพเคลื่อนไหวมีชีวิตชีวาในฉากการแสดงนั้นชัดเจน 
แทนที่จะทรงเขียนวา “ทั้งมาและคนตางวายน้ําขึ้นบก…ทั้งมาและคนตกโครมๆ” อีกทั้งยังทําใหขอ
ความนั้นสละสลวยดวยจังหวะคําที่ซํ้ากัน    ดังทรงกลาววา

คร้ันหมดจํานวนแลวไขน้ํากลับเขาไปในวงอยางเชนใหหมีวาย 
ร้ือตพานตอนลางเสีย    เปนยายแกควบมาลงมาตามตพาน ตกลงในน้ํา ท้ัง
มาท้ังคนตางคนตางวายน้ําขึ้นบก  พวกที่ไลก็ไลตามลงมา ท้ังมาท้ังคนตก
โครมๆ  นากลัวมาตกลงมากระแทกหัวคนที่วายน้ําอยูเสียจริงๆ

(ไกลบาน ล.๒:๑๔๙)

ดังตัวอยางตอไปนี้

เมื่อคืนนี้ท้ังแมลงวันท้ังยุงท้ังร้ินระดมกันใหญ นอนไมหมผาไม
ไดเปนอันขาด

(ไกลบาน ล.๓:๒๘๑)

น้ําพุที่ไหลปงปงก็หายกลายเปนไหลจอกๆบาง ซาๆบาง ไหลผาน
ลงไปใตเกลเซียบาง

(ไกลบาน ล.๒:๒๔๐)



๑๖

ถึงทางที่รถไฟมานี้ ก็มีทางรถมาตลอดทั่วทุกแหง แตรถไฟไมเดิน
ตามสายน้ําสายเดี่ยว เดินตัดสายน้ํา  หาทางตรงผานลงมา จึงไดเปล่ียนทเล
สาบ เปล่ียนลําธาร เปล่ียนเทือกเขาบอยๆ

(ไกลบาน ล.๒:๒๙๙)

ระยะทางตั้งแตโฮเตลโครตลี มาจนกระทั่งจวนถึงที่ซ่ึงจะหยุดกิน
กลางวันตอไปขางนา ไมมีตนไมที่ควรจะเรียกวาตนไมไดเลย  สูงขึ้นไป
ตนไมที่เห็นเปนแปรงๆอยูก็หายสูญไป  หญาก็พลอยสูญไปดวยเหลือแต
มอส  ภายหลังมอสก็เลยสูญไปดวย

           (ไกลบาน ล.๒:๒๔๙)

ทางที่ขึ้นมานี้คอยๆหนาวมากขึ้นโดยลําดับ ถึง ๘๐๐ ออกสั่นๆ 
นั่งเรงแตเมื่อไรจะถึง  ตนไมก็ยิ่งนอยลงไป  เฟนก็ยิ่งเล็กลงไป มอสยิ่งมาก
ขึ้น ลงปลายเกลเซียดาดตลอดทาง

(ไกลบาน ล.๒:๒๔๐)

วันแหศพพระเยซูไดหยุดยืนดู มีแตร มีธง สัปุรุษ เด็กก็ตามหมูเด็ก
ผูใหญก็ตามหมูผูใหญ

(ไกลบาน ล.๑:๓๒๘)

ไปตามทางไดเห็น คนตะพายปนแลมีหมาตัวหนึ่งเดินสวนทางมา
ก็มี นั่งอยูนอกพนักที่กินเขาขางเขาริมทเลก็ม ีเดินกลับมาก็มี

       (ไกลบาน ล.๑:๑๘๕–๑๘๖)



๑๗

จากวิธีเรียบเรียงคําเพื่อใหเกิดเสียงสัมผัสและจังหวะทั้ง  ๓  วิธีขางตนนี้      แสดง
ใหเห็นวา พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใหความสําคัญกับความไพเราะสละสลวย
ในการบรรยายและพรรณนาภาพ  เสียงเสนาะอันเกิดขึ้นจากการนําคําที่มีเสียงสัมผัสพยัญชนะหรือ
สระเสียงเดียวกันมาวางเรียงติดกัน  และใกลกัน  รวมทั้งการนําคําเดียวกันมาวางเรียงใกลกัน   ชวย
ใหภาพที่ทรงถายทอดนั้นชวนอานยิ่งขึ้น

๒.๒ การสรางคํา

การสรางคํา ในงานวิจัยนี้ หมายถึง  การประกอบคําขึ้นใหม และการคิดคําเพื่อเรียกสิ่ง
แปลกใหม   ส่ิงเหลานั้นอาจเปนสิ่งประดิษฐ   สัตว  ลักษณะภูมิอากาศ  รวมทั้งสถานการณ     คําที่
พระองคทรงสรางขึ้นนี้ ชวยใหผูอานนึกเห็นภาพของสิ่งที่ไมเคยพบเห็นมากอนไดอยางแจมชัด  อีก
ทั้งบางคํายังทําใหผูอานเกิดอารมณความรูสึกคลอยตามภาพเหลานั้นอีกดวย

ผูวิจัยแบงลักษณะการสรางคําออกเปน  ๒  วิธี  ดังนี้

๒.๒.๑ การคิดคําโดยใชเสียงคําสรางภาพ
๒.๒.๒ การคิดคําเพื่อเรียกสิ่งแปลกใหม

๒.๒.๑ การประกอบคําขึ้นใหม

การประกอบคําขึ้นใหม   หมายถึง   การสรางคําใหมีรูปคํา หรือความหมายที่แปลกไปจาก
ที่มีใชทั่วไป ดังนั้น การประกอบคําขึ้นใหมตองอาศัยความประณีตในการเลือกสรรคําเพื่อนํา
มาสรางใหมีลักษณะพิเศษ   สวนหนึ่งเปนคําที่คิดขึ้นใหมไมมีเคาคําเดิมอยูเลย อีกสวนหนึ่งเปนการ
นําคําที่มีอยูเดิมมาใชใหมีลักษณะที่แปลกไป   ดังนี้



๑๘

๒.๒.๑.๑ การคิดคําเลียนเสียง
๒.๒.๑.๒ การนําคํามาเรียงตอกันเพื่อสรางภาพที่สมบูรณ

๒.๒.๑.๑ การคิดคําโดยใชเสียงคําสรางภาพ

การคิดคําโดยใชเสียงคําสรางภาพ หมายถึง การคิดคําที่เมื่อแยกแตละคําออกจาก
กันแลวเหมือนไมมีความหมาย  แตเมื่อนํามารวมกลุมกันตามที่พระองคทรงใชแลวกลับทําใหเห็น
ภาพชัดเจน บางคําอาจใชเพียงลําพัง แตบางคําใชเปนสวนขยายเสริม

จินตภาพที่เกิดขึ้นจากการสรรคําดวยวิธีนี้ปรากฏอยูเปนจํานวนมาก ในพระราชนิพนธเร่ือง
ไกลบาน คําเหลานี้ดูเผินๆเสมือนไมมีความหมาย แตเมื่อวิเคราะหแลวเห็นไดชัดวา พระองคทรง
เลือกใชคําเพื่อเจาะจงลักษณะเฉพาะของแตละสิ่ง   ทั้งที่บางคําสามารถแทนที่ดวยคําอื่นที่มีใชอยู
แลวไดก็ตาม    นอกจากนี้ คําเหลานี้เองที่ทําใหผูอานสมัยหลังนึกเห็นภาพที่ทรงถายทอด    ดังที่  
เทพี  จรัสจรุงเกียรติ  (๒๕๔๖:๑๗๐)      ไดยกตัวอยางคํากิริยา “โกโรโกเต” ที่พระองคทรงใชใน
พระราชหัตถเลขาเสด็จประพาสแหลมมลายู เมื่อรัตนโกสินทรศก ๑๐๘,๑๐๙,๑๑๗,๑๒๐ ราว ๔ 
คราว   แลวอธิบายไวดังนี้

“โกโรโกเต” ในพจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน อธิบายวา ไมแนนหนา จวนพัง ถาหากเรา
ลองใชคําวา ไมแนนหนาจวนพังแทน เปน “ก็มีแตโรงไรไมแนนหนาจวนพัง” ก็จะไมเห็นภาพ แต
คําวาโกโรโกเตทําใหเห็นวา ดูไมได สกปรก จะพังมิพังแหล ดังนั้น คําซึ่งดูเหมือนกับวา เปนคํา
เลียนเสียงไมมีความหมายนี้ ที่จริงแลวสามารถทําใหเห็นภาพได และคําเหลานี้พระองคมิไดทรงใช
โดยบังเอิญ มิไดทรงใชเพราะคําพาไป แตทรงตั้งพระราชหฤทัยใชเพื่อส่ือใหเห็นภาพที่มีพระราช
ประสงคใหผูอานเห็นเหมือนที่พระองคทรงเห็น

ตามที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงพระนิพนธไววา



๑๙

ที่เตียนนั้นวามีผีมาคอยกวาด แตจืดเต็มที ไมสนุกอะไรเลย ลงเรือ
ตีกระเชียงไปหาดดานเหนือก็มีแตโรงไรโกโรโกเต ขึ้นครูหนึ่งแลว ก็กลับ
มาลงเรือ

(พระราชหัตถเลขา ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว
เร่ืองเสด็จประพาสแหลมมลายู เมื่อรัตนโกสินทรศก
๑๐๘,๑๐๙,๑๑๗,๑๒๐ ราว ๔ คราว หนา ๑๑)

ลักษณะคําเหลานี้ สวนหนึ่งพระองคทรงใชแตเพียงลําพัง ไมไดนําไปประกอบกับคําที่มีใช
ตามปรกติ  แตก็สามารถอธิบายลักษณะของสิ่งตางๆไดชัดเจน  ยกตัวอยางเชน พระองคทรงเรียก
ลักษณะของกําแพงตนไมที่ขาดๆแหวงๆ ไมเปนระเบียบวา “กระบอนกระแบน”  สังเกตวาคําที่ทรง
คิดขึ้นนี้ สามารถอธิบายลักษณะดังกลาวไดชัดเจน  หากพระองคแทนที่คํานี้ดวยคําอื่น อยางเชน 
“ไมสูสําเร็จนักขาดๆแหวงๆ”   ก็ใหภาพไมชัด  ทั้งยังไมเกิดความรูสึกวากําแพงนั้นแลดูไมสวย ขาด
ศิลปะ   ดังทรงกลาววา

ริมหนทางปลูกตนไมใหญตัดยอดแลตัดขางริมถนน เพื่อจะใหติด
กันเปนกําแพงโคงไปสองขางแตไมสูสําเร็จนักขาดกระบอนกระแบน

(ไกลบาน ล.๓:๙๐)

อีกสวนหนึ่งที่พบ  คือ  พระองคทรงนําคําที่ส่ือภาพจากเสียงคํามาประกอบกับคําที่มีใชทั่ว
ไป    สังเกตไดวาคําที่พระองคทรงคิดขึ้นนี้เองที่ชวยอธิบายลักษณะของสิ่งตางๆใหแจมชัดยิ่งขึ้น
ดังตัวอยางตอไปนี้

คําวา “ตุงติ่ง”   ที่ทรงใชอธิบายลักษณะผลไมหลายลูกติดเต็มใบไมเพียงใบเดียว 
เปนคําที่สรางภาพจากเสียงคําวา “ตุง” ที่เพิ่มเขามาประกอบกับคําวา “ติ่ง” จากคําอธิบายใน
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน ที่วา “ติ่ง น.เนื้อหรือส่ิงที่งอกหรือยื่นออกมาเล็กๆจากสวน
ใหญ”  เมื่อพระองคทรงเลือกใชคํานี้ก็ใหภาพผลไมลูกเล็กๆแยงกันติดบนใบไม แลดูตะปุมตะปา  
นาเกลียด  ดังทรงกลาววา



๒๐

อายลูกใบเสมานี้ ขายออกจากเมืองไปจนถึงเนเปอลแลโรม ใบ
เสมาใบหนึ่งมันออกไดหลายๆลูก ติดตุงติ่งนาเกลียด

(ไกลบาน ล.๓:๒๖๕)

พระองคทรงคิดคําสื่อภาพจากเสียงคําวา “หวีดหวอด” คํานี้ใหภาพวาดังแสบแกวหู กองเขา
ไปในหู  และนําไปประกอบกับคําที่มีใชอยูเดิมอยาง “โครมคราม” ที่แสดงเสียงลอรถไฟกระทบกับ
รางเหล็ก  แมทั้งสองคํานี้จะแสดงลักษณะเสียงที่ดังกองไปทั่ว แตเมื่อนํามาซอนกันก็ใหรายละเอียด
เสียงตางกัน   ดังทรงกลาววา

มีแตรถไฟผานนานๆ จึงจะโครมครามหวีดหวอด

(ไกลบาน ล.๑: ๒๗๔)

พระองคทรงคิดคําแสดงลักษณะเสียงพูดของหมูชาวพ้ืนเมืองที่ดัง “เวิ๊กวาก”  แลวนํามา
ซอนกับคําแสดงเสียงที่ดังอ้ืออึงอยางคําวา “อึง”  ทําใหผูอานเขาใจไดวาเสียงที่กองไปทั่วนั้นมี
ลักษณะของเสียงเปนเชนไร   ดังทรงกลาววา

ทั้งเด็กทั้งผูใหญยั้วเยี้ยอยูที่ประตูถํ้าอยูขางจะชอบรองเว๊ิกวากอึง

(ไกลบาน ล.๓ : ๒๕๒)

คําวา “โกรงเกรง” เปนคําที่พระองคทรงคิดขึ้น    เพื่อขยายลักษณะเครื่องจักรตักน้ําที่หัก
คํานี้ไมมีปรากฏในพจนานุกรมฯ  แตก็ทําใหผูอานเห็นภาพของเหล็กที่จวนเจียนจะพัง  สังเกตไดวา
แมในพระราชนิพนธเรื่องไกลบานจะมีคําอื่นที่แสดงความหมายคลายๆกันนี้ อยางเชน คําวา 
“รองแรง” แตพระองคก็ทรงเลือกใชตางบริบทกัน  เพราะลักษณะของสิ่งที่จวนเจียนจะพัง หมด



๒๑

สภาพนั้นไมเหมือนกัน   คําวา “รองแรง” ทรงใชในประโยควา “เสื้อขาดวิ่นรองแรง” หรือ “ใบไม
เหี่ยวรองแรง”   ทั้งเสื้อและใบไมเปนของออนนิ่ม เมื่อหมดสภาพฉีกขาดจึงใชคําวา “รองแรง”  
สําหรับเครื่องจักร  เปนของแข็ง  จึงเหมาะกับคําวา “โกรงเกรง”มากกวา    ดังทรงกลาววา

มีเครื่องจักรสําหรับตักน้ําแตหักโกรงเกรงหมดแลว

(ไกลบาน ล.๑:๑๕๒)

คําวา “มอแซ” เปนคําที่ส่ือภาพจากเสียงคํา   พระองคทรงนํามาเปนสวนเสริมคําวา “มอ
ซอ” เพื่อใชขยายลักษณะแสงไฟที่หร่ีจวนดับ  อันที่จริงคําวา “มอแซ” ก็มีเคาความหมายคลายๆกับ
คําวา “มอซอ” อยูบางคือ คําวา “มอซอ” ที่หมายถึง ไมผองใส หมนๆ   เมื่อทรงนํามาซอนกับคําวา 
“ริบหร่ี”  จึงทําใหผูอานนึกเห็นภาพไฟที่ใกลดับหรี่มอดลง ไมสวางกระจาง   ดังทรงกลาววา

แตจุดชางแสนประดักประเดิด  จุดทางนี้ทางโนนดับริบหรี่มอซอมอแซ

    (ไกลบาน ล.๑ : ๙๔)

พระองคทรงใชคําวา “แปรดปราด” ขยายสีที่เจือแสงใสจัด อันที่จริงหากพระองคจะใชแต
เพียงวา “แหลม” เพื่อบงลักษณะนั้นก็ยอมไดเปน “สีแหลม” แตเมื่อเพิ่มคําวา “แปรดปราด” ก็ทําให
ภาพนั้นแจมชัดขึ้น คือไมใชเพียงแสงใสจัดเทานั้น แตเปนแสงที่ชวนใหแสบตาอีกดวย

 ดังทรงกลาววา

เมื่อแสงสองสโนสีแหลมแปรดปราด

(ไกลบาน ล.๒:๒๔๙)



๒๒

ในทํานองเดียวกับการสรางหองภายในวังที่ไรระเบียบ พระองคทรงสรรคําขยายโดยนําคํา
ที่มีความหมายคลายคลึงกันมาเรียงตอกันไป  เปนคําวา “ยุงซุกซุกซิกซิก” คําวา “ซุกซุกซิกซิก” เปน
คําที่พระองคทรงคิดขึ้น สามารถสื่อภาพจากเสียงคําได   เมื่อนํามาขยายลักษณะของหองที่ “ยุง” ก็
ทําใหเห็นสภาพที่ดูเกะกะรกเละละใหชัดขึ้น  ทําใหผูอานเกิดจินตภาพในดานรูปลักษณะ
สถาปตยกรรมที่ขาดความงามทางศิลปะอยางชัดเจน   ดังทรงกลาววา

กลายเปนหองปอมปไออะไรยุงซุกซุกซิกซิก

(ไกลบาน ล.๓:๒๗๑)

นอกจากนี้แลว  คําที่คิดขึ้นใหมมักเปนเสียงธรรมชาติที่แปลกใหม  เชน เสียงคลื่นที่ซัดดัง 
“ตูม”  บงทั้งความแรงและขนาดของระลอกคลื่นไดแจมชัด จากปกติที่มักใชกันวาคลื่นซัด “ครืนๆ” 
ก็ไมไดแสดงลักษณะเสียงคลื่นกระทบทองเรือเชนนี้   หากเปนเสียงแตรเยอรมัน พระองคก็ทรงคิด
คําที่ถอดเสียงแตรนั้นมาใชโดยตรงเปนเสียงที่ดัง “ตูตู”  ทําใหผูอานไดยินเสียงนั้นชัดเจน  หรือเสียง
ถูมือบนคราบฝุนที่เปอนบนรถที่ดัง “อืดอาด”    คําที่สรางภาพจากเสียงคําทั้งหมดเหลานี้ เปนคําที่
พระองคทรงคิดขึ้นใหมตามเสียงที่เปนจริง  ชวยสรางจินตภาพไดอยางแจมชัด  ดังทรงกลาววา

ถึงเมื่อคืนนี้ที่เวลาตูมๆก็รูสึกอุนกวาที่เดนมารก

(ไกลบาน ล.๒ : ๑๗๒)

ใชแตรเปาอยางเอมเปอเรอเยอรมันมีสองเสียง ตูตู

(ไกลบาน ล.๒ : ๓๑๔)

ฝุนเต็มไปไมมีที่เวนวาง ถูกเขาที่ไหนดังอืดอาดไปหมด

(ไกลบาน ล.๑:๒๓๓)



๒๓

๒.๒.๑.๒ การนําคํามาเรียงตอกันเพื่อสรางภาพที่สมบูรณ

การนําคํามาเรียงตอกันเพื่อสรางภาพที่สมบูรณเปนวิธีประกอบคําขึ้นใหมที่พบ
มากในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน   คําแตละคําที่ทรงนํามาเขียนตอกันนี้  มีความหมายเฉพาะที่
แตกตางกัน   เมื่อพิจารณาแตผิวเผินคําเหลานี้เสมือนเปนคําฟุมเฟอย แตแทจริงแลวพระองคทรงมี
พระราชประสงคใหผูอานไดเห็นรายละเอียดภาพครบถวนตามที่เปนจริง

ดังตัวอยางตอไปนี้

คําวา  “ยิ้มแยม”   ชวนใหนึกถึงหนาของคนที่ยิ้มอยางมีความสุข    สวนคําวา “เปลงปล่ัง”  
ก็เนนที่หนาตาของคนโดยตรง เปนใบหนาที่สดใส    เมื่อพระองคทรงนํามาเขียนเรียงกัน  ทําใหสี
หนาของคนที่ทําอาการยิ้มแยมนั้นชัดขึ้น  คือใบหนาที่กําลังยิ้มแยมนั้นแลดูกระจางสดใส   มีความ
สุข   ดังทรงกลาววา

โกรธก็ผูกคิ้วนิ่วหนา เสียใจก็เศราสลด ยินดีก็ยิ้มแยมเปลงปลั่ง

(ไกลบาน ล.๑:๒๕๐)

ในทํานองเดียวกับคําวา “คลองแคลวแจมใส” คําวา “คลองแคลววองไว” เนนที่อากัปกิริยา
กระฉับกระเฉง  เมื่อนํามาเขียนเรียงตอกับคําวา แจมใส  จึงทําใหเขาใจไดวาอาการที่เคลื่อนไหว
อยางคลองแคลวนั้นเปนอาการที่สดใส มีความสุขอีกดวย  ดังทรงกลาววา

ซินยอติตโตนีเสนาบดีวาการตางประเทศมาหา ดูกิริยาเปนคน
คลองแคลวแจมใส

 (ไกลบาน ล.๓:๒๓๗)
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ปกติแลวคําวา “ยุมยาม”  หมายถึง  ยุงเกะกะไมเปนระเบียบ  เราจะเห็นวาพระองคทรงใช
คํานี้ลําพังได ในบริบทที่วา  “ปลูกตนปาลมรอบเรือนเปนที่วาตนไมเจกนามันก็ไมเปนเจก อยู
ในยุมยามทั้งนั้น” (ไกลบาน ล.๓:๒๗๑)  เพื่อขยายลักษณะภูมิสถาปตยกรรมบริเวณวังบนเกาะซิซิลี 
อิตาลี   ที่ไรระเบียบ ขาดความงาม     เพราะนําตนไมหลากหลายพันธุมาปลูกรวมกัน ผสมปนเปทั้ง
ตนไมฝร่ังและจีน หาเอกลักษณของสถานที่ไมได     หรือเพื่อแสดงลักษณะสัตวใตทะเลลึกที่มี
อวัยวะสวนตางๆยื่นเกะกะ ดังทรงกลาว “ตัวแมงยุมยาม…คลายรูปเปนนกเคาแมวออกเปนมือเปน
ตีนรอบ” (ไกลบาน ล.๑:๑๒๖) เปนตน     เมื่อทรงนํามาเขียนเรียงตอกับคําวา “ซุกซน”   เพื่อแสดง
พฤติกรรมของเด็กเล็ก      ทําใหเห็นวาพฤติกรรมที่ซุกซนนั้นเปนเชนไร  คือคงจะเขาไปกะเกะ 
หยิบโนนคนนี่  เพราะลําพังแตคําวา ซุกซน นั้นก็บอกแคอาการโดยรวมวา ไมเรียบรอยแตไมเห็น
ภาพชัดนัก ดังทรงกลาววา

ที่จริงลูกแกดีไมซุกซนยุมยาม นาเอ็นดูทุกคน

(ไกลบาน ล.๑:๒๕๕)

คําวา “เพรียก”  เปนอาการที่รองมากๆ ดังตอเนื่องกันไป  เมื่อทรงนํามาเรียงตอกับคําวา 
“เรียก”  ที่บงแคอาการของคนที่สงเสียงเรียก   ทําใหเขาใจไดชัดขึ้นวาเวลาที่มีฝูงชนรองเรียกพระ
องคนั้นเปนเชนไร  คือ เปนเสียงที่ดังทอดยาวตลอดเสนทาง   ดังทรงกลาววา

ไปขางไหนก็มีแตคนเรียกเพรียกตลอดทาง

(ไกลบาน ล.๒:๒๖๕)

คําวา “อุกอาจทะลึ่งทะลั่ง” เปนการนําคํา ๒ คํามาเขียนเรียงกันไป   คําแรก คือ “อุกอาจ” ที่
หมายถึง กลาทําความผิดโดยไมเกรงกลัว, กลาละเมิดโดยไมกลัวความผิด, บังอาจลวงละเมิด และ
อีกคําหนึ่ง คือ   “ทะล่ึงทะล่ัง”      หมายถึง พรวดพราด    เห็นไดวาคําวา “ทะล่ึงทะล่ัง” ชวยใหผู
อานเขาใจไดวาอาการที่กลาทําความผิดโดยไมเกรงกลัวนั้นเปนเชนไร คือ พรวดพราดเขาหาพระ
องคอยางรวดเร็วนั่นเอง     ดังทรงกลาววา
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คนที่นี่ในเชิงอิตาเลียนดวยกันแลวนับวาดีกวาที่แหงอื่นๆหมด
เปนอยางรูมีสัมมาคารวะไมสูอุกอาจทะลึ่งทะลั่ง

(ไกลบาน ล.๓:๒๓๘)

เมื่อทรงเสด็จเยือนเมืองฟลอเรนส อิตาลี  มีโอกาสพักในวังที่มีไวสําหรับรับแขกบานแขก
เมือง พระองคทรงเห็นวารูปแบบเครื่องเรือนนั้นลวนใหญโตเกินงาม  อยูไมสบาย  พระองคทรงนํา
คํา ๓ คํามาเรียงตอกัน     สังเกตวาคํา “บรมสมมะกัปเรอราทูมทาม”  นี้เปนคําที่ทรงนําภาษาเกามา
เรียงตอกันไปดวยอยาง “บรมสมมะกัป” ความหมายของคําเหลานี้ชวยใหผูอานเห็นภาพของสิ่งที่
เกะกะรุงรังมากเกินความพอดีชัดเจนขึ้น  ตามที่ปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ.๒๕๔๒ วา “ทมูทาม ว. เทบิทาบ” และ “เรอรา ว.อาการทีแ่ตงกายรุมรามเกนิพอด”ี  ดงักลาววา

เครื่องตกแตงอะไรจนเกาอี้นั่งบรมสมมะกัปเรอราทูมทาม ไมนา
สบายตรงไหนเลย ออกเปนอยูวัดๆ

(ไกลบาน ล.๑:๒๗๕)

พระองคทรงนําคํา ๒ คํา  มาเรียงตอกันไป  เพื่อแสดงลักษณะของ   “แขงเปรื่อง” เพื่อ
แสดงลักษณะความแข็งหิน กอนน้ําแข็งยักษแถบสแกนดิเนเวียร    และสังเกตวาคําวิเศษณ “เปรื่อง” 
ที่ทรงใชเขาคูกันนั้นยังใหเสียงกระทบประกอบอีกดวย  สอดคลองกับที่ทรงลองทุบหินนั้นแลวรูสึก
วาแข็ง ทั้งยังเกิดเสียง   ตามความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ที่วา
“เปรื่อง ว.เสียงดังอยางเสียงถวยชามกระทบกันหรือตกแตก.” เพราะลําพังแคคําวา แข็ง  เปนการ
บอกลักษณะของสิ่งนั้นวาไมนิ่ม แข็ง  แตผูอานก็ไมอาจรูไดวาความแข็งนั้นเปนเชนไร     ดังทรง
กลาววา

บนน้ําแขงนั้นมีศิลาลอยๆ เล่ือนตกลงมาคางอยูบนน้ําแขง โตเทา
เทากอนศิลาที่กอเขาในสวนแงแตงก็มี ไมใชเปนน้ําแขงอยางกําลังละลาย 
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ที่เหมือนกับเราจะเอากอนน้ําแขงมาตั้งแลดูเยิ้มอยูรอบเชนนั้น ลงมาตั้ง
หนาเฉยไมไดเยิ้ม ทุบดูก็แขงเปรื่องเหมือนศิลา

(ไกลบาน ล.๒:๒๕๙)

พระองคทรงเลือกใช คําวา “คลอนไหว”  เพื่ออธิบายลักษณะกอนศิลาที่กระจายทั่วพ้ืนเมื่อ
เหยียบบนนั้นก็โยกไปมา    คําวา “คลอน”   แสดงลักษณะของสิ่งที่งอนแงนทรงตัวอยูไมใครได 
โยกไปมา     สําหรับคําวา “ไหว”   แสดงลักษณะที่สะเทือน      เมื่อทรงนํามาเขียนเรียงตอกัน  จึง
สามารถอธิบายลักษณะกอนศิลาที่เมื่อเหยียบแลวเคลื่อนไหวดวยอาการที่โยกไปมาไดชัดเจน    ดัง
ทรงกลาววา

เอากอนศิลามาตั้งกุกกักไปหมด เหยียบคลอนไหวได

(ไกลบาน ล.๒:๒๕๘)

คําวา “ปวน”    หมายถึง เคลื่อนไหวไปมาอยางรุนแรงผิดปกติ   คํากริยานี้ไมไดอธิบายวา 
ลักษณะเคลื่อนไหวรุนแรงนั้นเปนเชนไร  แตเมื่อพระองคทรงนํามาเขียนเรียงตอกันกับคําวา “วน”  
เพื่ออธิบายลักษณะกระแสน้ําที่เชี่ยวกราก  ก็ใหภาพทันทีวากระแสน้ําบริเวณนั้นไหลวนเปนวงกลม
อยางรุนแรง    หรือในทางกลับกัน หากพระองคเลือกใชแตคําวา “วน”  เปน “น้ําในชวงนี้ชางเชี่ยว
เสียจริงๆ ไหลวน เปนนาวัดพนัญเชิงทีเดียว”    ก็เทากับวาพระองคไมไดเนนสภาพความรุนแรง
ของน้ํานั้น  เพราะลําพังคําวา “เชี่ยว” ก็ไมไดบอกทิศทางที่น้ําไหล แตบอกไดแควาน้ําไหลแรงเทา
นั้น  ดังทรงกลาววา

น้ําในชองนี้ชางเชี่ยวเสียจริงๆปวนวนเปนนาวัดพนัญเชิงทีเดียว

(ไกลบาน ล.๓:๒๕๗)

คําวา “กระจายกลาด”   เกิดจากการนําคําวา “กระจาย”  มาเขียนเรียงกับคําวา “กลาด” 
สําหรับคําวา “กระจาย” ใหภาพของสิ่งที่มีขนาดเล็กๆ  แตกแยกออกจากกันไปในที่ตางๆ   สวนคํา
วา “กลาด” ผูวิจัยพบวาบางครั้งก็ทรงนําคํานี้มาใชตามลําพัง เชน
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นกกระทุงนี้ยอมแพวาเรานอยกวาหลายพันเทา ดูมันกลาดไปทั้ง
นั้นเหมือนกองปูน

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองคมีพระราชทาน
แดสมเด็จพระศรีพัชรินทราบรมราชชนนี เมื่อคราวพระ
ราชดําเนินประพาสยุโรป พ.ศ.๒๔๔๐ ล.๑ น.๑๒๑)

จะเห็นวาสิ่งที่ทรงนํามาเปรียบเทียบอยาง “กองปูน” ทําใหเห็นรูปรางสีสัน  สวน“กลาด”  แสดง
ลักษณะนกสีขาวท่ีอยูเปนหยอมๆ ละลานตา  ไมไดใชกับสิ่งที่แตกปน เปนชิ้นเล็กชิ้นนอย  ดังนั้น  
เมื่อทรงนํามาเขียนเรียงเปน  “กระจายกลาด” จึงสอดคลองกับบริบทเปนอยางยิ่ง  เพราะสามารถ
อธิบายลักษณะของหินที่แตกปนทั่วพ้ืนไดชัดเจนกวาใชคําใดคําหนึ่งอยางเดิม      ดังทรงกลาววา

เราอาจจะแลเห็นไดวาศิลาแตกปนเปนรอยตกลงมาแตที่สูง
กระจายกลาดอยูบนหลังสโน

(ไกลบาน ล.๒:๒๔๘)

หากเปนลักษณะแองน้ําที่โอบลอมดวยภูเขาก็ทรงนําคําวา “นิ่ง”   “กวาง”  “ใหญ”  และ
“เวิ้ง”    มาเรียงตอกันเพื่อแสดงภาพแองน้ํานั้นใหครบถวน     ทั้งอาการของน้ําที่ไมกระเพื่อมไหว
ขนาดรูปรางที่ทั้งกวาง  ใหญ   และเปนเวิ้ง หรือเปนพื้นที่เปดกวางเขาไปถัดจากที่แคบ   ดังทรง
กลาววา

รัฟตซุนดนี้มีเขาลอมรอบ เหมือนอยางกับกอเขารอบปากอางรี
กลางเปนน้ํานิ่งกวางใหญเว้ิง

(ไกลบาน ล.๒:๒๒๕)

พระองคทรงนําคําแตละคํามาวางเรียงตอเนื่องกันไป   คําเหลานี้ชวยแสดงลักษณะเฉพาะ
ของสิ่งที่ทรงกลาวถึงโดยละเอียด เชน   พระองคทรงนําคํา  ๓ คํา คือ  คําวา “ยาว” “สูง” และ   
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“เงื้อมง้ํา” มาวางเรียงตอกันเพื่อขยายลักษณะเทือกเขาอาลปที่สูงยื่นง้ําออกเปนแนวยาวสุดลูกหูลูก
ตา  ดังทรงกลาววา

เขาอาลปนี้เปนเขาปนแดนในระหวางอิตาลีกับสวิตเซอรแลนด
เทือกยาวสูงเงื้อมง้ําแลเห็นอยูเสมอไมวาแหงใด

(ไกลบาน ล.๑:๒๕๒)

ลักษณะของภูเขาที่คลายกันอีกแหงหนึ่งอยูบริเวณปาดํา หรือ “แบล็กฟลอเรสต” เมืองบา
เดน เยอรมัน พระองคทรงเลือกคํา ๔ คํา ไดแก “ซับซอน” “กวาง” “ยาว” “ใหญ” และ “สูง” มาวาง
เรียงตอกันเพื่อแสดงลักษณะภูเขาหลายลูกเรียงสลับซอนกัน แตละลูกลวนมีขนาดใหญโต  ดังทรง
กลาววา

พื้นภูมิประเทศของปาดํานี้เปนภูเขาซับซอนกวางยาวใหญทั้งสูงๆ

(ไกลบาน ล.๑:๓๒๕)

๒.๒.๒  การคิดคําเพื่อเรียกสิ่งแปลกใหม

การคิดคําเพื่อเรียกสิ่งแปลกใหม   หมายถึง  การนําคําที่แสดงลักษณะเดนของสิ่งแปลกใหม
มาเรียกสิ่งนั้นดวยวิธีตางๆ  ชวยใหผูอานเกิดจินตภาพไดชัดเจนยิ่งขึ้น

๒.๒.๒.๑ การนําคําท่ีแสดงลักษณะเดนของสิ่งแปลกใหมมาเรียกสิ่งนั้นโดยตรง

การนําคําที่แสดงรูปรางลักษณะอันเปนเอกลักษณของสิ่งแปลกใหมมาเรียกสิ่งเหลานั้นโดย
ตรง   ยกตัวอยางเชน  การเรียกฝกบัวสําหรับอาบน้ําวาอายหัวฟู   จากการสังเกตลักษณะของน้ําที่
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ไหลเปนฝอยฟองออกมาจากฝกบัวนั้น   ดังที่ทรงกลาววา “ตูลางหนาอยูริมกราบเรือ ตูลางหนานี้มี
อายหัวฟูลางหัวได “การเรียกเครื่องรินเหลาที่มีรูปรางยื่นยาวเหมือนรางปนใหญวาเครื่องโกงเกง  
ดังที่ทรงกลาววา “เครื่องที่จะรินตองมีเครื่องโกงเกงคลายรางปนใหญ เมื่อวางขวดแลวเวลาจะริน
ขันควงขางหลังเหมือนยกปน” หรือการเรียกแผนกระดานฝาผนังของเรือวา นาฬิกากระดาน  เนื่อง
จากทรงใชเปนเครื่องวัดระดับความแรงของคลื่น  ไมตางไปจากนาฬิกาที่เปนเครื่องบอกเวลา  จาก
การนําธารพระกรไปแขวนไวตรงตําแหนงดานขวาสุดของฝากระดานนั้น  เมื่อคล่ืนซัด  ธารพระกร
แกวงไปทางซายกี่แผนกระดานก็สามารถกะความแรงของคลื่นได ดังที่ทรงกลาววา“ถาวัดดูนาฬิกา
กระดานของกรมสมมตอยางเคยวัดเมื่อถูกคล่ืนในเรือมหาจักรีแตกอนเห็นจะถึง ๕ แผนฤา ๖ แผน”    
เปนตน

ดังตัวอยางตอไปนี้

พระองคทรงเรียกรูปปนพระถังซัมจั๋งวา “ตาทองพลุย” ตามลักษณะทองที่ยื่นออกมาของ
รูปปนนั้น    ดังที่ทรงกลาววา

มีรูปทังสามจัง คือตาทองพลุยอยูกลาง

(ไกลบาน ล.๑: ๕๒)

พระองคทรงเรียกหอง “อินฮะเลชั่น” หรือหองสําหรับสูดไอน้ํารักษาพระอาการประชวรวา  
“หองไสไก”  ตามลักษณะสายยาง “อินเดียรับเบอ”ซ่ึงเปนอุปกรณสําคัญสําหรับเปนสายสงใหไอน้ํา
พุงเขาทางจมูกและปาก  การตั้งชื่อหองจากอุปกรณหลักชวยใหผูอานสามารถนึกเห็นลักษณะ
อุปกรณทางการแพทยที่ลํ้าสมัยไดเดนชัด  ดังที่ทรงกลาววา

ออกจากที่อาบน้ํานี้แลวไปที่อินฮะเลชั่น  วันนี้เปลี่ยนหองใหมเขาไปที่
หองไสไก  เปนการใหญมาก มีแผงเหล็กกันสองขาง  มีทอตอปลายยางอินเดียรับ
เบอ แลวมีแกวเปนรูปคลายกับถวยลางตา เอาปากเขาไปรอที่นั่นใหควันเขาในปาก 



๓๐

แลวใหออกทางจมูก ตองซื้ดแลวซ้ืดเลาเหนื่อยจะตาย  คราวนี้เปนพอกันที เปล่ียน
เครื่องสําหรับใหเขาในจมูกเปนยางใหควันออกทางปาก

(ไกลบาน ล.๒ : ๒๖)

พระองคทรงเรียกสัตวทะเลลึกชนิดหนึ่งวา “ตัวแมงยุมยาม”  ตามลักษณะอวัยวะสวนตางๆ
ที่ยื่นออกมารอบตัว  ชวยใหผูอานสามารถนึกเห็นภาพสัตวทะเลที่มีรูปลักษณะแปลกประหลาด
ชวนใหรูสึกขยะแขยงไดชัดขึ้น   ตรงกับความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ.๒๕๔๒ วา “ยุมยาม ว.ยุง, เกะกะไมเปนระเบียบเรียบรอย.”  ดังที่ทรงกลาววา

ตัวแมงยุมยามที่กินปูนั้น  เวลาอาหารลงไปถึงคลายรูปเปนนกเคา
แมว ออกเปนมือเปนตีนรอบ ไปจับปูเขาไปในชองปาก แลวคลานยืดยาด
ไปหุบเขาเปนนกเคาแมวอยางเกา

 (ไกลบาน ล.๑:๑๒๖)

พระองคทรงเรียกเครื่อง “กรามโมโฟน” หรือหีบเพลงวา “ออแอ”  ตามลักษณะเสียงเพลงที่
เปดฟงจากเครื่องนั้น  คงจะเปนเสียงที่ดังไมชัดนัก    ทําใหผูอานสามารถจินตนาการเสียงเพลงจาก
ส่ิงประดิษฐแปลกใหมไดชัดเจนยิ่งขึ้น   ดังที่ทรงกลาววา

ตกลงซื้อกรามโมโฟน กลาวคืออายออแอ ไดส่ังโดยกวดขันหาม
อยาใหสงไปบางกอก ใหเอาตามเสด็จมาฮอมเบิคดวย  คราวนี้พอเวลาวาง
ฟงอายออแอแตเปนออแอเพลงฝรั่ง

(ไกลบาน ล.๓ : ๑๕๑)
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๒.๒.๒.๒ การนําคําท่ีแสดงลักษณะเดนของสิ่งแปลกใหมมาเรียกสิ่งนั้นโดยการ
เปรียบเทียบ

ลักษณะที่สองเปนการเรียกสิ่งแปลกใหมดวยวิธีเปรียบเทียบ  หรือเรียก
อีกอยางวาการ   คิดสํานวนเพื่อเรียกสิ่งแปลกใหม    ผูวิจัยจะใชคําวา “สํานวน” ในความหมายที่วา 
“ถอยคําที่มีความหมายในเชิงเปรียบเทียบ  หรือมีความหมายอื่นแฝงอยู   ไมไดแปลความหมายตรง
ตามตัวอักษร   และอาจคงเคาความหมายเดิมของคําที่นํามาใช  การจะเขาใจความหมายของสํานวน
จึงตองอาศัยการตีความจากบริบทเปนสําคัญ”   โดยยึดตามคํากลาวดังตอไปนี้

กาญจนา  นาคสกุล   (๒๕๒๔ :๕๖)  ไดแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับ
ความหมายของสํานวนวา “สํานวนนั้นแมจะมีความหมายคลายๆกับความหมายเดิมที่นํามาประสม
กัน แตไมเหมือนกับความหมายเดิมทีเดียว  สวนมากจะมีนัยหรือความหมายแฝง…”

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ไดใหความหมายของ
คําวา “สํานวน” วา  “ สํานวน น. ถอยคําที่เรียบเรียง, โวหาร, บางทีก็ใชวาสํานวนโวหาร เชน สารคดี 
เร่ืองนี้สํานวนโวหารดี ความเรียงเรื่องนี้สํานวนโวหารลุมๆดอนๆ: คดีๅ เชน ปดสํานวน; ถอยคําหรือ
ขอความที่กลาวสืบตอกันมาชานานแลว มีความหมายไมตรงตามตัวหรือมีความหมายอื่นแฝงอยู เชน 
สอนจระเขใหวายน้ํา  รําไมดีโทษปโทษกลอง,ถอยคําที่แสดงออกมาเปนขอความพิเศษ เฉพาะภาษา
หนึ่งๆ เชนสํานวนฝรั่ง  สํานวนบาลี, ชั้นเชิงหรือทวงทํานองในการแตงหนังสือหรือพูด เชนสํานวน
เจาพระยาพระคลัง (หน) สํานวนยาขอบ  สํานวนไมเมืองเดิม; ลักษณนามใชเรียกขอความหรือบท
ประพันธรายหนึ่งๆ เชนอิเหนามีหลายสํานวน บทความ ๒ สํานวน.”

ในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน  มีการคิดสํานวนเพื่อเรียกส่ิงตางๆมาก
มาย ที่ลวนชวยสรางจินตภาพใหแจมชัด  ดังเชน  การเรียกเทศกาลนาซีซัสวา “สงครามบุปผชาติ” 
เนื่องจากในเทศกาลนี้  จะมีประชาชนมาชุมนุมกันเปนจํานวนมากเพื่อปาดอกไมใสกัน  เสมือนเปน
การทําสงครามที่ตางฝายตางก็โตตอบกันดวยกําลังอาวุธ  แตตางไปที่สงครามในที่นี้ใชดอกไมนานา
ชนิดปาโตตอบกัน ดังที่ทรงกลาววา “ฤดูนี้แลวออกเต็มไปทั้งนั้น จึงเปนเวลาที่เลนสนุกกันปละครั้ง 
คร้ังละสองวัน แลวมีสงครามบุปผชาติตอทาย”  หรือการเรียกลักษณะของคลื่นที่มวนตัวมากระทบ
เรือวา “ลูกกลิ้งทเล” ดังที่ทรงกลาววา “พอพนเกาะไมมีอะไรบัง มีลูกกล้ิงออกมาจากทเลขางนอก”       
เปนตน
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ดังตัวอยางตอไปนี้

พระองคทรงเรียกรถยนตเปดประทุนที่ตามเสด็จวา “รถโนรา”  เนื่องจากผูที่นั่งมาในรถคัน
นั้นหนาเปอนฝุนขาวเหมือนคนรํามโนราห   ดังนั้นรถที่ “คนรํามโนราห” นั่งมาจึงควรไดชื่อวา  
“รถโนรา”  การคิดคําศัพทขึ้นใหมโดยใชความเปรียบโดยนัยเชนนี้ทําใหผูอานนึกเห็นภาพของผู
โดยสารที่เนื้อตัวหนาตาคะมุกคะมอมเปนฝุนขาว  และสภาพถนนลูกรังที่เต็มไปดวยฝุนไดอยางเดน
ชัด     ดังที่กลาววา

รถเปดซึ่งเยนตรากับหมอมนเรนทรตามไปขางหลัง ไดฉายาวา
รถโนรา เพราะถึงที่ไหนหนานวนขาวเหมือนผัดฝุน

(ไกลบาน ล.๑: ๒๓๓)

พระองคทรงเรียกรถไฟวา “รถคุก”  เนื่องจากลักษณะของชองหนาตางรถที่มีลูกกรงเปนซี่
เหมือนคุกตาราง  อีกทั้งรถไฟนั้นไมสามารถหยุดไดตามประสงค  ชวนใหอึดอัดเปนอยางยิ่ง 
เหมือนดังนักโทษที่ถูกกักขัง    ดังที่ทรงกลาววา

การเดินทางดวยรถไฟเวลานี้ พอรูสึกเหมือนหนึ่งไปไหนตองไป
รถคุก อายที่ยืนเยี่ยมตาดําๆ ตามชองลูกกรงอยูขางบน เพราะเคยขี่รถโม
เตอคารมันแสนสบายเสียแลวนึกจะหยุดที่ไหนก็หยุดได  ไปเวลาไรมา
เวลาไรสดวกใจทุกอยาง

(ไกลบาน ล.๑: ๒๑๒)

พระองคทรงเรียกพฤติกรรมประชาชนที่เฝามุงดูขณะทรงเสด็จประพาสยังที่ตางๆ วาคน
เหลานั้น “ดูโนรา”   เพราะมีลักษณะไมตางไปจากเวลาที่มีชาวบานจํานวนมากเฝารอดูการรํา
มโนราห  ดังที่ทรงกลาววา
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ซ้ืออะไรอยูประเดี๋ยวเดียวเทานั้น คนมาดูโนราแนนเต็มนาราน ที่
จริงจะวาเขาดูถูกดูแคลนก็ไมมีพบเขาคํานับ แตคํานับแลวก็เขามาจอง ใกล
เขามาทุกทีๆจนตกลงเราอยูในกลางวง

(ไกลบาน ล.๓ : ๒๖๗)

พระองคทรงใชสํานวน คางคกตายซาก เพื่อแสดงอุณหภูมิที่หนาวเย็น  โดยการเปรียบ
เทียบความสามารถของคางคกที่มีผิวหยาบหนากับกลุมผูตามเสด็จบางคนที่ไมรูสึกสะทกสะทาน
กับอุณหภูมิที่ลดต่ําถึงเพียงนั้น อีกทั้งเมื่อทรงนําคําขยาย“ตายซาก”ที่บงลักษณะการสิ้นสภาพรับรู
ดานตางๆมายาวนาน มาประสมกับคํา “คางคก” ก็ยิ่งเนนความหนาวเย็นใหเดนชัดยิ่งขึ้น    ที่ทรง
กลาววา

จนกระทั่งเรือออกมาพนจากฮาเบออยูขางจะหนาวสําหรับพวกที่รู
สึก เพราะปรอดในหองที่ปดกระจกหมดเพียง ๖๐ ขางนอกถึง ๕๑ เวนไว
แตพวกคางคกตายซากของเราไมรูสึก

(ไกลบาน ล.๒ : ๑๖๒)

จากตัวอยางการสรางคําเพื่อสรางจินตภาพ แสดงใหเห็นพระปรีชาสามารถของพระองคใน
การสรางคําเพื่อถายทอดลักษณะของสิ่งแปลกใหม   ที่นอกจากจะทําใหผูอานเกิดภาพในความนึก
คิดอยางแจมชัดแลว บางคํายังแสดงใหเห็นชั้นเชิงในการใชคําที่ชวนใหเกิดอารมณความรูสึกคลอย
ตามอีกดวย

๒.๓ การสรรคํา

การสรรคํา  หมายถึง  การเลือกใชคําใหสอดคลองกับบริบทเพื่อสรางจินตภาพ
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ในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน  มีคําอยู ๒  ประเภท ที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจา
อยูหัวทรงเลือกใชเพื่อใหเกิดรูป  รส  กล่ิน  เสียง และสัมผัสในความนึกคิดของผูอาน    นั่นคือ คําที่
ทรงสรางขึ้นใหม  ดังตัวอยางใน หัวขอ  ๒.๒ การสรางคํา     หรืออาจเปนคําที่มีใชอยูทั่วไป     
ลักษณะการใชคําดังกลาว มีความพิเศษตางไปจากการบรรยายหรือพรรณนาภาพทั่วไป  เพราะเปน
การสรรคําเพื่อสรางจินตภาพ  ทําใหภาพนั้นปรากฏในความนึกคิดของผูอาน  สงผลใหผูอานเกิด
ความรูสึก และความประทับใจทุกเรื่องราวที่ทรงถายทอด

เมื่ออานพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน จะพบลักษณะการสรรคําที่สรางจินตภาพอยางเดน
ชัดดวยวิธีสําคัญ  นั่นคือ การเลือกคําเพื่อแสดงเอกลักษณของแตละสิ่ง     ทําใหผูอานสามารถแยก
แยะลักษณะที่แตกตางกันของสิ่งที่คลายคลึงกัน  ส่ิงนี้สะทอนความละเอียดประณีตทางภาษา รวม
ทั้งความสังเกตของพระองคไดดียิ่ง

การที่จะทําใหส่ิงที่บรรยายหรือพรรณนาปรากฏเดนชัด  ผูเขียนตองรูจักเลือกคํามาแสดง
ลักษณะสําคัญ   นั่นคือ ตองรูเสียกอนวาแตละสิ่งมีอะไรเปนเอกลักษณ  ที่ทําใหส่ิงนั้นตางไปจากสิ่ง
อ่ืน   แลวจึงเลือกคําแสดงรายละเอียดองคประกอบนั้นใหชัดเจนเปนพิเศษ     สอดคลองกับที่
เปล้ือง  ณ  นคร ไดกลาวไวในหนังสือ ศิลปะการประพันธ ความวา

 การที่จะทําใหส่ิงที่ตองการพรรณนาเปนไปตามจริงและเดนชัด  
ตองรูจักหยิบลักษณะความเฉพาะของสิ่งนั้นๆมากลาว…บรรดาบุคคล  
สถานที่  วัตถุตางๆยอมมีลักษณะเฉพาะประจําซึ่งทําใหส่ิงนั้น  บุคคลนั้น
แตกตางและแยกออกจากสิ่งหรือบุคคลทั่วๆไป

(เปล้ือง  ณ  นคร ๒๕๓๕:๔๑)

แมวาคําที่พระองคทรงเลือกใชจะเปนคําสั้นๆ เขาใจงาย แตก็สรางจินตภาพของสิ่งที่แปลก
ใหมไดอยางแจมชัดยิ่งนัก   สอดคลองกับที่  เปล้ือง ณ นคร ไดกลาวถึงลักษณะการใชภาษาเพื่อ
สรางจินตภาพ ในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบานไวประเด็นหนึ่งที่นาสนใจ  นั่นคือ “ใหสังเกตคํา
ตางๆในที่นี้เปนคําไทยสามัญ  ที่เรารูจักและเขาใจกันทั้งนั้น   และเปนคําสั้นๆ… คําตางๆที่ใช ลวน
เปนคําที่ทําใหเกิดภาพไดทั้งสิ้น” (เปลื้อง ณ นคร ๒๕๓๕:๑๘)
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ผูวจิยัพบวา  พระองคทรงมชีัน้เชงิในการเลอืกคาํทีเ่ขาใจงายสรางจนิตภาพไดอยางนาสนใจ   
ส่ิงสําคัญ ประการแรก  คือ  พระองคทรงเลือกใชคําใหสอดคลองกับบริบท วิธีสรรคําเชนนี้แสดงถึง
ความละเอียดประณีต ในการแยกแยะรายละเอียดของสิ่งตางๆที่แมจะคลายกันมาก  แตก็มีลักษณะ
เฉพาะตางกัน   อีกประการหนึ่ง อยูที่พระอัจฉริยภาพของพระองคในการพลิกแพลงวิธีเลือกใชคํา
เหลานั้น

ผูวิจัยแบงลักษณะการสรรคําเพื่อสรางจินตภาพ    ดังนี้

๒.๓.๑ การสรรคําแสดงสี,แสง,เสียง,กล่ิน,รส,สัมผัส
๒.๓.๒  การสรรคําแสดงรูปรางสัณฐาน
๒.๓.๓  การสรรคําแสดงอาการ
๒.๓.๔  การสรรคําโดยนําคํามาใชในบริบทใหม

๒.๓.๑ การสรรคําแสดงสี,แสง,เสียง,กล่ิน,รส,สัมผัส

สี  แสง  เสียง  กล่ิน  รส  และสัมผัส  ที่ปรากฏในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน   
เปนองคประกอบของสิ่งตางๆที่พระองคทรงประสบ     เมื่อทรงถายทอดมาสูผูอาน  คําเหลานี้จึงไม
เพียงแตแยกแยะลักษณะเฉพาะของสิ่งตางๆ ใหชัดเจน   บางคําก็ชวนใหเกิดอารมณหลากหลายตาง
กันไป   บางคําก็สะทอนวาพระองครูสึกนึกคิดเชนไร   ดังตัวอยางตอไปนี้

การสรรคําเพื่อแสดงสี  แสดงใหเห็นความละเอียดประณีตของพระองค ที่ทรงคัด
สรรคําขยายหลากหลายคํา  ทําใหสีนั้นปรากฏแจมชัดในความนึกคิดของผูอาน   ในพระราชนิพนธ
เร่ืองไกลบาน   มีวิธีสรรคําแสดงสีอยูหลายวิธี  ดังเชน  การใชคําขยายลักษณะของสี  ที่ชวยใหผู
อานเห็นรายละเอียดสีไดชัดเจนยิ่งขึ้น เชน  เขียวคลํ้า, ดําขลับ, ขาวจั๊วะ , ขาวแหง เปนตน    การใช
คําระบุชนิดของสีสองสีมาเขาคูกัน  ที่ตางก็รวมกันขยายลักษณะของสีนั้นใหแจมชัด   เชน   เหลือง
คากี,  เหลืองสม, เขียวคราม  เปนตน    การใชคําแสดงลักษณะสีโดยนําสีที่มีอยูตามธรรมชาติมา
เปนส่ือเปรียบเทียบ กระตุนใหผูอานเกิดจินตนาการที่กวางขึ้น อีกทั้งทําใหผูอานนึกเห็นสีนั้นได
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โดยตรงจากการเปรียบเทียบกับธรรมชาติใกลตัว เชน  น้ําเงินอยางสีรุง, สีเขียวเหมือนตะไครน้ํา,
ขาวเปนปุยเหมือนฟาย, สีไขไก, สีใบโสก, สีทับทิม  เปนตน

ดังตัวอยางตอไปนี้

 พระองคทรงสรรคําขยายสีขาวหลายแบบทั้งสีขาวของหนังสัตว, หิมะ, ผิวคน และ
ดอกไม ไดแกขาวแหงๆ  ขาวเหมือนตนแอหนัง ขาวโพลนใส ขาวจั๊วะ   หากเปนตัวเรนเดียรที่ทรง
อธิบายลักษณะสีสันวา “ตัวเรนเดียรนี้สีสรรนาเกลียด” จะทรงเลือกคําขยาย “แหงๆ” เพื่อแสดง
ลักษณะสีขาวไมสดใส เปนขาวแบบหมนๆ    ในทํานองเดียวกับที่ทรงใชคําขยายใหภาพเปรียบ
เทียบอยาง “เหมือนตนแอหนัง”  หรือตนหนวดฤาษี(ชีปะขาว) ที่ชวยใหผูอานเกิดจินตภาพชัดขึ้น
ดวยการเปรียบเทียบ   ตางไปจากสีขาวของกอนหิมะที่ทรงใชวา “ขาวโพลนใส” ก็แสดงลักษณะ
ของแสงที่ผสมอยูในสี แจมจาสะอาดตา หรือหากเปนผิวคนขาวก็ทรงใชคําขยายวา “จั๊วะ” เพื่อ
แสดงลักษณะของสีขาวจัดตางไปจากสีผิวของคนไทย   ดังทรงกลาววา

ตัวเรนเดียรนี้สีสรรนาเกลียด(…)ขาวแหงๆเหมือนกันกับมอส

(ไกลบาน ล.๒ :๑๙๙)

ขึ้นไปขางบนมีมอส ทํานองลักษณผักเบี้ย  แตใบแขงตามซอก
หลังกอนศิลา  มีดินเพียงสักนิ้วหนึ่งสองนิ้ว  แตมอสแหงทับๆกัน นุม
เหมือนพรม  ขางลางแหงเปนสีขาวเหมือนตนแอหนัง

(ไกลบาน ล.๒ : ๑๙๙)

เราเห็นเบรซึ่งตกลงมาถึงพื้นทองธารขาวโพลนใสอยูเบื้องหนา แล
เห็นเขียวไปจนกระทั่งถึงสีน้ําเงินอยางสีรุง

(ไกลบาน ล.๒ :๒๕๘)



๓๗

ราษฎรพลเมืองก็แปลกหลายอยางตั้งแตขาวจ๊ัวะ  ไปจนเขียวแล
หมนๆ  แตไมใชดําเปนรอยที่อากาศเผาผลาญในชั้นคนจนๆโดยมากคือผิว
มักจะไหมเกรียม

(ไกลบาน ล.๓ :๒๗๖)

 พระองคทรงสรรคําขยายหลากลักษณะขยายสีเขียวของน้ํา  พืช  และเสื้อผา   เชน 
เขียวสดชุมชื่น, เขียวคราม, เขียวคลํ้า, เขียวเหมือนน้ําทเล, เขียวเหมือนตะไครน้ํา, เขียวใบโสก และ
เขียวไขกา  เปนตน หากเปนน้ําในบอสรงน้ําที่ไมสะอาดจะทรงเลือกใชคํา “สกปรก” มาขยายสีเขียว
ของน้ําในบอนั้น  แตหากเปนสีสันของตนไม พระองคก็ทรงเลือกคําขยายอยาง “สดชุมชื่น”  หรือ 
“สดชื่น” ทําใหผูอานนึกเห็นภาพตนไมที่สดชะอุม ทั้งยังชวนใหผูอานเกิดอารมณเบิกบานสดชื่น
ตามไปดวย   อีกสวนหนึ่ง เปนลักษณะของสิ่งที่เลือกมาเปนสวนขยาย ชวยใหผูอานเกิด
ภาพที่ชัดเจนจากการเปรียบเทียบทั้ง เขียว”เหมือนตะไครน้ํา”  “ใบโสก” และ   “เหมือนน้ําทเล”   สี
เขียวเหลานี้ตางก็มีรายละเอียดของสีที่ไมเหมือนกันเสียทีเดียว   บางครั้งก็ทรงเพิ่มสวนขยายดวยคํา
แสดงสีโดยตรง   เชน เสื้อสีเขียวคราม    เปนสีเขียวที่ปนกับสีคราม     หญาสีเขียว     “คลํ้า” ที่แสดง
ลักษณะสีเขียวหมน  เปนสีเขียวที่มีสวนผสมของสีดํา   และมอสสีเขียว“คลํ้าพรอยๆ”  ที่แสดง
ลักษณะสี ควบคูกับการกระจายของสีที่ไมสม่ําเสมอกัน    ดังทรงกลาววา

แตเรือแลนเห็นเอเดนมานานจึงไดออมแหลมเขามาถึงที่จอด  ดูประหลาด
ที่คราวนี้แลเห็นเขียวเหมือนตะไครน้ํามีบางตามนาเขา

(ไกลบาน ล.๑ : ๙๑)

มีเทือกน้ําแขงกองหนาสูง แลเห็นเปนสีเขียวในที่ลึกๆ เหมือนสีน้ําทเล

(ไกลบาน ล.๒ : ๒๕๗)

หญาขึ้นแซมตามซอกศิลา พึ่งจะขึ้นออนๆพอเปนสีใบโสกบาง แกกวาใบ
โสกบาง

(ไกลบาน ล.๒ : ๒๒๙)



๓๘

ดูน้ําเขียวสกปรกไมนาอาบ

(ไกลบาน ล.๒ :๖๔)

ตนไมใบแดงโดยมากแลว  รวงตามโคนตนเปนกองๆ ตอเดือนกันยายนจึง
ไดรวง สวนขางเหนือที่ผานลงมายังเขียวสดชุมชื่นอยูทุกแหง

(ไกลบาน ล.๓ : ๗๕)

ในพื้นแผนดินราบหวางเขานั้นมีตนไมเขียวสดชื่น

 (ไกลบาน ล.๓ : ๒๖๕)

นุงกางเกงผาเขียวคราม เสื้อผาเหลืองๆโดยมาก

(ไกลบาน ล.๑ :๒๒๔)

หญาที่มีเกาะอยูบางในที่ราบๆ ฤาซอกเขาเปนสีเขียวคลํ้า  เหตุดวย
มิใชหญาเปนตะไครน้ําเกาะอยูบนหลังศิลาเฉยๆ  ไมมีดินแลวแหงตะไคร
ใหมมาเกาะงอกขึ้นเขียวทับ จึงเปนสีเขียวคลํ้าพรอยๆ   

(ไกลบาน ล.๒ :๒๒๕)

บางครั้งพระองคก็ทรงเลือกใชคําแสดงสี  เพื่อพรรณนาลักษณะของสิ่งที่มีองคประกอบสี
หลากหลายอยูรวมกัน   ชวยใหผูอานนึกเห็นสีตางๆชัดขึ้น ดังเชน การพรรณนาลักษณะสีดอก
แตฮวยซ่ึงมีระดับความเขมของสีแดงและสีชมพูที่ตางกันไปหลายแบบ   ทั้งสีชมพูออนที่มีลักษณะ
เหมือนสีบัวโรย   สีชมพูแก   และสีชมพูทับแสด  หรือสีแดงที่มีทั้งสีแดงแก  แดงออน  แดงกลาง 



๓๙

และสีแดงอยางสีคร่ัง   การใชคําขยายสีดังกลาวลวนชวยแสดงลักษณะสีที่มีความเขมของสีแตกตาง
กันเพียงนอยนิดใหชัดเจนยิ่งขึ้น   ดังทรงกลาววา

ที่ริมกระไดเต็มไปดวยตนแตฮวย  มีดอกบานเต็มตน  ดอกโตๆ
หลายสี  คือสีขาวอยางหนึ่ง ชมภูออนฤาบัวโรยอยางหนึ่ง  ชมภูแกอยาง
หนึ่ง  ชมภูทับแสดอยางหนึ่ง  แดงออนอยางหนึ่ง  แดงกลางอยางหนึ่ง  
แดงแกอยางหนึ่ง  สีคร่ังอยางหนึ่ง  ลายขาวปนแดงอยางหนึ่ง เหมือน
แตฮวยท่ีมาแตเมืองจีน

( ไกลบาน ล.๑:๒๑๕)

ในดานการสรรคําแสดงกลิ่น  กล่ินเปนสิ่งสําคัญประการหนึ่งที่ชวยแสดงลักษณะเฉพาะ
ของสิ่งตางๆ  ในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน  ปรากฏคําขยายกลิ่นของอาหารหลากหลายชนิด  
และแมแตสถานที่ตางๆ พระองคก็แสดงลักษณะของกลิ่นดวย  หนาที่ของคําขยายกลิ่นไมใชเพียง
แสดงเอกลักษณของแตละสิ่งเทานั้น บางครั้งยังชวนใหผูอานเกิดอารมณความรูสึกคลอยตามคํา
เหลานั้น   ยกตัวอยางเชน  เมื่อทรงเสด็จขึ้นภูเขาดอกไมแลวสูดดมกลิ่นหมูมวลดอกไมนั้น ทรง
เลือกใชคํา “กรุนๆ”เพื่อขยายกลิ่นหอมของดอกไมจํานวนมหาศาล        คําขยายที่ทรงเลือกมาใชนั้น
สามารถขยายกลิ่นไดแจมชัด  สอดคลองกับบริบท กลาวคือ   ในพจนานุกรมฉบับบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ.๒๕๔๒ ไดกลาววา “กรุน ว. อาการของไฟที่ยังไมดับแตไมถึงกับลุกโพลง เชน ไฟติดกรุนอยู, 
โดยปริยายหมายความวายังเหลืออยูบาง, มีเร่ือยๆ อยู.” แสดงใหเห็นวา ในเมื่อดอกไมนั้นมีมากมาย
เกินคณานับ กล่ินของดอกไมนั้นก็ยอมตองอบอวลไปทั่วพื้นที่  ทั้งยังสงกลิ่นหอมเปนระยะๆ
เสมือนไมมีวันหมด ชวนใหผูอานเกิดความรูสึกสดชื่นรื่นรมย   ทั้งยังเสริมใหภาพของดอกไมนานา
ชนิดนั้นชัดเจนยิ่งขึ้นอีกดวย    ดังทรงกลาววา

หมูที่ดอกนาซีซัสขึ้นขาวดาดไปทั้งไหลเขาสูงประมาณสักคืบเศษ
เทานั้น มีดอกชูสลอนไป เหมือนเอาผาดอกฤาแพรดวงแลสุดๆตา มีกล่ิน
หอมกรุนๆ จะเอากระบุงไปขนก็ไมหมด

(ไกลบาน ล.๑:๓๐๖–๓๐๗)



๔๐

คําขยายบางคําที่ทรงเลือกมานั้นก็เปนคําที่แสดงความหมายเปรียบเทียบ  ดังเชน ที่ทรง
ขยายกลิ่นหอมของดอกไมชนิดหนึ่งวา “เปนไทยร่ําออนๆ”  คําวา “รํ่าออนๆ” ตามความหมายใน
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานกลาววา  “รํ่า ก.อบ, ปรุง, เชน รํ่าแปง รํ่าผา.”  ชวยใหผูอานเกิด
จินตภาพดวยการเปรียบเทียบกล่ินดอกไมนั้นกับกลิ่นแปงที่อบร่ําของไทย  ดังทรงกลาววา

มีดอกอื่นซึ่งควรจะเลา คือดอกพุดตาล โตเทาพุดตาลสีชมภูที่เคย
มีในบางกอก ฤาบางดอกเขื่องกวา แตพุดตาลนั้นกล่ินไมซอนเชนนี้ แล
เปนตนไมคนละพรรณกันทีเดียว นี่เปนตนไมเกิดดวยศีศะ มีสีตางๆ ขาว, 
เหลือ, สีบัวโรย, สีชมภู, แดงแก, แลสลับสีอิกหลายอยาง กล่ินหอมแปลกๆ
กัน หอมเปนไทยร่ําออนๆ

(ไกลบาน ล.๒:๗๖)

หากเปนกลิ่นที่เหม็น ชวนใหรูสึกสะอิดสะเอียน พระองคก็ทรงสรรคําขยายลักษณะของ
กล่ินไดแจมชัด ดังทรงเลือกคําขยายกลิ่นเหม็นของปลาซัลมอลดวยคําวา “คาวอู”  ที่แสดงกลิ่นคาว
คละคลุงไปทั่ว สังเกตจากที่ทรงกลาววาปลานั้นมีกล่ินกลาหรือมีกล่ินแรง รวมทั้งลูกกระดุมที่ติด
กล่ินปลานั้นก็สามารถทําใหหีบที่ใสกระดุมของพระองคเหม็นไปทั่วไดทีเดียว ดังทรงกลาววา

มีผูเอาปลาซัลมันตัวใหญมาถวาย ยืนลูบคลํายื่นอึดๆจะใหรับ แต
จะวากะไรก็ไมวา จึงไมไดรับออกเรือมา อุสาหลงเรือตามมา พอขึ้นบน
ยอตช เขาก็เดินตามขึ้นมายืนที่กระได ยิ้มแยมแจมใสใหปลานั้นอิก ออกรัก
วาใจดี จึงไดเอาดุมมือเงินลงยา จ.ป.ร. คูหนึ่งไปให ดวยความดีใจยื่นมือมา
จับมือพอทั้งที่เปอนๆปลาอยูเชนนั้น มือเหม็นคาวอูถึงตองมาลางปลาซัล
มันกลิ่นกลา ถึงฝรั่งก็ออกขยาด เจานั่นลงเรือไปอวดลูกกระดุมเรื่อยตลอด
ทาง ดุมนั้นเห็นจะเหม็นคาวทั้งหีบ

(ไกลบาน ล.๒: ๒๐๑)



๔๑

เมื่อคร้ังพระองคทรงเสด็จเยือนหมูบานชนบทเมืองเนเปลส อิตาลี  ทรงขยายกลิ่นบริเวณ
นั้นวาเปนกลิ่นที่ “เหม็นอืดๆ” เนื่องจากอยูใกลชายทะเลสกปรก คําขยาย “อืดๆ” ที่ทรงสรรมานั้น
แสดงลักษณะของกลิ่นเหม็นเนาของปฏิกูลที่อวลไปทั่ว  ดังทรงกลาววา

ถนนหนทางตอนขางในเมืองที่กวดขันหมดจดดี แตตอนนอกออกไป
สกปรก ตามแถบขางทเลแลว มีกล่ินเหม็นอืดๆ

(ไกลบาน ล.๓: ๒๕๓)

สําหรับคําแสดงรสชาติ    สวนใหญแลวเปนรสชาติของอาหารที่ทรงเสวย  ยกตัวอยางเชน 
พระองคทรงเลือกคําขยายรสหวานของผลไมพื้นเมืองของเมืองเนเปลส อิตาลี  ลักษณะรสหวาน
แบบแรกเปน “หวานเอือนๆ” แสดงรสของผลไมเมื่อสุกจัด ชวนใหรูสึกคล่ืนไส  สวนรสหวานแบบ 
“หวานปะแลม” เปนความหวานเมื่อผลไมยังไมสุกงอมจึงมีรสหวานออนๆ  ตรงตามความหมายใน
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ที่วา “ปะแลม,ปะแลมๆ ว.ออนๆนอยๆ (สวน
มากใชแกส่ิงที่มีรสหวาน) เชน หวานปะแลมๆ.” และ“เอียน ว.ชวนใหคล่ืนไส (มักใชแกรส
หวาน).” คําขยายทั้งสองคําทําใหผูอานแยกแยะลักษณะความหวานที่ตางกันชัดขึ้น  ดังทรงกลาววา 

ใบเสมาใบหนึ่งมันออกไดหลายๆลูก ติดตุงติ่งนาเกลียด กินไม
เปนเรื่อง รูปรางทํานองลูกยอ แตมีหนามกระจุกๆอยูตามชอง ถาเวลาแก
จัดสีเหลือง หวานเอือนๆ ถาไมจัดสีขาวๆหวานปะแลมๆ

(ไกลบาน ล.๓:๒๖๕)

ลักษณะรสหวานอีกแบบหนึ่งที่คลายกัน  คือ ความหวานแบบ “หวานชืด” ตามความหมาย
ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ที่วา “ชืด ว.จืด, หมดรสชาติ.” คําวิเศษณนี้
แสดงลักษณะรสหวานที่ตางไปจากหวานแบบปะแลมๆ  เพราะไมไดบอกแตเพียงระดับความหวาน



๔๒

นอยเทานั้นแตยังบอกลักษณะของผลไมที่จืดชืดจนแทบไรรสชาติ ทําใหรูสึกไดชัดวาผลไมนั้นไม
อรอย ดังทรงกลาววา

มีสมแปลกมาอิกอยางหนึ่ง วันนี้ผิวเหลืองแสด รูปรีเหมือนสม
เทพรศ แตใหญเทาสมโอใบเล็ก เปลือกหนา แตไมเทาสมโอ มีเปรี้ยว
หนอยๆ หวานชืดๆ

(ไกลบาน ล.๑:๑๖๙)

ในทางกลับกันหากเปนผลไมที่มีรสชาติหวานจัด  จะทรงใชคําขยายวา “แหลม” ตรงตาม
ความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ที่วา “แหลม ว.จัด เชน รสหวาน
แหลม.”   ดังทรงกลาววา

สมแมนเดอรินไปพบที่บอรดิเครา มีเลือดแดงภายในเหมือนสมสเปน แต
ไมหวานแหลม

(ไกลบาน ล.๑:๒๑๙)

ในทํานองเดียวกับกลุมรสชาติเปรี้ยว  พระองคก็ทรงสรรคําขยายหลากหลายคําเพื่อแสดง
ลักษณะรสที่แตกตางกันออกไป  หากเปนรสเปรี้ยวจัดจะทรงใชคําขยาย “จี๋”  หรือเปรียบเทียบกับ
ผลไมที่คนไทยรูจักแลวเพิ่มคําขยายอยาง “เปรี้ยวจัดกวา”  หากรสชาติไมเปรี้ยวมากนักจะทรงเรียก
วา “เปรี้ยวออน”  หรือ “เปรี้ยวหนอยๆ”  ดังทรงกลาววา

วันนี้ไดไปกินผักกาดดองที่ชาวเมืองนี้ดอง รศชาตเหมือนผักกาด
ดองของเราไมเปร้ียวจ๋ีอยางเชนผักดองฝรั่ง

(ไกลบาน ล.๒: ๒๙๖)



๔๓

ที่นี่มีผลไมแปลกอิกอยางหนึ่ง  สมโอลูกเล็กขนาดสักเทามะตูม 
รูปรีเชนนั้น แตเปรี้ยวจี๋  เนื้อเหลวๆคลายสมซา  ถาคลุกน้ําตาลแลเกลือเขา 
เหมือนสมซา  แตเปร้ียวจัดกวา

(ไกลบาน ล.๒: ๒๕๔)

เหลาอิตาเลียนที่กินนี้  มีสองอยางที่สําหรับกินตางน้ํา เหลาเหลืองรศ
เปร้ียวออนหนอยหนึ่ง  เหลาแดงรศหวานดื่มงายฉุน

(ไกลบาน ล.๑: ๑๓๓)

มีสมแปลกมาอิกอยางหนึ่งวันนี้ผิวเหลืองแสด  รูปรีเหมือนสมเทพ
รศ  แตใหญเทาสมโอโบเล็ก เปลือกหนาแตไมเทาสมโอ  มีเปร้ียวหนอยๆ
หวานชืดๆ

(ไกลบาน ล.๑: ๑๖๙)

ลักษณะของแสงมีความหลากหลาย  ทั้งแสงที่เปนสวนหนึ่งของปรากฏการณธรรมชาติ  
และแสงจากสิ่งประดิษฐสมัยใหม   คําแสดงแสงไมไดบอกเพียงลักษณะเฉพาะของแสงเทานั้น  แสง
บางอยางก็ชวนใหผูอานเกิดอารมณความรูสึก   ดังตัวอยางตอไปนี้

แสงที่แจมจางดงาม พระองคทรงเลือกคํา  แวบวาบ,แปรด,แหลม,เขมแหลม,ใสแหลม,ใส
แจม,พราวๆ,พราย  เพื่อฉายภาพของแสงอาทิตยที่สองสวาง บางก็กระทบน้ํา บางก็เจิดจาเปน
ประกาย ชวนใหเกิดความสดชื่นรื่นรมย    สังเกตวาลักษณะของแสงที่ “แหลม” หรือใสจัดนั้น 
สามารถแยกออกเปนหลายระดับทั้ง “แหลม”  “ใสแหลม”  และ“เขมแหลม”  หากเปนแสงที่ใสจัด 
จนแยงตา  ทรงเลือกใชคําขยาย “แปรด”  หากแดดนั้นใสจัดกําลังพอดี  จะทรงใชวา “ใสแจม”  อีก
ทั้งหากความสดใสของแสงนั้นไมไดหยุดนิ่งอยูกับที่  ก็ทรงเลือกใชคําที่ตางไปอยาง “พราวๆ” 
“พราย” และ “แวบวาบ”    ดังทรงกลาววา



๔๔

แสงสวางแปรดเต็มทีจนลืมตาไมใครได

(ไกลบาน ล.๑: ๒๖๖)

ไมชาเทาใดก็มีแดด แดดนั้นใสแหลม มีรุงดวย

    (ไกลบาน ล.๒ : ๑๙๓)

พระอาทิตยเวลาออกก็แจมแสงแหลม

     (ไกลบาน ล.๒ : ๑๙๗)

แสงแดดก็เขมแหลม

 (ไกลบาน ล.๓ : ๒๗๘)

ดินฟาอากาศใสแจมกวาปกติ

 (ไกลบาน ล.๒ : ๒๐๐)

ถาเวลาถูกแดดเขาก็ฉายแวบวาบ เปนสีเขียว, น้ําเงิน, ขาว ระคนปน
กันตามที่ลึกที่ตื้น

(ไกลบาน ล.๒ :๑๙๑)

แคมเรือขางขวาน้ําสาดถึงเกงอาบกระจกนาตางพราวๆอยูเสมอ

  (ไกลบาน ล.๒ : ๓๓๐)



๔๕

วันนี้ผเอินอากาศดีอยางยิ่ง  แดดจัดแสงแดดขาว ถูกน้ําแขงพรายตา
  

(ไกลบาน ล.๒ : ๒๕๘)

ลักษณะของเสียงในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบานมีหลากหลายแบบ   สวนหนึ่ง  เปนคํา
เลียนเสียงธรรม      พจนานุกรมศัพทวรรณกรรม :  ภาพพจน  โวหาร  และกลการประพันธ
อังกฤษ-ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน  ไดแสดงความหมายของคําเลียนเสียงธรรมชาติ ไววา  “เสียง
ที่เกิดจากการเลียนเสียงธรรมชาติ หรือที่เรียกวาสัทพจน (Onomatopoeia) คือการใชรูปแบบและคํา
เพื่อเลียนเสียงตางๆ เชน เสียงหงางเหงง,เสียงกรอบแกรบ, เสียงนกหวีด, เสียงลมหวีดหวิว”  (ราช
บัณฑิตยสถาน  ๒๕๓๙: ๑๕๕)       การใชคําเพื่อเลียนเสียงธรรมชาติ   อาจเปนการถายทอดเสียง
ปรากฏการณทางธรรมชาติ  เสียงของสัตว   เสียงที่เกิดจากสิ่งประดิษฐ   หรืออาจเปนการถายทอด
ลักษณะเสียงพูดของคนในสถานการณตางๆ  เชน ดิ่งๆ  กึงกัง  กองแกง   กองแกง  เปรียะๆ   คึ่กคั่ก
คึกๆ  เผียะผะ  โฮโฮ  ฉูฉา   ซ้ึด  ชิชิ  จุจุ    โวกเวก  ฮุรา   โฮกฮาก  ขลุกขลัก เปนตน   อีกสวนหนึ่ง
เปนคําแสดงลักษณะโดยรวมของเสียง ขยายใหเสียงนั้นชัดยิ่งขึ้น  เชน กึกกอง กระชาก แหลมๆ
อาวๆ  เอะอะเกรียวกราว  อึง   เซงแซ เปนตน

ดังตัวอยางตอไปนี้

ลักษณะเสียงน้ําที่ไหลดวยกําลังแรงมีทั้ง โครมครามตึงตัง กึกกอง ล่ันคึ่กคั่ก  ปงปง และ
ซานซา   หากเปนน้ําที่คอยๆไหลมีทั้งจอกๆ  ซาๆ เปนตน เสียงที่เกิดขึ้นจึงมีหลากหลายตางกันไป
ตามลักษณะที่มาของเสียง   และเมื่อเสียงเปนสวนหนึ่งของทัศนียภาพ  เสียงเหลานี้จึงชวนใหผูอาน
รูสึกรื่นรมย  หรือตื่นใจกับความยิ่งใหญนาอัศจรรยของภูมิประเทศนั้น ดังทรงกลาววา

นี่ถาหนาวเขาน้ําบนยอดเขามันแขงไมตองไหล พอรอนมาไดจะ
ไหลก็ไหลโครมครามตึงตัง มันจึงไดกัดปากหวยกวางเปนแมน้ํา คร้ันเวลา
น้ําแขงเขาหมด มันก็เหลือแตไหลรินๆ

(ไกลบาน ล.๑: ๑๗๕)



๔๖

เวลาฝนตกน้ําฝนตกมาตามทอ ดูเหมือนอยางกับน้ําพุใหญเสียงดังกึกกอง

(ไกลบาน ล.๓ : ๒๓๙)

มีน้ําตกซานซาไปตลอดทั้งสองขาง

(ไกลบาน ล.๒ : ๒๕๑)

เสียงน้ําไหลล่ันคึ่กคั่กไปทั้งนั้น

(ไกลบาน ล.๒ : ๒๕๘)

น้ําพุที่ไหลปงปงก็หายกลายเปนไหลจ็อกๆบางซาๆบาง

( ไกลบาน ล.๒ : ๒๔๐)

อีกตัวอยางหนึ่ง พระองคทรงเลียนเสียงกระดึงวัว  ชวยแสดงลักษณะเสียงที่วังเวงในเมือง
นั้น     เสียงจึงเสริมใหภาพเมืองชนบทที่ทรงถายทอดนั้นติดตรึงในความนึกคิดของผูอาน
ดังทรงกลาววา

หลังโฮเตลนี้ มีชาลาที่แลเห็นไดไกลตลอดเมืองแลภูเขา นับวา
เปนที่ดูงามแหงหนึ่ง อากาศเย็นพอสบาย เงียบแลไดยินเสียงกระดึงที่ผูก
คอโคทุกตัวในประเทศนี้ดัง ดิ่งๆ อยูในที่ไกล ดูวังเวงมาก

(ไกลบาน ล.๓:๒๑๑)



๔๗

สําหรับคําแสดงลักษณะทางกายสัมผัส     แมมีจํานวนไมมากนัก  แตก็สังเกตไดวา พระ
องคทรงเลือกใชคําแสดงลักษณะสัมผัสนั้นไดแจมชัดยิ่งนัก   ยกตัวอยางเชน จินตภาพของอุณหภูมิ
ที่บอกความรอนหนาวในระดับตางๆ  คําขยายลักษณะอุณหภูมิบางครั้งก็ชวนใหรูสึกสดชื่น  หรือ
เหนื่อยลา   ยกตัวอยางเชน  เมื่อคราวเสด็จสรงน้ํารักษาพระอาการประชวร พระองคทรงเลือกใชคํา 
“สทาน”เพื่อขยายลักษณะอากาศหนาวในหองนั้น  สังเกตไดวาคําขยายที่ทรงใชนั้นสอดคลองกับ
บริบท  ตามความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ กลาววา “สะทาน ว.
หนาวสั่นเพราะพิษไข;รูสึกเยือกเย็นเขาถึงหัวใจทําใหรูสึกครั่นครามหรือหวาดกลัว หรือหวาดกลัว
จนตัวส่ัน.”  แสดงใหเห็นวาอาการสะทานที่เกิดจากความหนาวนั้น  เกิดจากพิษไข สะทอนความรู
สึกครั่นคราม ทั้งยังขยายลักษณะอากาศที่หนาวจัด      ดังทรงกลาววา

ในนั้นบรรจุผาอาบน้ําแลผาหมตางๆ มีทอไอรอนมาเขาทางหลังตู
ในผนัง ไอน้ําสําหรับอบใหหองอุนดวย ใหผานั้นอุนดวย เพื่อจะกันไมให
หนาวสทาน

(ไกลบาน ล.๓:๑๔๑)

ลักษณะความหนาวอีกแบบหนึ่ง เปนความหนาวที่ทรงเรียกวาหนาวแบบ “เยือกเย็น” ความ
เยือกเย็นนี้  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒  ไดกลาววา “เยือก ว.อากาศที่รูสึก
หนาวสะทานถึงขั้วหัวใจ ,เย็นยะเยือก หรือ เย็นเยือก ก็วา.”  ดังทรงกลาววา

เมื่อคืนนั้นนอนตองแถมอิกชั้นหนึ่ง เพราะหนาวเยือกเย็นเต็มที

(ไกลบาน ล.๑:๑๕๕)

พระองคทรงใชคําขยาย “เย็นชืด” และ “ชืด” เพื่อบงลักษณะอากาศหนาวที่มีความชื้นของฝนอยูดวย
สอดคลองกับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ไดกลาววา “ เย็นชืด ว. เย็นอยางสิ่ง
ไมมีชีวิต เชน เขานอนตายตัวเย็นชืด, เย็นจนหมดรสชาติ.”  ดังทรงกลาววา



๔๘

ฝนตกฉ่ําเหมือนวันขึ้นแฮมเบิค…วันไปถึงก็ไดไปผิงไฟ กลับลงมา
เวลา ๔ ทุมเศษเพราะหนาวเย็นชืด

(ไกลบาน ล.๒:๑๖๓)

ทุมหนึ่งแลวข้ึนรถโมเตอคารไปเที่ยว แตเวลานี้กลับมีแสงแดดดีกวา
เมื่อกลางวัน แตก็หนาวชืดเต็มทีเพราะฝนตกวันยังค่ํา

(ไกลบาน ล.๑:๑๕๕)

พระองคทรงใชคําขยาย “เฉียบ” เพื่อแสดงลักษณะอากาศหนาวที่เย็นจัด หรือเย็นแบบกัด
เนื้อ ตามที่พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ไดกลาววา “เย็นเฉียบ ว. เย็นจัด เชน
หนาหนาวน้ําในลําธารเย็นเฉียบ.”   และสังเกตไดวาคําขยายที่ทรงเลือกมาใชนั้นเปนความหนาว
เมื่ออุณหภูมิเทากับ ๕๐ องศาฟาเรนไฮตเหมือนกัน  ดังกลาววา

ออกไปยืนดูที่แคมเรือ รูสึกหนาวเฉียบ ลองปรอด ๑๐ ดีกรีเซนติ
เกรต คือ ๕๐ ฟาเรนไฮต

 (ไกลบาน ล.๒:๒๑๒)

เวลา ๗ ทุมนี้หมอกลงจัด ขางขวามือที่เปนฝงเกือบจะเปนเอาดําๆ
ปายไวขางหลัง ควันอากาศกลางแจงเย็นกัดเนื้อเฉียบๆ แตที่จริงปรอดก็ ๕๐
เทานั้น

 (ไกลบาน ล.๒:๒๐๕)

ในทํานองเดียวกับลักษณะอากาศรอน พระองคก็ทรงเลือกสรรคําที่สามารถแยกแยะ
อุณหภูมิความรอนหลายลักษณะ  ยกตัวอยางเชน  ลักษณะอากาศรอนแบบแรกทรงเลือกใชคําขยาย 
“อาวจัด”  บงสภาพความรอนที่ไมมีลมพัด  ตรงกับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 



๔๙

พ.ศ.๒๕๔๒ ไดกลาววา คําวา “อบอาว ว. รอนไมมีลม.” ในขณะที่อากาศรอนแบบมีลมพัด จะทรง
เลือกใชคําขยาย “อู” ตรงกับพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ไดกลาววา “อู ว. มี
เสียงอยางเสียงลมพัด.”  ดังทรงกลาววา

วันนี้อยูขางรอนอาวจัด

  (ไกลบาน ล.๓:๒๙๗)

ในเรือก็อูๆตั้งแตแรกไปถึงเมสสินา

(ไกลบาน ล.๓:๒๖๓)

พระองคทรงสรรคําขยายลักษณะพื้นผิวของสิ่งตางๆ เชนผิวดิน  พื้นหญา หิมะ และสัตว  
เปนตน  คําขยายดังกลาวลวนแสดงเอกลักษณของแตละสิ่ง ยกตัวอยางเชน พระองคทรงเลือกใชคํา
ขยายหญาที่คลุมดินวา “นุมหยุนๆ” เพื่อขยายลักษณะหญาที่ซอนหนา เมื่อใชมือกดลงไป หญานั้น
จะยุบแลวคืนตัวได หรือลักษณะของกอนหิมะที่ออนนุมนิ่ม   ตามพจนานุกรมฉบับราช
บัณฑิตยสถาน พ.ศ.  ๒๕๔๒ ไดใหไววา “หยุน ว. ยุบลงไปแลวคืนตัวได.” และ”นุม ว. ออนนิ่ม.” 
ดังที่ทรงกลาววา

พื้นหญานุมหยุนๆเพราะเหตุที่ขางลางเปนตัฟ

(ไกลบาน ล.๒:๒๕๙)

สโนนั้นไมไดแขงเหมือนอยางน้ําแขงออนหยุนๆ

(ไกลบาน ล.๒:๒๘๓)



๕๐

หากเปนลักษณะของสัตว  ความนิ่มของผิวเนื้อก็ยอมตางไปจากผืนหญา พระองคทรงเลือก
คําขยาย “นิ่มเปลี้ย” เพื่อแสดงลักษณะของสัตวในภาวะลอกคราบที่ผิวหนังออนนิ่ม ไรกําลัง    ตรง
กับความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ วา “เปล้ีย ว. ขาดกําลังที่จะ
เคลื่อนไหวไดตามปรกติ.”  และ “นิ่ม ว. ออนนุม.” ดังทรงกลาววา

เมื่อออกมาแลวนิ่มเปล้ียอยูสิบหาวันคราบจึงแข็ง

(ไกลบาน ล.๒:๑๔๔)

๒.๓.๒ การสรรคําแสดงรูปรางสัณฐาน

ลักษณะรูปรางสัณฐานที่ปรากฏในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน  มีความหลาก
หลายตางกันไป  ยกตัวอยางเชน  ภูมิประเทศ   รูปรางคน  สัตว  พืช  เปนอาทิ        พระองคทรงพระ
ปรีชาสามารถเลือกสรรคําเพื่อใหผูอานนึกเห็นรูปรางสัณฐานของสิ่งเหลานี้อยางแจมชัด  และบาง
คํายังสะทอนความรูสึกนึกคิดสวนพระองคอีกดวย

  ดังตัวอยางตอไปนี้

พระองคทรงเลือกคําขยาย ๒ คําเพื่อขยายรูปรางของกลีบดอกไม  และปะการังที่แลดูออน
นิ่ม  ลักษณะของกลีบดอกไมนั้นทรงใชคําวา “ออนบอบแบบ”  ตรงกับความหมายในพจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ที่วา “บอบแบบ ว.ออนปอแป.”  แตลักษณะของปะการังทรง
ใชคําวา “ออนเยิ่น” ที่มีความหมายวา “เยิ่น ว. เนิบ เชนออนเยิ่น.” ดังทรงกลาววา

ในเรื่องปลูกดอกไมเมืองเรานี้นาทอใจเปนอันมาก ถึงจะไดกิ่งได
เม็ดคงจะไมพนเซียลง แลกลีบออนบอบแบบ

(ไกลบาน ล.๑:๑๕๗)



๕๑

ตนปการังในน้ําซึ่งออนเยิ่น

(ไกลบาน ล.๑:๑๒๖)

ลักษณะของพืชบางชนิดที่เหี่ยวเฉา  พระองคทรงสรรคําขยายลักษณะดังกลาวไดอยางชัด
เจน สอดคลองกับบริบทมีทั้ง “จืดๆแหงๆ”  “โกรงเกรง”  “หยิบหยี” และ “เหี่ยวปรอด” คําขยายคํา
แรกทรงใชขยายลักษณะตนมะกอก หรือ “ออลิฟ” ที่คลายกับตนพุทรา ตามความหมายใน
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ที่วา “จืด ว.ไมเขม, ไมเดน, เบื่อเพราะชินตา.” 
และ “แหงแลง ว.ปราศจากความสดชื่น, เหี่ยวแหง.”  สวนคําขยายคําที่สองทรงใชแสดงลักษณะ
ของตนไมที่ใบรวงจนแทบจะหมดตน ตามความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ.๒๕๔๒ ที่วา “โกรงเกรง ว. โหรงเหรง, ไมแนนหนา.” คําที่สาม “หยิบหยี” ทรงใชขยายกอบัว
ที่เหี่ยวแหงไมงอกงาม และคําสุดทาย “เหี่ยวปรอด” แสดงรูปรางขององุนที่ยังไมสุกไดที่    ดังทรง
กลาววา

ตนออลิฟทีจะมีลูกมากอยู หนาตามันจืดๆแหงๆโงเงเหมือนตนพุทรา

(ไกลบาน ล.๓:๑๘๓)

ตนไมก็ใบรวงโกรงเกรงไปทั้งนั้นดูไมใครจะงาม

(ไกลบาน ล.๓:๑๙๘)

สระบัวปลูกบัวสายหยิบหยีนาสงสาร

(ไกลบาน ล.๒:๘๒)

ลูกองุนมีเห่ียวปรอดทั้งสิ้น
(ไกลบาน ล.๑:๑๔๙)



๕๒

สําหรับคําขยายที่แสดงรูปรางทั้งคนที่มีรูปรางอวนและผอมแบบตางๆก็นาสนใจ  ตัวอยาง
ตอไปนี้ แสดงใหประจักษถึงความประณีตในการสรรคําขยายรูปรางของคน  สําหรับคนที่มีรูปราง
อวนพระองคทรงจําแนกความอวนออกเปน ๔ ลักษณะ  ไดแก   อวนทองพลุย อวนขึงขัง อวนใหญ  
และอวนแจมใส    คําวา “อวนทองพลุย”  เนนความอวนที่อวัยวะเพียงสวนเดียวคือทอง   คําวา 
“อวนใหญ”  แสดงลักษณะรูปรางโดยรวมของคน  สวนคําวา “อวนขึงขัง”   และ “อวนแจมใส”    
แสดงรูปรางอวนและสะทอนบุคลิกของคนผูนั้นดวย  ดังทรงกลาววา

ถาคนไมมีโรค ชั่วแตเดินทางกินกับนอนอาจจะอวนทองพลุยกลับ
บานได

(ไกลบาน ล.๑:๔๘)

สุลตานดูผิดกวาแตกอนนี้มาก กิริยาวองไว พูดอังกฤษคลอง คุยจอ
เปล่ียนจากองควิบูลยเปนเจาศรีใส ดูเหมือนจะมีความคิดความอานขึ้นมาก
รูปรางก็อวนขึงขังขึ้นมาก สังเกตดูวาแกดีขึ้น ทําไมเขาฦาวาแกเลวลงไมรู

        (ไกลบาน ล.๑:๓๔–๓๕)

คุสตาฟอวนใหญเหลือเกิน เมื่อกอนพบกันยังเปนเด็กอายุ ๑๐ ขวบ 
เดี๋ยวนี้อายุ ๒๐ โตใหญ วาโดยรูปที่อวนแลว อวนกวากิงกาโลเมืองปอรตอ
เกสเปนแตยังหนุมกวา มารีอวนแจมใส  ฮันเหมือนอยางแตเดิม ไมไดแกลง
ไปสักนิดเดียว ไดพบสนทนากันดวยความสนุกแลพอใจมาก

(ไกลบาน ล.๒:๑๕๒)

ในทางกลับกัน ลักษณะของคนรูปรางผอมมีสองลักษณะไดแก  ผอมโกรก  ผอมเห่ียวที่
นอกจากจะทําใหผูอานนึกเห็นลักษณะใบหนาที่ผมเห็นกระดูก และรูปรางเหี่ยวแหงแลวยังชวนให
รูสึกหอเหี่ยวอีกดวย   ดังทรงกลาววา



๕๓

คนนั้นเองตามเรื่องวาไดความทุกขรอน จนถึงขั้นเปนฝในทอง ก็ทา
ขอบตาใหเขียวขึ้นอิก เติมดําที่แกม ก็แลเห็นหนาผอมโกรกลงไปไดทันที

(ไกลบาน ล.๑:๒๕๐)

ดูปรินซออฟเวลสแปลกกวาแตกอน ดูเหมือนจะผอมเห่ียวไป

(ไกลบาน ล.๒:๑๑๐)

สําหรับรูปรางสัณฐานของภูมิประเทศ  ก็ทรงเลือกใชคําอธิบายลักษณะของภูมิประเทศได
สอดคลองกับบริบท     สังเกตไดวา  บอยครั้งที่พระองคทรงใชคําแสดงภาพโดยรวมของสิ่งใดสิ่ง
หนึ่งกอน  แลวจึงอธิบายเพิ่มเติมถึงลักษณะยอยๆของสิ่งนั้น     ยกตัวอยางเชน  พระองคทรงสรรคํา
ขยายแสดงลักษณะภูเขาที่สลับซับซอนจํานวนมากมายหลายลูก คําขยายที่ทรงเลือกมาใชนั้น ชวย
ขยายคําวิเศษณ “ซอกแซกลดเลี้ยว” ที่แสดงลักษณะโดยรวมของภูเขาหลายลูกเรียงสลับไปมาใหชัด
ขึ้น  กลาวคือ ทรงอธิบายเพิ่มเติมวาหมูเขานั้น “ซอนกันเปนชั้นๆ” บางสวนก็ “ซอนเหลื่อม” คลาย
ฉากโรงลครชวยเนนลักษณะภูเขาบางสวนที่ตั้งอยูซอนกัน  ตรงกับความหมายที่วา  “เหล่ือม ว.เลย
ไป, ลํ้าไป, ลํ้ากัน, ไมเสมอกัน.”  ดังทรงกลาววา

รถเลียบมาตามเอวังเคอเอลเวนจนหมดแลว คราวนี้ตองขามเขาลอด
มาในถ้ําหนอยหนึ่งก็ถึงเซอฟยอด เซอนี้แปลวา ใต เปนอันเปลี่ยนฉากใหม 
กลายเปนภูเขาริมทเลซอกแซกลดเลี้ยวตางๆ ซอนกันเปนชั้นๆ  จนบางขณะ
ซอนเหลื่อมกันสองขาง เหมือนฉากโรงลคร

(ไกลบาน ล.๒:๒๗๘)

นอกจากจะเปนสรรคําขยายลักษณะโดยรวมแลว  ยังมีการสรรคําเพื่อแสดงลักษณะดาน
ตางๆอีกดวย เพื่อใหผูอานนึกเห็นภาพนั้นแจมชัดยิ่งขึ้น  ยกตัวอยางเชน    พระองคทรงแจกแจง



๕๔

ลักษณะรูปรางของภูเขาสูงแหงหนึ่งที่มีความชันล่ิว  รูปรางของภูเขานั้นกลมๆแหลมๆ   อีกทั้งยังมี
ความซับซอนหลายชั้น   ดังทรงกลาววา

ฝงหวงน้ํานี้เปนภูเขาสูง  ตั้งสี่รอยหารอยวา ชันลิ่ว รูปรางมักจะ
เหมือนน้ําตาลฝรั่ง กลมๆแหลมๆ แตซับซอนกันเขาไปหลายชั้น

(ไกลบาน ล.๒:๒๕๕)

พระองคทรงเพิ่มสวนขยายเพื่อขยายลักษณะที่ใกลเคียงกันของภูเขาแบบตางๆ หากเปนภู
เขาที่มีความชัน พระองคก็ทรงแยกความชันที่ตางกันออกไปถึง  ๔ ลักษณะ  ไดแก  ชันลิ่ว ชันดิ่ง 
ชันโกรก และชันเพล   คําวา “ชันล่ิว”  ขยายลักษณะของภูเขาที่สูงลิบ  คลายกับคําวา “ชันดิ่ง” และ 
“ชันโกรก”     ที่แสดงลักษณะเขาตั้งตรง ตางไปจากคําวา “ชันเพล” ที่แสดงลักษณะภูเขาลาดเอียง  
ตามความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ที่วา “ล่ิว ว.อาการที่เห็นไกล
ลิบหรือสูงลิบ.” และ”ดิ่ง  ว.แนว.”   ดังทรงกลาววา

ฝงหวงน้ํานี้เปนภูเขาสูงตั้งสี่รอยหารอยวาชันลิ่วรูปรางเหมือนน้ํา
ตาลฝรั่ง

(ไกลบาน ล.๒:๒๕๕)

ที่แผนดินซึ่งเปนที่ตั้งเมืองวัลเล็ตตาเปนเขาไมใชชันดิ่งขึ้นไป พอ
ที่จะตัดถนนเปนถนนราบ

(ไกลบาน ล.๓:๒๙๖)

ขอที่วางามนั้นคือเปนเขาสูงสองขาง แตไมตั้งชันโกรกจนตันขึ้น
ไมไดชันเพลๆพอตนไมขึ้นซอนเรียงกันเต็มขางเขา

(ไกลบาน ล.๒:๒๘๗)



๕๕

๒.๓.๓  การสรรคําแสดงอาการ

ในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบานมีคําแสดงอาการอยูมาก ยกตัวอยางเชน คําแสดงพฤติกรรม
คน  ปรากฏการณทางธรรมชาติ  และยานพาหนะ  คําเหลานี้ไมไดเพียงแสดงอาการของสิ่งตางๆ
อยางแจมชัดเทานั้น  บางคําที่ทรงเลือกมาใชยังทําใหผูอานเกิดอารมณความรูสึกอีกดวย

   ดังตัวอยางตอไปนี้

เร่ิมจากที่พระองคทรงเรียกพฤติกรรมของชาวอิตาเลียน ดวยคําแสดงความหมายเปรียบ
เทยีบวา “ดโูนรา”   หากกลาวเพยีงแคนีผู้อานอาจเหน็ภาพไมชดันกั จงึทรงอธบิายตอไปวาพฤตกิรรม
ดังกลาวนั้นเปนเชนไร  พฤติกรรมนั้นเปนอาการของฝูงชนที่ “เสลือกสลนลนลาน”  คือกรูเขาอยาง
แรงหมายจะประชิดตัว   เปนอาการที่คลายแมลงวัน “ตอมกันซาๆ”  ทําใหผูอานนึกเห็นภาพคนที่
คลายฝูงแมลงวนัคอยบนิวนเวยีนไมหาง   เหน็ไดวาคาํทีท่รงสรรมาขยายความนัน้ชวยขยายพฤตกิรรม
ของคนใหชัดขึ้น ทั้งยังทําใหเขาใจไดวาพระองคทรงรําคาญพระราชหฤทัยมากเพียงใด
ดังทรงกลาววา

กลับออกมาจากรานคนดูโนราเต็มที่ เสลือกสลนลนลานตามแบบ
ของพวกอิตาเลียน กลัววาตอไปจะเที่ยวยาก มันจะตอมกันซาๆตามเคย ขอที่
กลาววาไมมีขอทานไมจริง ไดพบวันนี้หลายคนวิ่งตามรถ

(ไกลบาน ล.๓:๒๖๖)

พระองคทรงกลาวถึงอากัปกิริยาของนักแสดง ที่ถายทอดพฤติกรรมอันเปนปกติวิสัยของ
ชาวกรีกโบราณ   จากตัวอยางจะเห็นวาทรงบอกลักษณะโดยรวมนั้นวา ชาวกรีกชอบ “เลนเตนรํา
โลดโผน”  หากกลาวแตเพียงเทานี้  ผูอานคงนึกภาพไมออกเปนแนวาอาการที่เตนรําอยางโลดโผน
นั้นเปนเชนไร  พระองคจึงทรงสรรคําขยายอาการนั้นวา  เปนอาการที่ “ยืดแขนเหยียดขา”  หรือไมก็ 
“ถลกขาถลกแขง”    ทําใหผูอานเขาใจไดวาพฤติกรรมนั้นมีลักษณะเปนอยางไร

ดังทรงกลาววา
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คนกรีกครั้งโบราณตามที่กลาวไวในหนังสือนั้นเปนอยางไร ชอบ
เลนเตนรําโลดโผนกลางแจง อันเปนเหตุใหเกิดความศุขสบายแกรางกาย 
ดวยไดยืดแขนเหยียดขาออกแรง ทั้งไดอยูในกลางแจงกลางแดด ทําให
โลหิตเดินสมบูรณ ขอซ่ึงไมแตงตัวใหรัดตึงในที่แหงใด แลไมใชผาที่หนา
หนัก ใชแตเปนเสื้อยาวๆอยางพระเยซูใส หรือเปนเสื้อผาผูหญิงก็ถลกขา
ถลกแขงไมวา

(ไกลบาน ล.๑:๕๔–๕๕)

การสรรคําลักษณะนี้  แสดงใหเห็นความสัมพันธของสิ่งตางๆมากกวาหนึ่งส่ิงในแตละ
สถานการณ   สวนหนึ่งเปนอาการที่เปนเหตุเปนผลกัน  อธิบายใหเห็นวาเพราะสิ่งนี้เกิดขึ้น จึงทําให
อีกสิ่งหนึ่งเกิดตามมา  อีกสวนหนึ่งชวยกันเสริมใหภาพของสถานการณตางๆนั้นชัดยิ่งขึ้น    ผูอาน
จึงนึกเห็นอาการเคลื่อนไหวอยางแจมชัดตอเนื่องกันไป      ดังตัวอยางตอไปนี้

สังเกตคํากริยาแสดงพระราชอิริยาบถของพระองคเมื่อทรงประทับรถยนตพระที่นั่ง   คําที่
เลือกมาใชนี้สามารถถายทอดอาการเคลื่อนไหวไดชัดเจน  สมจริง  เร่ิมจากทรง “กระชากฉุด” มิส
เตอร “อาลเบอส” ที่พยายามพูดกับคนขับรถทั้งๆที่มีกระจกกั้นอยู   ทําใหเห็นภาพที่ทรงพยายาม
กระชากดึงตัวอยางสุดความสามารถ  แตไมสําเร็จจึงทรงตองลุกขึ้น “โงเง” คือ ทรงตัวไมใครไดเอน
ไปมาเพราะถนนขรุขระ   จากนั้นทรงเปรียบวา ความแรงของรถเทานี้นาจะทําใหซ่ีโครงถึงกับหลุด
ออกมาได   สังเกตวาพระองคทรงลําดับอาการซี่โครงนั้นอยางละเอียด ตั้งแต “กระทอนเผง”   
“กระเด็น” “เดาะลอย”  จน “กระแทก” ในทายที่สุด    ในขณะกําลังยืนโงเงอยูนั้น ก็ถึงจังหวะที่รถ
สะดุดหลุม “เผง” แสดงภาพรถสะดุดอยางเร็ว    ทําใหตองทรงนั่งกระแทกเบาะ     คํากริยาทั้งหมด
นี้ชวยลําดับภาพพระราชอิริยาบถของพระองคที่เกิดตอเนื่องกันไปอยางละเอียดชัดเจน    ดังทรง
กลาววา

ตาอาลเบอสแกละเมอพูดกับคนขับรถในเวลามีกระจกขวางหนาอยู
รํ่าไป สอนแลววาใหเปดนาตางขางขางออกพูด แตแกลืมเสมอ ตองเตือนให
เปดทุกครั้ง เปดก็ออกจะไมใครเปน เวลาเห็นควันกลุมขึ้นมา แกหมดสติแก
ไมรูวาจะทําอะไร ไปยืนตะโกนทางนากระจกนั้น จะใหอายคนขางนาไดยิน



๕๗

ใหได  เรากระชากฉุดเทาไรก็ไมพอ ตองลุกขึ้นโงเงในรถ  ในการที่จะลุกขึ้น
ยืนในเวลารถเดินในถนนเชนนี้ ตองระวังซี่โครงใหจงมาก ไมรูวากระทอน
เผงขึ้นมาเมื่อไร ถึงกระทอนขึ้นมาไมกระเด็นออกขางนอกก็เดาะลอยแลว
กระแทกลงในรถ ไดเคยยืนขึ้น สวมเสื้อช้ันนอกไมถึงยืนตรงทั้งตัวพอและผู
ชวยสามดวยกันเผงเดียวก็กนกระแทกหมดพรอมกัน

(ไกลบาน ล.๓:๒๓๖)

 อีกตัวอยางหนึ่ง  ใหสังเกตคํากริยาแสดงอาการของคนขับรถที่ “กะผลีกะผลาม”  สงผลให
มา “หลบซวน”  และทายสุดคนตอง “งัดปลํ้า” คําเหลานี้แสดงสถานการณชุลมนที่เกิดขึ้นตอเนื่อง
กันไปอยางละเอียด  โดยนัยนี้ อาจกลาวไดวา พระองคทรงใสใจรายละเอียดของสถานการณ  ไมใช
เลาแตเพียงผานๆ ทําใหภาพที่เกิดขึ้นในความนึกคิดของผูอานนั้นชัดเจนตามที่เปนจริง    ดังทรง
กลาววา

คนขับรถมันกะผลีกะผลาม เวลาจะหยุดเอาลอขางขวาเขาไปชนคัน
ทางคนเดิน มาตัวขางขวาก็เหยียบสูงขางหนึ่งต่ําขางหนึ่ง หลบซวนไปโดน
ตัวขางซายลม  เคราะหดีที่ถึงแลวเรารีบลงไดทันที งัดปล้ํากันเทาไรก็ไมขึ้น 
ปลดเครื่องหมดจึงไดลุกขึ้นได เปนแผลที่รักแรแผล ๑

(ไกลบาน ล.๓:๒๗๔)

สําหรับอาการของสิ่งตางๆ  ที่ชวยเนนสถานการณแตละสถานการณใหชัดเจนสมจริง  เกิด
จากที่พระองคทรงสรรคําเพื่อแสดงอากัปกิริยา ความเคลื่อนไหวของแตละส่ิงที่เกิดขึ้นในสถาน
การณเดียวกันอยางละเอียด   ยกตัวอยางเชน   พฤติกรรมของชาวบานที่คอยเฝารับเสด็จ  มีทั้งเหลา
คนชรา  และเด็กๆ  ที่ตางก็ “ยิ้มยองผองใส”   คือมีสีหนายิ้มแยม    แสดงอาการโบกไมโบกมือ   สง
เสียงหัวเราะ  หากจะทรงแหยลอเลนก็ไมวากระไร  ดังทรงกลาววา

แตดีที่มันยิ้มยองผองใส ยายแกยายเถาเห็นเราผานไปโบกโบย
โมทนาเรียกเด็กๆก็ไมจองหอง หัวเราะแหยลอเลนได

(ไกลบาน ล.๑:๑๒๗)



๕๘

การสรรคําแสดงอาการเดินดวยลักษณะที่ตางกัน พระองคทรงเลือกใชคําขยายที่ตางกันถึง 
๗ คํา  ประกอบดวย เดินพลาน เดินพุง เดินเกล่ือนกลุม  เดินกา  เดินกรองแกรง  และเดินเชือนแช  
เปนตน  ดังนี้

หากตองการแสดงลักษณะฝูงชนเดินทั่วบริเวณใดบริเวณหนึ่ง  จะทรงเลือกใชคําวา “เดิน
พลาน “เพื่อเนนอาการ ตางไปจากคําวา “เดินเกล่ือนกลาด” ที่เนนลักษณะการกระจายหรือความ
หนาแนน ของคน ตรงกับความหมายที่วา “พลาน ว.อาการที่เปนไปในลักษณะปวน วุน สับสน ลน
ลาน.” และ “เกลื่อน ว.เร่ียรายหรือกระจัดกระจายอยูทั่วไป.”  ดังทรงกลาววา

มีพวกคนเรือข้ึนมาเดินพลานอยูบนบกตั้งแตวันนี้

(ไกลบาน ล.๑:๑๘๑)

คนเดินกันเกล่ือนกลุม

(ไกลบาน ล.๑:๒๐๓)

ลักษณะการเดินของคนเพียงหนึ่งถึงสองคนก็ตางไปจากตัวอยางขางตน  กลาวคือ หาก
แสดงอาการที่เดินเขาหาอยางเร็วทรงใชวา “เดินพุง” ตามความหมายที่วา “พุง  ก.อาการที่ปลอย
ออกไปโดยเร็ว.”  แตหากเปนการเดินไปเรื่อยไมรีบรอนก็ทรงใชถึง ๔ แบบ คือ เดินกา เดินกรอง
แกรง และเดินเชือนแช  ดังทรงกลาววา .

พอบอกวาใหรับ แกก็เดินพุงเขาไปคํานับจับมือ

(ไกลบาน ล.๑:๑๘๗)



๕๙

คนที่นี่ออกจะอยูขางทึ่งเพราะไมมีใครใชกัน ใชแตพวกเราเจานาย 
พอลงไปถึงตลาดเจอรพีแลอุรุพงษกับเกาวแมนเดินกาอยูในถนนแลว

(ไกลบาน ล.๑:๒๐๙)

ตาปะโรดีใหหลานเอารูปนึกหลังนี้มาให ไดใหนาฬิกาเล็กเปน
รางวัลไปเรือนหนึ่ง ที่จริงแกเอื้อจริงๆมาเดินกรองแกรง อยูรอบๆนี้รํ่าไป 
ถาจะออกปากอะไรคงจะไดสําเร็จทุกสิ่ง

(ไกลบาน ล.๑:๒๔๐)

ใชแตเทานั้นเดินเชือนแชอยูขางลางอยูประเดี๋ยวหนึ่งเห็นธงชาง
ขึ้นไปองอยูบนหลังคาแลว

(ไกลบาน ล.๓:๑๗๑)

พาขึ้นเรือนใหเดินลุยลายในหอง

(ไกลบาน ล.๑:๑๙๐)

สําหรับคําแสดงอาการเคลื่อนไหวของธรรมชาติ  มีอยูไมนอยทีเดียวในพระราชนิพนธเร่ือง
ไกลบาน    คําที่พระองคทรงสรรมานี้สามารถสะทอนเอกลักษณของสิ่งตางๆไดทั้งสิ้น  ยกตัวอยาง
เชน    ลักษณะของน้ําไหล พระองคทรงแยกแยะถึง ๑๐ แบบ  ใน ๑๐ แบบนี้  มีลักษณะเฉพาะที่แตก
ตางกันไป   ประเภทแรก เปนน้ําที่ไหลจากที่สูงสูที่ต่ํา  ทรงใชวา ไหลหลั่ง  ไหลพรา ไหลเซาะ    
ไหลเล่ือน ไหลเท  ไหลบา ไหลหยาด และไหลริน  อีกประเภทหนึ่ง เปนน้ําที่ไหลตามพื้นดิน       
พระองคทรงใชวา ไหลซาบ และไหลเอิบ      ดังนี้



๖๐

พระองคทรงเลือกใชคําวา “ไหลหล่ัง”     เพื่อแสดงลักษณะของน้ําที่ไหลไมขาดสายไปรอบ
เขา ตามความหมายที่วา “หล่ัง  ก.ไหลลงหรือทําใหไหลลงไมขาดสาย.”  ดังทรงกลาววา

ตามเขาสองขางฝงนั้นก็มีน้ําตกลงมาจากยอดเขาไหลหลั่งไปรอบขาง

(ไกลบาน ล.๒:๒๕๐)

หากเปนน้ําที่ไหลไมขาดสายเหมือนกันแตลักษณะของน้ํานั้นกระจายทั่ว จะทรงเลือกใชคํา
วา “ไหลพรา”  ตามความหมายทีว่า “พรา ว.กระจดักระจายหรอืไดยนิไมถนดัชดัเจน.” ดงัทรงกลาววา

เขาเหลานั้นเปนน้ําพุไหลพรา ไปทุกหนทุกแหง สูงๆใหญบางเล็กบาง

(ไกลบาน ล.๒:๒๒๕–๒๒๖)

ลักษณะของน้ําที่ไหลกัดเซาะหินเปนรอง จะทรงเลือกใชคําวา “ไหลเซาะ” ตรงตามความ
หมายที่วา   “เซาะ ก.ทําใหกรอนหรือรอยหรอเขาไปทีละนอย.” ดังทรงกลาววา

สายน้ําไหลเซาะลงมาเปนรองๆ

(ไกลบาน ล.๒: ๒๕๘–๒๕๙)

หากเปนลักษณะของน้ําที่พาใหแผนน้ําแข็งขนาดยักษเคลื่อนที่ลงตามหวางเขา จะทรงเลือก
ใชคําวา “ไหลเลื่อน”  ตามความหมายที่วา “เล่ือน  ก.เคลื่อนหรือยายจากที่เดิมโดยลักษณะอาการ
ตางๆ.” ดังทรงกลาววา

เหตุที่เบื้องบนยอดเขาทั้งปวงนั้นมีเทือกน้ําแขงอยางที่เรียกวา
โยคัล ดาดหนาเต็มทั่วไปเปนทางใหญยาวมากแลวไหลเล่ือนลงมาตาม
หวางเขา

(ไกลบาน ล.๒:๒๕๗)



๖๑

หากเปนน้ําที่ไหลลงมาตามทอขนาดใหญ พระองคจะเลือกใชคําวา “ไหลเท” ตรงตาม
ความหมายที่วา “เท ก.ตะแคงหรือเอียงภาชนะเพื่อใหส่ิงที่อยูในนั้นไหลลงไปหรือออกไป ,โดย
ปริยายหมายถึงกิริยาอาการคลายคลึงเชนนั้น เชน ฝนตกเทลงมามากๆ.”

ที่ปลายปลองศิลานั้นจึงตอทอเหล็กใหญใหน้ําตกตรงลงไป ไมใช
ไหลเทๆ

(ไกลบาน ล.๒:๓๐๙)

ลักษณะของน้ําที่ไหลออกจากแองน้ําแลวลนออกมา จะทรงใชคําวา “ไหลบา” ตรงตาม
ความหมายที่วา “บา  ว.อาการที่น้ําไหลลนมาโดยเร็ว.”  ดังทรงกลาววา

เมื่อเดินเลียบลงไปอิกจึงถึงน้ําพุที่ตกลงมา แตพื้นของยอดเขาอัน
เปนทเลสาบที่ขังน้ํานั้น โดยสูงตั้งแตปากอางทเลสาบที่ขังน้ําลงมาจนพื้นธาร
ที่น้ําตกลงมาขังแลวไหลบาไปอื่นนั้นสูงถึง ๓ เสน ๑๕ วา

(ไกลบาน ล.๒:๓๒๐)

หากเปนน้ําปริมาณนอยๆ ที่คอยๆไหล ดังเชนน้ําในอางตกแตงจําลอง ก็ทรงใชคําวา   
“ไหลหยาด”  สอดคลองกับความหมายที่วา “หยาด  ก.หยดลง.”  ดังทรงกลาววา

มีอางแกวใบใหญตั้งบนโตะกลางเปนเขามีน้ําไหลหยาดลงไป

(ไกลบาน ล.๓:๑๘๒)

แมแตหยาดเหงื่อที่หยดลงมาเปนทางทีละนอย ก็ทรงเลือกใชคําแสดงอาการนั้นวา      
“ไหลริน” ตรงตามความหมายที่วา  “ริน ว.เร่ือยๆ นอยๆ.”  ดังทรงกลาววา



๖๒

พวกที่เตนนั้นพอหยุดเหื่อไหลรินทีเดียว

(ไกลบาน ล.๑:๕๗)

สําหรับลักษณะของน้ําที่ไหลตามพื้นดิน ยังทรงแยกออกเปน ๒ แบบ  คือ “ไหลซาบ” และ 
“ไหลเอิบ”    สังเกตวาคําขยาย “ซาบ” ใชแสดงลักษณะของน้ําที่ซึมตามพื้นดิน  แตคําขยาย “เอิบ” 
แสดงปริมาณของน้ําที่มากกวา   ดังทรงกลาววา

น้ําไหลตกลงมาดังกึกกองเหนือแกงขึ้นไป แลดูเหมือนน้ํานิ่ง แตกัด
กวางเปนแหลมเปนคุงเล็กๆ จนขึ้นไปไหลซาบตามคันคลอง

(ไกลบาน ล.๒:๒๕๙)

มีน้ําพุที่ตกจากน้ําพุขางถนน ทอดกระดานบาง ศิลาบาง ขามเปนต
พานที่น้ําไหลเอิบมานองอยูบนถนนแฉะบางก็มี

(ไกลบาน ล.๒:๒๕๕)

พระองคทรงสรรคําขยายลักษณะของหมอกที่ปกคลุมสิ่งตางๆ โดยมีรายละเอียดบาง
ประการที่ตางกันไป  ไดแก  คําวา “เกลื่อน ว. เร่ียรายหรือกระจัดกระจาย”  และ“คลุม ว.มืดมัว,ไม
แจมใส.”  คําแรกขยายเฉพาะลักษณะการกระจายของหมอก  แตคําขยายอีกคําหนึ่งแสดงสีสันของ
หมอกที่ปกคลุมดวย  ดังทรงกลาววา

หมอกเกล่ือนหาไมก็อยูในหมอกแลไมเห็นหายเสียแลว

(ไกลบาน ล.๑:๒๕๔)



๖๓

ทางที่จะแลไปจากสแตนดก็ทีจะงามมาก แตแลไปไมถึงไหน พอแล
ขามสพานไปก็เปนหมอกคลุม

(ไกลบาน ล.๑:๒๕๔)

สําหรับอาการเคลื่อนที่ของหมอก พระองคทรงใชคํากริยาหลากแบบ ยกตัวอยางเชน  พลุง    
และ ปลิว    คําวา “พลุง  ก.อาการที่ไอน้ําหรือควันดันตัวพุงออกมาโดยแรง.”ทรงใชแทนอาการ
เคลื่อนที่ของฝอยน้ําที่เล็กมากจนกลายเปนหมอก ดันตัวจากเบื้องลางแลวกระจายทั่วภูเขา  และทรง
เลือกใชคําวา “ปลิว ก.ลอยตามลม  ถูกลมพัด,(ใชแกส่ิงที่มีลักษณะเบา).”     เพื่อแสดงกลุมหมอกที่
ถูกลมพัด     ดังทรงกลาววา

สายน้ําที่ตกอยูเดี๋ยวนี้แรงสาหัสเปนฝอยฟุงจนกลายเปนหมอกพลุง
ขึ้นเต็มไปทั้งภูเขา

(ไกลบาน ล.๒:๓๒๐)

ลมพัดปดขึ้นไปทางเหนือหอบหมอกที่เกิดขึ้นดวยน้ําพุปลิวไปเสีย

(ไกลบาน ล.๒:๓๒๑)

พระองคทรงเลือกใชคําแสดงลักษณะฝนตกแบบตางๆ มีทั้ง หลน  รวง และโปรยปราย    
คํากริยาเหลานี้แตกตางกันไปตามขนาดของเม็ดฝน  รวมทั้งปริมาณของฝน หากเปนเม็ดฝนขนาด
ใหญพระองคจะเลือกใชคําวา “หลน” เพื่อใหสอดคลองกับที่ทรงกลาววาเปนฝน “เม็ดโตๆ”  เพราะ
ปกติคําวา “หลน” จะใชกับของแข็ง แตเมื่อของเหลวอยางฝนมีขนาดใหญ เมื่อตกกระทบกับหลังคา
จึงทําใหเกิดเสียงดังไมตางไปจากของแข็ง   นอกจากคําวา “หลน” แลวพระองคยังทรงใชคําวา 
“รวง”  เพื่อแสดงอาการของฝนขนาดใหญที่ตกลงมาเปนจํานวนมาก  สังเกตวาคราวนี้ทรงเนนที่
ปริมาณของฝนดวย  แตหากเปนฝนเม็ดเล็กที่ตกกระจายทั่วฟาพระองคจะเลือกใชคําวา “โปรย
ปราย”  และ “ประปราย”   เปนตน
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ฝนตกเม็ดโตๆ หลนเสียงดัง ไมใชเปนลูกเห็บ

(ไกลบาน ล.๓:๑๕๕)

ฝนก็รวงลงมา ไมใชรวงนอยๆ

(ไกลบาน ล.๒:๒๓๕)

เวลาบายฝนตั้งมามาก แตตกโปรยปรายเล็กนอย

(ไกลบาน ล.๑:๕๖)

ฝนฝรั่งตกประปรายตลอดคืน

(ไกลบาน ล.๑:๑๕๓)

เมื่อทรงนําคําแสดงอาการเหลานี้มาใชรวมกัน เพื่อบรรยายหรือพรรณนาภาพ    จะเห็นได
ชัดทันทีวา  พระองคทรงอธิบายลักษณะของสิ่งตางๆไดแจมชัดเปนอยางยิ่ง

 ดังตัวอยางตอไปนี้

สําหรับคํากริยาที่แสดงอาการของน้ําหรือน้ําแข็งที่อัดกระทบกับสิ่งตางๆอยางรุนแรง และ
แสดงอาการของน้ําที่ไหลลงสูที่ต่ําอยางแรง  พระองคทรงเลือกใชใหสอดคลองกับสภาพที่เปนจริง  
มีทั้ง อัด    ระเบิด  เบียด  และไหลหลั่งถั่งลง  ชุดคํากริยานี้ลวนสรางจินตภาพความรุนแรงที่เกิดขึ้น
ตอเนื่องกันไปไดอยางชัดเจนยิ่ง  เร่ิมจากคําวา “อัด” หมายถึง “อัด  ก.ดันลมเขาไป,ประกบใหแนน,
ทําใหแนน.”  ทรงใชเพื่อแสดงลักษณะหิมะจํานวนมหาศาลตกทับซอนกันหลายช้ันคลุมศิลา  จน
เกิดแรง “เบียด” หรือ  “เบียด ก.แทรกหรือเสียด เชน เบียดเขาไป,ชิดกันติดกันเกิดไปในที่จํากัด.”  
จนกระทั่งถึงเวลาที่ละลายกลายเปนน้ํายอมมีแรงเคลื่อนสูงพอจะทําใหศิลานั้นแตกดวยแรงอัด จึง
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ทรงเลือกใชคําวา “ระเบิด” หมายถึง  “ระเบิด  ก.ปะทุแตกออกไป.”   หากเปนพลังของน้ําที่ละลาย
ไหลลงสูเบื้องลางโดยไมกระทบกับสิ่งใด พระองคทรงเลือกใชคําวา “ไหลหล่ังถ่ังลง” คําเหลานี้
ลวนสามารถสรางจินตภาพความรุนแรงของธรรมชาติไดอยางแจมชัด   ดังทรงกลาววา

เหตุดวยประเทศนี้อยูขางฝายเหนือของโลก เปนที่หนาวเย็นมีสโน
ตกอยูบนหลังศิลานั้นหนามากในฤดูหนาว       เหตุดวยอากาศเย็นคุมกัน
แขงอยู แลวตกทับหนาหนักลงหนักลง เมื่ออัดแนนหนักเขาแลวเปนกําลัง
ที่จะระเบิดใหศิลานั้นแตกออกดวยแรงน้ําเบียด  อิกอยางหนึ่งเมื่อเวลาพอ
มีอากาศรอนที่สโนจะละลายไดก็ละลายไหลหลั่งถั่งลงมาโดยแรง พัดศิลา
กอนที่ระเบิดออกนั้นเลอียดเปนจุณวิจุณ ไหลลงมาตามน้ํา

(ไกลบาน ล.๒:๒๑๙)

การขยายลักษณะตนไมแบบตางๆที่พังพินาศเพราะกําลังหิมะ มีทั้ง “หักโคนลูลม”   “วินาศ
ขาดเด็ด”  “เกลื่อน”  “ฉีกลม”  “เอนราบ”  และ “หอยรองแรง”    ทั้งหมดนี้ชวยถายทอดทัศนียภาพ
บริเวณที่เสียหายยับเยินไดอยางแจมชัด    สังเกตวาลักษณะตนไมที่ลมนั้นก็มีอาการที่ตางกัน บางก็
ขาดสะบั้น  บางก็ฉีกขาดลม  บางก็แคเอนระเนนตามแรงลม   หรือแมแตลักษณะใบไมที่หอย
รองแรงก็ทรงสังเกตดวย  ดังทรงกลาววา

ถานาหนาวขืนทิ้งเรือไวขางนอกสโนแลน้ําแข็งลงเต็มก็แยะทาน
น้ําหนักไมไหว แตตนไมที่งอกอยูยังหักโคนลูลม ถาถูกทางที่สโนแลน้ํา
แข็งเล่ือนไหลตรงไหน ตนไมก็วินาศขาดเด็ดเปนชิ้นเล็กชิ้นนอยเกล่ือนไป 
ที่ยังเหลืออยูก็ฉีกลมฤาเอนราบไป ตนสนดัดที่ญี่ปุนดัดลงกระถางเล็กๆ กิ่ง
หอยรองแรงลงมาอยูกับปากกระถาง

(ไกลบาน ล.๒:๒๗๒)
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อีกตัวอยางหนึ่ง  การที่จะสรางจินตภาพความรุนแรงของกระแสน้ําเชี่ยวกรากที่เกิดขึ้นตอ
เนื่องกันใหแจมชัดนั้น  ผูเขียนจะตองมีคลังคําอยูมากทีเดียว  เพราะความแรงของน้ําในชวงเวลาที่
เหล่ือมซอนกันเล็กนอยนั้นยอมทําใหเกิดจินตภาพที่ตางกัน  พระองคทรงสรรคําเพื่อแสดงลักษณะ
ของน้ําที่เคลื่อนที่ดวยความรุนแรงหลายลักษณะดวยกัน    แบบแรก แสดงอาการของน้ําที่เคลื่อนที่
ขึ้นสูที่สูงทรงใชคําวา “พลุง” แสดงแรงน้ําที่ดันตัวข้ึนสูง ตามความหมายในพจนานุกรมฉบับราช
บัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ กลาววา “พลุง  ก.อาการที่ไอน้ําหรือควันดันตัวพุงออกมาโดยแรง.” 
สําหรับคําวา “กระฉอก” แสดงอาการของน้ําที่ส่ันกระเพื่อมขึ้นสูที่สูง หรือลนออกจากบริเวณที่น้ํา
นั้นขังอยู  ตามความหมายที่วา “กระฉอก ก. อาการที่ของเหลวเชนน้ําเปนตนในภาชนะกระเพื่อม
อยางแรงเพราะความสั่นสะเทือน.”   ดังทรงกลาววา

เมื่อเขาทลายลงมานั้น น้ําพลุงขึ้นสูงทวมฝงศิลาที่อยูฝงขางขวา
ตรงกันขามสูง ๓๐๐ ฟต นาโขดศิลานั้นมีหาด มีเรือขนาดเทาเรือสครูเอา
ขึ้นไวบนบก ที่หาดนั้นลําหนึ่ง ดวยกําลังน้ํากระฉอกขึ้นไป

(ไกลบาน ล.๒:๒๕๗)

ในทํานองเดียวกับการเคลื่อนที่ของยานพาหนะ  วิธีสรรคําเชนนี้ ทําใหผูอานเขาใจไดทันที
เมื่อทรงอธิบายลักษณะที่แตกตางกันของสิ่งตางๆ  ยกตัวอยางเชน  เมื่อทรงอธิบายความแตกตาง
ระหวางอาการเมารถไฟ  กับเมาเรือ   สังเกตคํา “กระฉอน”  และ “โคลงเคลง”  ชวยแยกแยะอาการ
เคลื่อนไหวของยานพาหนะทั้งสองชนิด ดังทรงกลาววา

พอไดนอนสบายดีเหมือนอยูเรือน เสียแตรูสึกกระฉอน จนกระทั่ง
ขึ้นมานอนบนโฮเตลแลว ตื่นขึ้นทีไรรูสึกวามันกระฉอนกระฉอน เปน
คนละอยางกันกับเมาเรือ เมาเรือนั้นรูสึกโคลงเคลง

(ไกลบาน ล.๒:๑๘๘)
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ลักษณะอาการเคลื่อนที่ของรถชนิดตางๆ  พระองคทรงแยกแยะความเร็วนั้นเปน ๓  อยาง  
คือ “ตีตะบึง”  แสดงภาพรถที่พุงอยางแรง   ตางไปจากรถที่เคลื่อนที่ “เร็วเร่ือย”   คืออัตราความเร็ว
คงที่  และ “เร็วหวือ”  ก็ใหความรูสึกหวาดเสียวเพราะรถวิ่งอยางเร็ว  ดังทรงกลาววา

พอขึ้นรถไดมันก็ตีตะบึงทีเดียว ขับเร็วเปนที่สุด แตไมเร็วเร่ือย
อยางรูเซีย มันเร็วหวือๆ ถึงที่เล้ียวรถถึงเอียง

(ไกลบาน ล.๑:๑๓๑)

สําหรับลักษณะการเคลื่อนที่ของเรือทรงใชทั้ง กล้ิง  โคลงเคลง  แคลง  ฟด และโยน  สังเกต
ไดวาคํากริยาแตละคําที่ทรงสรรมานี้แสดงอาการที่ตางกันไปหากใชคําวา “กล้ิง”   ผูอานจะเห็นภาพ
คล่ืนที่ซัดมวนตัวเปนระลอกพาใหเรือไหวไปมา คําวา “แคลง”  แสดงลักษณะเรือที่เอียงแตนอยตาม
แรงคลื่น สวนคําวา “โยน”  แมคล่ืนจะไมแรงมากแตก็เนนลักษณะคลื่นที่ซัดเปนระลอก และจังหวะ
การเคลื่อนที่ของเรือไปพรอมกัน  สําหรับคําวา “ฟด” บงลักษณะของคลื่นที่ซัดแรงจัด ทําใหเรือเสีย
การทรงตัว เหวี่ยงไปมา นอกจากนี้ยังแสดงใหเห็นวา พระองคทรงคํานึงถึงสิ่งที่กลาวถึง ทําใหผู
อานนึกเห็นทั้งลักษณะของคลื่นและอาการของเรือไปพรอมกัน   ดังทรงกลาววา

 เรือพอกล้ิงนิดๆ
 

(ไกลบาน ล.๑:๕๔)

เรือโคลงเคลงเปนไกวเปล

(ไกลบาน ล.๑:๖๘)

ไมมีคล่ืนแตเรือแคลงอยูเสมอ

  (ไกลบาน ล.๑:๖๙)
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ตั้งตนอานหนังสือ แตไมนานเทาใดเรือก็ฟดหนัก

(ไกลบาน ล.๑:๖๘)

ตอนเชากําลังนอนเรือโยนแลหนาวมากขึ้น

                                                                                     (ไกลบาน ล.๑:๑๑๗)

ในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน มีคําที่สรางจินตภาพลักษณะเดียวกันจํานวนมาก   ทั้งคํา
แสดงรูป  รส  กล่ิน  เสียง   และสัมผัส     แมจะเปนคําที่มีความหมายใกลเคียงกันมาก  แตหาก
พิจารณาใหถวนถ่ี  จะพบวา แตละคําสามารถสะทอนเอกลักษณของแตละสิ่งทั้งสิ้น     ดวยตัวอยาง
ทั้งหมดขางตน แสดงใหประจักษวา  พระองคทรงมีพระปรีชาสามารถเลือกคํามาใชไดสอดคลอง
กับบริบทยิ่งนัก     ดวยวิธีสรรคํานี้เอง   ที่สงผลใหผูอานไมไดนึกเห็นแตเพียงลักษณะเฉพาะของแต
ละสิ่งเทานั้น    หากยังชวนใหเกิดอารมณความรูสึก    เกิดความประทับใจเรื่องราวที่พระองคทรง
ถายทอด

๒.๓.๔ การสรรคําโดยนําคํามาใชในบริบทใหม

การสรรคําโดยนําคํามาใชในบริบทใหม   หมายถึง  การนําคํามาใชใหตางไปจากที่มีใชทั่ว
ไปเพื่อแสดงลักษณะหรืออาการของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบานมีลักษณะการ
สรรคําเชนนี้จํานวนมาก  สังเกตจากบางครั้งพระองคก็ทรงใชคําเหลานี้ตามความหมายปกติใน
บริบทหนึ่ง  แตก็มีบางครั้งที่ทรงใชคําเหลานี้ในอีกบริบทหนึ่ง เพื่อใหผูอานเกิดจินตภาพที่ชัดขึ้น
โดยกระหวัดถึงลักษณะหรืออาการของอีกสิ่งหนึ่งทั้งยังสอดคลองกับบริบท เพราะหากใชคําอื่นก็
ไมสามารถอธิบายภาพไดชัด บางครั้งก็ไมมีคําอื่นที่ใชแสดงลักษณะของสิ่งตางๆไดตรงเทาคําเหลา
นี้
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ดังตัวอยางตอไปนี้

มีคําอยู ชุดหนึ่งที่พระองคมักทรงเลือกใชเพื่อแสดงลักษณะของภูมิประเทศ  และ
สถาปตยกรรม ไดแก  แหวะ  และผาฝาน  เปนตน     ในขณะเดียวกันบางบริบทพระองคก็นําคํา
เหลานี้มาใชตามความหมายปกติ    ยกตัวอยางเชน คําวา แหวะ  ตามความหมายในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ใหไววา “แหวะ ก. เอาสิ่งที่มีคมกรีดใหเปนชองตามที่ตองการ เชน
แหวะทองปลา.”  ดังนั้น คํานี้จึงมักใชกับสิ่งที่มีดหรือของมีคมสามารถกรีดใหเปนชองไดตาม
ประสงค  พระองคทรงนําคํานี้มาใชทั้งตามบริบทเดิม   เชน การปกชํากุหลาบที่ตองใชมีดกรีดผิวตน
กุหลาบใหเปนชอง หรือแหวะเปนชอง ดังทรงกลาววา

ตัดหนามกุหลาบทั้งผิวจากตนอื่น แลวมาแหวะผิวตนหนึ่ง

(ไกลบาน ล.๑:๒๔๓)

นอกจากนี้แลว พระองคยังทรงเลือกใชคํานี้กับภูมิประเทศ  เชน  ทะเลที่แหวกเปนชอง 
หรือ “ฟยอด” ก็ทรงเรียกลักษณะชองนั้นวาถูกแหวะ  ทําใหผูอานนึกเห็นภาพภูมิประเทศแปลกใหม
ที่เปนชองคอยๆกวางถางออกไดงายขึ้น    หรือในทางกลับกัน   หากพระองคไมเพิ่มคําวา “แหวะ” 
เขาไปก็จะเหลือแตเพียงวา “ขอที่มีชองเขาไปที่เรียกวาฟยอดนั้นอาไศรยดวยน้ํา”  ผูอานก็ไมเห็น
ภาพนั้นชัดเจน  ดังทรงกลาววา

ภูมิประเทศเมืองนอรเวยนี้นาจะเปนแทงทึบเปนลูกๆตลอดหมด
ขอที่มีชองแหวะเขาไปที่เรียกวาฟยอดนั้นอาไศรยดวยน้ํา

(ไกลบาน ล.๒:๒๑๙)

อีกตัวอยางหนึ่งที่คลายคลึงกัน  ไดแก  การนําคําวา “ผาฝาน” มาใชกับภูเขา  ปกติคํานี้ใช
กับของชิ้นเล็กๆ  ตามความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานที่วา “ผา ก. ทําใหแยกออก
จากกันตามยาวดวยมีดหรือขวานอยางผาฟน.” และ“ฝาน ก. ตัด เฉือน แฉลบใหเปนแผนหรือเปน
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ช้ินเปนอัน เชน ฝานกลวย ฝานบวบ ฝานมะมวง.”   แตพระองคทรงนํามาใชกับภูเขาหินขนาด
มหึมาก็ชวยใหผูอานนึกเห็นภาพอันนาอัศจรรยนั้นไดงายข้ึน  ดังทรงกลาววา

บางแหงกัดลึกโกรกชันเหมือนกับผาฝานศิลามาหาทเล

(ไกลบาน ล.๑:๑๕๖)

การเลือกใชคําวา “เผา” ปกติคํานี้ใชกับของรอน แสดงอาการที่ของรอนทําใหส่ิงใดสิ่งหนึ่ง
มอดไหม   ตามความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ กลาววา “ก.ทําให
รอนใหสุกหรือใหไหมเปนตนดวยไฟ.” พระองคทรงใชคํานี้สองบริบท  ไดแก   ความรูสึกรอน
เพราะโดนแดดแผดเผา  ดังทรงกลาววา

ถึงสรวมเสื้อหนาเชนนี้ไดกับแดดรอนเผามาวันยังค่ํา

(ไกลบาน ล.๑:๒๑๗)

ในทางกลับกัน  หากเปนอากาศหนาวจัด  อุณหภูมิความหนาวที่เกินพอดีจนกลายเปนความ
รอน  พระองคก็ทรงใชคํา “เผา” เพื่ออธิบายสภาพอากาศเชนนั้นดวย ชวยใหผูอานเกิดจินตภาพได
ชัดเจน  ดังทรงกลาววา

ทั้งสี่คนแกมแดงดวยหนาวมันเผา

(ไกลบาน ล.๑:๑๕๑)

ลักษณะการใชคําวา หุม,หอ,คลุม กับสิ่งที่เปนแผนโอบคลุมสิ่งใดสิ่งหนึ่งจนมิด  ดังทรงใช
แสดงลักษณะดินที่หุมเรือของชาวไวกิ้ง  หิมะที่คลุมยอดภูเขาจนมิด ดังทรงกลาววา
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เรือนั้นอยูไดไมเสียหาย เพราะเหตุที่ฝงอยูในที่แผนดินซึ่งเปน
โคลนสําหรับปนหมอ ดินนั้นหุมหอไว ไมใหผุเสียไปโดยเร็ว

(ไกลบาน ล.๒:๑๘๐)

เขานี้แลเขาอื่นๆทั่วไปในสวิตเซอรแลนดมีสะโนหุมยอดอยูทั้งนั้น

(ไกลบาน ล.๑:๒๙๕)

ตามภูเขาทั้งสองขางยอมเปนเขาซับซอนกันยอดที่สูงคงมีสะโนคลุม

(ไกลบาน ล.๑:๒๙๖)

ในทํานองเดียวกัน  แมวาสิ่งนั้นจะไมมีรูปทรง จับตองไมได  ไมไดเปนแผนเปนชิ้น แต
หากมีสภาพที่คลายๆกัน  พระองคก็ทรงนําคํานั้นมาใชเพื่อใหผูอานเขาใจไดงายขึ้น  เชนที่ทรงใชคํา
วา “หุมครอบ” กับหมอกที่ปกคลุมเมืองทั้งเมือง    ดังทรงกลาววา

หมอกนั้นหุมครอบเมืองรอบหมด

(ไกลบาน ล.๒:๑๘๓)

ในลักษณะเดียวกันนี้  มีคําอีกกลุมหนึ่งที่แมไมมีตัวอยางเปรียบเทียบการใชคําตามบริบท
ปกติและที่ตางออกไป   แตก็แสดงใหประจักษวา พระองคทรงตั้งพระราชหฤทัยสรรคําเหลานี้ให
สอดคลองกับสภาพของสิ่งตางๆ   ตัวอยางที่ยกมาตอไปนี้  เปนขอสังเกตหนึ่งที่สะทอนวาคําเหลานี้
สามารถทําใหผูอานนึกเห็นภาพไดชัดเจน   ยกตัวอยางเชน
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พระองคทรงเรียกหมอกที่เคลื่อนที่ปลุกคลุมทัศนียภาพวา “ไล”  ปรกติคํานี้ใชแสดงอาการ
ของคนหรอืสัตวทีว่ิง่ตามสิง่ใดสิง่หนึง่ดวยความรวดเรว็ เมือ่ทรงนาํมาใชกบัหมอก จงึสรางจนิตภาพ
ธรรมชาติเคลื่อนไหวไดแปลก  และงดงาม  ผูอานจะเห็นภาพของกลุมหมอกลอยเลื่อนปกคลุมภูเขา  
บานเรือน จนบดบังทัศนียภาพบริเวณนั้น  ดังทรงกลาววา

มีหมอกเที่ยวไลปกคลุมอะไรๆได ภูเขาเลากาหายไปเสียในหมอก
เปนอันมาก เมืองที่อยูใกลๆก็ขุนมัวแลไมเห็นถนัด

(ไกลบาน ล.๓:๒๑๕)

พระองคทรงเรียกลักษณะสายน้ําที่ไหลไปใตธารน้ําแข็งวา “ดั้น”  คํานี้ปกติใชแสดงอาการ
ของคนที่พยายามฝาไปมุดดนไป  เมื่อนํามาใชกับกระแสน้ําที่ฝาไหลไปใตแผนน้ําแข็งยักษก็
สามารถทําใหผูอานเห็นภาพสายน้ําที่ไหลอยางแรงไดชัดเจน    ดังทรงกลาววา

บางแหงสายน้ําดั้นไปในใตน้ําแขงไดไกลๆ ไปตกลงจากเบื้องลาง

(ไกลบาน ล.๒:๒๔๘)

เมื่อพระองคทรงประทับบนเรือ ลอยอยูกลางทะเลที่มีคล่ืนซัดรุนแรง สงผลใหเรือเสียการ
ทรงตัว   ขาวของเครื่องใชตางลมระเนระนาด  วิธีที่จะทําใหผูอานนึกเห็นภาพนั้นอยางแจมชัด นอก
เหนือจากการสรรคําที่แสดงความหมายตามรูปคํา  ก็คือ เลือกใชคําแสดงอาการที่ชวยสรางภาพ
เปรียบเทียบ  เชนทรงเลือกคําวา “ฟด”  แทนอาการของเรือถูกคล่ืนซัด ทําใหภาพที่ปรากฏในใจผู
อานชัดขึ้น   ปรกติคํานี้หมายถึง  “ฟด ก.กัดเหวี่ยงหรือสะบัดไปมา.”     ใชแกอาการของสิ่งมีชีวิต  
และเพื่อแสดงอาการที่เกิดขึ้นตอเนื่องกัน รุนแรงพอกัน  จึงทรงเลือกใชคํากริยา “วิ่ง”  เพื่อส่ืออาการ
ของขาวของตางๆลมกระจัดกระจาย   ดังทรงกลาววา
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ไดนั่งเขียนหนังสือมาพอหมดรายวัน ก็พอคล่ืนตูม เลยเขาที่นอน 
ตั้งตนอานหนังสือ แตไมนานเทาใดเรือก็ฟดหนัก เลยตองเลิก ดับไฟนอน
แตหัวคํ่า พอเคลิ้มไปสักหนอยหนึ่งเรือแคลงเอียงวาบ นึกวาจะตกเตียง พอ
มือควาไปก็ถูกลูกกรงขางเตียงแตอยางนี้รํ่าไป อะไรตออะไร วิ่งครืนคราน  
ตูปดแลวยังมีชองในระหวางบานกับล้ินตู ล้ินวิ่งออกมาหาบาน โดนดัง
โครมโครม ตองลุกขึ้นจัดการเอาผาอุดแกไขตางๆ

(ไกลบาน ล.๒:๑๗๑)

เมื่อทรงประทับรถไฟรอดปลองยาวที่ชื่อวา “ตันเนลออฟเฟอราเนีย” เมืองตุริน อิตาลี  
รถไฟนั้นเคลื่อนที่ชาเปนอยางยิ่ง สรางความอึดอัดใหพระองคเปนอยางยิ่งเพราะทรงขาดอากาศ
หายใจ  จึงทรงเรียกอาการเคลื่อนที่ของรถนั้นวา “ยอง”  โดยปกติคํานี้ใชในความหมายตามที่
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ไดกลาวไววา “ยอง ก. เดินอยางใชปลายเทาจด
ลงเบาๆ.” เมื่อทรงนํามาใชกับลักษณะรถที่เคล่ือนที่ชาจึงสรางจินตภาพนั้นใหชัดยิ่งขึ้น ดังทรง
กลาววา

รถก็เดินยองชาๆกวาจะหมดปากปลองเปนนาน รอนเต็มที หายใจ
ขัด ถาชาอิกหนอยนาจะถึงเปนลมได

(ไกลบาน ล.๑:๒๔๗)

อีกตัวอยางหนึ่งที่สรางจินตภาพทํานองเดียวกัน  แตจะตางกันไปบางก็ตรงสวนขยายที่พระ
องคเพิ่มเขามา     สังเกตวาสวนขยาย “กระดิบกระดิบ” ที่ทรงเพิ่มเขามานี้  ชวยเนนอาการ “เดิน”
ของรถใหชัดยิ่งขึ้น เปนอาการที่เดินๆหยุดๆ  ตางไปจาก “เดินยอง” ที่คอยๆเคลื่อนที่อยางชาที่สุด  
ดังทรงกลาววา

รถเหลานั้นเดินชาหยุดร่ําไป ตองคอยอยูนานๆกวาจะเดินทีละ
กระดิบกระดิบ

(ไกลบาน ล.๒:๒๘๙)



๗๔

หากเปนอาการของรถที่เคลื่อนที่เร็ว  แรง  อยูเหนือการควบคุมของคนขับ พระองคจะเลือก
ใชคํากริยา “อาละวาด”  ปรกติคํานี้ใชในความหมายวา “อาละวาด  ก.ทําเกะกะระราน,แสดงอาการ
ดุราย เอะอะตึงตึง.” ดังทรงกลาววา

คราวนี้รถอาลวาดใหญ จะทําอยางไรเอาออกก็ไมได แลนขึ้นไป
อยูบนเขา

(ไกลบาน ล.๒:๒๕)

พระองคทรงเลาเรื่องโตะเสวยในพระราชวังแวไซร  ฝร่ังเศส  ที่มีลักษณะแปลกพิเศษคือ 
สามารถเคลื่อนที่พนพื้นขึ้นมาเองอัตโนมัติ   คํากริยาที่ทรงเลือกใชเพื่อแสดงอาการนั้นคือ คําวา 
“ทะล่ึง”  ปรกติคํานี้หมายถึง “ทะล่ึง ก.ถีบตัวพรวดข้ึนมา.” เมื่อนํามาใชกับสิ่งประดิษฐจึงทําใหผู
อานนึกเห็นภาพของสิ่งลํ้าสมัยนั้นไดชัดขึ้น   ดังทรงกลาววา

ถาถึงเวลาเสวยโตะจัดอยูในชั้นต่ําสําเร็จ แลวทล่ึงขึ้นมาบนพื้นเอง

(ไกลบาน ล.๓:๙๘)

เมื่อคร้ังพระองคทรงประทับรถยนตพระที่นั่งเสด็จผานพื้นที่ปาในชนบท  ผูขับรถเหยีบคัน
เรงจนเร็วที่สุด ประกอบกับเสนทางนั้นขรุขระเปนหลุมเปนบอ สงผลใหรถนั้นเหวี่ยงไปมา ผูที่นั่ง
อยูตางกระโดดขึ้นลงตามแรงกระแทกนั้น  พระองคทรงใชคําวา “กระฉอกกระแฉก” เพื่อแสดง
อาการเคลื่อนไหวที่เกิดขึ้นใหแจมชัด   โดยปกติคํากริยานี้ใชในความหมายตามที่พจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ไดกลาวไววา “กระฉอก ก. อาการที่ของเหลวเชนน้ํา เปนตน ใน
ภาชนะกระเพื่อมอยางแรงเพราะความสั่นสะเทือน.  กระฉอกกระแฉก ก. กระฉอก, กระเพื่อมออก
มา.” คําวากระฉอกกระแฉกนี้ เมื่อพิจารณาแลวพบวา พระองคไมไดนํามาใชโดยไมคํานึงถึง
ความเขาใจของผูอาน  แตทรงเลือกใชใหสอดคลองกับความเปรียบที่ทรงใชเพื่อแสดงอาการเคลื่อน
ไหวขึ้นลงตามแรงรถวา “เหมือนกับลงเรือบนสพานใหตกน้ําโครม” ทําใหผูอานนึกเห็นภาพนั้นได
ชัดยิ่งขึ้น    ดังทรงกลาววา



๗๕

พอใชนั่งตะแคงเสียคอยเบาปวดบั้นเอวลง พอเวลาเลี้ยงแรงๆรูสึก
ตัวกระฉอกกระแฉกอยูบนรถ ถาเผลอๆก็อาจจะฟาดกับขางรถได  ที่จริง
อยูขางจะเหน็ดเหนื่อยกวาไปในรถไฟมาก แตใจเรามันชอบก็ทนไปได แต
เห็นคนโดยมากที่จะทนไมไหว ถาใจไมไดรัก

(ไกลบาน ล.๑:๓๑๘-๓๑๙)

พระองคทรงเลือกใชคําวา “พลุง” เพื่อใหผูอานเกิดภาพเปรีบเทียบภาวะที่น้ําเดือดพลุงขึ้น
กับความรูสึกเมื่ออวัยวะภายในรางกายเกิดภาวะปนปวน  โดยปกติคํากริยานี้ใชในความหมายตามที่
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ไดกลาวไววา  “พลุง ก. อาการที่ไอน้ําหรือควัน
ดันตัวพุงออกมาโดยแรง เชน น้ําเดือดไอน้ําพลุงขึ้นมา ไฟไหมควันพลุงขึ้นมา.”
  ดังทรงกลาววา

 เวลาย่ํารุงตื่นขึ้นหิวเหลือสติกําลังรูสึกวาพลุงๆขึ้นมาในอกจน
ถึงฅอใหไปขออะไรกินไมได

(ไกลบาน ล.๓:๑๘๙)

เมื่อพระองคทรงเสวยเนื้อแลวรูสึกอึดอัดเพราะเนื้อนั้นแข็งเกินกวาที่กระเพาะจะยอยได จึง
ทรงใชคําวา “ละลาย” เพื่อถายทอดภาวะนั้น  ปกติคํานี้มีความหมายตามที่พจนานุกรมฉบับราช
บัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ไดกลาวไววา  “ละลาย ก. อาการที่ของแข็งเปลี่ยนสภาพเปนของเหลว
ดวยความรอน เชนน้ําแข็งละลาย;คลายตัวหรือทําใหคลายตัวซึมซาบสลายไปในน้ําหรือของเหลว.” 
เมื่อทรงใชในความหมายเชิงเปรียบเทียบจึงทําใหผูอานเกิดจินตภาพไดชัดขึ้น  ดังทรงกลาววา

ยังรําคาญอยูดวยเร่ืองอาหารกินกับเขาฝร่ังที่เปนเนื้อแขงๆเขาไปรู
สึกเต็มอยูในนั้นไมใครละลาย

(ไกลบาน ล.๓:๑๗๒)



๗๖

พระองคทรงใชคําวิเศษณ “ออยๆ” และ”พล่ัง” เพื่อแสดงการเคลื่อนที่ของฝูงชนที่เขามาดู
ไฟไหม  คําขยายทั้งสองคํานี้ปกติใชในความหมายตามที่พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ.๒๕๔๒ ไดกลาวไววา “ออยๆ ว.คอยๆเบาๆ.” และ “พล่ัง ว.อาการที่หล่ังไหลออกมาไมขาด
สายดวยกําลังดัน เชนน้ําเดือดพล่ังๆ น้ําไหลพลั่งๆ.”  เมื่อทรงนํามาใชในอีกบริบทหนึ่งคือใชกับ
การเคลื่อนที่ของคนที่คอยๆทะยอยเดิน จึงทําใหผูอานภาพชัดขึ้นดวยการเปรียบเทียบกับสิ่งที่รูจักดี   
ดังทรงกลาววา

ตึกที่ไฟไหมนั้นเปนตึกอยูหวางทางสามแยกลึกเขาไปสักหนอย
หนึ่ง แตคงยังอยูในตอนหองที่ออกถนนสองขาง เปนควันพลุงๆออกมา
จากลูกกรงเหล็กดูมันเงียบๆกรอยๆ ไมตึงตังเหมือนไฟไหมในเมืองเรา คน
ที่มาดูก็มาออยๆไมไหลพลั่ง

(ไกลบาน ล.๒:๓๒)

จากพฤติกรรมของชาวอิตาเลียนที่มักคอยตามมุงดูพระองคขณะเสด็จเยือนสถานที่ตางๆ 
สรางความรําคาญพระทัยใหเปนอยางยิ่ง  จึงทรงเรียกอากัปกิริยานั้นดวยคําวา “ตอม”  ปกติคํานี้ใช
ในความหมายตามที่พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ไดกลาวไววา “ตอม ก.กิริยา
ที่แมลงตัวเล็กๆ เชนแมลงวันเปนตนมาเกาะหรือจับหรือบินวนเวียนอยูใกลๆ.”     เมื่อนํามาใชกับ
พฤิตกรรมของคน ทําใหผูอานเห็นภาพของฝูงชนที่คอยหอมลอมเหมือนแมลงวันตัวเล็กๆมาบินวน
เวียนไดชัดยิ่งขึ้น ดังทรงกลาววา

กลัววาตอไปจะเที่ยวยากมันจะตอมกันซาๆตามเคย

(ไกลบาน ล.๓:๒๖๖)



๗๗

พระองคทรงเลือกใชคําแสดงลักษณะฝนตกแบบตางๆ มีทั้ง หลน และรวง  คํากริยาเหลานี้
แตกตางกันไปตามขนาดของเม็ดฝน  รวมทั้งปริมาณของฝน หากเปนเม็ดฝนขนาดใหญพระองคจะ
เลือกใชคําวา”หลน” เพื่อใหสอดคลองกับที่ทรงกลาววาเปนฝน”เม็ดโตๆ”  เพราะปกติคําวา “หลน” 
จะใชกับของแข็ง แตเมื่อของเหลวอยางฝนมีขนาดใหญ เมื่อตกกระทบกับหลังคาจึงทําใหเกิดเสียง
ดังไมตางไปจากของแข็ง   นอกจากคําวา “หลน” แลวพระองคยังทรงใชคําวา “รวง”  เพื่อแสดง
อาการของฝนขนาดใหญที่ตกลงมาเปนจํานวนมาก  สังเกตวาคราวนี้ทรงเนนที่ปริมาณของฝนดวย

ฝนตกเม็ดโตๆ หลนเสียงดัง ไมใชเปนลูกเห็บ

(ไกลบาน ล.๓:๑๕๕)

ฝนก็รวงลงมา ไมใชรวงนอยๆ

(ไกลบาน ล.๒:๒๓๕)

นอกจากนี้แลว ยังมีอีกตัวอยางหนึ่ง ที่แมจะเปนคํากริยาแสดงอาการของของเหลวเชนน้ํา
เหมือนกัน แตก็ไมไดใชในบริบทเดียวกัน  คําวา “ริน” ปกติใชในความหมายที่วา  “ริน ก.เทใหไหล
ออกเรื่อยๆทีละนอย เชนรินน้ําใสถวย.” แตพระองคทรงเลือกมาใชแสดงลักษณะฝนตก  ทําใหผู
อานนึกเห็นภาพของฝนที่คอยๆหล่ังลงมาจากฟาไดชัดขึ้น โดยไมตองกลาวยืดยาว  ดังทรงกลาววา

เราลงเดินกันหมดทั้งนั้น รพีจะขับกลับก็ไมไหว เพราะแรงนอย    
ตองใหวิลเลียมขับ ภาวนากันอยางเดียว แตขอใหพนปาสนกอนฝนตก 
เพราะจวนจะรินลงมาแลว

(ไกลบาน ล.๑:๓๒๑)

ตัวอยางการเลือกใชคําที่ตางไปจากบริบทปกติเพื่อแสดงลักษณะรถที่เคล่ือนที่แบบตางๆ  
เชน  พระองคทรงใชคําวา “เขยา” เพื่อแสดงอาการของรถที่กระเทือนไหวไปมาตามเสนทางที่
ขรุขระ  ตามปกติคํานี้ใชกับอาการของสิ่งที่ไหวส่ันดวยแรงของคน  ตามความหมายในพจนานุกรม



๗๘

ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ที่วา  “เขยา  ก.อาการที่จับสิ่งใดสั่นหรือยกข้ึนลงเร็วๆ เพื่อให
ส่ิงนั้นกระเทือนหรือเคลื่อนไหว.”   หรือที่ทรงใชคําวา “กล้ิง”  เพื่อส่ืออาการเคลื่อนที่ของรถที่ไหล
ตามทางโดยไมมีคนขับ ปกติคํานี้ใชกับของสิ่งที่มีทรงกลมพลิกเลื่อนไปตามพื้นตามความหมายที่วา   
“กล้ิง ก.อาการอยางของกลมพลิกเลื่อนไปตามพื้น.”   เมื่อทรงนํามาใชตางไปจากบริบทเดิมก็
สามารถสรางจินตภาพไดแจมชัด สอดคลองกับที่เปนจริง  ดังทรงกลาววา

เร่ืองรถเขยาเมื่อวานนี้ดูไมเหนื่อยเทาใด

(ไกลบาน ล.๒:๓๒๖)

รถควันพลุงๆไดความวาหมดสิ้นทั้งสองรถ เพราะเหตุที่ตองพน
เวลาเมื่อข้ึนมา หาน้ําที่เรือนซึ่งตั้งอยูใกลหลังเดียวก็ไมมี จึงตองปลอยให
รถกล้ิงลงมาจนถึงเรสเตอรองต

(ไกลบาน ล.๑:๓๒๑)

พระองคทรงใชคําวา “หอย” เพื่ออธิบายลักษณะของรถราง เมืองโกลอน เยอรมัน ที่มี
ลักษณะพิเศษ คือ  รถนั้นมีลอแขวนหอยไปกับราง  ไมไดเดินตามรางบนถนนเหมือนเมืองอื่นๆ  
ปกติคํานี้ใชในความหมายวา “หอย ก.แขวนติดอยู เชน หอยอุบะ, ปลอยหรือหยอนใหแขวนติดอยู 
เชนนั่งหอยเทา.”  และมักจะใชกับของที่มีขนาดเล็กๆ  แตเมื่อทรงนํามาใชกับรถที่มีขนาดใหญก็
ชวยใหผูอานเห็นภาพนั้นไดชัดเจน  โดยไมตองอธิบายมาก   ดังทรงกลาววา

รถรางไมไดเดินไปบนรางกลับหอยไปกับราง

(ไกลบาน ล.๓:๖๙)



๗๙

พระองคทรงใชคําวา “คม” เพื่อแสดงลักษณะสันเขาที่บางเฉียบแลไกลๆก็เห็นเปนเสน  
ปกติคํานี้ใชในความหมายวา ไมทื่อ บางมากจนทําใหบาดมือได  แตเมื่อทรงนํามาใชในบริบทที่
แปลกไปจากเดิม  ก็สามารถแสดงลักษณะภูเขานั้นไดชัด  ดังทรงกลาววา

พอพนออกไปก็เปนลูกเขา ไมมีนาผา แตสูงกวาเนิน มักจะเปนสัน
คมๆ ดาดลงไปหาแมน้ําตลอดไปทั้งนั้น

(ไกลบาน ล.๒:๑๙๓)

พระองคทรงใชคําวา “แผ”  เพื่อแสดงสภาพของสิ่งที่กวางออก กระจายออกเปนบริเวณ
กวาง  ปกติตองใชกับสิ่งที่บางแผกวางได เชนกระดาษ เปนตน ตามความหมายในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ที่วา “แผ ก.คล่ีขยายกระจายออกไปใหมีลักษณะแบนราบหรือ
กวางกวาเดิม.”   แตพระองคทรงใชกับสายน้ํา อันที่จริงคํานี้ก็นับวาสามารถอธิบายสภาพของทั้ง
สองสิ่งนั้นไดชัดเจน โดยไมตองกลาวขยายความใหเยิ่นเยอ   หากเปน “สายน้ําที่แผออกเต็มลํา
คลอง”  คําวา “แผ” ก็ตรงกับลักษณะสายน้ําที่คอยๆไหลกวางออกเรื่อยๆจนเต็มทั่วคลอง  คําอื่นที่ใช
บงลักษณะน้ําเชนนี้ก็ยังไมชัดเทา  ดังทรงกลาววา

สายน้ําแผออกเต็มลําคลอง  แตตื้นสักคืบเดียวเทานั้น

(ไกลบาน ล.๒:๕๘)

พระองคทรงใชคําวา “หยอด” เพื่อแสดงลักษณะบานเรือนที่ตั้งอยูหางๆกันบนภูเขา  ปกติ
คํานี้ใชกับของเหลวหรือของที่มีชิ้นเล็กๆ ตามความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ.๒๕๔๒ ที่วา  “หยอด ก. ใสลงหรือเทลงคราวละนอยๆ.”  แตสังเกตไดวาเมื่อพระองคทรงใช
กับเรือนที่อยูหางกัน  มองจากมุมสูงเรือนนั้นยอมมีขนาดเล็ก  ก็สอดคลองกับคํากริยาที่ทรงใชเปน
อยางยิ่ง  เพราะคําอื่นที่จะแทนสภาพนี้ไมสามารถสรางจินตภาพไดชัดเทา  ดังทรงกลาววา



๘๐

มีเรือนหยอดอยูตามกลางกลางไรเปนเจาของเจาของไป

(ไกลบาน ล.๑:๓๓๑)

พระองคทรงสรรคําวา “สพร่ัง” เพื่อขยายภาพของโรงแรมจํานวนหลายหลังที่สรางบนชาย
ฝง  และปลองไฟในเขตอุตสาหกรรม  สังเกตวาคําขยายนี้สวนใหญจะใชกับสิ่งที่แลดูบอบบางเล็กๆ 
อยางดอกไมบานสะพรั่ง ตามความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ที่วา 
“สะพรั่ง ว อาการที่ส่ิงอยางเดียวกันจํานวนมากปรากฏพรอมๆกัน.”  แตพระองคก็ทรงใชกับ
โรงแรมที่มีสวนยอดหลังคาแหลมเล็กเหมือนปราสาท หรือปลองไฟเล็กๆสูงๆจํานวนมากมหาศาล   
นับเปนการสรรคําที่เหมาะสมกับรูปแบบอาคาร   ดังทรงกลาววา

  แลดูโฮเตลบนฝงงามราวกับปราสาทมียอดออกสพรั่งไป

(ไกลบาน ล.๒:๒๘๗)

มีโรงจักรรายรอบหางๆ ออกไปสัณฐานเหมือนใยแมงมุมหนา
อยูที่ตรงกลาง มีทางรถไฟทางรถมาโยงลามออกไปโดยรอบ แลเห็นปลอง
ไฟสพรั่งไปรอบดาน

(ไกลบาน ล.๑:๓๑๙)

พระองคทรงเลือกใชคําขยายรูปรางของ “คะทีดรัล” วัดใหญใจกลางเมืองมิลาน อิตาลี  
ลักษณะภายนอกของสถาปตยกรรมนั้นแมจะมีขนาดสูงใหญแตก็แบบบาง เปนลักษณะขัดแยงของ
สถาปตยกรรมที่สถาปนิกสามารถผสมผสานกันไดอยางลงตัว           สวนภายในโบสถก็ “เวิ้งวาง”  
สังเกตไดวาคําขยายที่ทรงสรรมาใชนี้  ปกติใชกับทองทะเลกวาง  พื้นที่ที่เปนน้ํากวางใหญ คําวา 
“เวิ้งวาง” ตามความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ หมายถึง  “เวิ้งวาง ว. 
โลงกวางทําใหวาเหวใจ. เชน ทะเลเวิ้งวาง น้ําทวมไรจนดูเวิ้งวาง.” เมื่อทรงนํามาใชกับโถงกวาง
ภายในโบสถยักษ ก็สามารถแสดงลักษณะสถาปตยกรรมนั้นไดแจมชัด  ดังทรงกลาววา



๘๑

ความที่ชางคิดอยางวัดสูงใหญถึงเพียงนั้นแลดูแบบบางเหมือน
หนึ่งราวกับวานกกามาจับจะหัก แลดูเปนอยางแกะดวยงา ภายในโบสถเว้ิง
วางเหลือที่จะคเนนึก

(ไกลบาน ล.๑:๒๘๘)

พระองคทรงเปรียบเทียบลักษณะการแตงกายของนักทองเที่ยวที่เดินทางไปยังสถานที่ตางๆ 
โดยไมโดยสารรถ   พรอมทั้งแบกสัมภาระติดตัวมากมายทั้งกระเปาสะพาย  เสื้อผาหลายชิ้น   สวม
ถุงเทายาว  สวมหมวกสักหลาด ถือไมเทา เหมือนกับพระที่ออกธุดงค  คํานี้เปนคําที่ทรงใชลอ
พฤติกรรมของคนเทียบกับพระสงฆ   ดังที่ทรงกลาววา

อันลักษณะตัวริสตแทจําจะตองเดินตาพายกระเปาผาผอนอะไร
ขางหลัง แตงตัวสรวมถุงเทายาวกางเกงสั้น ถาหนาวก็สรวมเสื้อช้ันนอก 
ถาไมหนาวก็พาดแขนไป สรวมหมวกสักหลาด ถือไมเทาเดินกึงๆ นี่เปน
อยางอุกฤษฐ แตที่ไมถึงธุดงคเชนนี้ ขี่รถไปอยางเชนพวกเราก็มีถม

(ไกลบาน ล.๒ : ๒๕๕)

พระองคทรงนําคําวา “โขลง” ซ่ึงเปนคําลักษณนามเรียกฝูงชาง มาเรียกนักทองเที่ยวทําให
สามารถสื่อภาพกลุมนักทองเที่ยวจํานวนมหาศาลไดอยางเดนชัด  ดังที่ทรงกลาววา

ขึ้นไปจนถึงทรอนดเยม มีกัมปนีที่สําหรับรับพาคนมาเที่ยวเชนนี้
หลายกัมปนี จัดการทั้งเรือแลขึ้นบก ที่อยูที่กินที่เที่ยว ทั้งอธิบายสิ่งซึ่งไปดูนั้น
ดวย  ผูที่มาเที่ยวเปนโขลงโตเชนนี้ เสียเงินถูกกวาที่จะมาโดยลําพัง

(ไกลบาน ล.๒ : ๒๗๐)



๘๒

พระองคทรงเรียกชวงเวลากลางคืนในประเทศนอรเวย ซ่ึงยังสวางจาเหมือนเวลากลางวัน 
วา “กลางคืนแสกๆ”  เปนการลอความหมายของคําเดิมที่วา “กลางวันแสกๆ”  ซ่ึงหมายถึงชวงเวลา
กลางวันที่มีแดดสองจา   ตามที่พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒  กลาววา             
“ แสกๆ ว. แจงๆ เชน กลางวันแสกๆ.”  ดังที่ทรงกลาววา

เมื่อคืนนี้สวางเต็มที่นอนเหมือนนอนกลางวัน แตจะเรียกวากลาง
วันแสกๆไมได เพราะเปนกลางคืน  ตองเรียกวากลางคืนแสกๆ

(ไกลบาน ล.๒ : ๑๗๙)

ปกติแลวพระองคทรงใชคําวา “ครํ่า” ในบริบทที่วา “เจาของโรงดูเปนคนจนมาก นุง
กางเกงเกาครํ่าครา” (ไกลบาน ล.๒:๖๖)  เมื่อทรงนําคําวา “ครํ่า” มาซอนเขากับคําวา “แก” เพื่อ
แสดงลักษณะทางกายภาพของคน ทําใหผูอานนึกเห็นภาพชายชราไดชัดขึ้น แทนที่พระองคจะใชคํา
วา “แก” เพียงคําเดียว หรือนําคําอื่นมาใชอยาง “แกชรา”  ฯลฯ  ก็ไมชวนใหผูอานเกิดจินตภาพไดชัด
เทา  ดังทรงกลาววา

ดุกออฟเยนัวแปลกไปเปนอันมาก แกครํ่ากวาแตกอนหัวลานหมดทีเดียว

(ไกลบาน ล.๑:๒๐๖)

คําวา “เบียดเสียดมูมมาม”  เปนการซอนคําวา “เบียดเสียด” หมายถึง ยัดเยียด, เบียดกันแนน 
กับคําวา “มูมมาม” ที่หมายถึง อาการที่กินอาหารอยางตะกรุมตะกราม ที่แสดงนัยความหมายเดียว
กันคือ  ตางคนตางพยายามเบียดอัดกันอยางไรมารยาทเพื่อเขาใกลพระองค     ในทํานองเดียวกันนี้
ทรงนําคํากริยา “ตะกลาม”  ที่ปกติใชแสดงพฤติกรรมตะกละตะกลามกินอาหาร  มาเขียนซอนกับ
คําแสดงอาการอื่นๆขยายอากัปกิริยาของชาวเมืองที่ตางแหแหนตามเสด็จพระองคไปทุกทิศทาง    
ชวยใหผูอานนึกเห็นพฤติกรรมนั้นไดชัด   ทั้งยังชวนใหเขาใจไดวานารําคาญเพียงใด     ดังทรง
กลาววา



๘๓

คนที่นี่ถึงจะดูก็ไมเบียดเสียดมูมมามอยางพวกอิตาเลียน

(ไกลบาน ล.๒:๓๐๒)

ชาวเมืองตะกลามรุนแรงคอยเรียกคอยตอนคนอยูเสมอ

(ไกลบาน ล.๒:๒๖๕)

คําวา “ตอม” เปนคําที่ทรงใชเปรียบเทียบพฤติกรรมของฝูงชนที่คอยเฝาตามเสด็จ  คลาย
แมลงวันบินวนเวียนสรางความรําคาญพระทัยเปนอยางยิ่ง   เมื่อทรงนํามาเขียนเรียงกับคํากริยาอื่นที่
แสดงความหมายทํานองเดียวกันจึงชวยใหผูอานเกิดภาพเปรียบเทียบ เห็นทั้งลักษณะอาการนั้น  ทั้ง
ยังชวนใหรูสึกรําคาญอีกดวย  ดังทรงกลาววา

ราษฎรแปลกกับเมืองอื่น คือกลาตอมดูเบียดเสียดแวดลอมโดย
ความสนุก

(ไกลบาน ล.๒:๒๖๕)

พระองคทรงนําคําวา “ยืด” ปกติใชในความหมายที่วา “ยืด ว.ขยายตัวใหยาวออกไปได เชน
ยางยืด, ผายืดออก.”มาซอนกับคําวา “ตรง”  เพื่อบงลักษณะตึกที่มีรูปรางตรงสูง  สังเกตไดวาคํา”
ยืด”ที่ทรงเปลี่ยนบริบทมาใชกับของแข็งอยางตึก สามารถบงลักษณะอาคารที่แลดูสูงชะลูดใหชัด
ขึ้น   คือเหมือนกับดึงยืดตึกปูนนั้นขึ้นไดนั่นเอง  ดังทรงกลาววา

ที่สะลองนี้เปนตึกหลังคากระจก ตามผนังเปนเลาเตงรอบ…แตมันไม
ใชตรงยืดไปเฉยๆ

(ไกลบาน ล.๒:๙๙)



๘๔

คําวา “หมก” ปกติใชในความหมายวา “หมก  ก.ซุกไวใต เชนหมกดิน ,หมกทราย.” แต
พระองคทรงนําคํานี้มาซอนกับคําวา “ซอน” เพื่อบงลักษณะตึกโบราณที่ตั้งอยูบริเวณที่ต่ํากวาระดับ
ที่ทรงทอดพระเนตร   ทําใหเห็นวาตึกนั้นอยูในกอหญา    สังเกตวาคําวา “หมก”นี้แทจริงก็เขากับ
สภาพของอาคารนั้น แมวาโดยปรกติจะใชอีกบริบทหนึ่งก็ตาม  ดังทรงกลาววา

ตามรอบเมืองขางนอกเปนปอมมีสนามเพลาะมีตึกดินซอนหมก
อยูในหญารอบไป

(ไกลบาน ล.๒:๖๗)

คําที่ทรงใชตางจากบริบทปกติคือคําวา “กลบ”  ซ่ึงตามความหมายเดิมใชวา “กลบ ก.กิริยา
ที่เอาสิ่งซึ่งเปนผงโรยทับขางบนเพื่อปดบัง.”  แตพระองคทรงนํามาซอนกับคําวา “กลุม” ที่หมายถึง  
“กลุม ก.ปกคลุมอยูทําใหมิด.”  เพื่อบงลักษณะควันในปลองถํ้าที่อวลทั่วจนบดบังทัศนวิสัย   สังเกต
วา แมคําวา กลบ  จะเปนคําที่ใชตางไปจากบริบทเดิม ไมไดใชกับสิ่งที่เปนผง แตก็สอดคลองกับ
สภาพที่เปนจริง  คือควันเยอะอบอวลไปทั่วจนมองไมเห็น  จึงไมตางจากเอาสิ่งซึ่งเปนผงมาโรยจน
มิด   ดังทรงกลาววา

ควันก็กลบกลุมไปทั้งนั้น เบื่อขี้เกียจพยายามจะนับวาเขาถํ้าสักกี่
สิบหน

(ไกลบาน ล.๑:๒๑๒)

พระองคทรงแทรกคําวา “เหอ” เขาไปในคําวา “ดังล่ัน”   ปกติคําวา “เหอ”นี้ ใชแสดงอาการ
ของผ่ืนที่ผุดขึ้นเปนพืดตามผิวหนัง    เนื่องจากทรงตองการใหเห็นวาเสียงที่ดังนั้นจะดังเปนพิเศษ
เวลาเปดประตูออกไป คือเปนระดับความดังที่แตกตางกันอยางชัดเจน ระหวางปดประตูและเปด
ประตู  เปนความดังที่ผุดขึ้นกองในหูอยางเร็วเมื่อเปดประตู   ในทางกลับกัน หากพระองคเขียนแต
เพียงวา “ดังล่ัน”  หรือ “ดังกวาในหอง” ลักษณะของเสียงดนตรีที่ไดยินนั้น ก็ไมสอดคลองกับสถาน
การณ   ดังทรงกลาววา



๘๕

เวลากินเขาแลวเขาเลนดนตรี เปดประตูออกเสียงดังเหอล่ัน
เหมือนดังดูงานมโหรศพมากๆ

(ไกลบาน ล.๓ : ๒๒๐)

พระองคทรงซอนคําวา “หลวม”  กับ “วาง”  เพื่ออธิบายลักษณะพื้นที่วางบริเวณอาวจอด
เรือ  ปกติคําวา “หลวม”  แมจะมีความหมายวา  ไมแนน, ไมสนิท ,ยังมีที่วางเหลืออยู  แตก็ใชใน
บริบทอื่น เชน กางเกงหลวม นอตหลวม เปนตน  ไมไดใชกับพื้นที่ระนาบกวางใหญเชนนี้   แตเมื่อ
ทางนํามาซอนกับคําวา วาง ปกติสามารถใชในบริบทนี้ได  กลับทําใหผูอานนึกเห็นภาพนั้นไดชัด
ขึ้น  อีกนัยหนึ่ง  พระองคอาจเห็นวา ในเมื่ออาวนั้นเปนรูปโคง และเรือที่จอดอยูนั้นตองเขาไปจอด
อยูขางใน  พิจารณาไปแลวก็ไมตางอะไรจากการสวมใสส่ิงตางๆเขาไปในอีกพื้นที่หนึ่ง  คําวา 
“หลวม” จึงสามารถใชไดกับบริบทนี้เชนกัน   ดังทรงกลาววา

ในอาวนี้กวางใหญ ที่จริงเปนอาวดีมาก แตไมมีเรือคาขายเลย เปน
อาวสําหรับเรือรบอยางเดียว เวลานี้เรือรบไมอยูโดยมาก อยูส่ีหาลําดูหลวม
วางเหลือหลาย

(ไกลบาน ล.๓:๒๓)

หากเปนสภาพรถรางหลายสายที่เกะกะกีดขวางเสนทางจราจรพระองคทรงนํา คําวา “แผ” 
มาขยายคําวา “กีด”   แสดงวาพระองคทรงใชคําวา “แผ”  เพื่อแสดงสภาพของสิ่งที่กวางออก 
กระจายออกเปนบริเวณกวาง  ปกติตองใชกับสิ่งที่บางแผกวางได เชนกระดาษ เปนตน ตามความ
หมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ที่วา “แผ ก.คล่ีขยายกระจายออกไปใหมี
ลักษณะแบนราบหรือกวางกวาเดิม.”  แตเมื่อนํามาใชกับบริเวณที่รถรางหลายสายกีดทางสัญจร ก็
ใหภาพไดชัดเจน   นอกจากนี้สังเกตไดวา  คําวา “แผ” นี้เองที่ทําใหผูอานนึกเห็นภาพวาอาการกีด
ขวางนั้นเปนเชนไร  เพราะหากทรงเขียนแตเพียงวา “ไมเที่ยวขวางหนาคนก็จริงอยูแลแตไปกีดจะ
ไปไหนไมไดสดวกเลย”   ภาพนั้นก็ไมชัด   ดังทรงกลาววา



๘๖

มีเมืองเดียวซ่ึงไมมีรถราง ที่อ่ืนบางเมืองมีมากเกินตองการ เชน
เมืองมิลันแลวโทษถึงเดินไมได เกะกะยิ่งกวารถเจกเสียอิก ไมเที่ยวขวาง
หนาคนก็จริงอยูแล แตไปแผกีด จะไปไหนไมไดสดวกเลย

(ไกลบาน ล.๒:๓๓)

จากวิธีใชคําเพื่อสรางจินตภาพทั้งหมดนี้  แสดงใหเห็นวา พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา
เจาอยูหัวทรงใชคําเพื่อชักนําความคิดผูอาน ใหผูอานไดนึกเห็นภาพตามที่พระองคทรงประสบ  
หรือเพื่อใหเกิดอารมณความรูสึกรวมกับพระองค  คําที่ทรงใชเปนคําที่สามารถสรางจินตภาพ
ไดชัดเจน งดงาม   เพราะทรงเลือกใชไดเหมาะสมกับลักษณะเฉพาะของสิ่งตางๆ  อีกทั้งยังทรงพลิก
แพลงวิธีนําคํามาใชใหเกิดความแปลกใหม กินความลึกซึ้งอีกดวย

พระองคทรงใชคําเพื่อใหผูอานเห็นภาพแจมชัด      จึงทรงดึงลักษณะเฉพาะของสิ่งตางๆมา
กลาวถึง ในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบานมีการใชคําเพื่อเจาะจงลักษณะเฉพาะของสิ่งตางๆเปน
จํานวนมาก  แมจะเปนคําที่แสดงความหมายคลายกัน แตก็ทรงแยกแยะใหเห็นความแตกตาง  ยกตัว
อยางเชน คําแสดงรสหวานของผลไม  พระองคทรงจําแนกความหวานออกเปน ๔ แบบ  ไดแก 
หวานเอือนๆ หวานปะแลมๆ หวานชืดๆ และหวานแหลม     คําแสดงรูปรางคนอวน  ประกอบดวย 
อวนขึงขัง อวนทองพลุย อวนใหญ  และอวนแจมใส     หรือลักษณะอาการเคลื่อนไหวของเรือ  ก็
ทรงใชคํากริยาที่ตางกันไป  เชน กล้ิง โคลงเคลง  แคลง   ฟด  และโยน  เปนตน

 นอกจากจะทรงแยกใหเห็นลักษณะที่แตกตางของสิ่งที่คลายกันแลว พระองคยังทรงใชคํา
ใหเขาใจงาย   ทําใหผูอานเห็นภาพไดชัดเจน  ยกตัวอยางเชน  การนําลักษณะเดนของสิ่งแปลกใหม
มาเรียกสิ่งนั้นโดยตรง แทนที่จะใชคําศัพทเฉพาะ  ดังทรงเรียกสัตวใตทะเลลึกชนิดหนึ่งวา  ตัวแมง
ยุมยาม  ตามลักษณะอวัยวะสวนที่ยื่นออกมารอบตัว เปนตน  หรือการนําคํามาใชในบริบทใหม   ที่
ไมเพียงทําใหผูอานเขาใจลักษณะของสิ่งตางๆ ไดชัดเจนยิ่งขึ้นเทานั้น  แตยังสะทอนพระปรีชา
สามารถในดานการสรางสรรคเพื่อใหเกิดความแปลกใหม ส่ือภาพไดอยางงดงามอีกดวย  ยกตัว
อยางเชน การนําคําแสดงอาการเคลื่อนไหวของปรากฏการณทางธรรมชาติมาใชกับอากัปกิริยาคน 
อยางคําวา  ออยๆไมไหลพลั่ง   การนําคําแสดงลักษณะดอกไมบานมาใชกับสถาปตยกรรมและ



๘๗

ภูมิประเทศ อยางคําวา สะพรั่ง  หรือการนําคําที่ใชแสดงสภาพของสิ่งของชิ้นเล็กๆมาใชกับ
ภูมิประเทศ  อยางคําวา  แหวะและผาฝาน  เปนตน

ลักษณะเดนของการใชคําเพื่อสรางจินตภาพประการที่สอง คือ การใชคําเพื่อแสดงราย
ละเอียดภาพไดครบสมบูรณ    นอกเหนือจากพระองคทรงใชคําใหเกิดความแจมชัดแลว ทุกครั้งที่
ทรงกลาวถึงสิ่งใดก็ตาม จะตองสังเกตรายละเอียดของสิ่งนั้นอยางถ่ีถวน  แลวนําคํามาเขียนเรียงตอ
กันตั้งแต ๒ คําขึ้นไป  สงผลใหผูอานไดเห็นภาพตามที่ทรงทอดพระเนตร     โดยมากแลวคําเหลานี้
มีความหมายใกลเคียงกัน      ยกตัวอยางเชน  พระองคทรงใชคําวา   คลอนไหว  เพื่อแสดงภาพกอน
ศิลาที่กระจายทั่วพื้น เมื่อทรงเหยียบยางจึงเกิดอาการโยกไปโยกมา และสะเทือน   ซ่ึงก็ตรงกับความ
หมายของคําวา คลอน และ ไหว ตามลําดับ    เปนตน   บางคําที่ทรงนํามาวางเรียงตอกันนั้นก็ยาวติด
กันไป   แมไมไดมีความหมายใกลเคียงกันมาก  แตก็ชวยเก็บรายละเอียดภาพไดครบถวน   ยกตัว
อยางเชน    นิ่งกวางใหญเวิ้ง    ยาวสูงเงื้อมง้ํา    ซับซอนกวางยาวใหญทั้งสูงๆ  เปนตน

นอกเหนือจากพระองคทรงใหความสําคัญกับการใชคําเพื่อสรางจินตภาพอยางแจมชัด
งดงามแลว   ในแงความสละสลวยของการนําคํามาเรียบเรียงความก็ทรงคํานึงถึงดวย ดังจะเห็นจาก
ที่ทรงมีวิธีสรางเสียงสัมผัสและจังหวะคํา  ๓ วิธี   ประกอบดวย  การนําคําที่มีเสียงสัมผัสพยัญชนะ
หรือสระเสียงเดียวกันมาวางเรียงติดกัน และใกลกัน  รวมทั้งการนําคําเดียวกันมาวางเรียงใกลกัน
เพื่อบรรยายหรือพรรณนาภาพ   ดวยวิธีใชคําทั้งหมดนี้ จึงสงผลใหผูอานเกิดจินตภาพตามพระราช
ประสงคของพระองคอยางสมบูรณ



บทท่ี ๓

การใชประโยคและภาพพจนเพื่อสรางจินตภาพ

การใชประโยคและภาพพจนเพื่อสรางจินตภาพ  เปนการใชภาษาจินตภาพในระดับความ   
วิธีเรียบเรียงความในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบานมีลักษณะเดนที่การลําดับภาพ และขยายภาพ  
เนื่องจากรายละเอียดภาพที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงถายทอดนั้นมีจํานวนมาก  
อีกทั้งสวนใหญแลวยังเปนภาพที่ผูอานไมเคยประสบพบเห็นมากอนอีกดวย  พระองคจึงทรงเลือก
ใชประโยคที่มีโครงสรางหลากหลายลักษณะ และภาพพจนสําหรับบรรยายหรือพรรณนาภาพเหลา
นั้น

๓.๑ การใชประโยคเพื่อสรางจินตภาพ

การใชประโยคเพื่อสรางจินตภาพ เปนลักษณะการใชภาษาจินตภาพในระดับที่
ใหญขึ้น  เพราะแสดงวิธีเลือกใชประโยคหลากหลายชนิด ใหเหมาะสมสอดคลองกับการบรรยาย
หรือพรรณนาภาพในระดับความ

พระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน   ปรากฏลักษณะการใชประโยคที่มีโครงสราง ๓  
แบบ   ไดแก   ประโยคที่มีโครงสรางไมซับซอน    ประโยคที่มีโครงสรางขยายความแบบพิเศษ 
และประโยคที่มีการซ้ําโครงสราง   ความหลากหลายของโครงสรางประโยคดังกลาว  มีความเหมาะ
สมสําหรับการนําประโยคมาเรียบเรียงเปนขอความ  เพื่อสรางจินตภาพอยางแจมชัด   ดวยการลําดับ
ภาพ   และขยายภาพ



๘๙

ผูวิจัยไดกําหนดความหมายของประโยคทั้ง ๓ แบบ  ดังนี้

ประโยคที่มีโครงสรางไมซับซอน  ในงานวิจัยนี้ หมายถึง  ประโยคที่ละประธาน 
และแบงใจความสําคัญเปนชวงๆ ตอเนื่องกันไป  ในแตละชวงนั้นจะมีคํากริยาหลักเพียง ๑ คํา     
พระองคทรงเลือกใชประโยคที่มีโครงสรางไมซับซอน เพื่อแสดงรายละเอียดที่สัมพันธกัน  และไม
บงประธานของประโยค   เพราะไดกลาวมาแลวจากประโยคแรก   การเลือกใชประโยคเชนนี้ จึง
ชวยแยกแยะรายละเอียดภาพ ที่มีเปนจํานวนมากไดอยางสั้นกระชับ  เปนระบบ  ทําใหผูอาน
สามารถติดตามความคิด และนึกเห็นภาพที่พระองคทรงถายทอดไดครบถวน  เมื่ออานไปจนจบ
ความหนึ่งๆ จึงเกิดจินตภาพอยางแจมชัด  ดวยการรวบรวมภาพแตละสวนในชวงสั้นๆเขาดวยกัน

 ลักษณะประโยคที่มีโครงสรางขยายความแบบพิเศษ   หมายถึง  ประโยคที่มีใจ
ความ ๒ สวนขัดแยงกัน  โดยละสันธานที่แสดงความขัดแยงไว    สวนที่อยูหลังสันธานจะชวยขยาย
ความสวนแรก   ในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน ปรากฏลักษณะประโยคเชนนี้จํานวนมาก  พระ
องคทรงใชเพื่อแทรกคําอธิบาย  ใหเห็นภาพอยางแจมชัด  โดยยกลักษณะภาพ ๒ แบบที่ขัดแยงแตก
ตางกัน เทียบเคียงกัน  ชวยใหผูอานเกิดจินตภาพชัดเจนยิ่งขึ้น  โดยมากแลวประโยคเชนนี้มักแทรก
อยูในการขยายภาพที่มีรายละเอียดจํานวนมาก

ประโยคที่มีการซ้ําโครงสราง หมายถึง ประโยคที่มีการซ้ําคํา หรือวลีเดียวกัน ใน
ประโยคที่วางเรียงตอเนื่องกัน  สงผลใหจินตภาพเดนชัดยิ่งขึ้น  อีกทั้งเสริมใหการเรียบเรียงความ
สละสลวยดวยจังหวะจะโคนของคําหรือวลีที่ซํ้ากันนั้น    พระองคทรงใชประโยคที่มีการซ้ําโครง
สรางเพื่อเนนลักษณะหรืออาการของสิ่งตางๆ   หรือบางครั้งก็ไมไดเนนภาพแตชวยแสดงราย
ละเอียดเปนสวนๆ   มักนําไปแทรกในขอความที่มีรายละเอียดมาก

ลักษณะการใชประโยคเพื่อสรางจินตภาพ แบงออกเปน  ๒  ลักษณะ  ไดแก

๓.๑.๑ การใชประโยคเพื่อลําดับภาพ
๓.๒.๑ การใชประโยคเพื่อขยายภาพ



๙๐

๓.๑.๑ การใชประโยคเพื่อลําดับภาพ

การลําดับภาพเปนการบรรยายหรือพรรณนาภาพที่มีรายละเอียดเปนจํานวนมาก 
และรายละเอียดแตละสวนนั้น ลวนมีความสัมพันธกัน  ทําใหผูอานนึกเห็นภาพรวมทั้งหมดของสิ่ง
ใดสิ่งหนึ่งอยางละเอียด    ดวยเหตุนี้ วิธีลําดับภาพจึงมีความแตกตางกันไปตามแตชนิดของภาพ   
พระองคทรงเลือกใชประโยคที่มีโครงสรางไมซับซอนเปนเครื่องมือที่ทําใหการลําดับภาพนั้น
สัมฤทธิ์ผล    สอดคลองกับลักษณะโครงสรางประโยคที่ชวงแบงภาพเปนชวงๆตอเนื่องกันไปอยาง
เปนระบบ

การบรรยายหรือพรรณนาภาพที่มีรายละเอียดมาก ผูเขียนจําเปนตองเรียบเรียงองค
ประกอบสวนตางๆของภาพอยางเปนระบบ  เพื่อผูอานจะไดเกิดจินตภาพชัดเจน  ดวยเหตุนี้  การ
ลําดับภาพจึงเปนสิ่งสําคัญเบื้องตนของการบรรยายหรือพรรณนาภาพ  เพราะเปนสิ่งที่ชวยกําหนด
ขอบเขตของการถายทอดภาพ  วาผูเขียนตองการแสดงรายละเอียดมากนอยเพียงใด และจะกลาวถึง
ส่ิงใดกอนหรือหลัง

พระองคทรงลําดับภาพ    ๒   ลักษณะ  ไดแก

๓.๑.๑.๑ การลําดับภาพที่มีความสัมพันธตามตําแหนงทิศทาง
๓.๑.๑.๒ การลําดับภาพที่เปล่ียนแปลงไปตามเวลา

๓.๑.๑.๑ การลําดับภาพที่มีความสัมพันธตามตําแหนงทิศทาง

การลําดับภาพที่มีความสัมพันธตามตําแหนงทิศทาง เปนการบรรยายหรือ
พรรณนาภาพโดยคํานึงถึงความสัมพันธระหวางองคประกอบแตละสวนที่ผูเขียนมองเห็น   แลวถาย
ทอดสูผูอาน  ใหผูอานไดนึกเห็นสิ่งเหลานั้นตามไปดวย   จินตภาพที่เกิดขึ้น  จึงเปนจินตภาพที่หยุด
นิ่งอยูกับที่  ไมมีความเคลื่อนไหว  เปนจินตภาพที่มองเห็นทั้งในแนวระนาบและในแนวลึก  หรือ
เปนภาพที่มิตินั่นเอง   ดังตัวอยางตอไปนี้



๙๑

(๑)  การลําดับภาพจากศูนยกลางภาพ

รูปภาพที่มีอยูในนั้นพอชอบรูปหนึ่ง  เปนผูหญิงยืนเปลือยกายพิง
ตู ตูนั้นเปนตูไมดําฝงงา   มีนกยูงจับอยูบนหลังตูตรงหัวผูหญิง  ผูหญิงนั้น
เเตงตัวสวมสรอยฅอนิลเรือนเพ็ชรสายหนึ่ง  ประคําไขมุกยาวสายหนึ่ง  มี
ถวยเเกวตั้งอยูริมมือซาย  หมอทองเหลืองตั้งอยูขางขวา  ในชั้นตูมีนาฬิกา
ทรายเเลกระโหลกศีศะ 

(ไกลบาน ล.๑:๒๘๑)

เมื่อคร้ังที่พระองคทรงเสด็จไปเยือนหองทํางานของ “โปรเฟสเซอรเยลี” จิตรกรชาวอิตาลี  
ไดทรงทอดพระเนตรภาพวาดภาพหนึ่งแลวเกิดความประทับใจเปนอยางยิ่ง  ทรงบรรยายภาพตาม
ลําดับตําแหนงที่เห็นชัดที่สุดอยางเปนระบบ โดยใชประโยคที่มีโครงสรางไมซับซอน   เร่ิมจากสิ่งที่
เดนที่สุดอันเปนศูนยกลางของภาพจิตรกรรม ไดแกรูปหญิงสาว จากนั้นคือตูซ่ึงอยูติดกับผูหญิง   จะ
เห็นวาทรงมองในแนวระนาบ  และมองไลขึ้นไปในมุมสูงคือบนศีรษะของผูหญิงมีนกยูงเกาะอยู  
ถัดจากนั้นจึงไลลงมาดูส่ิงที่อยูใกลอวัยวะสวนตางๆของผูหญิง  เร่ิมจากสวนที่อยูสูงสุดคือลําคอ  มี
สายสรอยคลองอยู  ถัดมาที่มือทั้งสองขาง  ดานซายมือมีถวยแกว ดานขวามือมีหมอทองเหลือง และ
สุดทายคือส่ิงของที่อยูในตู  ทําใหผูอานเกิดจินตภาพที่เปนระบบ

(๒) การลําดับภาพจากสวนลางขึ้นบน

ดอกนาซีซัสนั้นคลายดอกจุยเซียนอยางลา  กานเปนโพรง  งอกใน
ใตตนไมใหญ  เปนไมปา  สูงประมาณสักสิบหาสิบหกนิ้ว  หกกลีบสีขาว
เกษรขางในจอกเปนเหลือง  เหมือนจุยเซียน ขอบจอกเปนสีแดง ไสกลาง
สีมวง

(ไกลบาน ล.๒:๓๐๐)



๙๒

จากตัวอยาง  จะเห็นวา พระองคทรงใชประโยคที่มีโครงสรางไมซับซอนเพื่อ
แสดงรายละเอียดภาพดอกนาซีซัส   เร่ิมจากบอกองคประกอบโดยรวมทั้งหมดเสียกอนวาคลาย 
“ดอกจุยเซียนอยางลา”   จากนั้นจึงลําดับภาพจากสวนกาน  ซ่ึงอยูลางสุด  ไลไปจนถึงสวนดอก  
ประกอบดวย  กลีบดอกที่อยูภายในนอก    เกสรและลักษณะรูปรางสีสันภายในดอกไมนั้น   ชวยให
ผูอานเกิดจินตภาพตามไปอยางเปนระบบ

(๓)  การลําดับภาพจากสวนท่ีใกลท่ีสุดสูสวนท่ีไกลท่ีสุด

ลําโอสนี้ผานมาในระหวางกลางสวนเเลกลางเมืองบาเดนบาเดน
ตอนตรงขามกับสวนเปนโฮเตลทั้งปวง  มีโฮเตลสเตฟานี ซ่ึงเปนที่มาอยู 
ตั้งอยูในหวางกลางโฮเตลทั้งปวง  เมื่อพนสวนไปเเลวเปนสนามที่สําหรับ
เลน  พนสนามขึ้นไปทางปดลงมาใกลลําน้ําโอส  ขางฟากที่เปนโฮเตลนั้น
กลายเปนวิลลาตาง ๆ ตลอดถนน  ในตอนสวนมีถนนสายใหญสามสาย
เรียงกัน  สายกลางเปนถนนรถ  สองขางเปนทางคนเดิน  คร้ันเมื่อพนสวน
ไปเเลว  ถนนเปนหกสายติดกัน  สายริมขางน้ําโอสเปนทางไบสิเกอล  ถัด
เขามาเปนทางรถ  ในทางรถนั้นเเบงเปนทางมากวางประมาณสามศอก
เเลวจึงปลูกตนไมรายค่ัน   นอกตนไมเปนทางคนเดิน  นอกทางคนเดิน
ออกไปเปนทางไบสิเกอล  นอกทางไบสิเกอลออกไปเปนทางมา   รวม
ถนน ๖ สายนี้ประมาณกวางสัก ๑๒ วา ฤๅ ๑๔ วา เทานั้นเอง เพราะเปน
ทางเเคบ ๆ  ไปหมดถนนเมื่อถึงบานเกา เเลวเลยขึ้นทางเขา  เปนบานนอก 
เลียบไปตามลําธารเปนพื้น

(ไกลบาน ล.๒:๕๘-๕๙)



๙๓

ภาพนี้เปนตัวอยางภาพภูมิประเทศที่มีรายละเอียดตางๆจํานวนมาก   พระองคทรงบรรยาย
ตําแหนงที่ตั้งของสิ่งตางๆ ตามที่เสด็จผานจากสิ่งที่ใกลที่สุดไลไปจนถึงสิ่งที่อยูไกลที่สุด โดย
ละเอียด  เร่ิมจากภาพรวมของภูมิประเทศที่มี “ลําน้ําโอส” ตัดผานแบงแผนดินเปนสองฟาก คือฝงที่
เปนสวนและฝงที่เปนตัวเมือง พระองคทรงเสด็จประพาสบริเวณดานที่เปนสวน   จึงเรียงลําดับ
สถานที่หลักคือ สวน สนาม   และเขตบานเรือนเกาแก  จะเห็นวา  แมพระองคจะอยูทางดานสวน 
แตก็ทรงบรรยายรายละเอียดฝงที่เปนเมืองเทาที่สามารถทอดพระเนตรดวย  ที่ทรงกลาววา “ขางฟาก
ที่เปนโฮเตลนั้นกลายเปนวิลลาตาง ๆ ตลอดถนน”อีกทั้งนอกจากจะบอกที่ตั้งหลักๆแลว ยังเจาะจง
ลงไปอีกดวยวาตึกที่ทรงประทับนั้นอยูตําแหนงใดที่วา“มีโฮเตลสเตฟานี ซ่ึงเปนที่มาอยู ตั้งอยูใน
หวางกลางโฮเตลทั้งปวง” หลังจากแจกแจงรายละเอียดอยางคราวๆแลว จึงทรงบรรยายลักษณะที่ตั้ง
ขององคประกอบยอยคือ ถนนสําหรับรถ “ไบสิเกอล”  ทางคนเดิน และทางมา  และทรงสรุปขนาด
ของถนนเพื่อสรางจินตภาพที่ชัดเจนยิ่งขึ้นวา “รวมถนน ๖ สายนี้ประมาณกวางสัก ๑๒ วา ฤๅ ๑๔ 
วา เทานั้นเอง”

(๔) การลําดับภาพจากสวนท่ีไกลท่ีสุดสูสวนท่ีใกลท่ีสุด

พอเลี้ยวหัวเขาหนอยหนึ่ง  เราก็เห็นเบรซึ่งตกลงมาถึงพื้นทอง
ธารขาวโพลนใสอยูเบื้องหนา ใหญโต   วันนี้ผเอินอากาศดีอยางยิ่ง  แดด
จัด  แสงแดดขาว ถูกน้ําแขงแลพรายตาที่น้ําเปนโพรงเปนชองเปนหลืบก็
แลเห็นเขียวไปจนกระทั่งถึงน้ําเงินอยางสีรุง  แตรถขึ้นไปไมถึงเทือกน้ํา
แขงนั้น  เหตุดวยน้ําพัดเอากอนศิลามาตั้งกุกกักไปหมด  เหยียบคลอน
ไหวได  จะตัดเปนทางขึ้นไปก็เหลือกําลัง เพราะเปลี่ยนทุกป  ดวยเวลาที่
คนจะขึ้นไปถึงที่นั่นไดแตเฉภาะตั้งแตตนเดือนมิถุนายน  เมื่อถึงกลาง
เดือนกันยายนก็ขึ้นไปไมไดทีเดียว  เต็มไปดวยน้ําแขง หนาสูง  ที่ซ่ึงเปน
โขดสูงๆ มีตนไมต่ําๆ งอกเปนรอยถูกลมขาดสบั้น คร่ึงตนบางถึงโคนตน
บาง  ที่ยังคงดีอยูก็นอนตแคง เปรไปทางเดียวกันหมด  ที่ซ่ึงตองหยุดรถนี้ 
ไมมีตนไมใบหญาอะไรจะขึ้นได เพราะเต็มไปดวยกอนศิลา กลมบาง 
เหล่ียมบาง ทั้งใหญทั้งเล็ก หนา ไมเห็นพื้นแผนดิน  มีแตสายน้ําไหลเซาะ
ลงมาเปนรองๆ  ตองขึ้นมาฤาเดิน  แตจะไปมาฤาเดินไปก็ไมเร็วกวากันได 



๙๔

อยูในตองยองทั้งสองอยาง ล่ืนพลาดคลุกคล่ัก  ตอข้ึนไปอิก ๑๕ มินิต จึง
ถึงตัวน้ําแขงนั้น ไปลูบคลําได

       (ไกลบาน ล.๒:๒๕๘–๒๕๙)

จากตัวอยางขางตน แสดงวิธีลําดับภาพจากสวนที่อยูไกลที่สุดสูสวนที่ใกลที่สุด  
พระองคทรงลําดับภาพจากสิ่งที่ทอดพระเนตรในระยะไกลที่สุด ไลไปจนใกลที่สุด พระราช
ประสงค ก็เพื่อทอดพระเนตร “เบร” กอนน้ําแข็งยักษซ่ึงอยูไกลออกไปจากตําแหนงที่ทรงประทับ  
ลําดับแรกทรงบอกตําแหนงที่ประทับ ณ หัวเขา แลวทอดพระเนตรเบรเบื้องหนาจากระยะไกล   จึง
บอกแตเพียงสีสัน แสง  และรูปรางสัณฐานเทาที่สามารถสังเกตได  ดังทรงกลาววา “พอเล้ียวหัวเขา
หนอยหนึ่ง  เราก็เห็นเบรซึ่งตกลงมาถึงพื้นทองธารขาวโพลนใสอยูเบื้องหนา ใหญโต   วันนี้ผเอิน
อากาศดีอยางยิ่ง  แดดจัด  แสงแดดขาว ถูกน้ําแขงแลพรายตาที่น้ําเปนโพรงเปนชองเปนหลืบก็แล
เห็นเขียวไปจนกระทั่งถึงน้ําเงินอยางสีรุง”  เมื่อเสด็จใกลเขาไปเรื่อยๆ จึงไดทอดพระเนตรสิ่งอื่นๆ
ตลอดทางนั้น  แลวบันทึกไว   จนในที่สุดถึงจุดหมายปลายทาง  พระองคทรงสัมผัส “เบร” นั้น แลว
อธิบายลักษณะทางกายภาพของกอนน้ําแข็งโดยละเอียด ดังทรงกลาววา

จึงถึงตัวน้ําแขงนั้น ไปลูบคลําได ขอใหคิดดูวาน้ําแขงกอนหนึ่ง โดยหนาที่
เราไปยืนอยูถึง ๒๐ วา กวางประมาณสัก ๖๐ วา แตยาวขึ้นไปจนตลอดถึงยอดเขา 
ประมาณไมถูก ติดกันเปนแทงเดียว จะประหลาดสักเพียงใด บนน้ําแขงนั้นมีศิลา
ลอยๆ  เล่ือนตกลงมาคางอยูบนน้ําแขง โตเทาเทากอนศิลาที่กอเขาในสวนแงแตงก็
มี ไมใชเปนน้ําแขงอยางกําลังละลาย  ที่เหมือนกับเราจะเอากอนน้ําแขงมาตั้ง  แลดู
เยิ้ม อยูรอบเชนนั้น ลงมาตั้งหนาเฉยไมไดเยิ้มเลย ทุบดูก็แขงเปรื่องเหมือนศิลา

(ไกลบาน ล.๒:๒๕๘–๒๕๙)

     การลําดับภาพจากสิ่งที่อยูไกลที่สุดไลมาจนถึงสงที่ใกลที่สุดนี้ ทําใหผูอานไดเห็น
รายละเอียดทั้งองคประกอบสวนอื่นๆ ระหวางทาง  และมองเห็นลักษณะของสิ่งที่เปนจุดหมาย
ปลายทางตั้งแตระยะไกลจนใกลที่สุดอยางละเอียด



๙๕

 (๕)  การลําดับภาพจากสวนท่ีอยูภายนอกสูภายใน

วังตั้งอยูตรงยูนิเวอซิตีของเกา   ตัดถนนใหญในระหวางนั้นไมสู
หางกันสักเทาไหร ประมาณสักสามสิบเสนฤๅหยอน  วังนี้สรางเมื่อเอม
เปอเรอวิลเลียมที่ ๑   กอดวยศิลาหนา ๆ หนัก ๆ อยางตึกเยอรมัน   เปนสี่
เหล่ียม  ดานนาหองกลางเปนที่เสด็จออก  ถัดเขาไปขางซายเปนสวนของ
เอมเปอเรอ  มีหองรับเเขกหองหนึ่ง หองนั่งหองหนึ่ง หองหนังสือหอง
หนึ่ง   เปนหองเล็ก ๆ ไมใหญโตอะไร ดานขางขวาเปนหองของเอมเปรส
เทากันกับหองทางซาย   ดานสกัดหองยิ่งเล็กลงไปอิก   เปนหองนอน 
หองน้ํา หองเเตงตัว หองบาว ฤๅมหาดเล็ก  ขางขวาก็เปนหองเหมือนกัน
สําหรับเอมเปรส   ดานหลังเปดโลงตลอด เปนหองยาวสําหรับเตนรํา   วง
ในเปนเฉลียงเดินไดรอบ   กลางเปนกระไดใหญ ขึ้นมาตรง ๆ เเลวเเยก
สองขาง   กลางมีที่น้ําไหลจากปากสิงห   มีเเทนตั้งตนไม  สองขาง
กระไดมีน้ําหล่ังตกเปนคั่นๆ  ชั้นลางขางนาเปนหองคอย   กิริยาอาการ
ของวังนี้ ทํานองพระที่นั่งภาณุมาศเปนวังไมใชเรือนอยู

(ไกลบาน ล.๒:๗๐-๗๑)

ตัวอยางขางตน  แสดงการบรรยายภาพสถาปตยกรรมประเภทวัง  จะเห็นไดวาพระองคทรง
เริ่มบอกลักษณะทางกายภาพของวังเปนอันดับแรกวา“กอดวยศิลาหนาๆหนักๆ อยางตึกเยอรมัน
เปนสี่เหล่ียม”  จากนั้นจึงเริ่มบรรยายองคประกอบสวนตางๆภายในวัง  เร่ิมจากชั้นบน   สวนหนา
สุดคือหองกลาง    แลวจึงเปนหองทั้งหมดดานซายมือ  ขวามือ และดานหลังสุดตามลําดับ เมื่อทรง
บรรยายจํานวนและขนาดของหองดังกลาวจนครบแลว จึงบรรยายลักษณะการตกแตงภายนอก คือ
ลักษณะโครงสรางและอุปกรณตกแตงบริเวณคั่นบันได  จนสิ้นสุดเมื่อเสด็จลงมาดานลาง   ทําใหผู
อานเกิดจินตภาพสถาปตยกรรมอยางละเอียดครบถวนตามลําดับขั้นตอน



๙๖

จากตัวอยางทั้งหมดขางตน  สรุปไดวา  พระองคทรงลําดับภาพที่มีความสัมพันธตาม
ตําแหนงทิศทาง  โดยใชประโยคที่มีโครงสรางไมซับซอนนั้น  มีความเหมาะสมกับภาพที่มีราย
ละเอียดจํานวนมากเปนอยางยิ่ง     หลักสําคัญคือ เร่ิมแสดงรายละเอียดสวนที่โดดเดนที่สุด   สวนที่
โดดเดนนั้นอาจอยูศูนยกลางภาพ  อยูสวนลาง   อยูใกลที่สุด   อยูไกลที่สุด  หรืออยูภายนอก   ตาม
แตลักษณะชนิดของสิ่งตางๆ     จากนั้นจึงบอกลักษณะองคประกอบอื่นๆที่สัมพันธกันอยางเปน
ระบบ  ตามทิศทาง    ไมกลาวซ้ํากัน  เมื่อหมดสิ่งหนึ่งแลวจึงบอกลักษณะของอีกสิ่งหนึ่งอยางนี้ไป
จนครบ  ผูอานจึงเกิดจินตภาพตามไปดวยไมสับสน

๓.๑.๑.๒ การลําดับภาพที่เปล่ียนแปลงไปตามเวลา

การสรางจินตภาพเกี่ยวกับสิ่งตางๆที่มีความเปลี่ยนแปลงไปตามเวลา   แสดงใหเห็นความ
ละเอียดในการจดบันทึกภาพตามเวลาที่เปนจริง ผูอานจะนึกเห็นภาพเคลื่อนไหว  ตางไปจาก
จินตภาพแบบแรก  หัวขอ ๓.๑.๑.๑  การลําดับภาพที่มีความสัมพันธตามตําแหนงทิศทาง  ทั้งยังเปน
ส่ิงที่ชวยใหการเพิ่มรายละเอียด หรือการขยายภาพของสิ่งตางๆที่เกิดขึ้นในชวงเวลาตางๆ มีระบบ
มากยิ่งขึ้น

ดังตัวอยางตอไปนี้

(๑) ภาพที่แสดงขั้นตอนการผลิต

การที่ทํานั้น ตั้งตนเอาไมสนเลือกเขาไปที่ตะไกรสําหรับตัดทั้งๆ 
ตน       หั่นเปนทอน ๆ ละสักศอกคืบ    เเลวจึงเอาไมที่หั่นนั้นวางขึ้นบนอิ
ลิเวเตอคลายระหัด    คราวนี้ไปถึงเครื่องที่สําหรับจะบี้   มีเหล็กดันไมเขา
ไปหาศิลา  บี้จนเลอียดเปนปุยตกออกมากับน้ําเเลวไปไหลไปตามราง  
ไปถึงเครื่องกรอง    เครื่องกรองนั้นกันปุยที่หยาบหยาบไว ลงไปเเตปุยเล
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อียดปนกับน้ํา   ตกลงในผาใบใตลูกกล้ิง   เมื่อลูกกล้ิงหมุนก็เปนเเผน
กระดาษขึ้นมา    เเตหนาเเลชุมดวยน้ําจึงลอกเเผนกระดาษนั้นออก    ซอน 
ๆ กันเปนปกหนา    เปนกุลี ๆ    เเลวเอาไปเขาเครื่องอัด    เครื่องอัดอันนี้
มีเเรงมาก   ไมประมาณ ๓ กําเอาตั้งตรงขึ้นใน หวางเครื่องอัด    เดิน
เครื่องอัดลงมา   ไมนั้นผาออกเปนสอง    เมื่อเขาเครื่องอัดเชนนั้นเเลว ก็
เปนสิ้นวิธีทําการซึ่งอยูในโรงนี้

(ไกลบาน ล.๒:๓๒๗)

จากตัวอยางขางตน แสดงใหเห็นการบรรยายภาพกระบวนการผลิตกระดาษในโรงงานผลิต
กระดาษ  ประเทศนอรเวย   จะเห็นวา พระองคทรงแสดงรายละเอียดขั้นตอนตางๆตั้งแตตนจนถึง
ไดผลผลิตในทายที่สุด  เร่ิมจาก นําไมสนเขาเครื่องตัดเปนทอนเล็กๆ  แลวสงไปบนเครื่องยก        
“อิลิเวเตอ” เพื่อเขาเครื่องบี้ไมจนเปนปุย  จึงสงตอไปตามราง เพื่อเขาเครื่องกรอง คัดแตสวนที่
ละเอียด  สงไปตามผาใบใหผานลูกกล้ิงบดไมที่ปนละเอียดจนเปนแผน จนทายที่สุด สงเขาเครื่อง
อัดกระดาษ  จินตภาพที่เกิดขึ้นจากการลําดับภาพตามเวลาจึงเกิดขึ้นตอเนื่องกันไปอยางมีระบบ

อีกตัวอยางหนึ่ง เปนการบรรยายภาพการตัดผม  และการโกนหนวด  พระองคทรงเริ่ม
บรรยายขั้นตอนการตัดผมเปนอันดับแรก ตั้งแตการเตรียมตัวตัดผม  วิธีการซอยผมดวยกรรไกร  
การทําความสะอาดหลังการตัดผม จนทายที่สุดคือ การตกแตงทรงผม  เมื่อทรงบรรยายวิธีการตัดผม
จนเสร็จแลว จึงบรรยายวิธีการโกนหนวด  เร่ิมตั้งแต การทําความสะอาดบริเวณคาง  วิธีการโกน
หนวดและการตกแตงหนวด  จะเห็นวา การที่ทรงลําดับภาพตามลําดับเวลาอยางละเอียดนี้  ชวยทํา
ใหการแสดงรายละเอียดในขั้นตอนตางๆเปนระบบยิ่งขึ้น   ดังนี้

ผูที่จะตัดผมตองปลดฅอเสื้อถอดเส้ือช้ันนอก    เเลวสรวมเสื้อใบ
บัวผาขาวเปดดานหลัง    มีเเขนสั้น ๆ สอดกันผมเปอนผา    เอาสําลีอุด
ตามชองซอกคอ กันผมรวงเขาไปในเสื้อ    ตัดดวยตะไกรขาเล็กสําหรับตัด
ผา   มีหวีอันเล็กรองตัด    ตะไกรนั้นซอยถ่ีมาก   ไลตอนลางเรียบ    เเลว



๙๘

จึงเอามือรีดผมตอนบน    กริบปลายเอาเทานั้น ไมไดไลตะไกร    เเลวเก็บ
ผมตนฅอดวยตะไกรอยางตัดผมมา    เมื่อเสร็จเเลวเอาเเปรงออนปดผมที่
เสื้อ   ถอดเสื้อออกสลัดเสียทีหนึ่งเเลวคลุมใหม    คราวนี้เอาสําลีสระหวี
เสนียดขูดถ่ี     เเลวเอาเเปรงขนออนปด     คราวนี้เอาน้ําสระผมเขยาลง   
เเลวขยี้จนทั่ว    เเลวเอาผาเช็ดเเหงเเลว    จึงใสน้ํามันปนน้ําเชนพอใส   
หวีหัวใหเสร็จทีเดียว   ตัดผมนี้นั่งใหประมาณ ๒๐ มินิตสําเร็จหมด    ใน
การโกนหนวดนั้นตองนั่งเอนหงายหนา    เอาสาบูทาเเลวโกน   ใชมีด
โกนถี่เหมือนกับโกนหนวดสบายมากเหมือนเกาๆ    เเลวเอาน้ําทาที่โกน   
เอาผาเช็ดหนาเล็ก ๆ กระพือใหหมาด     เเลวจึงเช็ด   คราวนี้เอาน้ํามันปน
น้ําเเตะหนวดทั้ง ๒ ขาง    เเลวหวีดวยหวีโงง   เปนสําเร็จกันเทานั้น

(ไกลบาน ล.๑:๑๒๐)

(๒) ภาพขั้นตอนพิธีการ

ไปเดวอนไชรเฮาสสําหรับรับดีกรี ถึงเขายังไมมีใคร    ออกจะโตง 
ๆ เตง ๆ อยางพิธีฝร่ัง    สักครูหนึ่งเจาพนักงานจึงมาเเตงตัวให   สวม
กาวนเเลหมวก    ดุกออฟเดวอนไชรชานเซลเลอเจ็บ ไวสชานเซลเลอเปน
ผูที่จะทําพิธีเเทน    จึงเขามานัดหมาย   เเลวตั้งกระบวนเเหเเตหองชั้นลาง
ขึ้นไปหองชั้นบน   สักครูหนึ่งจึงมีพนักงานที่ถือไมเงินสองคน    สวม
กาวนดําเเลหมวกสี่เหล่ียมมานําขึ้นกระได   ไปชั้นบนเปนหองใหญที่
ประชุม    ในหองนั้นตั้งเกาอี้สองเเถวเชนในวัด    มีพวกเสื้อดําหมวก
เหล่ียมนั่งอยูขางนา   พวกเราเเลคนอื่นนั่งอยูขางหลังทั้งสองขาง     ไวส
ชานเซลเลอหมผาสีเเดงขลิบขนคลุมยาวลงมาตลอดเทาสวมหมวกดําสี่
เหล่ียม    มีผูชวยสวมกาวนดํายืนอยูขางหลังสองคน    ปบลิกออเรเตอ
สวมกาวนเเดง ยืนอยูขางซาย   พอยืนอยูตรงหนา     เเลวอานหนังสือเปน
ภาษาลติน    จบเเลวไวสชานเซลเลอยื่นมือมาจับพอ    วาภาษาลตินอีกยาว 



๙๙

   เเลวเชิญใหขึ้นนั่งบนเกาอี้ขางขวา    ผูที่อยูขางลางตบมือ    เเลวเปน
เสร็จพิธีเทานั้น    ตั้งกระบวนเเหกลับลงมาขางลาง    พอเดินขางขวาไวส
ชานเซลเลอ

(ไกลบาน ล.๒:๑๒๗)

เมื่อคร้ังที่มหาวิทยาลัยเคมบริดจ ประเทศอังกฤษ ถวายปริญญาดุษฎีบัณฑิต ดานนิติศาสตร
เปนพระเกียรติยศ  พระองคทรงบรรยายขั้นตอนพิธีการตั้งแตเร่ิมตน คือ การแตงตัว   การกําหนด
นัดหมาย  การตั้งกระบวนแหจากชั้นลางสูชั้นบน  การกลาวถวายพระพร จนเสร็จพิธี  นอกจากที่
ทรงบรรยายขั้นตอนตางๆอยางครบถวนแลว  พระองคทรงบรรยายรายละเอียดยอยที่แทรกในขั้น
ตอนดังกลาวอีกดวย   ทําใหผูอานเกิดจินตภาพของพิธีการอยางเปนระบบ ครบถวน  เชน จํานวน
พนักงาน และการแตงกายของพนักงานที่เขามานัดหมาย  ลักษณะการแตงกายของผูประกอบพิธี  
ตําแหนงที่นั่งของบุคคลตางๆ รวมทั้งตําแหนงการยืนของผูรวมขบวนเสด็จกลับเมื่อจบพิธี  เปนตน

(๓) ภาพขั้นตอนการแสดง

คราวนี้เปดมานบนเสตชเปนเรสเตอรองต จัดการจะเลี้ยงกัน     มี
ชาวเบอลินออกมาดวย    มีลูกออน   จะเล้ียงดูอะไรลูกออนนั้นก็
รองจึงเอานมมาใหกินใสขวดโตมีสายดูด    มีตลกหลวงเขาไป
ปลอมลงในเปลกินน้ํานมนั้นเสียหมดถึงสองคราว จึงจับได    วิ่ง
หนี   พวกขโมยนั้นก็ไปถึงพากันไปกินเลี้ยงอยูในนั้น    เจาของ
เรสเตอรองตอยากจะไลพวกขโมย    จึงแตงคนมารองอึงแลตี
กลองก็ไมไปจนเกือบจะเกิดวิวาทกันขึ้น    ครานี้พวกที่นัดกันจะ
มาเลี้ยงนั้นมา    มีกระบวนแหแมรมาดวย   ขึ้นรถมาจากในโรง
ออกมาในสังเวียนเปนพวกๆ    แลวข้ึนไปบนที่เล้ียงบางอยูขาง
ลางบาง    เล้ียงกันแลวเลนเพลงไฮแลนด คือชาวเหนือ    เตนรํา
แลโบกมือไปโบกมือมาทั้งหมด   ตบขากระทืบตีนเปนจังหวะ  



๑๐๐

คนประมาณสักสองรอย มันแกวงไปแกวงมาพรอมๆกันเหมือน
กัน ดูงามดีมาก   แลวมีการแขงขัน   เลนถีบชิงชา   ชิงชานั้นเปน
กระดานเชนที่บานเรา   แตยาวข้ึนไดตั้งเกาคนสิบคน    ยืนโหน
อยางเดียวกัน…   คราวนี้ยิงเปา  เปานั้นเปนรูปนกอินทรีตรา
เยอรมัน  มีเจาพนักงานปาไมแลนายตํารวจภูธรยิงถูกแตปกหาง     
อายพี่ชายใหญไปยิงถูกหัวแลมงกุฎพลัดตก    ก็ตบมือเฮฮาเกรียว
กราวกัน    พวกพองก็เอาขึ้นบาหาม…

(ไกลบาน ล.๒:๘๕-๘๖)

ตัวอยางการแสดงละครเวทีที่ตัดตอนมาขางตน   แสดงใหเห็นการบรรยายภาพการแสดงแต
ละขั้นอยางละเอียด เร่ิมจากฉากแรกจนจบการแสดง  นอกจากนี้ พระองคยังทรงบรรยายรายละเอียด
ยอยในฉากอยางครบถวน ดังเชน การบอกอากัปกิริยาของนักแสดงแตละคนที่เขาฉากอยาง “ มีชาว
เบอลินออกมาดวย มีลูกออน…ลูกออนนั้นก็รองจึงเอานมมาให…มีตลกหลวงเขาไปปลอมลงในเปล
กินน้ํานม…เจาของเรสเตอรองตอยากจะไลพวกขโมย จึงแตงคนมารองอึงแลตีกลองก็ไมไปจน
เกือบจะเกิดวิวาทกันขึ้น…มีกระบวนแห…เลนเพลงไฮแลนด…มีการแขงขัน เลนถีบชิงชา…คราวนี้
ยิงเปา…”  ตอไปจนจบการแสดงในฉากนี้  ทําใหผูอานเห็นภาพของการแสดงไดชัดเจนตามลําดับ
ขั้นตอนที่เปนจริง

จากตัวอยางการวิเคราะหขางตน  แสดงใหเห็นวา  พระองคทรงมีระบบในการบรรยายภาพ   
อีกทั้งทรงเลือกใชประโยคที่มีโครงสรางไมซับซอนเพื่อบรรลุวัตถุประสงคนั้น   พระองคทรง
บรรยายองคประกอบสวนตางๆทั้งภาพขั้นตอนการผลิต  ขั้นตอนพิธีการ  และขั้นตอนการแสดง 
ตามเวลาที่เกิดขึ้นจริงอยางครบถวน  จากนั้นจึงทรงแจกแจงองคประกอบยอยที่แทรกอยูในขั้นตอน
หลักอยางละเอียด ทําใหเกิดจินตภาพที่ชัดเจน



๑๐๑

๓.๑.๒ การใชประโยคเพื่อขยายภาพ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชประโยคทั้ง ๓ แบบเพื่อขยายภาพ   
การขยายภาพสามารถแบงเปน ๒ ลักษณะ  ไดแก

๓.๑.๒.๑ การขยายรายละเอียดสิ่งใดสิ่งหนึ่ง
๓.๑.๒.๒ การขยายรายละเอียดภาพเปรียบเทียบ

๓.๑.๒.๑การขยายรายละเอียดสิ่งใดสิ่งหนึ่ง

การใชประโยคเพื่อขยายรายละเอียดของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง เปนการใหรายละเอียดองค
ประกอบสวนตางๆของสิ่งใดสิ่งหนึ่งอยางครบถวน  ดังตัวอยางตอไปนี้

เมื่อคร้ังพระองคเสด็จเยือนเมืองบาเดนบาเดน  เยอรมัน  แลวพบวา  เมืองนี้เปน
เมืองเดียวที่ไมมีรถราง  จะมีก็แตรถยนตหลากชนิด  ทําใหการสัญจรสะดวก  ตางไปจากเมืองอื่น
หลายเมือง ที่เกิดปญหาจราจร เพราะมีรถรางมากเกินไป    จึงทรงยกตัวอยางขยายใหเห็นภาพเมือง
ที่มีรถรางมากเกินจําเปน  ดังเชนเมืองมิลาน  อิตาลี    สังเกตตรงสวนขยายที่ยกมานี้   มีรายละเอียด
มาก  ทั้งขยายวาเกะกะมากกวารถลากแบบจีน หรือ “รถเจก”    และขยายตอไปอีกวา  แมจะไมขวาง
ทางคนเหมือนรถเจก   แตก็กระจายกีดขวางทางสัญจร สงผลใหรถคันอ่ืนๆ ตองจอดเปนแพ     
ลักษณะการแบงประโยคออกเปนชวงสั้นๆนี้ก็ชวยใหผูอานติดตามความคิด  นึกภาพนั้นตามไปได       
ดังทรงกลาววา



๑๐๒

ตั้งแตมาครั้งนี้มีเมืองเดียวซ่ึงไมมีรถราง ท่ีอ่ืนบางเมืองมีมากเกิน
ตองการ    เชน เมืองมิลันแลวโทษถึงเดินไมได    เกะกะยิ่งกวารถเจกเสีย
อิก  ไมเที่ยวขวางหนาคนก็จริงอยูแล   แตไปแผกีด  จะไปไหนไมไดสด
วกเลย  รถโมเตอคาร รถมาตองไปจอดเปนแพ   คอยใหรถรางเลื่อน

(ไกลบาน ล.๒:๓๓)

           พระองคทรงขยายลักษณะถ้ําที่ตางไปจากถ้ําที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติ  ดวยการใชประโยค
ที่มีโครงสรางไมซับซอน อธิบายลักษณะถ้ําในเมืองเนเปลส อิตาลี   สังเกตไดวา  รายละเอียดของ
ภาพที่ผูอานนึกเห็นนั้น  จะแบงเปนสวนๆตอเนื่องกันไป   ตรงสวนขยายนี้มีรายละเอียดมาก  ทั้ง
ลักษณะการตัดทาง ที่สงผลใหขางเขาเปนหนาผา และ  วิธีการเจาะชองหนาผานั้น       แสดง
ลักษณะที่ตางจากสวนหลัก คือ ถํ้าที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติ  ไดอยางแจมชัด   ดังทรงกลาววา

ไดเห็นความประพฤติของพวกอิตาเลียนแปลกกันกวาเมืองอื่นๆ
หมด ที่อยูนั้นโดยมากอยูถํ้า  ถ้ํานั้นไมใชถ้ําเปนเอง   คือ ทางที่ตัดนั้นตัดไป
ตามชายเขา   เพราะฉนั้นขางทางแถบขางเขา จึงเปนนาผา  รอยตัดเปน
ผนังชันอยู  เขาเจาะผนังชันนั้นเปนชองๆ   เอาศิลาไปกอตึก  สวนโพรงที่
ตัดศิลาออกแลวนั้น กลายเปนถ้ํา     คนจนอาไศรยในถ้ําเชนนี้โดยมาก

              (ไกลบาน ล.๓:๒๕๑)

บางครั้งสวนขยายนี้ก็ชวยอธิบายลักษณะของสิ่งที่ไมมีช่ือเรียกเปนภาษาไทย  ชวย
ใหผูอานเกิดจินตภาพไดชัดขึ้น  เนื่องจากหากพระองคทรงอางชื่อนั้น โดยไมขยายลักษณะเพิ่มเติม 
ผูอานก็คงไมสามารถเขาใจ  และนึกเห็นภาพนั้นได    ยกตัวอยางเชน  ทรงขยายภาพของ “ตัฟ” 
อยางละเอียด  บางสวนที่คลายคลึงกับสิ่งที่มีในเมืองไทยก็ทรงเปรียบเทียบอยาง “ติดไฟไดเหมือน
ถาน” หรือ “ไมลุกวูอยางรากไมใบไม”   นอกจากนี้  ตรงรายละเอียดสวนอื่นๆก็ทรงอธิบายจนเห็น
ภาพ  ทั้งสีสัน  ความรอนเมื่อติดไฟ  ขนาด  รูปราง   เปนอาทิ   เมื่อมีรายละเอียดเยอะเชนนี้  จึงทรง



๑๐๓

เลือกใชประโยคที่มีโครงสรางไมซับซอนแบงภาพออกเปนสวนๆ ตอเนื่องกันไปจนครบ ใหผูอาน
สามารถจินตนาการตามไปจนจบความ  ดังทรงกลาววา

พื้นหญานุมหยุนๆ  เพราะเหตุที่ขางลางเปน  ตัฟ  คือ รากหญาเกา
ปนดินสีดําเจือแดง   ถาขุดขึ้นมาผึ่งไวใหแหง   ติดไฟไดเหมือนถาน   ไฟ
ติดอยูไดนานๆ  ไมลุกวูอยางรากไมใบไม  แตความรอนไมใครจะแรง   มี
เทามาก   ตัฟอันหนึ่งที่ขุดขึ้นมา ลึกแลกวางเต็มใบพลั่ว   เปนแทงสี่เหล่ียม   
ตัฟเชนนี้มีใชทั่วไปในปาสนทั้งปวงดวย

(ไกลบาน ล.๒:๑๙๘–๑๙๙)

อีกตัวอยางหนึ่ง  เปนการขยายภาพ “คลองคคะนัล”  เมืองเวนิส  อิตาลี    สวนขยายนี้แบง
ออกเปนประโยคไมซับซอน  ใจความตอเนื่องกัน  สังเกตวารายละเอียดแมจะมีมาก แตผูอานก็นึก
ภาพตามไป ไมสับสน  ทั้งขนาดคลองใหญที่เปรียบกับคลองบางหลวง และเพิ่มรายละเอียดเปน
ทอดๆวา  “ถาไมมีแพจอด”  นอกจากนี้ก็ยังมี คลองสายเล็กๆ อีก ๔-๕ คลอง ที่ขยายความตอดวย
การยกภาพเปรียบเทียบ   ดังทรงกลาววา

คลองท่ีเรียกวาคลองคคะนัล  คือ คลองใหญที่มีสายเดียวนั้นสักขนาด
คลองบางหลวง  ถาไมมีแพจอด   คลองเล็กๆลงไปขนาดคลองบานสมเด็จ
เจาพระยา  คลองหลอด คลองเปรม ตลอดจนกระทั่งถึงคลองสามวาขางถนน
ดวงตวันก็มี    แตตองนึกวาเอาตึกลงไปปลูกใหชิดน้ําไมแลเห็นดิน    จะแลดู
แคบเพียงใด   คลองเหลานี้ก็เปนเชนนั้น

(ไกลบาน ล.๑:๒๖๓)



๑๐๔

ตัวอยางสุดทาย   แสดงวิธีขยายรายละเอียดที่ยืดยาวตอเนื่องกันไปจํานวนมาก   เพื่อใหผู
อานมองเห็นลักษณะเมืองสตาวังเคอ ที่แปลกแตกตางจากเมืองอื่นในประเทศนอรเวย   พระองค
ทรงบรรยายภาพตอเนื่องทั้งหมดนี้ดวยประโยคที่มีโครงสรางไมซับซอน  แบงรายละเอียดแตละ
สวนเปนชวงสั้นๆ  ทําใหผูอานนึกภาพตามไปเรื่อยๆ จนครบถวน    เร่ิมตั้งแตลักษณะภูมิประเทศ  
ผังเมือง  การดําเนินชีวิต  จนขามไปทางหลังเมือง  มีทั้งลักษณะภูมิประเทศ   การเกษตรกรรม  และ
ชลประทาน     ดังทรงกลาววา

เมืองสตาวังเคอนี้ แปลกจากที่อ่ืนๆ ในเมืองนอรเวทั้งสิ้น คือ หาง
จากภูเขาขนาดสูงใหญที่ควรจะเรียกวาบรรพตฤาศิขร  เปนแตลูกเนินสูงๆ
ต่ําๆคลายประเทศยุโรปอ่ืนๆ โดยมาก   แปลกอยูแตมีกอนศิลามากเกลื่อน
กลาด   ที่ตัวเมือง คือตลาดตั้งนั้น เปนที่สูงๆต่ําๆ กวากันมากกวาตอนขาง
บน  ถนนมักจะชันแลไมสูกวาง  แตทาเรือลงเขื่อน เรือกําปนจอดโดย
มาก  มีโรงไวสินคาแลที่บรรทุกสินคา   การคาขายจอแจ ทํานองเบอรเคน
แตนอยกวา  มีตลาดนัดขายกันกลางแจง   คนประชุมแนนตั้งพัน   บาน
เรือนก็เปนตึกเปนเรือนไมทํานองออดเด แตวิลลามีนอยกวา  ดูหนาตา
เมืองใหมกวา  ขึ้นไปขางหลังเมืองมีที่ราบเปนลูกเนินต่ําๆ   มีไรผัก
สารพัดทุกอยาง จนถึงแคเบชก็ปลูกได เพราะเหตุฉนั้นสตาวังเคอจึงเปนที่
ทําผักดองได  แตบางตอนทุงหญาไมสูดี  เขาลําดับกอนศิลาเปนกําแพง
กั้นเปนคอกๆไปเหมือนคันนา   เปนที่เล้ียงสัตวโคแลมา  บึงใหญเปนที่
สําหรับขังน้ํา    ฝงทอมาแตลําธารที่ไกล   ใหน้ํามาขังอยูในบึงนั้น   แลวจึง
สูบขึ้นไปบนสระอันกอดวยศิลาสองสระติดกัน   ตั้งอยูหลังเนินสูง   แลว
ฝงทอจากสระนั้นลงไปใชในเมืองทั่วไป  ที่ขอบสระนี้แลเห็นหมูเมืองได
ถนัด

(ไกลบาน ล.๒:๒๙๘)

สําหรับการขยายภาพบางภาพ พระองคทรงเลือกใชประโยคที่มีการซ้ําโครงสราง
เพื่อเนนใหสวนขยายทั้งหมดนั้นเดนชัด     ทั้งยังขยายความสวนหนาใหชัดเจนยิ่งขึ้นไปอีกดวย



๑๐๕

ดังตัวอยางตอไปนี้

พระองคเลือกใชประโยคที่มีการซ้ําโครงสรางเพื่อเนนสวนขยาย   ตัวอยางตอไปนี้  แสดง
วิธีซํ้าคํา “ไมใช”  ในทุกวลี    เพื่อเนนสวนขยายที่มีรายละเอียดจํานวนมาก    ทําใหผูอานมองเห็น
ลักษณะการแตงกาย  รวมทั้งพฤติกรรมของคนหลากหลายวัยอยางชัดเจน    ภาพที่นึกเห็นนี้มี
ลักษณะที่ตรงขามกับคนที่แตงกาย “เร่ียมๆ” ดังกลาวไวในสวนหลัก  นอกจากนี้ จะเห็นวายังทรง
อธิบายลักษณะการแตงกาย “เร่ียมๆ” เพิ่มอีกดวย  อันที่จริงหากพระองคจะกลาวถึงแตเพียงลักษณะ
การแตงกายแบบใดแบบหนึ่งก็ได  แตการที่ขยายภาพเปรียบเทียบเพิ่มเติมอยางละเอียดเชนนี้ ก็เทา
กับเนนใหเห็นสภาพความแตกตางระหวางเมืองสองเมืองชัดเจนยิ่งขึ้น    ยิ่งทรงขยายลักษณะที่แตก
ตางกันละเอียดมากเพียงใด ผูอานก็จะเกิดจินตภาพชัดขึ้น  และเขาใจสภาพความตางดานสังคม 
วัฒนธรรม รวมทั้งเศรษฐกิจระหวางสองเมืองมากขึ้นเพียงนั้น   ดังทรงกลาววา

แตคนในพื้นเมืองเหลานี้ไมมีมาจอแจเหมือนอยางเนเปอล ไมพอ
ที่จะนั่งเกาอี้เหลานั้น เพราะคนที่จะมาแตงตัวเร่ียมๆนั้นตางหากที่เปนผูจะ
ไปนั่งกิน  ไมใชตาใสกางเกงปะ ไมใชตาเสื้อกั๊กเขียวคราม ไมใชพวกที่
นอนคว่ําฤานอนหงายขับเกวียน ไมใชทานยายที่ไปเที่ยวรดน้ําตนกุหลาบ 
แลที่กระเดียดกระจาดผัก  ไมใชอายหนูที่ปนอีแปะอยูตามมุมๆ  ไมใชที่หก
คะเมนเลนอยูบนกองทรายทั้งหมู  ไมใชที่เอากิ่งไมคอยแหยลอรถ   จะเปน
ผูไปกิน เปนของพวกที่สรวมเสื้อเดินทาง  สรวมหมวกพับกลาง  ฤาหมวก
บาเลออยางแขง แตช้ันแหมมที่นุงสะเกิ๊ดดําเสื้อขาวก็ไมใครจะเห็นไปกิน  
มักจะเปนแหมมที่แตงตัวสีเดียวทั้งสํารับ ที่ใสหมวกเหมือนดอกหนาวัว
ขาวแลอื่นๆ หนาเปลงๆ จะไปนั่งกิน

(ไกลบาน ล.๑:๑๘๔)

หากเปนอุณหภูมิกําลังพอดี  ก็ทรงขยายใหเห็นภาพวา “อากาศแจมใสรอนเย็นพอสบายจน
ไมตองนึกวารอนฤาเย็น” นั้นเปนเชนไร  สังเกตวารายละเอียดภาพที่ทรงขยายนั้นมีเปนจํานวน แตก็
ทรงแบงภาพเปนชวงๆตอกันไป  ในแตละชวงยังทรงเนนคํา “ก็ไม”  เนนใหอุณหภูมิในสถานการณ
ตางๆถึง ๔ สถานการณตอกันไป  ดังทรงกลาววา



๑๐๖

เมืองปารีสนี้มันเปนเมืองบรมศุข จะหาแหงใดในเมืองๆดวยกัน
เสมอเหมือนเปนไมมี  อากาศแจมใสรอนเย็นพอสบายจนไมตองนึกวา
รอนฤาเย็น  ขึ้นรถไปในกลางถนนเปนรถเปดไมใสเสื้อคลุมชั้นนอกก็ไม
หนาว  ขึ้นรถปดฝากระจกก็ไมรอน ไปในกลางแดดแลเห็นแสงสวางก็ไม
รอน  กลับสบาย  กลางคืนจนกระทั่งหาทุมเศษสองยามไมตองใชโอเวอร
โกตเลยนั่งกลางแจงก็ไมหนาว

(ไกลบาน ล.๒:๑๐๘)

เมื่อทรงตองการเนนภาพที่ทัศนาไดในระดับตางๆ ก็ทรงซ้ําคํา “ก็ยิ่ง”  ขยายใหเห็นภาพที่ 
“แลไปไดไกลเห็นหมูเขาตางๆ แลเห็นทเลสาบ” เมื่อความสูงเพิ่มขึ้น   คือ เมื่อความสูงมากขึ้น  ก็
มองออกไปไดมากขึ้น  และเมื่อข้ึนไปยอดเขา ก็ยิ่งแลไดรอบทิศ  ประโยคที่มีการซ้ําโครงสรางเชน
นี้   ชวยใหผูอานเกิดจินตภาพที่ชัดขึ้น  ดังทรงกลาววา

ผลแหงการที่ขึ้นไปยอดเขาเหลานี้ก็คลายๆกัน คือแลไปไดไกล
เห็นหมูเขาตางๆ แลเห็นทเลสาบ ยิ่งสูงมากก็ยิ่งแลเห็นไปไกลมาก ยิ่งขึ้น
ไปยอดไมมีเขาบังก็แลเห็นไดรอบตัว

(ไกลบาน ล.๓:๒๑๔)

ในทํานองเดียวกับการขยายสภาพภูมิอากาศที่ทรงกลาววา “ไมมีอะไรแปลกประหลาด”  
พระองคทรงซ้ําคํา “ก็ไม”  เพื่อขยายสภาพที่วานั้นใหชัดขึ้น  มีทั้ง ลักษณะฝน  คล่ืน  และอุณหภูมิ  
ดังทรงกลาววา

วันนี้ไมมีอะไรแปลกประหลาดเลย ฝนก็ไมตก คล่ืนก็ไมจัด รอนก็
ไมมาก นับวาเปนอยางสบาย

(ไกลบาน ล.๓:๓๒๖)



๑๐๗

ตัวอยางสุดทาย     เปนการขยายลักษณะการแสดงสีหนาเพื่อใหสมจริง รวมทั้งวิธีแตงแตม
สีบนใบหนา    ตรงสวนแรกที่ทรงขยายภาพนั้น พระองคซํ้าคํา “ก็”  เนนสีหนาแบบตางๆ  มีทั้งเมื่อ
ยามโกรธ  เศราใจ  และดีใจ   อีกสวนหนึ่ง  ที่ทรงขยายภาพและเนนภาพที่ขยายนั้น  ก็คือ  การแตง
หนาแบบตางๆ เพื่อ “แปลงหนา”   สังเกตวา  รายละเอียดตรงนี้มีมาก เมื่อทรงแบงประโยคเปนชวง
ส้ันๆ  และเนนคําจึงทําใหผูอานเกิดจินตภาพชัดเจน  ดวยวิธีใชประโยคนี้เอง  ยังเสริมใหการเปรียบ
เทียบในตอนทายชัดเจนยิ่งขึ้น ที่ทรงเปรียบวา“ ออปรานี้ ที่จะไมเขียนหนานั้นไมมี แตไมใชเขียน
มูมมามอยางเชนเจก ใหหนาผิดมนุษย เขียนดวยความสังเกต แปลงรูปใหเหมือนคนที่มีโฉมหนา
ตางๆกัน”  ดังทรงกลาววา

สวนทํานองเพลงนั้นเลา มันยักเยื้องไดหลายอยาง รองเปนอยาง
รองไห  รองเปนอยางที่ใจกําลังฟุงซาน ฤาจนกระทั่งโกรธแหวก็ได  ของ
เรารองไดแตเพียงรองไห โกรธแหวไมมีเลย ยังสวนที่ทําทานั้นเลา จริงอยู
ทําทาเกินคนปรกติที่จะพึงเปน  แตทําเพื่อใหเห็นจริง  คือ โกรธก็ผูกคิ้วนิ่ว
หนา  เสียใจก็เศราสลด ยินดีก็ยิ้มแยมเปลงปล่ัง การแตงตัวก็แตงแปลงหนา
ไดจริงๆ  เชนกับคนหนุมๆจะแตงเปนคนแกปายดําๆ เปนริ้วท่ีแกม ท่ีหาง
ตา ท่ีหนาผาก ก็แลเห็นเปนหนายน ผูหญิงที่จะทําใหตาลึกคิ้วดํา ก็ทาดําที่
คิ้ว ระบายสีที่หางตา ดูตาลึกแลเขม  คนนั้นเองตามเรื่องวาไดความทุกข
รอน จนถึงเปนฝในทอง ก็ทาขอบตาใหเขียวขึ้นอิก เติมดําที่แกม  ก็แลเห็น
หนาผอมโกรกลงไปไดทันที  เปนอันวาออปรานี้ ที่จะไมเขียนหนานั้นไม
มี แตไมใชเขียนมูมมามอยางเชนเจก ใหหนาผิดมนุษย เขียนดวยความ
สังเกต แปลงรูปใหเหมือนคนที่มีโฉมหนาตางๆกัน

(ไกลบาน ล.๑:๒๕๐)

พระองคทรงซ้ําคํา “ประเดี๋ยว”  เพื่อขยายอาการของคนหลายคนที่ตางก็พากันเขามาหาพระ
องคไมหยุดหยอน  พอหมดจากคนโนน  ก็มีอีกคนหนึ่งเขามาหาอยูเร่ือยๆ   ทําใหเขาใจไดวาสภาพ
บานเมือง วิถีชีวิตของคนในเมืองนั้นเปนเชนไร     ผูอานจะเห็นทั้งอาการของคนที่มีทั้งชวนแลกเงิน  
อาสานําทาง  หรือคอยยื่นมือรับถือของ    พฤติกรรมทั้งหมดนี้ขยายความที่วา “ความรําคาญมีมาก”  
ทําใหเขาใจไดวาเหตุใดพระองคจึงทรงรําคาญพระทัยเปนอยางยิ่ง  ดังทรงกลาววา



๑๐๘

ในเวลาที่ยืนฟงตอกันอยูนั้นอดหัวเราะไมได แตความรําคาญมี
มาก ยืนๆอยูประเดี๋ยวคนนั้นเอาเงินมาชวนแลก  ประเดี๋ยวคนนั้นมารับจะ
นําไปที่โนนที่นี่ ประเดี๋ยวยื่นมือสอดเขามาลวงของที่ซ้ือทําเปนจะรับถือ
ไปให

(ไกลบาน ล.๑:๙๔)

อีกตัวอยางหนึ่ง ที่เนนพฤติกรรมทํานองเดียวกัน  เปนจินตภาพเคลื่อนไหวที่ขยายใหเห็นวา 
“คนมากลนหลามเดินไปเดินมา”   นั้นเปนเชนไร    พระองคทรงซ้ําคําวา “ประเดี๋ยว”  ถึงหาครั้งใน
ขอความนี้  เพื่อเนนความชุลมุน  ที่พักหนึ่งคนหนึ่งหายไป อีกพักหนึ่งอีกคนก็หายไปอีก  ยังไมทัน
จะหมดเรื่องก็มีอีกคนวิ่งเขามาแจงความ  หมดจากคนนี้ ก็มีคนอีกกลุมตามมาวุนวายเสียหมด   ดัง
ทรงกลาววา

คนมันมากลนหลามเดินไปเดินมา  ประเดี๋ยวเจาแผนดินหาย    
ประเดี๋ยวพระมเหษีหาย…แรกพอตามพระมเหษีแยกกันกับเจาแผนดิน 
ประเดี๋ยวหายไปแลว…ประเดี๋ยวหนึ่งราชองครักษวิ่งมาบอก…ประเดี๋ยวก็
วิ่งมาตามกันอิกหลายเที่ยว

(ไกลบาน ล.๒:๑๑๔)

พระองคทรงขยายอากัปกิริยาของคนขี่ลาที่มีหลายแบบ   โดยซํ้าวลี “บางทีก็” และ “บางคน
ก็”  เพื่อแยกแยะลักษณะอาการที่ตางกันไป  ๓ ลักษณะ   โดยไมไดเนนลักษณะใดเปนพิเศษ แตก็
ชวยใหผูอานนึกเห็นภาพเหลานั้นตอเนื่องกันไป  ดังทรงกลาววา

คนท่ีขี่นั้นทําทาตางๆ บางทีก็เอาเทาพาดไปบนตาง ตีนไปอยูที่
ตรงริมคอฬา  บางคนก็ขี่กลางเหมือนขี่มา  บางคนกเ็อาของไวขางนา

                         (ไกลบาน ล.๓:๒๓๖)



๑๐๙

ในทํานองเดียวกับอีกตัวอยางหนึ่ง ที่ทรงขยายลักษณะการแตงกายของคนตีกรรเชียงที่ “ไมเหมือน
กันสักคนเดียว”   ดวยการซ้ําวลี “อายบางก็”  และ “อายบางคนก็”   เพื่อแจกแจงใหเห็นการแตงกาย
หลากชนิด  มีทั้งพวกที่นุงกางเกงไมใสเสื้อ    พวกที่ใสเสื้อนุงขัดเตี่ยว  และพวกที่หมผาคลายพระ   
ดังทรงกลาววา

คนตีกระเชียงแตงตัวไมเหมือนกันสักคนเดียว  อายบางคนก็นุง
กางเกงไมมีเสื้อ  อายบางก็มีเสื้อนุงขัดเตี่ยว  อายบางกห็มดองดวยผาขาว
เหมือนพระ

(ไกลบาน ล.๑:๙๓)

พระองคทรงซ้ําวลี “ก็เปนสายหนึ่งตางหาก”  เพื่อแยกแยะใหเห็นภาพของทางรถไฟ ๒ 
สาย  ดังทรงกลาววา

รถในเมืองฝรั่งเศสนี้แวะนอย  ดูเดินเรื่อยเสียมากไมใครจะแวะ  
ดวยเหตุรถหลายสายหลีกกันสับสนไปเสมอ ที่จะหยุดตามเขตรแดนก็เปน
สายหนึ่งตางหาก  ที่จะตรงมาปารีสก็เปนสายหนึ่งตางหาก

(ไกลบาน ล.๒:๙๖)

ลักษณะของรถรางที่หอยแขวนไปกับรางแทนที่จะวิ่งบนพื้น      พระองคทรงซ้ํากริยาวลี 
“ก็…โตงเตง”  เพื่อแยกใหเห็นทั้งภาพขณะรถรางเดิน และลักษณะของสถานีที่แขวนอยูขางบนเชน
กัน  ดังทรงกลาววา

ในการที่จะติดลอรถนั้น เอาลอข้ึนไปกลับติดเสียบนหลังคารถ 
เวลาจะเดินก็เดินสอยโตงเตงไปในเปล สเตชั่นก็แขวนโตงเตงไวเชนนั้น
เหมือนกัน

(ไกลบาน ล.๓:๖๙)



๑๑๐

๓.๑.๒.๒ การขยายรายละเอียดภาพเปรียบเทียบ

การขยายรายละเอียดภาพเปรียบเทียบ เปนการยกภาพ ๒ ภาพที่แตกตางกันมา
เปรียบเทียบกัน แลวขยายลักษณะที่ตางกันนั้น

หากสวนขยายมีรายละเอียดจํานวนมาก  พระองคจะทรงเลือกใชประโยคที่มีโครง
สรางไมซับซอนเพื่อขยายภาพนั้น    สวนขยายที่มีรายละเอียดมากนี้  ทําใหภาพแตละสิ่งชัดยิ่งขึ้น    
ดังตัวอยางตอไปนี้

พระองคทรงยกตัวอยางเพื่อขยายลักษณะภูมิประเทศที่แตกตางกัน   สําหรับทัศนีย
ภาพเมืองชวาสวัส  ประเทศเยอรมัน   ทรงแสดงทัศนะวางามแบบนารัก หรือ “กระจูกระจี๋”   ก็ทรง
ดึงลักษณะแมน้ํามาขยายความคิดนั้น     ตรงขามกับแมน้ําในประเทศสวิตเซอรแลนด  ที่มีลักษณะ 
“งามเฉิดฉาย”  สังเกตตรงสวนขยาย ที่ทรงบรรยายรายละเอียดยาวทีเดียว  แตก็ทรงแบงชวงราย
ละเอียดเหลานั้นเปนตอนๆ   ทําใหอานงาย เขาใจงาย  ผูอานจึงเกิดภาพตามที่ทรงถายทอดนั้น  ดัง
ทรงกลาววา

เมื่อดูประสมกันเขาหมดทั้งตนสน  ไรเขาสาลี ไรหญา แมน้ําฤาลํา
ธาร  กับทั้งรูปเรือน ภูมบาน รูปคน เครื่องแตงตัว ปรากฏวาเปนในตําบล
แหงหนึ่ง ซ่ึงไมเหมือนที่อ่ืน  ก็คือ ที่ตําบลชวาสวัล ถาจะแปลก็แบลกฟอ
เรสตนั้นเอง  ดูภูมฐานกระจูกระจี๋  งามเปนคนละอยางกับสวิตเซอแลนด  
ขางสวิตเซอแลนดดูเปนที่เปดเผยโอโถง  ถาจะดูงามก็งามเฉิดฉาย เชน น้ํา
พุตกซานจากนาผาสูงตั้งยี่สิบสามสิบเสน  แมน้ําลําธารมีน้ําลึกไหลเชี่ยว 
แตที่นี่ไมใชเชนนั้น  แมน้ําก็เล็กๆ กวางจะไมเทาคลองผดุงเสียอิก    บาง
แหงจึงจะกวาง  ถากวางออกไปกวานั้นก็มีหาดกรวด   สายน้ํากลับเปนที่
เสียใจ เห็นวาเล็กไปกวาที่แคบแตน้ําลึกนั้นเสียอิก  ลําธารก็เปนลําธาร 
แลเห็นกอนศิลาน้ําไหลกระทบ

(ไกลบาน ล.๑:๓๒๕)



๑๑๑

สวนขยายบางสวน นอกจากจะแสดงขยายภาพใหชัดแลว ภาพนั้นยังทําใหผูอาน
เขาใจทัศนะสวนพระองคอีกดวย    ยกตัวอยางเชน   เมื่อคร้ังที่พระองคเสด็จประพาสตําบลวิสเนส 
นอรเวย  ไดทอดพระเนตรทัศนียภาพตลอดสองขางทาง แลวทรงเกิดความคิดวา  ความงามที่ได
ทอดพระเนตรนั้น เปนความงามแบบ “แนชูราล” หรืองามเองโดยธรรมชาติ  เปนความงามที่แทจริง
ตามทัศนะพระองค   จึงทรงยกตัวอยางภูมิประเทศ ที่คนไทยรูจักมาขยายทัศนะดังกลาว   เร่ิมจากยก
ตัวอยาง “ความงามที่ผิดธรรมดา”  มีลักษณะตรงขามกับความงามแท  ไดแก “การขุดคลองให
แหลมตอแหลมชนกัน”  ตางไปจากความงามอีก ๒ ลักษณะ    ลักษณะแรก  เปนความงามที่ทําดี
เหมือนจริง  เปนความงามที่เกิดจากมนุษยปรุงแตงสิ่งตางๆใหงดงามเสมือนธรรมชาติสรางขึ้น    
เชน “ขางหนึ่งเปนแหลมขางหนึ่งเปนคุงกินกัน ดูเหมือนหนึ่งวาสายน้ํากัดเซาะฝงใหเปนไปเอง”    
อีกลักษณะหนึ่ง  เปนความงามที่เรียกวา  “ดีเหมือนแกลงทํา”   หรือ “งามเหมือนทํา”   เปนความ
งามที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติ     แตกลับคลายฝมือมนุษยสรางสรรคขึ้น  เชน “สายน้ํากัดเซาะไป
เอง เปนคุงเปนแหลมเล็กๆ เหมือนอยางกับคนลงบังเวียนเขียนไวเพื่อจะใหงาม”        การที่ทรงยก
ตัวอยางแลวใชประโยคแบงภาพเปนชวงๆเชนนี้     จึงทําใหผูอานนึกเห็นภาพ  ติดตามความคิดได
แจมชัด   ดังทรงกลาววา

จะวาดวยความงาม คําที่ชมมันมีสองอยาง  อยางหนึ่งชมวาทําดี
เหมือนกับจริง อิกอยางหนึ่ง ชมวาดีแลงามเหมือนแกลงทํา  อยางแรกเปน
ของที่คนทําดวยความคิด  แตทําดีเหมือนกับของเปนเองไดโดยธรรมดา  
ไมมีอะไรฝนๆขัดๆ เชนกับจะขุดคลองใหแหลมตอแหลมชนกัน   เชนนี้
ผิดธรรมดา   ตองขางหนึ่งเปนแหลม   ขางหนึ่งเปนคุงกินกัน   ดูเหมือน
หนึ่งวาสายน้ํากัดเซาะฝงใหเปนไปเอง  เชนนี้เปนอยางทําดีเหมือนจริง   
สวนดีเหมือนแกลงทํานั้น  สายน้ํากัดเซาะไปเอง   เปนคุงเปนแหลมเล็กๆ 
เหมือนอยางกับคนลงบังเวียนเขียนไวเพื่อจะใหงาม    เชนนี้งามเหมือนทํา  
การที่จะที่งามสองอยางเชนนี้ไมใชหางายมักจะออกมากลางๆ ทํางามดีแต
ไมเหมือนจริง ฤางามจริงอยูแตมันยังเสียตรงนั้นตรงนี้ ถาหากวาเราทํา เรา
คงจะแกไขใหเปนอยางนั้นอยางนี้ ฤามันงามดาดๆ เหมือนกันกับที่ไหนๆ
ไมกินตา  สองอยางขางหลังนี้  จะเรียกวางามแทไมได แตถาจะพูดถึงงาม
แท ที่กลาวมาขางตนสองอยางนั้นแลว  งามที่เปนเองโดยธรรมดางามกวา
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ที่คนแกลงทําใหงาม  งามเชนนี้เรียกวา แนชูราล ในที่ซ่ึงผานไปนี้ งามจริง
เชนนั้น

(ไกลบาน ล.๒:๒๖๐–๒๖๑)

นอกจากจะใชประโยคที่มีโครงสรางไมซับซอนขยายลักษณะที่ตางกันแลว  พระองคทรง
เลือกใชประโยคที่มีโครงสรางขยายความแบบพิเศษเพื่อขยายภาพ  เปนการบอกลักษณะที่แตกตาง
กันระหวางสิ่งสองสิ่ง  ในแตละขอความอาจปรากฏการใชประโยคเชนนี้เพียงครั้งเดียว  หรือมาก
กวาหนึ่งครั้ง     ทําใหผูอานเกิดจินตภาพที่แจมชัด

ดังตัวอยางตอไปนี้

เมื่อทรงทอดพระเนตรจากพื้นลางไปยังยอดเขาสูง   ทําใหแลเห็นตนไมมีขนาดเล็กเทาผัก 
ขึ้นแซมตามกอนศิลายักษ  ทรงอธิบายใหเกิดภาพวา  ตนไมเหลานั้นมีอยูมากก็จริง  แตใชวาจะคลุม
กอนศิลามิดเสียหมด  เพราะงอกขึ้นไดจากดินหวางชองศิลาเทานั้น  ดังทรงกลาววา

เขาชั้นนี้มีหญาจริงๆ มีตนไมเตี้ยๆ ขนาดผักแซกแซม แตไมใชจะ
หุมศิลามิด มีรายอยูตามซอกศิลา

(ไกลบาน ล.๒:๒๒๖)

ในทํานองเดียวกับลักษณะกอนหินที่ทลายจากภูเขา   พระองคทรงอธิบายใหผูอานเขาใจ
ลักษณะที่แทจริงของหินนั้น   โดยทั่วไปมักเขาใจกันวาหินนั้น มีรูปทรงกลมไรเหล่ียมมุม  แตที่จริง
แลวกลับมีรูปรางเปนแทงเหลี่ยมแหลม  ดังทรงกลาววา

เครื่องที่สําหรับกันตกนั้น ใชศิลาโตกวาที่อิตาลีมาก สูงประมาณ 
๒ ศอก ตั้งระยะถี่ หางกันอยูในศอกคืบแล ๒ ศอก ดูติดแนนแขงแรงโดย
มาจะลําพองบาง เปนไมมีที่จะพลาดพลัดตก ที่เขาทําไดทั้งนี้ เพราะศิลา
อุดมเหลือเกิน ไมพักตองตอย ทลายลงมากลิ้งอยูขางๆทางมากมายกายกอง 
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ไมใชเปนศิลากลมลบเหลี่ยมทลายลงมา เปนศิลาเหลี่ยมเปนแทงแหลมๆ
ทลายลงมาดวยแรงน้ํา ดวยเหตุที่จะไมใหทางชันทางทบไปทบมาจึงไดถ่ี

(ไกลบาน ล.๒:๒๓๖)

หากเปนภูมิประเทศที่แปลกพิเศษ  พระองคก็ใชประโยคที่มีการขยายความแบบพิเศษ ชวย
สรางจินตภาพ   ยกตัวอยางเชน  เทือกเขาอัลปที่มีขนาดใหญ  ทอดตัวเปนแนวยาวกั้นแดนอิตาลี 
สวิตเซอรแลนด  และฝรั่งเศส    สัณฐานของเทือกเขานี้  จึงตางไปจากภูเขาสูงทั่วไป  ที่ผูอานอาจนึก
ไปวามีหลายลูก  เรียงสลับกัน   ตรงขามกับภูเขาเมืองนอรเวยที่มียอดแหลม สูง   ไมไดเปนเทือกเขา
สันยาวๆ   ทําใหนิยมเจาะปลองรถไฟ  แทนที่จะทําถนนขึ้นเขา ดังทรงกลาววา

เขาอัลปนี้เปนเขาเทือกใหญยาว ไมใชลูกเดียวมากยอด สูงกั้นใน
ระหวางประเทศอิตาลีกับสวิตเซอรแลนดแลฝร่ังเศส

(ไกลบาน ล.๑:๒๙๕)

เขาเขามาเตรียมจุดตะเกียง จึงไดความวาจะตองลอดปลองถึง ๔๔ 
ปลอง ดูเหมือนรถไฟในเมืองนอรเวไมระอิดระอาในการที่จะตองเจาะ
ปลอง ดีกวาที่จะตองปนขึ้นไปบนหลังเขา เหตุที่เขาไมไดเปนเขาสันยาวๆ 
เปนเขายอดแหลมๆสูงๆทั้งนั้น ถาจะไปตามไหลเขาที่สูงไมเจาะปลองคง
จะเสิมดินไมได แลจะทําสพานเปลืองกวาเจาะ จึงไดใชเจาะเสียเปนพื้น 
ปลองยาวๆก็ไมมากสักเทาใด เปนปลองสั้นๆ

             (ไกลบาน ล.๒:๒๙๙)

ตัวอยางสุดทาย  เปนลักษณะรถยนตสมัยใหมที่รูปรางแปลกไปจากคันอื่น   โดยเฉพาะตรง
สวนประทุนรถ  ที่เมื่อกลาวถึงประทุน  ผูอานก็ยอมเขาใจกันวาตองยื่นง้ําไปสวนหนารถ  หากแตรถ
คันนี้กลับมีความตางไป  เพราะประทุนตั้งตรงขึ้น  ดังทรงกลาววา



๑๑๔

รถนั้นรูปรางมันพิฦกกึกกือ ขางลางออกจะเปนรถวิกตอเรียแต
ประทุนไมง้ําไปขางนา ตั้งตรงขึ้นไปเฉยๆ

(ไกลบาน ล.๒:๓๑๗)

บางครั้งยังทรงขยายความโดยเพิ่มเติมรายละเอียดลงไปในสวนหลักหรือสวนขยาย   เพื่อ
ใหผูอานสรางจินตภาพไดชัดยิ่งขึ้น       ดังตัวอยางตอไปนี้

พระองคทรงอธิบายลักษณะการปลูกสม  โดยยกลักษณะที่ขัดแยงกันในประโยคสวนแรก
วา “ตนไมไมไดปลูกบนอกรอง”    และสวนที่สองวา “ปลูกในทองรอง”  สังเกตวาตรงสวนที่สองที่
ขยายมานี้ ทรงเพิ่มรายละเอียดของสมที่ปลูกในทองรองดวยวา  “เหมือนปลูกออย”   ชวยใหผูอาน
เกิดจินตภาพชัดเจนยิ่งขึ้น  ดังทรงกลาววา

ลืมกลาวถึงไดแวะดูสวนสม ชั่วแตขับรถผานใชปลูกรองแตรอง
ตื้นๆถ่ีๆ ตนไมไมไดปลูกบนอกรอง ปลูกในทองรองเหมือนปลูกออย สม
แลมะนาวตนโตๆมาก โคนถึงสองกําฤากวา

(ไกลบาน ล.๓:๒๖๗)

พระองคทรงแทรกรายละเอียดตรงสวนขยายที่วา “ไมตึงตัง”  คลายไฟไหมในเมืองไทย ทํา
ใหเสียงในสถานการณไฟไหมนั้นแจมชัดยิ่งขึ้น  เพราะหากกลาวแตเพียงวาไฟมัน “เงียบกรอยๆไม
ตึงตัง”  ก็สามารถสรางจินตภาพไดระดับหนึ่ง แตเมื่อเพิ่มสวนขยายที่เปนการเปรียบเทียบกับสถาน
การณที่ผูอานรูจักดี  ก็ยิ่งทําใหจินตภาพนั้นชัดขึ้น  ดังทรงกลาววา

ตึกที่ไฟไหมนั้นเปนตึกอยูหวางทางสามแยก ลึกเขาไปสักหนอยหนึ่ง 
แตคงยังอยูในตอนหองที่ออกถนนสองขาง เปนควันพลุงๆ ออกมาจากลูกกรง
เหล็กดูมันเงียบๆกรอยไมตึงตัง เหมือนไฟบานเรา

(ไกลบาน ล.๒ :๓๒)



๑๑๕

คนทั่วไปมักเขาใจวา  หากเมืองใดก็ตามที่ตั้งอยูโดดเดี่ยวกลางทะเลก็ยอมตองเปนเกาะหรือ
ภูเขา    ซ่ึงความเขาใจนี้ไมตรงกับลักษณะภูมิประเทศของเมืองเวนิส พระองคจึงทรงอธิบายลักษณะ
ภูมิประเทศของเมืองเวนิส  ประเทศอิตาลี  ที่เปนพื้นราบปริ่มน้ําอยูทามกลางทะเล  โดยใชประโยค
ที่มีการขยายความแบบพิเศษ  ยกภาพที่ตางกันวา “แตไมใชเปนเกาะเปนเขาเปนพื้นราบปริ่มๆน้ํา”    
จะเห็นวา หากไมไดแทรกสวนขยายดวยการเปรียบเทียบ ก็ทางเพิ่มสวนขยายเปนวลี  อยางเชนที่
ทรงขยายลักษณะพื้นที่ราบเมืองเวนิสที่ไมไดเปนเกาะเปนเขาวา เปนที่ราบ“พอปริ่มๆน้ํา”  ทําใหผู
อานเกิดภาพที่ชัดขึ้นวา ลักษณะพื้นที่ราบนั้นอยูสูงจากน้ําเพียงนิดเดียวเทานั้น ดังทรงกลาววา

เมืองตั้งอยูในที่ดอนชายทเล หางจากฝงถึงสองไมลคร่ึง แตไมใชเปน
เกาะเปนเขา เปนพื้นราบพอปริ่มๆน้ํา แบงเปนแผนใหญแผนเล็กดวยลําคลอง
สายใหญสายหนึ่ง

(ไกลบาน ล.๑:๒๖๒)

เมื่อพระองคทรงอธิบายวิธีการทําความสะอาดหู  ทรงยกลักษณะที่ตางกันในประโยคสวน
แรกวา “วิธีที่ทําไมไดใชแยงดวยสําลี”   และสวนที่สองวา “มีเครื่องมือเหล็กสําหรับแยง”   สังเกตวา
ในทั้งสองสวนนี้พระองคทรงเพิ่มการเปรียบเทียบเพื่ออธิบายใหเห็นภาพวา วิธีที่ทําไมไดใชแยง
ดวยสําลีนั้น เปนลักษณะคลายการยอนหู  หรือ “เชนยอนหู”   อีกทั้งเครื่องมือเหล็กที่ใชสําหรับแยง
หูนั้นก็ “พันดวยสําลี” เชนเดียวกัน   ดังทรงกลาววา

เวลาเที่ยงไดลงมือชําระจมูกแลพาดยา วิธีที่ทําไมไดใชแยงดวยสําลี
เชนยอนหู  มีเครื่องมือเหล็กสําหรับแยงพันดวยสําลีเหมือนกัน

(ไกลบาน ล.๓:๒๘)



๑๑๖

พระองคทรงอธิบายใหผูอานเขาใจสภาพอุณหภูมิในฤดูหนาวของยุโรป  โดยแทรกลักษณะ
อากาศหนาวเพิ่มเติมวา ความหนาวนั้นเปนแบบ มีลมพัดตึงๆ  ทําใหส่ันสะทาน    จะเห็นวาแคสวน
หลักที่ทรงบอกวาอากาศนั้นไมไดหนาวอยางบานเรา  ก็ทรงอธิบายใหเห็นภาพทั้งลักษณะลมพัด  
และอาการสั่นสะทานของรางกายเมื่อสัมผัสกับลมนั้น     จากนั้นจึงขยายภาพความหนาวตอไปอีก
วาเปนเชนไร   คลายดังเวลาตากแดด  ทั้งที่แดดนั้นรอนเหมือนเมืองไทย   แตก็มีความเย็นแทรกอยู
ดวย    อีกทั้งยังบอกลักษณะเหงื่อที่ซึมออกมา  ไมไดแตกพลักๆ    จะเห็นวาสวนขยายที่ทรงแทรก
เพิ่มเติมในแตละชวงประโยคนั้น  ยังทําใหผูอานเขาใจสภาพภูมิอากาศไดชัดยิ่งขึ้น  ดังทรงกลาววา

การเรื่องหนาวมันชอบกล นาสงไสยวาคนที่ไมเคยรูจักหนาวเมือง
ฝร่ังจะเขาใจฤาไมวาหนาวอยางไร  มันไมไดหนาวลมตึงๆสั่นสทานอยางเชน
บานเรา  นาจะเรียกวาเย็นมากกวาหนาว  เหมือนหนึ่งวาเวลาตากแดด   ใชวา
แดดนั้นจะไมรอน  รอนเหมือนแดดเรา  แตมันมีอากาศเย็นอยูในตัวอยางไร  
เห่ือไมยักตกพลักๆ  เวลาสวมเสื้อหนาเกินไป ก็รูสึกวารอนอบอาว  แตไมใช
เห่ือตก พอพระอาทิตยลับก็รูสึกวาหนาวไดทันที

(ไกลบาน ล.๒:๒๙๐)

ในทํานองเดียวกัน พระองคทรงอธิบายลักษณะกอนน้ําแข็งขนาดมหึมา บนภูเขาวินเนส 
นอรเวย  ความแปลกใหมของแทงน้ําแข็งนั้น ไมไดมีเพียงขนาดที่ทรงบรรยายกอนตอนที่ยกตัว
อยางมานี้วา “ขอใหคิดดูวาน้ําแขงกอนหนึ่ง โดยหนาที่เราไปยืนอยูถึง ๒๐ วา กวางประมาณสัก ๖๐ 
วา แตยาวข้ึนไปจนตลอดถึงยอดเขา ประมาณไมถูก ติดกันเปนแทงเดียว”    หากแตยังตางไปจากน้ํา
แข็งขณะกําลังละลายอีกดวย  สังเกตความที่ทรงแทรกมาในสวนหลักที่วาไมใชเปนน้ําแขงอยาง
กําลังละลาย “ที่เหมือนกับเราจะเอากอนน้ําแขงมาตั้ง แลดูเยิ้มอยูรอบเชนนั้น”   สําหรับสวนขยาย ก็
คือ “ลงมาตั้งหนาเฉยไมไดเยิ้ม” เปนลักษณะที่ตรงขามกับสวนหลัก  และทรงเพิ่มเติมรายละเอียด
ภาพอีกวาความแข็งของกองน้ําแข็งนั้น “แขงเปรื่องเหมือนศิลา” ทําใหผูอานเกิดภาพที่ชัดวาลักษณะ
กอนน้ําแข็งยักษที่ไมไดละลายเปนเชนไร   ดังทรงอธิบายวา



๑๑๗

บนน้ําแขงนั้นมีศิลาลอยๆ เล่ือนตกลงมาคางอยูบนน้ําแขง โตเทาโต
กอนศิลาที่กอเขาในสวนแงเตงก็มี  ไมใชเปนน้ําแขงอยางกําลังละลาย ท่ี
เหมือนกับเราจะเอากอนน้ําแขงมาตั้ง แลดูเยิ้มอยูรอบเชนนั้น   ลงมาตั้งหนา
เฉยไมไดเยิ้มเลย ทุบดูก็แขงเปรื่องเหมือนศิลา

(ไกลบาน ล.๒:๒๕๘)

ลักษณะการตกแตงภายในประสาท “วิลลาของโฮเตลสเตฟานนี”  เมืองบาเดนบาเดน 
เยอรมัน  ที่ภายในทันสมัยสมสวน  ตางไปจากภายนอกที่เกาแก   พระองคทรงแทรกรายละเอียด
ขยายสวนหลักที่ไมไดเกอยางใหม ทําใหเห็นภาพทันที่วา ลักษณะรูปแบบที่เกอยางใหมนั้นเปนเชน
ไร  คือ “หันเบี้ยวไปเบี้ยวมา”    สําหรับสวนขยายที่บอกวา “ตั้งอยางตรงๆ” นั้นก็ทรงอธิบายเพิ่มอีก
วา  “คั่นเปนเหลาเปนตอน”  อีกดวย   ดังทรงกลาววา

คาเซอลนี้ ดูขางนอกเหมือนอยางเกาคร่ําครามาก เพราะความจริงก็
เกาจริง แตขางในแกรนดดุกองคนี้เองไดแตงงดงามมาก พอชอบในวิธีที่แตง 
ไมใชเกอยางใหม ท่ีหันเบี้ยวไปเบี้ยวมา ตั้งอยางตรงๆ แตคั่นเปนเหลาเปน
ตอน  สมกับคาเซอล ทั้งงามทั้งสบาย

(ไกลบาน ล.๒:๙๓)

พระองคทรงอธิบายลักษณะเขาสูงบริเวณฟยอด เมืองนอรเวย  ที่แมจะสูงเพียงใดแตก็ไมตั้ง
ชันโกรก  ตรงนี้ทรงแทรกรายละเอียดเพิ่มดวยวา “จนตันขึ้นไมได”  ก็แสดงภาพใหชัดวา ภูเขาที่ชัน
โกรก หรือชันจนแทบจะตั้งฉากกับพื้นดินนั้นเปนแบบใด  คือ ชันเสียจนไมมีปุมหินศิลายื่นออกมา
ใหคนพอจะปนไดเลย   ตรงสวนขยายที่วา “หากแตชันเพลๆ”   พระองคก็ทรงแทรกรายละเอียดเพิ่ม
อีกวา “พอตนไมขึ้นซอนเรียงกันเต็มขางเขาตลอดจนยอด”  ทําใหผูอานเขาใจไดวาความชันแบบ
ลาดเอียงนั้นอยูในระดับใด  คือมากพอที่จะทําใหพันธุไมตางๆขึ้นซอนเรียงจนเต็มตลอดแถบนั้น      
ดังทรงกลาววา



๑๑๘

เรือเดินมาตามเอเดนเยอฟยอด เปนฟยอดอันหนึ่ง ซ่ึงลํ่าฦาวาเปนที่
งามแหงหนึ่งในเมืองนอรเว ขอที่วางามนั้นคือเปนเขาสูงสองขาง แตไมตั้งชัน
โกรกจนตันขึ้นไมได  ชันเพลๆ พอตนไมขึ้นซอนเรียงกันเต็มขางเขาตลอด
จนยอด เวนไวแตบางยอดซึ่งมีสโนดาดอยู ก็มีตนไมขึ้นไปจนเสมอใตสโน 
บางแหงที่มีที่ลาดเขาไปอิก ก็เปนที่ไรหญาแลมีบานเรือนคนเปนหยอมๆไป

        (ไกลบาน ล.๒:๒๘๗)

ตัวอยางสุดทาย  พระองคทรงอธิบายลักษณะฟยอดโดยเลือกใชส่ิงที่มีลักษณะใกลเคียงกัน
เพื่อขยายรายละเอียด มีทั้งแมน้ํา  และอาว   รวมทั้งขยายภาพอีกทอดวา หวงน้ําทะเลนั้นคลายดัง
คลอง หรือแมน้ํา  แตไปตัน   สังเกตวารายละเอียดที่ทรงแทรกเสริมเขามานี้ทําใหผูอานเกิดจินตภาพ
ที่ชัดยิ่งขึ้น เพราะหากพระองคจะกลาวแตเพียงวา “ฟยอดนี้ไมใชแมน้ํา” หรือ “ฟยอดนี้ไมใชอาว”  
หากแตเปน “หวงน้ําทเลลึก”  แมผูอานจะพอจินตนาการออกวารูปรางภูมิประเทศนั้นเปนเชนไร  
แตคงไมชัดเจนเทาที่ทรงแทรกรายละเอียดเขามาเปนแนแท   ดังทรงกลาววา

คล่ืนก็สงบ ลักษณที่เรียกวา ฟยอดนี้ไมใชแมน้ําไมใชอาว เปนหวง
น้ําทเลลึกเขาไป เหมือนคลองหรือแมน้ําน้ําเค็ม แตไปตัน

(ไกลบาน ล.๒:๑๗๒)

ดวยตัวอยางทั้งหมดนี้  สรุปไดวา  วิธีบรรยายหรือพรรณนาภาพในพระราชนิพนธเร่ืองไกล
บาน สวนใหญแลวเปนการขยายรายละเอียดภาพ   ๒   ลักษณะ  ไดแก การขยายรายละเอียดของสิ่ง
ใดสิ่งหนึ่ง และการขยายภาพเปรียบเทียบ     พระองคทรงเลือกใชประโยคไดอยางเหมาะสมเพื่อให
ผูอานจดจํารายละเอียดจํานวนมากทั้งหมดได    การขยายรายละเอียดของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง   จะทรงใช
ประโยคโครงสรางไมซับซอน แจกแจงองคประกอบสวนตางๆของสิ่งนั้นอยางละเอียด   และอาจ
ใชประโยคที่มีการซ้ําโครงสรางชวยเนนรายละเอียดที่เปนสวนขยาย หรือแยกแยะลักษณะตางๆของ
ส่ิงนั้น สําหรับการขยายภาพเปรียบเทียบ  เปนวิธีสรางจินตภาพที่ทรงใชมาก  การเปรียบเทียบนี้



๑๑๙

อาจแสดงใหเห็นความแตกตางของสิ่ง ๒ ส่ิง ที่พระองคทรงยกตัวอยางแลวใชประโยคโครงสราง
ไมซับซอนขยายรายละเอียดแตละสวน    หรืออาจเปนการเปรียบเทียบที่เกิดจากการแทรกคําอธิบาย
เพิ่มเติม   เพื่อช้ีใหเห็นลักษณะเฉพาะที่สําคัญ   ตรงสวนนี้พระองคจะเลือกใชประโยคที่มีการขยาย
ความแบบพิเศษ   ยกภาพที่แตกตางกันเทียบเคียงกัน

จึงสามารถกลาวไดวา  พระองคทรงเลือกใชไดเหมาะสมสอดคลองกับวิธีสรางจินตภาพใน
ระดับความเปนอยางยิ่ง    เนื่องจากภาพที่ทรงบรรยายหรือพรรณนานั้น  มีรายละเอียดจํานวนมาก 
ทั้งการลําดับภาพและขยายภาพ  สงผลใหผูอานไดนึกเห็นภาพตามไปเปนระบบ  การใชประโยค
เพื่อลําดับภาพ จะทรงเลือกใชประโยคที่มีโครงสรางไมซับซอน ทั้งการลําดับภาพที่มีความสัมพันธ
กันตามตําแหนงทิศทาง  และการลําดับภาพที่เปลี่ยนแปลงไปตามเวลา   สวนการขยายภาพพระองค
ทรงใชประโยคถึง ๓ ชนิด เพื่อชวยขยายรายละเอียดสวนใดสวนหนึ่ง  หรือขยายภาพเปรียบเทียบ   
ดวยการแบงภาพเปนชวงๆตอเนื่องกันไป  การแทรกรายละเอียดที่นาสนใจ  และการเนนราย
ละเอียดที่เปนสวนขยายทั้งหมด

๓.๒ การใชภาพพจนเพื่อสรางจินตภาพ

การสรางจินตภาพในระดับความโดยนําภาพพจนมาใชเพื่อขยายรายละเอียดภาพ  เปนการ
ใหรายละเอียดภาพอยางสั้นกระชับ ตางไปจากการใชโครงสรางประโยคทั้ง ๓ แบบเพื่อขยายภาพ     
การใชภาพพจนมีความสําคัญยิ่ง  และอาจจัดใหเปนลักษณะเดนของภาษาจินตภาพอีกประการหนึ่ง
ที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชมาก และใชบอยครั้งเพื่ออธิบายขยายภาพแปลก
ใหม  หรือเพื่อใหผูอานเกิดอารมณความรูสึกคลอยตามภาพที่นึกเห็นนั้น

ในงานวิจัยนี้  ผูวิจัยจะยึดเกณฑการใหคําจํากัดความ และการแบงประเภทภาพพจนตามที่  
ชลธิรา สัตยาวัฒนา  ไดกลาวไวใน  การใชภาษา   ที่วา  “ภาพพจน(figure of speech) คือคําหรือกลุม
คําที่เกิดจากกลวิธีการใชคําเพื่อใหเกิดภาพที่แจมชัดและลึกซึ้งในใจของผูอานและผูฟง ภาพพจน
เปนผลของการใชถอยคําอยางมีศิลปะโดยกลวิธีการเปรียบเทียบ” (ชลธิรา สัตยาวัฒนา  ๒๕๒๔: 
๒๐๒)
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พระองคทรงเลือกสื่อเปรียบเทียบที่ผูอานรูจักคุนเคยเปนอยางดีมาเปรียบเทียบ   ดวยวิธีที่
เขาใจงาย เพื่อสรางจินตภาพ   ผูวิจัยพบวา  พระองคนิยมใชภาพพจนแบบอุปมา  อุปลักษณ          
ปุคลาธิษฐาน  และสัทพจนเปนจํานวนมาก  นอกจากนี้ก็มีการเปรียบเทียบโดยนําสิ่งที่มีในประเทศ
ไทยมาเปรียบเทียบกับสิ่งที่ผูอานไมรูจัก   เพื่ออธิบายลักษณะของสิ่งตางๆอยางแจมชัด

ลักษณะของสื่อเปรียบเทียบที่ทรงเลือกมานั้นมักเปนสิ่งใกลตัวผูอาน  เชน เครื่องใชในชีวิต
ประจําวัน  อาหาร  ปรากฏการณทางธรรมชาติ  พฤติกรรมสัตว เปนตน  การใชภาพพจนปรากฏทั้ง
ในบริบทของการบรรยายภาพ  และพรรณนาภาพ   หากนําภาพพจนเหลานี้บรรยายภาพ  จะชวยให
ผูอานเกิดจินตภาพของสิ่งแปลกใหมชัดเจนขึ้น เขาใจงายข้ึน  หากนําไปแทรกในการพรรณนาภาพ 
ก็จะเสริมใหเกิดจินตภาพชัดเจน โดดเดน  ซาบซึ้งจับใจ

พระองคทรงมีวิธีสําคัญในการใชภาพพจนเพื่อสรางจินตภาพ  คือ  การดึงเอกลักษณของ
ภาพสองภาพมาเปรียบเทียบกัน    สะทอนจินตนาการของพระองคอยางดียิ่ง   จะเห็นไดจากภาพ
พจนที่ทรงใชจะมีความแปลกใหม ไมใชภาพพจนที่ในภาษาอังกฤษเรียกวา คลีเช (Cliché)  หมายถึง 
ถอยคําสํานวนที่นํามาใชซํ้าแลวซํ้าเลา บอยเกินไปจนเบื่อหู  ขาดชีวิตชีวา(พจนานุกรมศัพท
วรรณกรรม :ภาพพจน โวหาร และกลการประพันธอังกฤษ-ไทย  ฉบับราชบัณฑิตยสถาน  ๒๕๓๙: 
๔๑)  ทั้งนี้นักเขียนไทยมักจะนิยมใชภาพพจนที่ใชกันตอๆมา  ดังคํากลาวอางที่วา  “นิยมใชอยางที่
ในภาษาอังกฤษเรียกวา  คลีเช Cliche’  คือ  ถาจะอุปมาก็ใชอุปมาที่เคยใชชินกันมา  หรือที่สะดุดหู
สะดุดตา”  (ม.ล.บุญเหลือ  เทพยสุวรรณ ๒๕๑๔: ๙๘) ยกตัวอยางเชน การใชภาพพจนแบบอุปมา
เพื่อแสดงภาพการเคลื่อนที่ของฝูงชนที่แตกตางกัน ๒ ลักษณะ ดังทรงกลาววา “คนเดินเหมือนอยาง
จอกที่ไหลลอยมาตามกระแสน้ํา”และ“คนมันยุบๆไปหมดเหมือนมดเมื่อคาบไขเดิน“ จะเห็นวาแม
วาทั้งสื่อเปรียบเทียบจะเปนสิ่งที่มีอยูตามธรรมชาติเหมือนกัน แสดงอากัปกิริยาเหมือนกัน  แตก็มี
ลักษณะบางประการที่แตกตางกัน เปนตน

ผูวิจัยแบงลักษณะการใชภาพพจนในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบานเปน  ๔  ลักษณะ  ไดแก

๓.๒.๑  การใชภาพพจนแบบอุปมา
๓.๒.๒ การใชภาพพจนแบบอุปลักษณ
๓.๒.๓ การใชภาพพจนแบบปุคลาธิษฐาน
๓.๒.๔ การใชภาพพจนแบบสัทพจน
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๓.๒.๑ การใชภาพพจนแบบอุปมา

อุปมา คือ ภาพพจนเปรียบเทียบสิ่งที่เหมือนกัน โดยมีคําเชื่อมโยงคําวา เหมือน ดุจ ดั่ง เชน 
ปาน ราว ประหนึ่ง เพียง เทียบ ฯลฯ

ดังตัวอยางตอไปนี้

พระองคทรงเปรียบเทียบลักษณะยอดโบสถของ “คะทีดรัล” เมืองมิลาน อิตาลี  ที่แมจะมี
ขนาดใหญโตแตสถาปนิกก็สรางใหแลดูแบบบาง    จึงทรงเปรียบเทียบลักษณะความแบบบางออน
ชอยนั้นวาราวกับหากนกมาเกาะจะทําใหยอดโบสถหักลงมา   ทําใหผูอานเกิดจินตภาพอยางชัดเจน 
ดังทรงกลาววา

ความที่ชางคิดตัวอยางวัดสูงใหญถึงเพียงนั้นแลดูเหมือนแบบบาง
เหมือนหนึ่งราวกับวานกกามาจับจะหัก

(ไกลบาน ล.๑ :๒๘๘)

พระองคทรงใชส่ือเปรียบเทียบมากกวาหนึ่งชนิดเพื่อขยายรายละเอียดของภาพหนึ่งภาพ  
จัดเปนการใชภาพพจนขยายภาพเปนทอดๆตอเนื่องกันไป      และทรงพรรณนารายละเอียดของ
ภาพเพิ่มเติม  ทําใหผูอานเกิดจินตภาพอยางแจมชัด   ดังเชน   การนํารูปทรงพัดดามจิ้ว    กงรถ  และ
สีก้ํามาเปรียบเทียบกับส่ิงกอสรางตางๆภายในวัง  และพรรณนาแจกแจงโดยเปรียบเทียบองค
ประกอบตางๆของวัง ซ่ึงมีทั้งหอสูง และวัง  เขากับองคประกอบของพัดดามจิ้ว  ลักษณะการขยาย
รายละเอียดเพิ่มเติมเชนนี้ ทําใหผูอานเกิดจินตภาพไดอยางชัดเจนยิ่งขึ้น   ดังที่ทรงกลาววา

ไดขับรถไปเที่ยวดูในปากซึ่งตั้งอยูหลังชลอส ชลอสคือวังนี้รูป
เหมือนพัดดามจ้ิว  ดานหนึ่งเปนเมือง ดานหนึ่งเปนปากหลังวัง  ดานขาง
ปากมีหอสูงซึ่งเปนดามพัดดามจิ้ว ตัวพัดอยูดานขางเมือง  มีถนนรอบ
เหมือนกงรถ  แลวมีถนนวงแยกออกจากชลอสไปเหมือนสีกํ้า

 (ไกลบาน ล.๒ : ๗๕)
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การอธิบายลักษณะรูปรางอาวเมืองวัลเล็ตตา โดยดึงลักษณะเดนของรูปรางพัดและรูปราง
อาวมาเปรียบเทียบกัน  พระองคทรงเปรียบเทียบลักษณะของแหลมที่ยื่นยาวสูอาว มีน้ําโอบลอม
เหมือนดัง “กระดูกพัด”  ตรงนี้ผูอานจะเกิดจินตภาพของอาวที่โคงรอบ แลวมีผืนดินเปนแหลมยื่น
แทรกลงไปบริเวณแองน้ําขนาดใหญ     ตอจากนี้พระองคทรงอธิบายองคประกอบสวนอื่นเพิ่มเติม
คือทางฟากขางชายฝงขุดอาวเปน”ชองเหมือนรูปพัดฤาตาลิบัตรแฉกที่ขาดยอดแหวงอยูขางหนึ่ง”   
จะเห็นวาพระองคทรงเลือกใชส่ือเปรียบเทียบที่เปนพัดเหมือนกันเพื่อขยายองคประกอบของภาพ  
แตทรงเลือกลักษณะของพัดคนละสวนมาอธิบายภาพแปลกใหมนั้น ทําใหรายละเอียดภาพที่ทรง
ขยายตอเนื่องกันชัดยิ่งขึ้น   ดังที่ทรงกลาววา

อาวเมืองวัลเล็ตตาประหลาด ไมมีที่ไหนเหมือน  แหลมที่ตั้งเมือง
วัลเล็ตตาอยูในสูนยกลางอาวแลดูเหมือนเปนกระดูกพัดมีน้ําลอมเกือบจะ
รอบ ฝายขางฝงมีอาวเขาไปเปนชองๆ เหมือนรูปพัด ฤาตาลิบัตรแฉกที่ขาด
ยอดแหวงอยูขางหนึ่ง

(ไกลบาน ล.๓ : ๒๙๖)

การอธิบายรูปรางสัณฐานของเมือง  เร่ิมจากที่ทรงทอดพระเนตรในมุมสูง เห็นภาพของ
เมืองกลางหวางเขา  มีส่ิงปลูกสรางหลายชนิดทั้งโรงงาน  ตึก  บานเรือน เรียงรายกระจายรอบพื้นที่
นั้นเปรียบเสมือนใยแมงมุม  ดังทรงกลาววา

มีโรงจักรรายรอบหางๆออกไปสัณฐานเหมือนใยแมงมุมหนาอยูที่
ตรงกลาง มีทางรถไฟทางรถมาโยงลามออกไปโดยรอบแลเห็นปลองไฟส
พร่ังไปรอบดาน

(ไกลบาน ล.๑: ๓๑๙)

พระองคทรงนําลักษณะรูปทรงขนมไสไกมาเปรียบเทียบขยายลักษณะถนนที่ตัดวนเวียน
ลงมาตามไหลเขา เมื่อดูจากดานบนภูเขาก็สามารถมองเห็นถนนขางลางไดโดยตลอด  หรือเมื่อดูจาก
ขางลางก็สามารถมองเห็นรถวิ่งวนเวียนลงมาเปนแถว เปรียบเสมือนขนมไสไกที่เสนแปงเวียนทบ
ไปเปนชั้น เมื่อวางขนมไสไกในแนวตั้งแลวมองจากดานบนลงลางหรือกลับกันก็จะมองเห็นเสน



๑๒๓

แปงเวียนเหมือนถนนนั้น  การดึงลักษณะรวมของเสนทางบนภูเขาเปรียบเทียบกับขนมเชนนี้ จึง
ชวยสรางจินตภาพใหชัดยิ่งขึ้น ดังทรงกลาววา

ถนนตัดวนลงมาวนเวียนเหมือนอยางขนมไสไก แลดูตั้บแตขาง
บนก็เห็นจนกระทั่งถึงถนนขางลาง เมื่อลงมาขางลางแลว แลขึ้นไปขางบน
เห็นรถที่ตามเราลงมาเวียนเปนแถว

(ไกลบาน ล.๒:๒๙๒)

การอธิบายภาพสิ่งประดิษฐทางวิทยาศาสตร เมื่อเกิดปฏิกริยาไฟฟาก็ทรงใชภาพพจนอุปมา
แสดงลักษณะแสงไฟที่เคลื่อนที่เปนวงกลมเปลงแสงสีขาวกับสื่อเปรียบเทียบที่ผูอานรูจักดีอยางดวง
อาทิตยวา “ดูเหมือนดวงพระอาทิตยแตเปนสีขาว” การอธิบายรายละเอียดภาพอยางถ่ีถวนเชนนี้จึง
ชวยใหผูอานเขาใจกระบวนการทํางานของสิ่งประดิษฐที่ลํ้าสมัยมากยิ่งขึ้น   ดังที่ทรงกลาววา

แสงไฟเดินเวียนไปเวียนมารอบกลายเปนดวงกลม วัดสูนยใสของ
เปลวนั้นถึง ๙๐ เซนติเมเตอดูเหมือนกับดวงพระอาทิตยแตเปนสีขาวมีรัศมี
ออกอยางเดียวกันดวยความสามารถแหงความรอน

  (ไกลบาน ล.๒:๓๑๓)

เมื่อคร้ังพระองคทรงเสด็จไปเยือนเมืองปารีสไดทอดพระเนตรวิถีชีวิตผูคนในเมือง  ส่ิงที่มี
ความแตกตางไปจากประเทศไทย ก็คือ   ความแออัดคับคั่งของทั้งผูคน และยานพาหนะนานาชนิด
บนทองถนน  พระองคทรงเลือกใชปรากฏการณทางธรรมชาติเปนสื่อเปรียบเทียบขยายภาพดัง
กลาว ทําใหภาพของเมืองมีความเคลื่อนไหว  มีชีวิตชีวาสมจริงยิ่งขึ้น   สังเกตไดวาสื่อเปรียบเทียบที่
พระองคทรงเลือกใชเพื่อขยายอาการของฝูงชน  และการเคลื่อนที่ของยานพาหนะมีลักษณะทํานอง
เดียวกัน  เปนสื่อเปรียบเทียบประเภทเดียวกันจึงยิ่งชวยเนนย้ําภาพใหชัดเจน   กลาวคือ ทั้งแพ  สวะ  
และจอกตางเปนสิ่งที่มีน้ําหนักเบา  เคลื่อนที่บนผิวน้ําเหมือนกัน  ตางกันแตเพียงแพ  และสวะ  มี
ขนาดที่ใหญกวาจอก  ซ่ึงก็ตรงกับลักษณะของยานพาหนะที่ใหญกวาคน   การใชภาพพจนจึงชวย



๑๒๔

ใหผูอานจะเห็นภาพของคนจํานวนมหาศาลเดินไปตามถนนหนทางอยางตอเนื่องไมมีหยุดหยอน 
เห็นภาพของรถรามากมายขับเคลื่อนขวักไขว     ดังที่ทรงกลาววา

ถานั่งดูในที่แหงใดขางถนน จะแลเห็นคนเดินอยางกับจอกที่ไหล
ลอยมาตามกระแสน้ํา รถที่เดินไปมาเหมือนกับแพแลสวะในเวลานาน้ํา

(ไกลบาน ล.๒:๑๐๗)

นอกจากนี้ยังมีขอสังเกตเกี่ยวกับการใชภาพพจนแสดงความเคลื่อนไหวที่คลายคลึงกันมา    
กลาวคือพระองคทรงอธิบายภาพของฝูงชนจํานวนมหาศาลในประเทศจีนวา “คนผูใหญชั้นหลังๆ
มักจะพูดถึงยุโรปเขาใจวาคลายกันกับเมืองจีน จนเมื่อเวลาเด็กดูเหมือนทําใหเขาใจวาคนมันยุบๆไป
เหมือนมดเมื่อคาบไขพาเดิน“   สวนอีกภาพหนึ่งคือภาพฝูงชนในปารีสที่วา “ถานั่งดูในที่แหงใด
ขางถนน จะแลเห็นคนเดินอยางกับจอกที่ไหลลอยมาตามกระแสน้ํา”  จากตัวอยางจะเห็นวา ภาพ
เคลื่อนไหวทั้งสองภาพมีความคลายคลึงกันอยางยิ่ง  หากผูเขียนไมมีความชางสังเกตพอก็คงอธิบาย
ภาพที่แตกตางกันดังกลาวไดไมชัดนัก  แตดวยเหตุที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรง
ชางสังเกตจึงสามารถมองเห็นความตางระหวาง ๒ ภาพนั้น แลวอธิบายภาพโดยดึงลักษณะเดนของ
ส่ือเปรียบเทียบที่แมจะเปนสิ่งที่มีอยูตามธรรมชาติเหมือนกันแตก็มีความตางกัน สรางเปนจินตภาพ
ที่เดนชัด  ดังที่ทรงกลาววา

พื้นแผนดินไมใชคนจะแนนยัดไปหมด  เชนคนแตกอนเลาๆกัน
วาเมืองจีนคนแนนยัดไปหมด  เชนคนแตกอนเลาๆกันวาเมืองจีนคนแนน 
เดินไปขางไหนก็เต็มไปดวยคน  คนผูใหญชั้นหลังๆมักจะพูดถึงยุโรป เขา
ใจวาคลายกันกับเมืองจีน  จนเมื่อเวลาเด็กดูเหมือนทําใหเขาใจวาคนมัน
ยุบๆไปเหมือนมดเมื่อคาบไขพาเดิน

(ไกลบาน ล.๓:๓๓๐)



๑๒๕

การอธิบายภาพเคลื่อนไหวของยานพาหนะที่ยังไมมีในประเทศไทย พระองคทรงเลือกส่ือ
เปรียบเทียบที่มีอยูตามธรรมชาติ อันไดแกพฤติกรรมของสัตว  มาเปรียบเทียบขยายภาพการเคลื่อน
ที่ของเรือ  ทําใหผูอานชาวไทยเขาใจลักษณะการเคลื่อนที่ของยานพาหนะล้ําสมัยดังกลาวไดงายขึ้น    
ตัวอยางแรก    ทรงเปรียบเทียบความเร็วของเรือ”เตเลีย” วา “แลนเหมือนนกบินไปในน้ํา”   ตัว
อยางตอมา  ทรงเลือกลักษณะการเดินของแมลงบนผิวน้ํามาเปรียบเทียบกับการเคลื่อนที่ของเรือ
ชนิดหนึ่งวา “เหมือนอยางกับอายตัวแมลงขายาวๆที่เดินในน้ํา”  จากตัวอยางแสดงใหเห็นความชาง
สังเกตของพระองคที่สามารถจดจําพฤติกรรมของสัตวทั้งสองประเภทที่แตกตางกันเพื่อนํามา
อธิบายการเคลื่อนที่ของเรือสองชนิด ใหเกิดเปนจินตภาพอยางชัดเจน ดังที่ทรงกลาววา

ไดเห็นเรือโมเตอลําหนึ่งแลนเร็วเหลือเกิน  เรียกวาเตเลีย  เครื่อง
จักรอยางโตๆแขงแรง คนที่แลนเรือนั้นคนเดียวเทานั้น  ไปหมุนเครื่องให
เดินแลวมาเปดเครื่องจักรแลถือทาย แลนเหมือนนกบินไปในน้ํา

             (ไกลบาน ล ๓. :๒๐๗)

เรือขนาดเดียวกันแลนอยูในกลางทเล แลดูเหมือนอยางกับอายตัว
แมลงขายาวๆที่เดินในน้ํา

(ไกลบาน ล.๓ :๒๑๖)

อีกตัวอยางหนึ่ง   เปนการอธิบายภาพปฏิกิริยาทางเคมีระหวาง “ยาไอที่ชื่อเอมเชอ” กับเถา
บุหร่ีที่เกิดขึ้นเมื่อจุดไฟผสมแอลกอฮอลลงไป   พระองคใชภาพพจนแบบอุปมาเปรียบเทียบกับยาที่
พุงขึ้นทีละนอยวายาวเหมือนงูเล้ือย  ทําใหผูอานเกิดจินตภาพของภาพเคลื่อนไหวนั้นไดชัดเจนขึ้น  
ดังที่ทรงกลาววา

ประเดี๋ยวยาไอนั้นพุงขึ้นมาทีละนอยๆเหมือนงูเล้ือยยาวเปนนัก
เปนหนาดูก็ขันดี

(ไกลบาน ล.๑ :๘๐)



๑๒๖

ตัวอยางสุดทาย   การขยายภาพปฏิกิริยาของกระแสไฟฟาในโทรเลขแบบไรสาย  พระองคทรงนํา
ลักษณะการเคลื่อนที่ของผิวน้ําที่กระจายตัวเปนวงหลังจากโยนกอนหินลงไปเปนสื่อเปรียบเทียบ   
จะเห็นวาพระองคทรงเลือกใชคําขยายภาพดังกลาวใหสอดคลองกับสื่อเปรียบเทียบ คือลักษณะ
กระแสไฟฟาที่“เดินพรา”มีรูป“เปนวงกลม” เฉกเชนน้ําที่“กระเซ็นรอบ”  ทําใหผูอานสามารถ
จินตนาการภาพที่ไมอาจเห็นดวยตาไดอยางแจมชัด   ดังที่ทรงกลาววา

สายไฟนั้น เมื่อตัวผูกับตัวเมียกระทบกันทําใหเสียงล่ันเปรียะๆ แต
ถาหากวาจะตั้งเสาขึ้นไวสองเสา เปดใหเคอรันตเดินไปหากัน จะเดินพรา
ไปหมด ออกโดยรอบเปนวงกลม เปรียบเหมือนเอากอนศิลาโยนลงไปใน
น้ํา น้ําก็กระเซ็นรอบไป

 (ไกลบาน ล.๓:๓๓)

พระองคทรงนําพฤติกรรมแบบของคนมาเปนสื่อเปรียบเทียบขยายสภาพภูมิอากาศแบบตางๆใหชัด
เจนขึ้น  ทั้งลักษณะเสียง  ความแรงของฝนที่สาดซัด   โดยทรงคํานึงถึงระดับเสียงของฝนที่ตกเพียง
นอยนิดไปจนถึงตกหนักมาก    รวมทั้งสภาพบรรยากาศเมื่อยามฝนตกและฝนหยุดตก เชน การ
เปรียบเทียบเสียงฝน ในเมืองยุโรปที่ตกปรอยๆวาเสียงดังเหมือนเสียงกระซิบ  แตในทางกลับกันก็
ทรงเปรียบเทียบลักษณะของฝนที่ตกหนัก สงเสียงดังกราวกองไปทั่ว วาเหมือนฝนนั้นตกเพื่อรวม
เฉลิมฉลองพระชนมพรรษา   การใชพฤติกรรมและสภาพบรรยากาศที่เกิดจากการกระทําของคน 
ซ่ึงมีความแตกตางกันมากเชนนี้  จึงชวยส่ือลักษณะเสียงฝนตกที่แตกตางกันใหเดนชัด    ดังที่ทรง
กลาววา

ฝนตกเปนฝนอยางบางกอกเสียงกราวอยูเสมอ เหมือนฉลองชนม
พรรษา จนดึกจึงไดหาย

(ไกลบาน ล๓. :๒๒๐)



๑๒๗

แตเวลาที่ไปไมเหมาะเลยไปไมไดเทาไรก็ฝนตก  มืดมัวจนถึงไม
แลเห็นเขาก็มี ฝนตกก็ตกเอาจริงๆ  ตกอยางเฉลิมพระชนมพรรษา เปนฝน
เมืองไทย ถึงฝรั่งตองกางรม

(ไกลบาน ล๓. :๒๒๒)

พระองคทรงนําพฤติกรรมเด็กรองไหแลวพลันหัวเราะทั้งน้ําตา มาเปรียบเทียบกับ
บรรยากาศหลังฝนตก ที่มีแดดแจมแสงแหลมสาดฉายไปทั่ว  มีรุงทอทาบผืนฟา ความสดชื่นแจมใส
ของบรรยากาศฟาหลังฝน มีลักษณะเดียวกับที่เห็นเด็กเล็กรองไหแลวกลับหัวเราะ ความไรเดียงสา
ของเดก็และบรรยาศใสแจมในยามนัน้  ลวนชวนใหเกดิความรูสึกแชมชืน่ไมตางกนั  ดงัทีท่รงกลาววา

ถาเวลาฤดูหนาวใชลากเลื่อนที่เขาเหลานี้เปนที่หญาเตียนโดยมาก 
มีปาสนเปนหยอมๆ แตไมชาเทาใดก็มีแดด แดดนั้นใสแหลมมีรุงดวย 
ลักษณฝนตกเชนนี้เขากลาวกันวาเหมือนเด็กรองไหแลวหัวเราะทั้งน้ําตา  
นาเอ็นดูปานกัน

            (ไกลบาน ล.๒ : ๑๙๓)

เมื่อเสด็จไปถึงเมืองรูกันฟอส  ซ่ึงมีภูมิประเทศเปนภูเขาสูง   ขณะทรงประทับในรถยนตพระที่นั่ง 
แลวทอดพระเนตรออกไปภายนอก  แลวพบวาทัศนียภาพนั้นงดงามมาก  พระองคทรงใชภาพพจน
อุปมาขยายภาพของภูเขาสูงหลายลูกสลับซับซอน มีเมฆหมอกพาดอยูตามเขาแตละลูกเหมือนกัน
กับวิมานฝาแดงๆหอยภูจามจุรี  ชวยขยายทัศนียภาพอันงดงามใหโดดเดนขึ้น
 ดังทรงกลาวไววา

คร้ันเมื่อตอข้ึนไปอิกแลเห็นเฉภาะที่รถเราไป  หางออกไปขางละ
สักสิบวา แลลงไปขางลางเปนเมฆรองอยูในจังหวัดที่ตาเราแลเห็นชัดนั้น  
เหมือนกันกับวิมานฝาแดงๆหอยภูจามจุรี

             (ไกลบาน ล.๒: ๓๑๗)



๑๒๘

๓.๒.๒ การใชภาพพจนแบบอุปลักษณ

อุปลักษณ  คือภาพพจนเปรียบเทียบที่นําลักษณะเดนของสิ่งที่ตองการเปรียบเทียบมากลาว
ทันที โดยไมมีคําเชื่อมโยง หรือบางครั้งอาจมีคําวา “เปน”

ดังตัวอยางตอไปนี้

การเปรียบเทียบพฤติกรรมของชาวอิตาลีที่พากันเฝารุมลอมตามพระองคไปทุกหนทุกแหง  
จนพระองคทรงรูสึกรําคาญพระทัย  ซ่ึงแมไมไดทําใหรางกายเจ็บปวด แตก็สรางความรําคาญเปน
อยางยิ่ง    ทรงใชภาพพจนแบบอุปลักษณ โดยเรียกคนเหลานั้นวาเปน “แมลงวัน”   ดังที่ทรงกลาว
วา

สวนพอไปแวะถายรูปรานลูกยอกลางทาง  ผเอินฟลมเหลืออยู
แผนเดียวจะเปลี่ยนใหมก็ไมไหว  พอยางลงไปจากรถแมลงวันก็ตอมแนน  
แตไมใชแมลงวันจริงๆเปนแมลงวันคน

(ไกลบาน ล.๓ :๒๗๓)

๓.๒.๓ การใชภาพพจนแบบปุคลาธิษฐาน

ปุคลาธิษฐาน คือ ภาพพจนที่เกิดจากการเปรียบเทียบโดยนําสิ่งที่ไมมีชีวิตหรือมีชีวิต แตไม
ใชคนมากลาวถึงราวกับเปนคน

ดังตัวอยางตอไปนี้



๑๒๙

เมื่อคราวเสด็จเยือนเมืองกรอตลีต นอรเวย  พระองคทรงพรรณนาภูมิทัศนรอบโรงแรมที่
ประทับอยางละเอียดละออ  ฉากหลังที่เปนเขาสูงนั้นทรงสมมติใหภูเขานั้นแสดงทาทางเสมือนมี
ชีวิตดังทรงกลาววา “ดานหลังก็มีเขาเปนเทือกยาวอยางเดียวกันกับดานนาแตยังมียอดสูงๆเชงออยู
ขางหลังอิก” ทําใหภาพทิวทัศนมีชีวิตชีวา   ทั้งยังเนนภาพหมูเขาเหลานั้นใหเห็นเดนชัดวาหอมลอม
รอบตัวมากเพียงใด   ดังที่ทรงกลาววา

ดานหลังก็มีเขาเปนเทือกยาวอยางเดียวกันกับดานนาแตยังมียอด
สูงๆเชงออยูขางหลังอิก แลเห็นหนทางไปจนสุดสายตา ถึงทางที่ขึ้นมาก็
แลเห็นหนทางมาตลอด แลดูไกลๆ เหมือนเอาไมเทาขีดทรายเลน

(ไกลบาน ล.๒: ๒๔๒)

พระองคทรงใชภาพพจนแบบปุคลาธิษฐาน เพื่อขยายปรากฏการณทางธรรมชาติใหเกิด
ความชัดเจนสมจริง เชนการเปรียบเทียบลักษณะของคลื่นที่ซัดเขาหากัน  จนไดชื่อวา “แบดเตอ
ลออฟซี” บริเวณแหลมที่ยื่นลงในทะเล เมืองคริสเตียเนีย ประเทศนอรเวย  เนื่องจากคลื่นที่ซัดมา
จากทิศเหนือและทิศตะวันออกมาชนกันบริเวณปลายแหลมนั้น  การใชคํากริยา “ไมปรองดองกัน” 
จึงเปนการแสดงภาพของคลื่นโดยเปรียบเทียบกับพฤติกรรมของคนที่หากไมมีความปรองดองกัน
แลว  ก็ยอมตองทะเลาะวิวาทกันหรือปะทะกัน  เพื่อแสดงการเคลื่อนไหวของคลื่นที่ซัดแรง ชนกัน
เปนฝอยขาวพุงขึ้นเหนือผิวน้ําทะเลเปนระยะๆ ไดอยางชัดเจน  ดังที่ทรงกลาววา

ไปดูที่น้ําทเลเหนือกับทเลตวันตกตอกัน เขาเรียกวา แบดเตอบ
ออฟซี  ทเลสองทเลนี้ไมปรองดองกันเลย ที่ปลายแหลมในระหวางกวาง
ประมาณสักสิบวา  ยาวออกไปในทเลประมาณสักสามไมล  คล่ืนทเล
เหนือกับคลื่นทเลตวันออกเฉภาะไหลไปโดนกันที่ตรงนั้นเปนฝอยขาว
พลุงขึ้นสูงๆ อยูเปนนิจ

  (ไกลบาน ล.๒: ๑๗๐)



๑๓๐

นอกจากนี้ยังนิยมเปรียบเทียบเสียงฝนตกคลายดังเสียงกระซิบ  หากพระองคทรงรูสึกวาฝน
ตกหนักมาก สรางความลําบากขณะเสด็จประพาสตามที่ตางๆ พระองคจะทรงเปรียบเทียบวาฝนนั้น
รังแกพระองค  ทําใหผูอานเขาใจความรูสึก รวมทั้งนึกเห็นสภาพของฝนที่ตกหนักมากไดอยางชัด
เจน

เวลา ๒ ทุมเศษฝนตกถึงดังเสียงซา  ไมตกกระซิบๆอยางฝรั่ง  แต
ก็ไมชาเทาไรเลยกระซิบอยางฝรั่งตอมา

(ไกลบาน ล.๒: ๓๐๐)

ดูในเรือนหมดแลว  พากันออกนอกเรือน  ขับรถเที่ยว  เปดรถก็ไม
ไดตองปด ฝนรังแกเต็มที่  พอพึ่งไดถือรมเปนครั้งแรกในเดนมารก

  (ไกลบาน ล.๒: ๑๖๔)

พระองคทรงใชภาพพจนเพื่อพรรณนาความรูสึกที่ตองการเสวยอาหารไทย   โดยสมมติให
อาหารไทยหลากประเภทแสดงกริยาอาการตางๆทั้ง  ลอหลอก พลอยกําเริบ   สงสารไมยักหลอก   
มาเมียงกิริยาเหลานี้ลวนสื่อใหผูอานเขาใจความรูสึกของพระองค   ที่ตองพยายามขมกลั้นความหิว
อยางเต็มที่   จึงทรงรูสึกวาอาหารหลากชนิดสามารถแสดงกิริยาทาทางของคนได  โดยกิริยาทั้งหมด
ที่เกิดขึ้นแสดงนัยของการคุกคาม  รุกเรา  หรือมีอิทธิพลตอความรูสึกของพระองคเปนอยางยิ่ง    ดัง
ที่ทรงพรรณนาไววา

ในกําลังนึกอยูนั้นเองเขากับแกงเผ็ดโผลขึ้นมาในไนยตาที่หลับๆ 
ประเดี๋ยวไขเจียวจิ้มน้ําพริก  ประเดี๋ยวทอดมันกุง  ปลาแหง  ผัดอะไรพา
กันมาลอหลอกเสียใหญ  หลับตาไมไดตองลืมลืมก็แลเห็นแกงเทโพหลอก
ไดทั้งกําลังตื่นๆ  เชนนั้น จนชั้นยําแตงกวาก็พลอยกําเริบ  ดีแตปลารา
ขนมจีนน้ํายาฤาน้ําพริก  สงสารไมยักมาหลอก  มีแตเจากะปคั่วมาเมียงอยู
ไกลๆ

(ไกลบาน ล.๓ :๓๑๑)



๑๓๑

๓.๒.๔ การใชภาพพจนแบบสัทพจน

สัทพจน  คือภาพพจนเปรียบเทียบโดยใชคําเลียนเสียง  ผูวิจัยไดยกตัวอยางไปบางแลวใน      
หัวขอ ๒.๓  การสรรคํา   พระองคทรงใชคําเพื่อเลียนเสียงปรากฏการณทางธรรมชาติ คน  สัตว 
รวมทั้งสิ่งประดิษฐ      คําเลียนเสียงที่พระองคทรงใชนี้ชวยสรางจินตภาพของสิ่งตางๆใหปรากฏ
แจมชัดยิ่งขึ้น ดังตัวอยางตอไปนี้

 พระองคทรงใชคําเลียนเสียงที่เปนชุดเดียวกัน เพื่อขยายลักษณะเสียงน้ําพุไหลดวยกําลัง
แรงตางกัน   มีทั้งเสียงดังมากไหลแรงจัดอยาง “ปงปง”  เสียงน้ําที่ไหลเอื่อยชากวา “จอกๆ”  หรือ
ไหลตกกระจาย “ซาๆ”   ดังทรงกลาววา   “น้ําพุที่ไหลปงปงก็หายกลายเปนไหลจ็อกๆบางซาๆบาง”
(ไกลบาน ล.๒:๒๔๐) พระองคทรงเลียนเสียงรองของลิงชนิดหนึ่ง  ที่รอง “โฮโฮ”  ดังทรงกลาววา  
“ลิงอยางที่เรียกวาชิมปนสี ไมใชออรังอุตัน  แตลักษณเดียวกัน คนจูงมาไดรองโฮโฮ”  (ไกลบาน 
ล.๓:๒๙)    หากเปนเสียงฝนตกแตเพียงนอยๆ ก็เปนเสียงที่ดัง “เปราะแประ”  ดังทรงกลาววา  “ฝน
ตกมากบางนอยบางเสมอไมหยุด ตกมากจนถึงดังเปราะแประ”(ไกลบาน ล.๒:๒๒๔)  หรือเสียงฝ
พายกระทบทองเรือดัง “กึกๆ”  ที่ทรงกลาววา “เสียงทองเรือกระทบดังกึกๆ” (ไกลบาน ล.๑:๓๑๕)    
เปนตน

บางครั้งคําเลียนเสียงยังทําใหเขาใจไดวาพระองคทรงรูสึกเชนไร  และความรูสึกที่เกิดขึ้น
นั้นยังถายทอดเชื่อมโยงถึงผูอานอีกดวย  ยกตัวอยางเชน  เมื่อทรงประพาสตําบลวินเนส  นอรเวย 
ทัศนียภาพในเขตชนบทนั้นงดงาม  แตก็ชวนใหทรง “รูสึกใจขรึมๆ”  คือเปล่ียวใจวังเวงใจ   สังเกต   
คําเลียนเสียงน้ํามีทั้ง “ซู” และ“ซา” ตางก็เสริมใหผูอานเขาใจและรูสึก ถึงความงดงามที่ชวนให
เปล่ียววังเวงใจไดชัดลึกซึ้งขึ้น    ดังทรงกลาววา

สองขางทางรูสึกวามันงามเปลี่ยวๆ ดวยน้ําพุแทงลงมาขางๆ 
ประเดี๋ยวทางโนนซู ประเดี๋ยวทางนี้ซา สายน้ําในลําธารที่เราเลียบไปก็
เชี่ยวกราก กระทบศิลากอนที่รายอยูในน้ําแตกเปนฟองบาง ที่เปนแกง
ศิลาใหญๆ ตั้งขวางน้ําไหลตกลงดังกึกกอง  เหนือแกงขึ้นไปน้ําแลดู
เหมือนนิ่ง แตกัดกวางเปนแหลมเปนคุงเล็กๆ จนขึ้นไปไหลซาบตาม
กอนศิลา รูสึกใจมันขรึมๆ

(ไกลบาน ล.๒:๒๕๙)



๑๓๒

นอกจากนี้พระองคยังใชการเปรียบเทียบอีกลักษณะหนึ่งที่ตางไปจากภาพพจน  แตก็ชวย
ใหผูอานนึกเห็นภาพไดอยางชัดเจน  ดวยทรงนําสิ่งที่มีในประเทศมาเปรียบเทียบ

  ดังตัวอยางตอไปนี้

พระองคทรงพระปรีชาสามารถเลือกชนิดของพืชที่มีในประเทศไทยหลายอยาง  เพื่อ
จําแนกเอกลักษณ ใหเกิดเปนจินตภาพอยางแจมชัด    เชน “เมื่อวันที่เนเปอลนั้นมันอยางหนึ่งตาง
หากทีเดียว มันรูปรางเหมือนหัวปลีออน” (ไกลบาน ล.๑:๑๙๑)   “อายลูกใบเสมานี้…รูปรางทํานอง
ลูกยอ”(ไกลบาน ล.๓:๒๖๕)  และ “มีดอกไมหลายอยาง เชนเปนชอๆเหมือนสรอยไกแตเล็ก”(ไกล
บาน ล.๒:๒๓๘)  เปนตน      ในทํานองเดียวกับภูมิประเทศ   เชน ตามในทองคันนาเหลานั้นเกือบ
จะไมมีอ่ืนนอกจากปลูกกุหลาบทั้งนั้น ปลูกเปนกอกลมๆมีระยะ เหมือนดํานา    (ไกลบาน 
ล.๓:๑๘๓)        มีแตกอนศิลาดําๆโผลหรอมแหรมอยูบาง ดูเหมือนคันนาซึ่งน้ําทวม เวนไวแตไม
เปนน้ําเปนสโนขาวไปหมดทั้งสิ้น (ไกลบานล.๒:๒๔๙)   และรัฟตซุนดนี้มีเขาลอมรอบ เหมือน
อยางกับกอเขารอบปากอางรี (ไกลบาน ล.๒:๒๒๕)  เปนตน  รูปรางลักษณะสิ่งประดิษฐที่ลํ้าสมัยก็
มีหลายชนิด  ยกตัวอยางเชน  “เขาเปดเตาที่เผาลมอากาศใหดูแลเห็นดวงไฟตัวเหล็กตัวผูตัวเมียของ
ไฟฟานั้น อยาไดเขาใจวาเปนลวดเล็กๆ โตเทาราวมาน งออยางรวดไฟฟา”  (ไกลบาน ล.๒:๓๑๓) 
“จางที่นี่ใชติดเครื่องวัดเปนรูปกลมเหมือนนาฬิกากลอก” (ไกลบาน ล.๑:๒๙๐)     เปนตน  เครื่อง
แตงกาย เชน “หมวกสรวมหัวรูปมันชางเหมือนหมวกศพจริงๆ”(ไกลบาน ล.๒:๒๖) รูปรางสัณฐาน
ของสถาปตยกรรม เชน  “คูขางนอกขางในพูนกลางเปนสันเหมือนอกไก” (ไกลบาน ล.๓:๑๓๕)  
เปนตน

อีกทั้งยังมีขอนาสนใจเกี่ยวกับการเปรียบเทียบสถาปตยกรรมไทย จีน  กับตะวันตก  ก็คือ  
พระองคทรงนําชื่อเรียกสถาปตยกรรมที่คนไทยรูจักดีมาเรียกสถาปตยกรรมแปลกใหม ทําใหผูอาน
นึกเห็นรูปรางลักษณะของสิ่งเหลานั้นทันที โดยไมตองอธิบายมาก   ดังตัวอยางตอไปนี้

เมื่อพระองคไดทอดพระเนตรสวนยอดของหลังคาวัดแบบนอรวิเจียนโบราณที่มีรูปราง
คลายหัวนาคชูขึ้นสูฟา  ทรงเรียกสวนยอดของหลังคานั้นวา “ชอฟาใบรกา” ตรงกับความหมายใน
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ที่วา  “ชอฟา น.ช่ือตัวไมที่ติดอยูบริเวณหนาจั่ว 
รูปเหมือนหัวนาคชูขึ้นเบื้องบน.” ดังทรงกลาววา



๑๓๓

วัดอังกฤษหลังหนึ่งทํานาเอนดูมาก เปนวัดอยางนอรเวโบราณเล็ก
นิดเดียว มีชอฟาใบรกาอยางนอรเว มียอดคลายๆวัดพมา

(ไกลบาน ล.๒:๒๖๓)

พระองคทรงเรียกบานของชาวเดนมารกในชนบทวา “กุฏ์ิ” เนื่องจากมีรูปทรงคลายกับกุฏิ
พระสงฆของไทย  ตรงกับความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ที่วา 
“กุฏิ น.เรือนหรือตึกสําหรับพระภิกษุสามเณรอยู.”  ดังทรงกลาววา

บานเรือนราษฎรเปนกุฎิ์ยอมๆคลายๆกัน  ยังมุงดวยหญาหนาๆ
มาก พวกที่เคยอยูเรือนมุงหญาเชนนั้นชอบ วาเย็นสบายกวาอยูเรือนมุง
กระเบื้อง อยางเดียวกันกับไทยอยูเรือนหลังคาจาก

(ไกลบาน ล.๒:๑๕๒)

เมื่อพระองคเสด็จเยือนวัดเซนตมารโก อิตาลี  ไดมีโอกาสทอดพระเนตรพิธีไหวพระแบบ
คาทอลิก   ทรงเรียกที่นั่งสําหรับพระสวดวา “ธรรมาสน” แมวาจะมีลักษณะตางกันบางเพราะ
ธรรมาสนของวัดไทย จะอยูไมสูงจากพื้นนัก  แตที่นั่งของวัดฝร่ังจะเปนเสาสูงมาก ตรงกับความ
หมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ ที่วา“ธรรมาศน น.ที่สําหรับพระภิกษุ
สามเณรนั่งแสดงธรรม.” ดังทรงกลาววา

เพลงที่รองก็แปลกๆมีลูกคูที่ซอนไวบนเลาเตงอิกพวกหนึ่ง 
สําหรับรองชวยเสียงใหกอง ทําพิธีที่นี่แลวตั้งกระบวนแหไปที่ธรรมาศนที่
อยูมุมโบสถเปนเสาสูง เทศนาอยูอิกเปนนาน

(ไกลบาน ล.๑:๒๖๙)

พระองคทรงเรียกพื้นที่วางกั้นภาพจิตรกรรมฝาผนัง ภายในโบสถวัดใหญแหงหนึ่งของ
เมืองปาเลอรโม  อิตาลี วา “สินเธาว”  ตรงกับความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 



๑๓๔

พ.ศ.๒๕๔๒ ที่วา “สินเทา น. พื้นที่วางซึ่งกันไวเปนพื้นหลังของรูปภาพเพื่อแบงภาพเปนตอนๆโดย
เขียนลอมดวยเสนแผลงหรือเสนฮอเปนตน มักเขียนในงานจิตรกรรมฝาผนัง.”  ดังทรงกลาววา

ภายในโบสถนี้ประดับโมเสกไมที่เวนวางเลย ผนังหวางชองกระจกคอสองมุข
นาทําเปนลายพระยะโฮวาสรางโลก ตั้งแตวันแรกไปจนวันที่ ๗ ซ่ึงหยุดไมทํางาน ตอ
นั้นไปเปนเรื่องอะดัมแลอิวาจนตลอดรอบมีสินเธาวกั้น ตอนลางใตสินเธาวเปน
ระหวางโคง   หลังเสาเขียนเรื่องจับตั้งแตโนฮาฤานัวตอเรือน้ําทวมจนกระทั่งถึงอะปรํา

(ไกลบาน ล.๓:๒๖๔)

 ลักษณะสีสันก็ทํานองเดียวกัน  พระองคเลือกชนิดของพืชที่มีสีสันคลายๆกัน หรือแทบจะ
เปนสีเดียวกัน   เชน  “ขางในมีเมล็ดเต็มไปอยางกลวยตานี แตเปนเมล็ดดําๆเหมือนพรรณผักกาด” 
(ไกลบาน ล.๓:๒๖๕)   และ “ดอกไมมีมากกําลังเปนเวลาดอกรักเร อยางหนึ่งสีเหมือนกลีบบัว
หลวง”(ไกลบาน ล.๓:๓๐)  เปนตน   หรือสีสันของหวงน้ํา เชน น้ําในทองทเลสาบฤาหวงน้ํานั้นมีสี
ขาวเหมือนน้ําเกรอะดินสอพอง  (ไกลบาน ล.๒:๒๕๗)  เปนตน

ลักษณะรสชาติ  ก็ทรงเปรียบเทียบตางกันไปหลายแบบ  เชนรสผลไม   “ถาคลุกน้ําตาลแล
เกลือเขาเหมือนสมซา” (ไกลบาน ล.๒:๒๕๔)  และ “ลูกองุนรศชาติก็อยางเดียวกับลูกเงาะเก็บเมื่อ
ออนๆ”      (ไกลบาน ล.๑:๑๔๙)   เปนตน   รสของยารักษาโรค  “ถาหากวาน้ําที่บาเดนบาเดน
เหมือนซุปไกอยางเชนชายอุรุพงษวา น้ําที่นี่เค็มจัดขึ้นแลมีคาวๆสนิมเหล็ก รศชาตเหมือนทอดมัน
อะไรอยางหนึ่งเทือกทอดมันปลารีด” (ไกลบาน ล.๓:๑๓๘)  เปนตน รสของนม “นมเรนเดียรนั้น
คลายกับนมเปร้ียว รศดีกวานมโค”  (ไกลบาน ล.๒:๒๔๔)   เปนตน

 ลักษณะทางกายสัมผัส   ยกตัวอยางเชน ความออนนิ่มหรือแข็งของอาหาร เชน  “ขนมปง
อยางแขงๆ เหมือนกับขาวตัง” (ไกลบาน ล.๒:๒๑๗)    อุณหภูมิ  เชน “ที่นี่กําลังสบายหนาวเทากับ
หนาวเมืองไทย ไมตองผิงไฟ หมผาแบลงเกตผืนเดียวพอสบาย เย็นเทาๆกับกรุงเกาเมื่อเดือนยี่”
(ไกลบาน ล.๑:๒๐๖)  และ “อากาศที่เขาทางปากฤาทางจมูกรูสึกเยือกเย็นเขาไปภายในเหมือนไดกิน
น้ําแขงหายเหนื่อย” (ไกลบาน ล.๑:๑๖๔)  เปนตน



๑๓๕

อยางไรก็ดี ใชวาสิ่งที่พระองคทรงเลือกมาเปรียบเทียบนั้น จะมีลักษณะเหมือนกันทุก
ประการ บางรายละเอียดที่ตางกัน  จําเปนตองอาศัยการขยายความ นอกเหนือจากการขยายราย
ละเอียดดังไดยกตัวอยางแลวในหัวขอ ๓.๑.๒ การใชประโยคเพื่อขยายภาพ   ผูวิจัยพบวา  พระองค
ทรงพระปรีชาสามารถปรับลักษณะของสิ่งที่มีอยูในเมืองไทยใหใกลเคียงกับส่ิงแปลกใหมอยูหลาย
วิธี  ดังตัวอยางตอไปนี้

การขยายลักษณะสิ่งที่นํามาเปรียบเทียบ ดังทรงกลาววา  “ถาจะมีดอกไมที่จะเปรียบในทาง
สดกับดอกไมเมืองฝรั่งได เห็นจะมีแตดอกบัวซ่ึงเพิ่งแยมในเวลาตองพระอาทิตย” จะเห็นวา พระ
องคทรงเพิ่มสวนขยายลักษณะดอกบัวอยางละเอียด  มีทั้งลักษณะดอกบัว “ซ่ึงเพิ่งแยม”  และชวง
เวลาที่ดอกบัวนั้นแยมบาน “ในเวลาตองพระอาทิตย”  การเพิ่มสวนขยายเพื่อเจาะจงเอกลักษณของ
ส่ิงที่นํามาเปรียบเทียบ  จึงชวยขยายภาพเปรียบเทียบใหชัดยิ่งขึ้น  หากพระองคจะเลือกกลาวแต
เพียงวา “สดเหมือนดอกบัวแรกแยม” ก็สามารถสรางจินตภาพความสดของดอกไมไดชัดในระดับ
หนึ่ง  แตเมื่อเพิ่มชวงเวลารุงอรุณที่ดอกบัวแยมบาน ก็ยิ่งเนนภาพดอกไมฝร่ังที่สดจัดใหชัดขึ้นได

การดึงลักษณะเฉพาะของสิ่งที่นํามาเปรียบเทียบตั้งแต ๒ ส่ิงเพื่อขยายลักษณะใดลักษณะ
หนึ่ง   ดังตัวอยางเชน “…ผลไมที่เลาเมื่อคืนขาดไปเสียส่ิงหนึ่งตัวสําคัญ คือลูกโถที่ฝร่ังเรียกปช วัน
แรกมาไมสุก วันนี้ไดสุก  ลอกเปลือกกินหวาน  ไมจิ้มน้ําตาลก็พอกินได  รศชาติมันออกมะเฟอง
นิดๆ หางแอปเปอล ใกลเนกตริน…” (ไกลบาน ล.๑:๑๖๙)  และ “ฮิโปโปตอมัสจมอยูในน้ําลอดวย
ผักกาดดูมันอืดอาดขี้เกียจกวาจะขึ้นบกไดกิริยาอาการเปนชางแกมหมู” (ไกลบาน ล.๒:๘๙)  
เปนตน  จะเห็นวา พระองคทรงเนนลักษณะเดนของภาพ โดยดึงลักษณะเฉพาะของสิ่งตางๆตั้งแต 
๒ ส่ิงเพื่อขยายลักษณะใดลักษณะหนึ่งของภาพแปลกใหม  ตัวอยางแรก  จะเห็นวาทรงนํารสชาติ
เปรี้ยวจากผลไมถึง ๓ ชนิด ไดแก  มะเฟอง  แอปเปล   และเนกตริน เพื่อขยายรสเปรี้ยวของ “ลูกโถ
ฝร่ัง” หรือ “ปช” ทําใหผูอานเกิดจินตภาพของรสชาติไดอยางแนชัดยิ่งขึ้น  ในทํานองเดียวกับตัว
อยางที่สอง  พระองคทรงนําพฤติกรรมของชางและหมู มาขยายลักษณะการเคลื่อนที่อยางเชื่องชา
อืดอาดของฮิปโปโปตอมัส   ชวยใหผูอานนึกเห็นอาการของสัตวไดชัดกวาการเปรียบเทียบกับสัตว
เพียงชนิดเดียว

 การเปลี่ยนแปลงลักษณะของสิ่งที่นํามาเปรียบเทียบ  ดังทรงกลาววา “มีปลาเรียกวา อัก
ซอลอท เดอ เมกซิท ยาวประมาณสัก ๖ นิ้ว ๗ นิ้ว มีตีน ๔ ตีน เหมือนหนูมีครีบ”   (ไกลบาน 
ล.๓:๑๘๒) นอกเหนือจากการขยายลักษณะรวมและลักษณะเฉพาะอยางยืดยาวแลว  บางครั้งพระ
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องคก็ทรงเปลี่ยนแปลงลักษณะสิ่งที่นํามาเปรียบเทียบ  เพื่อส่ือภาพไดอยางสั้นกระชับ เนื่องจากสิ่งที่
มีอยูเดิมมีลักษณะไมตรงเสียทีเดียว   แสดงใหเห็นจินตนาการของพระองค   ดังเชนที่ทรงเปรียบ
เทียบลักษณะปลาในตูเพาะพันธุปลา เมืองปารีส  ฝร่ังเศส  กับหนูที่มีครีบ     เปนตน

การใชเปรียบเทียบเพื่อสรางจินตภาพ โดยนําสิ่งที่มีในประเทศไทยมาเปรียบเทียบกับสิ่ง
แปลกใหม   ชวยใหผูอานนึกเห็นภาพแปลกใหมไดทันทีเมื่อทรงเปรียบเทียบ  ทั้งยังสะทอนพระ
ปรีชาสามารถของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ที่ทรงสังเกต จดจํา  รายละเอียดของสิ่ง
ตางๆ ที่มีในประเทศไทย  แลวนํามาเปรียบเทียบขยายลักษณะสิ่งแปลกใหมไดอยางแจมชัด

จึงสามารถกลาวไดวา  ภาพพจนอาจปรากฏอยูในบริบทของการบรรยายภาพ หรือ
พรรณนาภาพ  หากเปนการบรรยายภาพ ภาพพจนจะชวยขยายภาพไดอยางสั้นกระชับ  ตรงสภาพที่
เปนจริงมากที่สุด  หากปรากฏอยูในบริบทของการพรรณนา  ภาพพจนจะเสริมใหองคประกอบของ
ภาพนั้นโดดเดนเปนพิเศษ           ขอสังเกตที่นาสนใจเกี่ยวกับวิธีใชภาพพจนเพื่อสรางจินตภาพ   ก็
คือ  การดึงลักษณะเดนของภาพมาเปรียบเทียบกัน     พระองคทรงใชส่ือเปรียบเทียบเพียงอยางเดียว
แตสามารถแสดงภาพไดอยางชัดเจนโดยไมตองขยายความมาก       ทั้งยังใชภาพพจนเพื่อขยายภาพ
ตอเนื่องกันไปเปนทอดๆ  ชวยสรางจินตภาพของสิ่งตางๆใหแจมชัดยิ่งขึ้น         หากเปนภาพที่
คลายกันมาก ก็ทรงเลือกสื่อเปรียบเทียบขยายภาพที่แตกตางกันเพียงเล็กนอยไดชัดเจนอยางยิ่ง เชน 
พระองคทรงเปรียบเทียบภาพการเคลื่อนที่ของฝูงชน ๒ แบบ มีทั้งที่คลายกับจอกที่ลอยลองตาม
กระแสน้ํา และคลายฝูงมดคาบไข  เปนตน     นอกจากนี้แลว  พระองคทรงพระปรีชาสามารถคิด
ภาพพจนที่แปลกใหมเพื่อส่ือจินตภาพไดอยางเดนชัด  ดังที่ทรงเปรียบเทียบสภาพบรรยากาศฟา
หลังฝนวาเหมือนเด็กรองไหแลวหัวเราะทั้งน้ําตา  ทั้งยังทรงคํานึงถึงการขยายภาพที่แตกตางกัน  ยก
ตัวอยางเชน  ทรงเปรียบเทียบลักษณะเสียงฝนตกปรอยๆคลายเสียงกระซิบ  แตหากฝนตกหนักจะ
ทรงเปรียบวาตกอยางเฉลิมชนมพรรษา    เปนตน   ภาพพจนจึงไมเพียงแตจะชวยขยายรายละเอียด
ภาพใหชัดเจนขึ้นเทานั้น  แตยังชวยเสริมใหการบรรยายหรือพรรณนาภาพมีความโดดเดนนาสนใจ  
สรางความเพลิดเพลินใหผูอานอีกดวย

ในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน  มีลักษณะการบรรยายหรือพรรณนารายละเอียดภาพ
จํานวนมาก  พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชทั้งโครงสรางประโยคหลายลักษณะ 
และภาพพจนเพื่อถายทอดภาพเหลานั้น     การใชประโยคเพื่อสรางจินตภาพแสดงวิธีลําดับภาพ 
และขยายภาพอยางละเอียด  เพื่อทําใหผูอานเกิดจินตภาพแจมชัดที่สุด  ประโยคที่ทรงนํามาใชนั้นมี
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ความเหมาะสมกับการแสดงรายละเอียดภาพ  กลาวคือ  ประโยคที่มีโครงสรางไมซับซอนชวยแบง
ภาพที่มีความสัมพันธกันเปนชวงๆ     ประโยคที่มีโครงสรางขยายความแบบพิเศษชวยขยายราย
ละเอียดที่นาสนใจ  และประโยคที่มีการซ้ําโครงสรางก็ชวยเนนหรือแยกแยะรายละเอียด โดยรวบ
ความใหอยูในประโยคเดียวกัน  หากเปนภาพพจน จะชวยใหการขยายรายละเอียดภาพสั้นกระชับ 
แตส่ือภาพไดชัดเจนงดงาม



บทท่ี ๔

ลักษณะเดนของภาษาจินตภาพ
ในเชิงรูปธรรม  นามธรรม และการสื่ออารมณ

พระราชประสงคของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว  ในการเสด็จประพาส 
ยุโรป คร้ังที่ ๒    ก็เพื่อทองเที่ยวพักผอนรักษาพระอาการประชวรเกี่ยวกับระบบทางเดินหายใจ และ
พระวักกะ  แตพระองคมิไดประทับเพื่อรักษาพระอาการประชวรตามแพทยถวายความเห็นเพียง
ประการเดียว   หากยังไดทอดพระเนตรภูมิประเทศ โบราณวัตถุ  โบราณสถาน ศิลปกรรม ถ่ินฐาน
บานเมือง  ขนบธรรมเนียมประเพณี  ตลอดจนการอุตสาหกรรม และชลประทาน เพื่อจะทรงนําสิ่งที่
ดีกลับมาปรับปรุงประเทศไทยใหเจริญกาวหนา  และทันสมัยทัดเทียมนานาอารยประเทศดวย

อนึ่ง  แมวาพระราชหัตถเลขาทั้ง ๔๓ ฉบับนี้จะเปนพระราชหัตถเลขาสวนพระองคที่
ทรงมีมายังสมเด็จพระเจาลูกเธอ เจาฟานิภานภดล วิมลประภาวดี  แตก็ทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ
พระราชทานพระบรมราชานุญาตใหบุคคลทั่วไปไดอานบางบางฉบับ  โดยทรงพระกรุณาโปรด
เกลาฯใหสมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ  เปนผูอํานวยการจัดพิมพเร่ือง 
“ไกลบาน”  ทั้ง ๔๓ ฉบับนี้  เพื่อใหทันจําหนาย ณ รานหลวงในงานไหวพระประจําป วัดเบญจม
บพิตรดุสิตวนาราม วันที่ ๑๗ ธันวาคม พุทธศักราช ๒๔๕๐

        ในสมัยนั้น ประเทศไทยยังไมมีเครื่องบันทึกภาพที่จะถายทอดทั้งภาพนิ่งและภาพ
เคลื่อนไหว  เครื่องมือสําคัญที่สุดในการถายทอดเรื่องราวนั้นจึงอยูที่การใชภาษา   การจะบอกเลา
เร่ืองราวแปลกใหมจํานวนมากมายมหาศาลไดอยางมีประสิทธิภาพ  ผูเขียนยอมตองใชสติปญญา 
และมีศิลปะในการใชภาษาเพื่อจะทําใหการสื่อสารสัมฤทธิ์ผล  ดวยเหตุนี้ จึงอาจกลาวไดวา  ความ
โดดเดนของพระราชนิพนธเร่ืองไกลบานมีอยู   ๒  ประการ   ประการหนึ่งนั้น เปนความ
โดดเดนทางเนื้อหา   อีกประการหนึ่ง เปนความโดดเดนทางภาษา     ความโดดเดนทางเนื้อหาอยูที่
เร่ืองราวอันแปลกใหมเกี่ยวกับความรูทางธรรมชาติวิทยา  วัฒนธรรม  จนถึงความเจริญกาวหนาทาง
วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี    ในนานาประเทศแถบเอเชีย  ยุโรป  และสแกนดิเนเวียร   ประกอบ
ดวย   ประเทศสิงคโปร  ศรีลังกา  อิตาลี  เยอรมัน  ฝร่ังเศส  อังกฤษ  สวิตเซอรแลนด  เบลเยี่ยม  
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เดนมารก  นอรเวย  และสวีเดน   จึงนับไดวา พระราชหัตถเลขาชุดนี้เปนสารคดีทองเที่ยวตางแดน
ในยุคแรกของไทยไดเร่ืองหนึ่ง   ตรงกับที่ วนิดา บํารุงไทย  กลาวไวใน  สารคดี กลวิธีเขียน และ
แนววิจารณ ความวา “สารคดีบันทึกการทองเที่ยวมีลักษณะเปนขอเขียนบันทึกเรื่องราวและประสบ
การณจากการเดินทางทองเที่ยวของผูเขียน และในความหมายกวางๆยังครอบคลุมถึงเรื่องเลาประสบ
การณใชชีวิตตางแดน แมมิใชการทองเที่ยวโดยตรง” (วนิดา บํารุงไทย  ๒๕๔๕:๙๒)

                        นอกจากเนื้อหาสาระแปลกใหมดังกลาวแลว  ยังมีหลายเรื่องที่เปนบทบันทึกอันทรง
คุณคาทางประวัติศาสตร   แมปจจุบันนี้หยิบมาอานอีกครั้ง  ก็รูสึกเสมือนมีโอกาสเดินทางไปสัมผัส
ดวยตนเอง  เนื่องจากความโดดเดนอีกประการหนึ่ง อยูที่การใชภาษาจินตภาพนั่นเอง

ภาษาจินตภาพมีความสําคัญยิ่ง  เพราะชวยใหผูอานเกิดจินตนาการรวมกับภาษาที่
ผูเขียนใช       ทําใหเกิดภาพในความนึกคิดของผูอานอยางแจมชัด     ทั้งยังทําใหผูอานเกิดอารมณ
คลอยตามผูเขียน  ภาพที่เกิดในจิตของผูอานนั้นมีทั้งที่เปนรูปธรรม และนามธรรม  ในแงหนึ่ง หาก
ผูเขียนสามารถทําใหผูอานนึกเห็นรูป  รส  กล่ิน เสียง  หรือสัมผัส อยางชัดเจน  ก็จัดวาผูอานไดนึก
เห็นภาพที่เปนรูปธรรม     ในอีกแงหนึ่ง  หากรูป  รส  กล่ิน  เสียง  หรือสัมผัสอันแจมชัดนั้น 
สามารถทําใหผูอานตีความไดวาผูเขียนมีความรูสึกนึกคิดเชนไร และทําใหผูอานเกิดอารมณรวมกับ
ผูเขียนได   ก็จัดวาผูอานไดนึกเห็นทั้งภาพที่เปนรูปธรรมและนามธรรมไปพรอมกัน นอกจากนี้ 
ภาษาจินตภาพยังทําหนาที่ส่ืออารมณของผูเขียนมาสูผูอาน ใหผูอานไดเขาถึงความรูสึกนั้นอยางลึก
ซ้ึง    การใชภาษาจินตภาพ จึงถายทอดทั้งสิ่งที่เปนรูปธรรม และนามธรรม  เปนเรื่องของการสราง
ภาพใหชัดเจนในความนึกคิดของผูอาน    และยังทําใหผูอานเกิดอารมณตามผูเขียนอีกดวย

ดังนั้น  ลักษณะเดนของภาษาจินตภาพในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบานจึงแบงเปน ๓ 
ประการ     ไดแก

๔.๑ ภาษาจินตภาพในเชิงรูปธรรม
๔.๒ ภาษาจินตภาพในเชิงรูปธรรมและนามธรรม
๔.๓ ภาษาจินตภาพที่ส่ืออารมณ
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๔.๑ ภาษาจินตภาพในเชิงรูปธรรม

ภาษาจินตภาพในเชิงรูปธรรม  หมายถึง  ภาษาจินตภาพที่ทําใหผูอานนึกเห็นรูป รส กล่ิน 
เสียง หรือสัมผัสอยางแจมชัด

พระราชนิพนธเร่ืองไกลบานมีลักษณะเดนของภาษาจินตภาพสวนหนึ่งที่ทําใหผูอานเกิด
ภาพที่เปนรูปธรรมในจิตอยางแจมชัด   รูป รส กล่ิน เสียง หรือสัมผัสอันแจมชัดเหลานั้น  ไมไดมี
ความรูสึกนึกคิดของผูเขียนเจืออยูดวย  และไมไดทําใหผูอานเกิดอารมณคลอยตามผูเขียน  ดังตัว
อยางตอไปนี้

วิธีใชภาษาจินตภาพเพื่ออธิบายใหผูอานเห็นภาพที่เปนรูปธรรมของชนพื้นเมืองแถบนอร
เวย  หรือชาว “ลัป”   พระองคทรงถายทอดลักษณะของสิ่งตางๆ ที่เกี่ยวกับพวกลัปนั้น  ประกอบ
ดวย ที่อยูอาศัย  การแตงกาย  หนาตา  รวมทั้งอาหารการกิน   สังเกตตั้งแตวิธีใชประโยคเพื่อเรียบ
เรียงขอความตอเนื่องกัน     เปนประโยคที่มีโครงสรางไมซับซอน บอกรายละเอียดที่สัมพันธกัน   
ดังเชน ลักษณะภายนอกกระโจมที่ทําจากกิ่งไมนํามาหักปลายมัดรวมกัน  แลวจึงเอาผาคลายผา
เตนตพัน     จากนั้นจึงเริ่มบอกรายละเอียดภายในกระโจม  ตั้งแตชองเขาออก  มองตรงเขาไปจะ
เห็นสายโซหอยลงมาจากศูนยกลางกระโจมดานบน  มองลงมาจะเห็นกองไฟ  แลวจึงบอกราย
ละเอียดบริเวณกองไฟนั้น  ที่มีทั้งกิ่งไมหักวางขวาง  มีหนังสัตวปู ตรงสวนนี้พระองคทรงใช
ประโยคที่มีโครงสรางขยายความแบบพิเศษแทรกเขามา  เพื่ออธิบายใหเห็นภาพที่เปนภาพรูปธรรม
ชัดเจนยิ่งขึ้นวา  หนังสัตวที่ปูนั้นไมไดปูเอาสวนขางบนหรือสวนดานนอกที่เปนขนสัตวมารองนั่ง 
อยางที่เคยเห็นกัน  แตเอาดานในขึ้นสําหรับนั่ง    ดังทรงกลาววา

กระโจมนั้นหักกิ่งไมมาปกปลายกิ่งรวมเขาหากัน แลวเอาผา
เหมือนผาเต็นตพันไปรอบ มีชองเขาออก ที่ตรงกลางแขวนสายโซลงมา
จากกิ่งไมขางบน ตรงกองไฟ สําหรับโยงกาฤาภาชนะสําหรับทํากับเขา  มี
กิ่งไมหักขวางๆ แลมีหนังสัตวปู  ไมไดปูเอาขางบนขึ้นเอาขางบนลง เอา
ภายในขึ้น  นั่งพับเพียบบาง  ขัดสมาธิ์บาง  รอบกองไฟ  มีอยูสองสาม
กระโจม  เปนลักษณเดียวกันทั้งนั้น

 (ไกลบาน ล.๒:๒๑๖–๒๑๗)
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รายละเอียดอีกสวนหนึ่ง  เปนเครื่องแตงกาย  พระองคทรงก็ทรงเรียงลําดับตั้งแตสวนลาง คือ สวน
ขาที่มีปลอกถุงแลวรัดปลาย  ใสรองเทา  กางเกงขาสั้น  จนถึงสวนเสื้อที่คลายกับเสื้อกะเหรี่ยง แตก็
มีบางสวนตางกัน จึงทรงขยายลักษณะที่ตางกันนั้น ใหผูอานนึกเห็นภาพที่เปนรูปธรรม   คือ รูป
ทรงเสื้อนั้นเหมือนเส้ือพวกกะเหรี่ยงใสก็จริง  แตตรงคอของพวกลัปจะมี “อูม” พันรอบคอกัน
อากาศหนาว  ปจจุบันคําวา “อูม  ว. โปงพอง เชนหนาอูม,เบงนูนขึ้น เชนบวมอูม.” ก็เดาไดวาคง
เปนผาหนาๆที่พองโปงสําหรับพันรอบลําคอ   จนถึงสวนหัวที่สวมหมวกแบบมีกระบังตั้ง  หมดราย
ละเอียดการแตงกายฝายชายทั้งหมดนี้แลว จึงกลาวถึงฝายหญิงบาง   ที่ก็เหมือนฝายชายแทบทุก
อยาง จะตางไปบางก็ตรงผูหญิงนุงสาย  “สาย น.กระโปรงยาวที่ผูหญิงนุง.”  แลวไวผมยาวทั้งหญิง
และชาย  ดังทรงกลาววา

ผูชายแตงตัวสวมปลอกฤาถุง รัดขาหนัง  มีรองเทา  กางเกงสั้น  
เสื้อสวมทางฅอ  คลายเสื้อกะเหรี่ยง   แตใชอูมฅอโตๆ  สําหรับใหหุมกัน
หนาวที่ฅอได  หมวกมีกระบัง  แตใชขางบนยาวๆ  ผูหญิงก็คลายผูชาย  
เปนแตนุงสายสั้นๆ ไวผมยาวทั้งผูหญิงผูชาย

(ไกลบาน ล.๒:๒๑๖–๒๑๗)

พอถึงรายละเอียดที่นาสนใจ พระองคทรงใชการเปรียบเทียบตอเนื่องกันเปนทอดๆ อธิบายหนาตา
ของชาวลัป  ที่ทรงเห็นวาเปน “ส่ิงที่แปลกประหลาดจริง”   ดังทรงเปรียบครั้งที่หนึ่งวา “เปนเจก
มากกวาฝรั่ง”  ผูอานก็จะนึกเปรียบเทียบกับหนาตาชาวจีน  แตเพียงแคนี้อาจเห็นภาพที่เปนรูปธรรม
ไมชัดเจนนัก    พระองคจึงทรงเปรียบตอไปอีกวา “เหมือนรูปตลกงิ้ว ฤาหนากากเจกที่เลนสิงโตนา
พลับพลา”  ก็ทําใหเห็นหนาตาชาวลัปไดแจมชัดขึ้นทันที  ดังทรงกลาววา  “ส่ิงที่แปลกประหลาด
จริงนั้นคือ หนาตาของคนลัปนี้ เปนเจกมากกวาเปนฝรั่ง  เหมือนรูปตลกงิ้ว ฤาหนากากเจกท่ีเลน
สิงโตนาพลับพลา”       รวมทั้งอาหารที่พวกลัปกิน ก็ทรงเปรียบเทียบกับอาหารที่คนไทยรูจักดี เปน
ขนมปงที่แข็งเหมือนกับขาวตัง  ดังทรงกลาววา “อาหารที่กิน เห็นมีกาแฟแลขนมปงอยางแขงๆ 
เหมือนกับเขาตัง”     รายละเอียดขางตนรวมอยูในขอความที่ทรงกลาววา

ลัปพวกนี้ไมไดหากินอยางปรกติ ของเขาเปนอันหากินดวยใหคน
ดู  จึงมาตั้งอยูใกล  ทําเขาทําของไวสําหรับขาย  ลงจากทางนิดหนึ่งก็ถึง
กระโจม ซ่ึงตั้งอยูในทุงกลางแจง  กระโจมนั้นหักกิ่งไมมาปกปลายกิ่งรวม
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เขาหากัน  แลวเอาผาเหมือนผาเต็นตพันไปรอบ มีชองเขาออก ที่ตรงกลาง
แขวนสายโซลงมาจากกิ่งไมขางบน ตรงกองไฟ สําหรับโยงกาฤาภาชนะ
สําหรับทํากับเขา  มีกิ่งไมหักขวางๆ แลมีหนังสัตวปู  ไมไดปูเอาขางบน
ขึ้นเอาขางบนลง    เอาภายในขึ้น  นั่งพับเพียบบาง  ขัดสมาธิ์บาง  รอบกอง
ไฟ  มีอยูสองสามกระโจม  เปนลักษณเดียวกันทั้งนั้น   ชายหญิงเด็กผูใหญ
หมดดวยกันสักยี่สิบเศษ ผูชายแตงตัวสวมปลอกฤาถุง รัดขาหนัง  มีรอง
เทา  กางเกงสั้น  เสื้อสวมทางฅอ  คลายเสื้อกะเหรี่ยง   แตใชอูมฅอโตๆ  
สําหรับใหหุมกันหนาวที่ฅอได  หมวกมีกระบัง  แตใชขางบนยาวๆ  ผู
หญิงก็คลายผูชาย  เปนแตนุงสายส้ันๆ ไวผมยาวทั้งผูหญิงผูชาย  พวกเหลา
นี้คุนคนเต็มที  จนถึงพูดอังกฤษได แตพูดไดเทาตาอน  พอพอโผลเขาไป
ถาม  ยู กิง  ยื่นมือมาจับทีเดียว  การที่จะสําแดงใหเราดูนั้น ก็สําแดงเรื่องที่
ฝร่ังอี๋  คือผูหญิงสูบกลองเปนตน  แตอยากขายของเปนมากกวาอยางอื่น  
ยื่นอื้ดๆ อยูเสมอ  ของที่ขายนั้นตุกตารูปตัวเองแลเปนอันมาก  ส่ิงที่แปลก
ประหลาดจริงนั้นคือ หนาตาของคนลัปนี้ เปนเจกมากกวาเปนฝรั่ง  เหมือน
รูปตลกงิ้ว ฤาหนากากเจกที่เลนสิงโตนาพลับพลา  ดูไมนาเชื่อวานาหนา
วจะอยูเชนนี้ได เพราะอยูกับพื้นจริงๆ ไมมีแครรองเลย กระโจมก็โหวที่
ตรงกลาง หนาตาฝนรั่วลงไปได  แตมันบอกวาไมร่ัว ดูหนาตามันก็แจมใส
เบิกบานสบายดี อาการที่กิน เห็นมีกาแฟแลขนมปงอยางแขงๆ เหมือนกับ
เขาตัง

(ไกลบาน ล.๒:๒๑๖–๒๑๗)

วิธีใชภาษาจินตภาพเพื่ออธิบายลักษณะผลไมนานาชนิดก็นาสนใจ   จากตัวอยาง   จะเห็น
วา      พระองคทรงเปรียบเทียบลักษณะรูปราง  ขนาด  และรสชาติ  ของผลไมหลากชนิด  หากราย
ละเอียดสวนใดที่สามารถใชคําสรางภาพที่เปนรูปธรรมก็ทรงใช   เชน  คําแสดงเสียง “เคี้ยวไมดัง
กาวๆ”   และคําแสดงรสชาติอยาง “เปรี้ยวหนอยๆหวานชืดๆ”   เปนตน   สําหรับรายละเอียดที่มี
ความคลายคลึงกับผลไมที่ผูอานรูจัก  ก็ทรงเปรียบเทียบเพื่อใหไดภาพรูปธรรมชัดเจน   จากการเนน
ลักษณะเดนของภาพ  โดยนํารสชาติเปรี้ยวของผลไมถึงสามชนิดมาเปรียบเทียบขยายรสเปรี้ยวของ
ลูกโถฝร่ังที่วา “รศชาติมันออกมะเฟองนิดๆ หางแอปเปอล ใกลเนกตริน”  อีกทั้งสวนใหญแลวพระ
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องคจะทรงแจกแจงองคประกอบของผลไมชนิดหนึ่งๆอยางครบถวน      เชนที่ทรงกลาววา    “ลูก
แปรอิกอยางหนึ่งโตมากขนาดเทามตูมนิ่ม หนาตานั้นสาลี่   รูปมันออกเปนภูๆคลายแอบเปอล ไม
เปนชมพูเหมือนสาลี่” หรือ “สมแปลกมาอิกอยางหนึ่งรูปรีเหมือนสมเทพรศ แตใหญเทาสมโอใบ
เล็กเปลือกหนาแตไมเทาสมโอ”     เปนตน    นอกจากนี้ ยังทรงขยายภาพเพิ่มเติม เชน ทรงขยาย
ลักษณะสีแดงดวยคําแสดงสี “สีคร่ัง”  และเปรียบเทียบลักษณะความใสของสีนั้นวา เหมือนอยางที่
เปาดวยแกว  ผูอานจึงเห็นสีสัน และความใสของสีเปนรูปธรรมชัดเจน  ทั้งจากการเลือกใชคําแสดง
สี และการใชความเปรียบขยายลักษณะคําแสดงสีนั้น        ดังที่ทรงกลาววา

ผลไมที่เลาเมื่อคืนขาดไปเสียส่ิงหนึ่งตัวสําคัญ คือลูกโถที่ฝร่ังเรียก
ปช วันแรกมาไมสุก วันนี้ไดสุก  ลอกเปลือกกินหวาน  ไมจิ้มน้ําตาลก็พอ
กินได  รศชาติมันออกมะเฟองนิดๆ หางแอปเปอล ใกลเนกตริน   ลูกแปร
อิกอยางหนึ่งโตมากขนาดเทามตูมนิ่ม หนาตานั้นสาลี่   แตออนเคี้ยวไมดัง
กาวๆ ไมตองจิ้มน้ําตาลใหหวาน   รูปมันออกเปนภูๆคลายแอบเปอล ไม
เปนชมพูเหมือนสาลี่ ลูกเชอรีก็สําเร็จ ไดกินหวานแลว สีแดงเปนสีคร่ัง
เหมือนอยางที่เปาดวยแกว  สีมันแกกวาท่ีแชน้ําตาล  ลูกสตรอเบอรีอยาง
ใหญโตกวาลูกมะปริง เห็นจะเทามะปรางสามัญไมใชทาอิฐ แตปลายหลิม
ตามรูปของมัน พอไมรูสึกวามันเหมือนแตงหนู ชอบกินอรอย แตบางคน
รังเกียจ  มีสมแปลกมาอิกอยางหนึ่งวันนี้ผิวเหลืองแสด รูปรีเหมือนสมเทพ
รศ แตใหญเทาสมโอใบเล็กเปลือกหนาแตไมเทาสมโอ มีเปร้ียวหนอยๆ
หวานชืดๆ ตองกินกับน้ําตาล ออกจะกินไดบุญ เพราะมาแตเมืองศักดิ์
สิทธิ์ยรุซาเลม

(ไกลบาน ล.๑:๑๖๙)

ในทํานองเดียวกับการถายทอดภาพสิ่งประดิษฐลํ้าสมัย ยกตัวอยางเชน เครื่องโทรเลข-      
ไรสาย    เมืองโนโตดเดน  ประเทศนอรเวย  พระองคทรงเลือกใชคํา  ประโยค  และภาพพจนได
อยางเหมาะสม ทําใหผูอานเห็นภาพที่เปนรูปธรรมแจมชัด สังเกตไดวา  พระองคทรงลําดับกระบวน
การทํางานของเครื่องโทรเลขนั้น  โดยใชประโยคไมซับซอนแบงใจความสําคัญเปนชวงๆ  ทําใหผู
อานจดจํารายละเอียดภาพที่มีจํานวนมากไดเปนระบบ  สําหรับคําแสดงแสง  เสียง  และอาการ
เคลื่อนไหวก็ชวยใหผูอานเห็นภาพที่เปนรูปธรรมไดชัดขึ้น   ประกอบดวยคําแสดงแสง    ชวยใหผู
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อานนึกเห็นภาพปฏิกริยาไฟฟากระทบกับอีเทอ  ที่วา “สวนอีเทอนั้นชั่งไมได  เมื่อแสงพระอาทิตย
มากระทบอีเทอก็ทําใหแสงสวางไดฉันใด ไฟฟาไปกระทบอีเทอ ก็ทําใหเกิดแสงสวางปลาบๆ”       
คําแสดงเสียงของสายไฟฟาสองขั้วปะทะกันดัง “ล่ันเปรียะๆ”   อีกทั้งคําแสดงอาการเคลื่อนไหวที่
ทรงสรรใหสอดคลองกับภาพพจน  อธิบายใหเกิดภาพกระแสไฟฟาที่เคลื่อนที่กระจายเปนวงเหมือน
โยนกอนหินลงน้ํา  คํา “เดินพรา” ที่ใชแสดงอาการเคลื่อนไหวของกระแสไฟฟา  และ “กระเซน”          
ที่ทรงใชแสดงภาพเปรียบกับน้ําที่กระจายตัวเปนวงตางสอดคลองกับบริบทอยางยิ่ง

สําหรับวิธีอธิบายภาพใหเขาใจงาย  ก็ทรงยกภาพพจนมาเปรียบเทียบ  หรือยกตัวอยางขยาย
ภาพ มีทั้งน้ําหนักของลม  ซ่ึงเปนเรื่องที่เขาใจยาก ดูเสมือนไมมีน้ําหนัก แตพระองคก็ทรงยกตัวอยาง
ใหเกิดภาพชัดวา   “อีเทอนั้นเปนปรมาณูอันหนึ่ง ซ่ึงอยูในลมอากาศที่ไมอาจจะชั่งได สวนลมอากาศ
อาจจะชั่งได เชนลมแกสเบากวาลมสามัญ เม่ือเปาเขาไวในลูกบาลูนก็อาจที่จะลอยขึ้นไปไดบนลม
เพราะเหตุที่เบากวาลมเชนนี้เปนตน”        หรือหากเปนกระแสไฟฟา ก็ทรงเปรียบลักษณะแสงนั้น
กับดวงอาทิตย ที่วา “แสงอยางเชนแสงพระอาทิตยกับสายคือเคอรันตของไฟฟาเปนอยางเดียวกัน”  
รวมทั้งลักษณะของกระแสไฟฟาเมื่อเกิดปฏิกิริยาก็คลายกับโยนหินลงน้ํา    ดวยวิธีใชภาษาจินตภาพ
ทั้งหมดนี้  จึงทําใหผูอานเห็นภาพที่เปนรูปธรรมของเครื่องโทรเลขไรสายนั้นอยางแจมชัด   ดังทรง
กลาววา

แตในขอซ่ึงจะเขาใจวาโทรเลขไมมีสายเปนอยางไรนั้น ยากที่จะ
อธิบายดวยหนังสือไมมีรูปเขียน แตถาจะวาโดยยอพอเปนเคาลองดูเห็นจะ
พอเขาใจไดบางกระมัง ตั้งตนคือแสงอยางเชนแสงพระอาทิตยกับสายคือ
เคอรันตของไฟฟาเปนอยางเดียวกัน ถาหากวาแสดงพระอาทิตยก็ดี ไฟฟาก็
ดี ไมกระทบอีเทอก็ไมมีปรากฏ อีเทอนั้นเปนปรมาณูอันหนึ่ง ซ่ึงอยูในลม
อากาศที่ไมอาจจะชั่งได สวนลมอากาศอาจจะชั่งได เชนลมแกสเบากวาลม
สามัญ เม่ือเปาเขาไวในลูกบาลูนก็อาจที่จะลอยขึ้นไปไดบนลม เพราะเหตุที่
เบากวาลมเชนนี้เปนตน สวนอีเทอนั้นชั่งไมได  เมื่อแสงพระอาทิตยมา
กระทบอีเทอก็ทําใหแสงสวางไดฉันใด ไฟฟาไปกระทบอีเทอ ก็ทําใหเกิด
แสงสวางปลาบๆ   สายไฟฟานั้น เมื่อตัวผูกับตัวเมียกระทบกันทําใหเสียง
ล่ันเปรียะๆ แตถาหากวาจะตั้งเสาขึ้นไวสองเสา เปดใหเคอรันตเดินไปหากัน 
จะเดินพราไปหมดออกโดยรอบเปนวงกลม เปรียบเหมือนเอากอนศิลาโยน
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ลงไปในน้ํา น้ําก็กระเซนรอบไป ไมสําเร็จกิจในการที่จะบอกขาวคราวอันใด
กันได

(ไกลบาน ล.๓:๓๓–๓๔)

สําหรับการใชภาษาจินตภาพเพื่ออธิบายภาพที่สะทอนวัฒนธรรมการกิน  พระองคทรงแจก
แจงใหเห็นทั้งลักษณะทางกายภาพของอาหาร  อุปกรณการกิน  ไปจนถึงวิธีกิน   ดังตัวอยางตอไปนี้

สังเกตวิธีที่ทรงอธิบายใหเห็นภาพอาหารอยางแจมชัด    หากเปนเหลาจะทรงบอกทั้งสี   รส  
และกลิ่น  รสก็มีหลายแบบทั้งเปรี้ยวออนๆ  หรือหวาน  หากเปนกล่ินก็ฉุนขึ้นตา  ดังทรงกลาววา

เหลาอิตาเลียนที่กินนี้ มีสองอยางที่สําหรับกินตางน้ํา เหลา
เหลืองรศเปรี้ยวออนหนอยหนึ่ง เหลาแดงรศหวานดื่มงายแตฉุน แตถา
เทียบกับเหลาอื่นแลวจะวาออนไมได ฉุนทั้งคูขึ้นตาทีเดียว

(ไกลบาน ล.๑:๑๓๓)

 หากอาหารบางอยางจัดมาเปนชุด  ก็ทรงแจกแจงลักษณะทางกายภาพของอาหาร  ไปจน
ถึงวิธีจัดอาหาร  ยกตัวอยางเชน   ลักษณะอาหารชุดที่ประกอบดวยขาวกับตับไกชิ้นเล็กๆ   มีเนย
แข็งกับมะนาวเปนเครื่องปรุง ตรงสวนที่พอจะใหภาพเปรียบเทียบไดก็ทรงเปรียบจนเปนรูปธรรม
ขึ้นมา  ดังทรงเปรียบลักษณะมะนาวนั้นกับ “มะงั่ว หรือมะนาวนมยาน”   รวมไปทั้งแสดงลักษณะ
ของควันที่พลุงขึ้นมาจากจานอาหารนั้น   ทําใหภาพอาหารนั้นชัดยิ่งขึ้น ผูอานจะเห็นภาพอาหารที่
ปรุงเสร็จใหม  และจัดแตงอยางสวยงาม

 อาหารอีกจานหนึ่งก็ใชวิธีเดียวกัน  เปนปลาที่คลายกับปลาทู  เมื่อทรงเสวยแลวก็อธิบาย
ลักษณะปลานั้นจนเกิดภาพทั้งหนังที่กรอบ   เนื้อในนุม  และไมมีกางปน  เปนตน หากเปนของ
หวาน พระองคก็แจกแจงรสชาติ  วิธีรับประทาน  และรูปรางภายนอก  เชน ผล “เฟนอกคี” ที่คลาย
กับ “จุยเซียน”ของไทย     สวนรสชาติก็ออกหวาน คลายกับผักอีกชนิดหนึ่งที่ชื่อ “เซเลรี”   แลว
ขยายลักษณะที่ตางกัน   คือ ผลเซเลรีจะเจือรสเผ็ด ผิดกับเฟนอกคีที่ไมเผ็ดเลย   หรือ “อาติโจก” ผล
ไมอีกอยางหนึ่งที่มีวิธีกินไมเหมือนที่อ่ืน  พระองคทรงบอกรูปรางลักษณะที่เหมือนกับ “ตคัน” 
หมายถึง  เครื่องปนดินเผารูปคลายจาน สําหรับวางเทียนอบ หรือเผากํายานเมื่อเวลาอบน้ําทําน้ําอบ
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ไทย หรือใชใสน้ํามันตามไฟตางตะเกียงก็ทําใหผูอานนึกเห็นภาพรูปธรรมไดชัดขึ้น     สังเกตวาตรง
ที่อธิบายแทรกเขามานี้      พระองคทรงขยายความวา  วิธีกินตางไปจากที่อ่ืนๆ ก็ทรงบอกวาที่อ่ืน
ตามปกติแลวกินอยางไร คือ กินเปนแวนรูปรางคลายตคัน  หรือวาปลิดกลีบจิ้มเนย   แตที่นี่ตัดกลีบ
แลวผากลาง นําไปวางบนขนมปงคลายรูปนก   ทําใหผูอานเห็นรูปรางลักษณะของผลไมเปน
รูปธรรมชัดเจน ดังทรงกลาววา

ผลไมอยางหนึ่งเรียกวา เฟนอกคี หัวเหมือนจุยเซียนจิ้มเกลือกิน
หวานจริงกินลักษณเซเลรีของอังกฤษ แตเซลารีมันออกเผ็ดๆ นี่ไมมีรศเผ็ด
เลย ลืมกับเขาเสียส่ิงหนึ่ง คืออาติโจก ที่นี่เขาไมกินแตช่ัวแวน ซ่ึงรูปราง
เปนตคัน ฤาปลิดกลีบจิ้มเนยดูด เขาตัดกลีบท่ีแขงออกเสียหมด แลวผา
กลางเปนรูปรีๆ ทาบบนขนมปงทําเหมือนอยางนก

(ไกลบาน ล.๑:๑๓๓)

หากเปนอุปกรณการกิน  ก็ทรงอธิบายจนเห็นภาพ จะเห็นวาพระองคทรงเรียกเครื่องริน
เหลาวา “เครื่องโกงเกง” เพราะรูปรางนั้นเกะกะออกมา  อีกทั้งเปรียบเทียบตอไปวารูปรางที่โกงเกง
นั้นเปนเชนไร  คือคลายกับรางปนใหญ  และอธิบายวิธีรินดวยการเปรียบเทียบตอเนื่องกันไปวา 
“ควงขางหลังเหมือนยกปน”  ทําใหผูอานเกิดจินตภาพอยางแจมชัดจากวิธีขยายภาพดังกลาววา  
“เครื่องที่จะรินตองมีเคร่ืองโกงเกง  คลายรางปนใหญ เมื่อวางขวดแลวเวลาจะรินขันควงขางหลัง
เหมือนยกปน”   นอกจากนี้ ยังทรงอธิบายวิธีรับประทานมักกะโรนีแทรกไวอีกดวย      ดังทรงกลาว
วา

เหลาอิตาเลียนที่กินนี้ มีสองอยางที่สําหรับกินตางน้ํา เหลา
เหลืองรศเปรี้ยวออนหนอยหนึ่ง เหลาแดงรศหวานดื่มงายแตฉุน แตถา
เทียบกับเหลาอื่นแลวจะวาออนไมได ฉุนทั้งคูขึ้นตาทีเดียว เครื่องที่จะริน
ตองมีเคร่ืองโกงเกงคลายรางปนใหญ เม่ือวางขวดแลวเวลาจะรินขันควง
ขางหลังเหมือนยกปน แตเขามีน้ํากินดีมาก เปนน้ําลําธารอรอย ของหวาน
มีแชมเปนช นับวาเปนแชมเปนชอยางออนกวาชาติอ่ืนหมด หวานมาก กับ

เขาตั้งตนมักกะโรนีเสนเล็ก ตักเสียสุมจาน ดีที่รอน ควันพลุงๆ
ทุกอยาง กินยั้งไมใครจะอยู ถึงหามกันใหหยุดสิทธิการิยะ วิธีกินมักกะโรนี
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นั้น ทานใหถือซอมมือขวา ถือชอนมือซาย เอาซอมหมุนมวนเสน
มักกะโรนี แลวเอาชอนประคองจนกลมเปนคําแลวจึงใสปาก แลกับเขาที่
สองเขาสุกกับตับไก หั่นชิ้นเล็กๆ ปรุงดวยเนยแขงเจือมะนาว แตเปนมะงั่ว
ฤามะนาวนมยาน การที่จะบีบนั้นตองมีเครื่องมืออรอยอิก เพราะมันควัน
พลุงมาอิก ที่สามปลา ปลานั้นยาวกวาปลาทูหนอย พอพาดปากจาน ทอด
หนังกรอบเนื้อในนุมไมพบกาง หวางจานที่วางอยูสองขาง ขางหนึ่งเปนกุง
ฝอย ขางหนึ่งเปนปลาหมึก ฝร่ังมันเรียกอิงก เหมือนอยางกับเรา หวานดีทั้ง
สามอยาง กับเขาสามที่นี้อ่ิมเกินตองการอิกเสียแลว ที่ส่ีเนื้อโคยาง หั่นชิ้น
บางๆ ที่สุดจึงกินไมใครจะได พุงซื่อเต็มที  ของหวานไขเจียวหวานแลผล
ไม ผักที่สําหรับกินกับผลไมอยางหนึ่งเรียกวา เฟนอกคี หัวเหมือนจุย
เซียนจิ้มเกลือกิน หวานจริงกินลักษณเซเลรีของอังกฤษ แตเซลารีมันออก
เผ็ดๆ นี่ไมมีรศเผ็ดเลย ลืมกับเขาเสียส่ิงหนึ่ง คืออาติโจก ท่ีนี่เขาไมกินแต
ชั่วแวน ซ่ึงรูปรางเปนตคัน ฤาปลิดกลีบจ้ิมเนยดูด เขาตัดกลีบท่ีแขงออก
เสียหมด แลวผากลางเปนรูปรีๆ ทาบบนขนมปงทําเหมือนอยางนก

        (ไกลบาน ล.๑:๑๓๓)

พระองคทรงถายทอดทัศนียภาพบริเวณอาวรัฟซุนด  ประเทศนอรเวย    ซ่ึงจัดวามีราย
ละเอียดภาพจํานวนมาก  แตก็ทรงมีหลักในการแสดงภาพนั้นใหเปนรูปธรรมแจมชัด     เร่ิมจากที่
ทรงบอกลักษณะภูมิประเทศโดยรวมเปนลําดับแรกวา  “เหมือนอยางกับกอเขารอบปากอางรี”  ทํา
ใหผูอานเห็นแองน้ําขนาดใหญที่มีหมูเขามากมายลอมรอบอยู   จากนั้นทรงบอกลักษณะรูปราง
สัณฐานของอาวนั้นที่ “นิ่งกวางใหญเวิ้ง”   ผูอานจะนึกเห็นภาพอาวขนาดใหญเปนเวิ้งน้ํานิ่ง        อีก
ทั้งภูเขาหลายลักษณะทั้ง “ยอดแหลม”  “แหลมเปนเสี้ยม”  และ “เหมือนตัดผาซีก”  เปนตน ที่แสดง
รูปรางอันหลากหลายของเขาแตละลูก         แลวทรงเจาะจงรายละเอียดยอยๆ อาทิเชน พื้นผิวศิลา  
สีของหญาตามซอกเขา เปนตน  ที่ก็ทรงเปรียบเทียบลักษณะศิลาที่พรุนเพราะแรงน้ํากัดเซาะวา 
“เหมือนศิลาที่ชางกอเขาของเราชอบใชในการกอเขามอ”    สังเกตวาเวลาที่ทรงเปรียบเทียบนี้ก็ใช
ใหสอดคลองกับครั้งแรกที่ทรงใหภาพรวมวา  ทัศนียภาพโดยรวมบริเวณนี้เหมือนเปนเขาที่กอข้ึน
ลอมปากอางรี   ผูอานจึงเกิดจินตภาพเปนรูปธรรมที่ตอเนื่องกันไปในทิศทางเดียวกัน  อีกทั้งคํา
แสดงสีที่ทรงใชนั้นก็สามารถจําแนกรายละเอียดสีเขียวแบบตางๆไดชัด  คือมีทั้ง “สีเขียวคล้ํา”  ที่
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แสดงลักษณะสีเขียวปนดําหมนๆ   และ “สีเขียวคลํ้าพรอยๆ”   ที่บอกลักษณะการกระจายสีแบบไม
สม่ําเสมอ   ทั้งยังมีคําแสดงภาพน้ําไหลตกกระจายอยาง “ไหลพรา”  หากรายละเอียดบางสวนที่พระ
องคตองการอธิบายเพิ่มเติมก็ทรงแทรกคําอธิบายลงไปดวยแลวใหภาพเปรียบเทียบ อยางเชน  
“ตะไครน้ํานี้พูดภาษาไทย แตไมใชตะไครน้ําอยางบานเรา ตะไครน้ําที่แซะไดแผนโตๆหนาๆ เชนที่
เรียกวามอส” เปนตน

นอกจากนี้วิธีที่ทรงขยายภาพก็สามารถสรางจินตภาพไดแจมชัด ดังเชน พระองคทรงทอด
พระเนตรภูมิประเทศบริเวณนั้นรอบทิศ  เห็นเรือประมงลอยอยูกลางเวิ้งน้ําเปน  ๒ หยอม  จนเมื่อ
แลนเรือโมเตอลอนซเลยไป  จึงเห็นวาทามกลางเวิ้งน้ํานั้นมีฟยอดเต็มไปหมด   ตรงนี้พระองคทรง
ขยายใหเห็นภาพวาลักษณะที่ “ซอกแซก” นั้นเปนเชนไร  กลาวคือ เปนฟยอดพรุนไป  คําวา “พรุน” 
นี้ก็ใหภาพชัด  คือ เปนรูปเวาหวําชอนไชไปทั่วหวางเขานั้น  และตรงสวนที่ทรงเปรียบเทียบไดก็นํา
ลักษณะลําคลองบางหลวงของไทยมาเปรียบเทียบเพื่อใหเกิดภาพที่เปนรูปธรรมชัดขึ้น    ดังทรง
กลาววา

รัฟตซุนดนี้มีเขาลอมรอบ  เหมือนอยางกับกอเขารอบปากอางรี  
กลางเปนน้ํานิ่งกวางใหญเว้ิง เขารอบนั้นเปนเขายอดแหลมๆ ตลอดทั้งนั้น 
มีสโนกองขาวดาดไปรอบขาง ขอที่เขายอดแหลมเปนเสี้ยมไปหมดทั้งนี้ ก็
ดวยอาไศรยแรงน้ํากัดเหมือนกัน ตัวศิลาเปนรองน้ําพรุนไปหมด เหมือน
ศิลาท่ีชางกอเขาของเราชอบใชในการกอเขามอ หญาที่มีเกาะอยูบางในที่นา
ราบๆฤาซอกเขาเปนสีเขียวคลํ้า เหตุดวยมิใชหญาเปนตะไครน้ําเกาะอยูบน
หลังศิลาเฉยๆ ไมมีดิน แลวแหง ตะไครใหมมาเกาะงอกขึ้นเขียวทับ จึงเปน
สีเขียวคลํ้าพรอยๆ ตะไครน้ํานี้พูดภาษาไทย แตไมใชตะไครน้ําอยางบาน
เรา ตะไครน้ําท่ีแซะไดแผนโตๆหนาๆ เชนท่ีเรียกวามอส  มีเขาลูกเตี้ยๆ ทับ
นาริมปากอางอิกชั้นหนึ่ง  เขาชั้นนี้มีหญาจริงๆ มีตนไมเตี้ยๆขนาดผักแซก
แซม แตไมใชจะหุมศิลามิด มีรายอยูตามซอกศิลา มีเรือนหาปลาตั้งอยูสอง
หยอมหางกัน แลดูเหมือนวาจะไมมีทางออกไปแหงใด แลเขานั้นดูเหมือน
หนึ่งวาไมสูไกลนัก แตเมื่อแลนเรือโมเตอลอนซไปจนลิบลําเรือยอตช จึง
แลเห็นเปนซอกแซกเขาไปในหวางเขา คือเปนฟยอดพรุนไป แตฟยอดที่
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เขาไปท่ีตรอลฟยอดนี้ บังหายลับไมเห็นชองเลย พอเลี้ยวพนแหลมก็เห็น
เปนชองคลองกวางกวาคลองบางหลวง ขางขวามือเปนเขาสูงเหมือนอยาง
ตัดผาซีก นาผาชันไมมีตนไม แลแหงนฅอตั้งบา ขางซายเปนเขาต่ํา ลงมา

หนอยหนึ่งเปนรอยศิลาที่น้ํากัดเปนกลีบๆ แตละแทงละแทงโต
เกินประมาณ เขาเหลานั้นเปนน้ําพุไหลพราไปทุกหนทุกแหง สูงๆใหญ
บางเล็กบาง ในที่สุดของฟยอดนั้นเปนภูเขายอดซับซอนกัน มีสโนดาดขาว
เต็มไปทั้งส้ิน ขางเขาที่ลงมาเปนแองเปนกะพักก็มีสโนกองเร่ียราดลงมา
จนถึงทเล มีน้ําพุใหญตกอยางแรง ลงมาในโกรกหวางเขา คิดจะถายรูปแต
ถายไมทัน ฝนตก ตกอยางมากๆดวย ตองกางประทุน ที่แทกางประทุนเสีย
อุนขึ้นอิกมาก

 (ไกลบาน ล.๒: ๒๒๕–๒๒๖)

สําหรับตัวอยางการถายทอดภาพเมืองใหเปนรูปธรรมอยางแจมชัดนั้น    พระองคทรงมีวิธี
ดึงลักษณะเดนของเมืองแตละเมืองมาอธิบายใหผูอานจดจําไดแมนยํา    บางเมืองพระองคจะทรง
เนนไปที่อากัปกิริยาคน  และการเคลื่อนที่ของยานพาหนะ   ดังเชน    เมืองปารีสอันไดชื่อวาเปน 
“เมืองสวรรค”    มีเอกลักษณเฉพาะคือ  ความแออัดคับคั่งของผูคน  รถราขวักไขว   จะเห็นวาทรง
เลือกคําที่ทําใหเกิดภาพทั้งสิ้น  มีทั้งคนแออัดกันบนรถ “แนนคลั่ก”   คนเดินตามทองถนน “แซง
เสียด” กัน  รถก็เดิน “ชาๆเล่ือน”  หรือรถโมเตอคารที่ติดขัดมากไมสามารถจะ “เสียดแซงแขงกัน”   
เสริมใหผูอานเห็นภาพเคลื่อนไหวแออัดคับคั่งเปนรูปธรรมชัดขึ้น  นอกจากนี้   ยังทรงเลือกใชภาพ
พจนแบบอุปมา เปรียบเทียบอากัปกิริยาฝูงชนวา “เหมือนอยางกับจอกที่ไหลลอยมาตามกระแสน้ํา”  
สวนรถนั้นก็ “เหมือนกับแพแลสวะในเวลานาน้ํา”  สังเกตวาภาพพจนที่ทรงใชนั้นก็เปนชุดเดียวกัน  
ส่ือภาพเปรียบเทียบกับสิ่งที่ลองลอยไหลไปตามกระแสน้ําเหมือนกัน    ดังทรงกลาววา

รถสารพัดทุกอยางที่จะพึงมียกไวแตรถแฮนซัมแคบที่มีปดนา      
อันมีแตเฉภาะเมืองอังกฤษนอกนั้นสารพัดทุกอยาง รถออมมิบัศ ทั้งเทียม
มาแลสตีมแลเอเลกตรก รถโมเตอคารสารพัดทุกอยาง จนกระทั่งโมเตอ
คาร ๒ ช้ัน คนนั่งแนนคล่ัก เดินแซงเสียดกันไปหาระหวางไมใครจะได 
รถตองเดินชาๆ เล่ือนไปตามกันในถนนที่รถมากๆ ในถนนที่ใหญๆ มีทาง 
๓ ทางก็มี แตทางคนเดินคงจะกวางที่สุดไมวาถนนเล็กฤาใหญ  ถานั่งดูใน
ที่แหงใดขางถนน จะแลเห็นคนเดินเหมือนอยางกับจอกที่ไหลลอยมาตา
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มกระแสน้ํา  รถที่เดินไปมาเหมือนกับแพแลสวะในเวลานาน้ํา บางทีการ
เดินทาง ถึงจะไปดวยรถโมเตอคารก็อยูขางจะชามาก เพราะติดตองรอกัน 
จะเสียดแซงแขงกันไปไมได  โปลิศอยูขางกวดขัน เวลาบายลงมานั่งเลน
ขางถนนใตตนไมเต็มไปไมไดขาดจนกลางคืน หลังแถวตนไมเขาไป เวลา
กลางคืนจุดไฟสวางเหมือนอยางมีการงานอะไรอยูเปนนิจ

(ไกลบาน ล.๒:๑๐๗)

อีกตัวอยางหนึ่งเปนการอธิบายใหเห็นภาพเมืองเวนิส  ประเทศอิตาลี     ประกอบดวย  
ลักษณะสายน้ําลําคลอง  เรือที่ลอยอยูในลําคลอง   และการปลูกสรางบานเรือนริมน้ํา      พระองค
ทรงเริ่มขยายภาพสายน้ําที่ไหลผานแผนดินที่ตั้งเมืองฟลอเรนส โดยเปรียบเทียบรูปรางเสนทางเดิน
น้ําวาเหมือนตัวเอส  มีคลองขนาดเล็กแยกไปเหมือนถนนรูปรางคดออมเปนวง       อีกทั้งขยาย
ขนาดของคลองตางๆอยางละเอียดจากการเปรียบเทียบขนาดคลองในพระนครหลายสายดวยกัน ทั้ง
คลองบางหลวง คลองบานสมเด็จเจาพระยา คลองหลอด  คลองเปรม ฯลฯ   จากนั้นทรงขยาย
ลักษณะการสรางหมูตึกริมน้ําโดยนําถนนเจริญกรุง บํารุงเมืองในพระนครมาเปรียบเทียบ ทั้งยัง
ขยายความเพิ่มเติมเพื่อสรางจินตภาพใหชัดยิ่งขึ้นวา  “ถนนเจริญกรุงฤาบํารุงเมืองเปนลําคลองน้ํา
ไหลไมมีทอน้ําขึ้นจากเรือก็กาวขึ้นในรานเชนนั้นเหมือนกัน”   นอกจากจะอธิบายขยายภาพภูมิ
ประเทศ และสถาปตยกรรมแลว  พระองคยังทรงสังเกตลักษณะเรือที่จอดอยูบริเวณนั้นอีกดวย การ
แจกแจงองคประกอบภาพอยางละเอียดครบถวนเชนนี้ จึงชวยสรางจินตภาพใหปรากฏเดนชัด
 ดังที่ทรงกลาววา

เมืองนั้นตั้งอยูในที่ดอนชายทเล หางจากฝงถึงสองไมลคร่ึง  แตไม
ใชเปนเกาะเปนเขา เปนพื้นราบพอปริ่มๆน้ํา แบงเปนแผนใหญแผนเล็ก
ดวยลําคลองใหญสายหนึ่ง รูปรางเหมือนตัวเอสSแลมีคลองเล็กๆซอยไป
เหมือนถนน  ไมใชตรงๆคดออมวงเปนถนนอยางเกา ไมใชถนนอยางใหม
คลองเหลานี้เปนคลองน้ําเค็มทั้งนั้น  ขึ้นก็ไมมากลงก็ไมมาก  เดี๋ยวนี้
ประหลาดที่ตึกริมคลองท่ีเขากอขึ้นนั้น  ไมไดไวคันคลองเลย  กอผนังตึก
ขึ้นมาเหมือนเขื่อนท่ีลงริมน้ํา พอเปดประตูเรือนก็ถึงน้ําทีเดียว เวลาน้ํา
มากจริงๆ อาจจะทวมถึงชั้นต่ําของตึกก็ได ถานึกวาถนนเจริญกรุงฤาบํารุง
เมืองเปนลําคลองน้ําไหลไมมีทอน้ําขึ้นจากเรือก็กาวขึ้นในรานเชนนั้น
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เหมือนกัน  เรือที่ใชอยูในลําคลองเหลานั้นเปนเรือคอนโดเลอซึ่งเรารูจัก
ช่ือดีอยู แตถาจะวาโดยรูปเรือคอนโดเลอเมืองเราเหมือนเรือคอนโดเลอ
จริงๆอยูแต ๒ ลํา ที่ดุกออฟเยนัวใหพอซ่ึงผุเสียแลวลําหนึ่ง  ที่ทานเล็กใช
อยูภายหลังอิกลําหนึ่งนั้น  นอกนั้นเรือที่เรียกวาคอนโดเลอนั้นไมใชคอน
เดอเลอจริงๆทั้งสิ้น  เพราะมันเปนรูปเรือโบตเชิดแตหัวข้ึนไป  เรือคอนโด
เลอจริงๆ เขาเชิดหัวเชิดทายตลอดจนทองเรือทาสีดําท้ังสิ้น  หลักแจวไมใช
หู บากไมวางกระเชียงลงแจวอยางไทยๆ แตไมมีหูแจว  ตรงที่นั่งมีประทุน
หุมสักหลาดดําบาง ประรําบาง ประรํานั้นเปนอยางใหม ประทุนเปนของ
เกา   เรืออิกอยางหนึ่งรูปขางทายเปนเรือชลา หัวเปนเรือแขก อยูขางเปลี้ย
น้ํา มีใชบางไมสูมากนัก แตเดี๋ยวนี้มีเรือไฟรับจางคนโดยสานเกิดขึ้นใหม
ลําก็โตอยู แตนาเสียดาย ส้ินสวยไปมากสูเรืออยางเกาไมได  ตามนาบาน
เรือนปกหลักปลายหยักเปนเม็ดแลทาสีแดงเขียวดําเปนเกลียวๆตลอดทุก
บาน  สําหรับจะไดผูกเรือ  คลองท่ีเรียกวาครองคคะนัล คือคลองใหญท่ีมี
สายเดียวนั้นสักขนาดคลองบางหลวงถาไมมีแพจอด  คลองเล็กๆลงไป
ขนาดคลองบานสมเด็จเจาพระยา  คลองหลอด  คลองเปรม  ตลอดจน
กระท่ังถึงคลองสามวาขางถนนดวงตวันก็มี แตตองนึกวาเอาตึกลงไปปลูก
ใหชิดน้ําไมแลเห็นดิน จะแลดูแคบเพียงใด คลองเหลานี้ก็เปนเชนนั้น

                (ไกลบาน ล.๑:๒๖๒-๒๖๓)

จึงสรุปไดวา  ลักษณะเดนของภาษาจินตภาพในเชิงรูปธรรมประกอบดวยการใชคํา  
ประโยค   รวมทั้งภาพพจนและการเปรียบเทียบที่ทําใหภาพรูปธรรมนั้นปรากฏชัดเจน และ
ครบถวนสมบูรณในความนึกคิดผูอาน      พระองคทรงตั้งพระราชหฤทัยเลือกคํา  ประโยค  รวมทั้ง
ภาพพจน และการเปรียบเทียบส่ิงที่มีในประเทศไทย กับสิ่งที่ผูอานไมรูจักไดอยางเหมาะสมยิ่งนัก  
ทําใหผูอานเห็นภาพที่เปนรูปธรรมอยางแจมชัด  ทั้งยังสรางความรูความเขาใจเรื่องราวสาระ
ประโยชนดานตางๆอยางละเอียดลออ     ในดานของคํา   พระองคทรงเลือกใชคําที่เขาใจงาย  ใน
ดานกลวิธีเปรียบเทียบ   พระองคทรงนําสิ่งที่ผูอานรูจักเปนอยางดีมาเปรียบเทียบขยายภาพทั้งสิ้น     
ในดานการใชประโยคเพื่ออธิบายขยายความ  โครงสรางประโยคนั้นเอื้อใหทรงขยายความตอเนื่อง
กันไปอยางชัดเจน  เปนระบบ  ไมวาจะทรงเพิ่มรายละเอียดของเนื้อหาหรือภาพลงไปสักเพียงใด   ผู
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อานก็ไมสับสน ความชัดเจนของภาษาจินตภาพนี้เองที่เสริมใหการถายทอดรายละเอียดภาพ
ครบถวนสมบรูณ นอกเหนอืจากความชดัเจนของภาษาทีท่าํใหเกดิภาพแลว ยงัทรงใชภาษาจนิตภาพให
สอดคลองกับบริบทอีกดวย        สังเกตจากวิธีเลือกใชคํา  ประโยค  ภาพพจน และการนําสิ่งที่มีใน
ประเทศไทยมาเปรียบเทียบ  สามารถขยายภาพไดเหมาะภาพที่ทรงตองการถายทอด  ตั้งแตในระดับ
คํา  ที่ทรงเลือกสรรคําใหสอดคลองกับบริบท    ในระดับประโยค  ก็ทรงเลือกใชประโยคหลาก
หลายชนิดใหเหมาะกับการเรียบเรียงขอความ   ในดานการใชภาพพจน  และการเปรียบเทียบส่ิงที่ผู
อานรูจักดี  พระองคทรงเลือกใชเพื่อแยกแยะเอกลักษณของสิ่งที่คลายคลึงกัน   จึงนับเปนการใช
ภาษาจินตภาพไดเหมาะสมกับภาพยิ่งนัก ทําใหผูอานนึกเห็นภาพรูปธรรมไดชัด   ลักษณะของการ
ใชคํา  ภาพพจน   รวมทั้งการเปรียบเทียบส่ิงที่ผูอานรูจักดี   เพื่ออธิบายขยายความนี้ แสดงใหเห็นวิธี
ดึงลักษณะเฉพาะของสิ่งตางๆมากลาวถึง       วิธีการใชภาษาจินตภาพเชนนี้สําคัญยิ่ง  เพราะชวยให
พระองคทรงแสดงขอมูลความรูอยางครอบคลุมยิ่งขึ้น  เนื่องจากไมเพียงแตสามารถแสดงลักษณะ
เฉพาะของสิ่งที่ตางไปจากประเทศไทยเทานั้น ยังชี้ชัดถึงเอกลักษณของประเทศตางๆอีกดวย

๔.๒ ภาษาจินตภาพในเชิงรูปธรรมและนามธรรม

ภาษาจินตภาพในเชิงรูปธรรมและนามธรรม  หมายถึง ภาษาจินตภาพที่ทําใหผูอานนึกเห็น
รูป รส กล่ิน เสียง หรือสัมผัสชัดเจน ทั้งยังทําใหผูอานตีความไดวาผูเขียนมีความรูสึกนึกคิดเชนไร
ตอส่ิงเหลานั้น   เมื่อเกิดการตีความแลวยังทําใหผูอานเกิดอารมณรวมไปกับผูเขียนอีกดวย

สวนใหญแลวการบรรยายหรือพรรณนาภาพในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน  พระองคมัก
เลือกใชคํา  และภาพพจนรวมทั้งการเปรียบเทียบเพื่อแสดงสิ่งที่รับรูผานทางประสาทสัมผัส และ
แทรกความรูสึกนึกคิดของพระองคเจืออยูในนั้นดวย   ผูอานจึงนึกเห็นทั้งสิ่งที่เปนรูปธรรมและ
นามธรรมรวมกันในคราวเดียว     แตในการถายทอดภาพที่สมบูรณภาพหนึ่ง  ยอมตองปรากฏภาพ
ที่เปนรูปธรรมเพียงอยางเดียวอยูดวย  บางครั้งภาพที่เปนรูปธรรมนี้ก็ชวยขยายภาพที่สะทอนความ
นึกคิดของพระองคใหชัดเจน   บางครั้งก็เพียงแสดงรายละเอียดองคประกอบอื่นๆใหแจมชัด    ชวย
ใหผูอานเกิดอารมณความรูสึกรวมกับพระองคไดมากขึ้น
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ดังตัวอยางตอไปนี้

เมื่อพระองคทรงเสด็จเยี่ยมชมหอศิลปเมืองมันไฮมน  เยอรมัน   แลวไดทอดพระเนตรภาพ
จิตรกรรมสมัยใหมที่บรรดาจิตรกรกําลังนิยมในชวงเวลานั้น   ทรงเลือกสรรคํา  และภาพพจนเพื่อ
สะทอนอารมณความรูสึกอยางแจมชัด  ดังทรงกลาววา

นอกนั้นเปนอยางโมเดอน ซ่ึงเหลือที่จะเลาวารูปอะไรเปนอยางไร 
มันหนักขึ้นไปกวาเมืองเวนิศบางแผนน้ํายาเหมือนรูปหอยแคลงหยอด
เกาะๆกันไปเปนรูปพราๆ บางแหงเหมือนเอาเสนแมกกาโรนียอมสีแดงสี
เขียวสีเหลืองกองไวตามแตจะนึกวารูปอะไร ยังมีอิกอยางหนึ่งนั้นเปนดิน
สอดําเสนเดียวลากเหมือนกันกับเด็กเด็กมันเขียนเลนที่เมรุฤาที่ศาลาวัด สับ
เยกตที่จะเขียนนั้นคงจะหาใหนาเกลียดที่สุดตามที่จะหาได ฤาแกลงเขียน
ใหมันบาๆ เชนกับถาจะเขียนรูปผูหญิง คงจะหาที่หนาเสยะฟนเขยินตาลึก
ทองคด คลายๆกับเขียนเปรตหลังโบสถ ถาเขียนสีก็เลือกเอาสับเยกตที่เลว
ที่สุดที่ไมดี เปนเก สีก็ใชสีที่แปรปราเงาก็ไมตองมี ระบายก็ไมตองระบาย 
ปายลงไปเฉยๆ เสนก็ไมตองเดิน ดูๆก็เปนที่ทอใจ คําที่วาอาตนั้นกลายเปน
ไมมีอาตในนั้นสักนิดเดียว จะวาเหมือนก็ไมเหมือน จะวางามก็ไมงาม ถา
จะเขียนใหเหมือนก็เลือกเอาเหมือนที่อยางไมดีที่สุด คือหมอกมัวมืดควัน
กระหลบ   ถาจะแปรก็พระอาทิตยเปนสีทับทิม สีมวง ตนไมสีมวง พื้น
แผนดินเปลาๆสีเขียว อะไรโสกกะโดกตางๆเชนนี้

(ไกลบาน ล.๒:๔๔)

จากความขางตน  แสดงใหผูอานเขาใจไดวาเหตุใดพระองคจึงไมโปรดภาพจิตรกรรมนั้น  
จากการใชคํา และภาพพจนเพื่อแสดงภาพที่เปนรูปธรรมและนามธรรมรวมกัน   ไดแก    การเปรียบ
เทียบที่ทรงกลาววาบางแผนก็ “เหมือนรูปหอยแคลงหยอดเกาะไปเปนรูปพราๆ”   บางแผนก็ 
“เหมือนเอาเสนแมกกาโรนียอมสีแดงสีเขียวสีเหลืองกองไว”  บางแผนที่หนักกวานั้นก็ทรงเปรียบ
วา “เหมือนกับเด็กเด็กมันเขียนเลนที่เมรุวัดฤาศาลาวัด”    หรือ “คลายๆกับเขียนเปรตหลังโบสถ”    
การเปรียบเทียบเชนนี้จัดวาทําใหผูอานนึกเห็นทั้งภาพที่เปนรูปธรรมและนามธรรม  คือ  นอกจาก
จะมองเห็นลักษณะรูปรางสีสันของจิตรกรรมแลว  ยังทําใหเขาใจไดวาพระองคทรงไมโปรดรูปนั้น
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นอกจากนี้ยังทรงขยายลักษณะทางกายภาพเพิ่มเติม ดวยคําแสดงรูปรางอวัยวะสวนตางๆ
ของหญิงสาวในภาพ เชน ฟน “เขยิน”  ตา “ลึก”  ทอง “คด”  คําขยายเหลานี้จัดเปนคําที่แสดงภาพ
รูปธรรมและนามธรรม ชวยขยายภาพเปรียบเทียบอันแสดงลักษณะอัปลักษณนั้นใหแจมชัดยิ่งขึ้น   
ดังทรงกลาววา   “หนาเสยะฟนเขยิน ตาลึก ทองคด”

ในสวนของคําแสดงสีสัน และแสงเงาก็โดดเดน    คําแสดงแสงที่มีหมอกมัวมืด  มีควัน
ตลบอวลไปทั่ว จัดเปนภาพที่เปนรูปธรรม  ทําใหมองเห็นองคประกอบสีที่ทึมมืด     หรือสี “แปร”  
ที่จัดเปนทั้งภาพรูปธรรมและนามธรรม   และเมื่อทรงเพิ่มสวนที่เปนรูปธรรมเขามา  ไดแก สีทับทับ 
สีมวง  สีเขียว     ชวยขยายใหเขาใจไดวาเฉดสีเหลานี้สวางจัดเกินไปนั้นเปนเฉดสีใด     เมื่อนํามา
ระบายรวมกันก็ยิ่งชวนใหรูสึกถึงความไมงามของจิตรกรรมนั้นยิ่งขึ้น      ดังทรงกลาววา

ถาจะเขียนใหเหมือนก็เลือกเอาเหมือนที่อยางไมดีที่สุด คือหมอก
มัวมืดควันกระหลบ   ถาจะแปรก็พระอาทิตยเปนสีทับทิม สีมวง ตนไมสี
มวง พื้นแผนดินเปลาๆสีเขียว อะไรโสกกะโดกตางๆเชนนี้

(ไกลบาน ล.๒:๔๔)

นอกจากนี้  ยังทรงใชประโยคที่มีการซ้ําโครงสรางเพื่อเนนภาพที่เปนรูปธรรม   และเนน
ใหผูอานเกิดอารมณรวม     ทั้งยังเกิดจังหวะจากคําที่เขียนซ้ํากันอีกดวย   ดังทรงกลาววา

ถาเขียนสีก็เลือกเอาสับเยกตที่เลวที่สุดที่ไมดี เปนเก สีก็ใชสีที่
แปรปราเงาก็ไมตองมี ระบายก็ไมตองระบาย ปายลงไปเฉยๆ เสนก็ไมตอง
เดิน ดูๆก็เปนที่ทอใจ คําที่วาอาตนั้นกลายเปนไมมีอาตในนั้นสักนิดเดียว 
จะวาเหมือนก็ไมเหมือน จะวางามก็ไมงาม

(ไกลบาน ล.๒:๔๔)

เมื่อคราวที่พระองคเสด็จประพาสเมืองเตอริเตต  ประเทศสวิตเซอรแลนด ไดทอดพระเนตร
ทัศนียภาพตลอดสองขางทาง ตลอดจนทุงดอกไมหลากชนิดบนภูเขา  แลวยังทรงเก็บดอกไมเหลา
นั้นอัดทับสงมายังประเทศไทย วิธีใชภาษาจินตภาพตอไปนี้  แสดงใหผูอานเขาใจไดวาพระองค
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ทรงรูสึกประทับใจทัศนียภาพบนภูเขาดอกไมนั้น   เพราะถายทอดทั้งภาพที่เปนรูปธรรม และ
นามธรรมผสานกันไป

คําหลายคําที่พระองคทรงใชทําใหผูอานเห็นทั้งภาพ  เขาใจความรูสึกของพระองค  และทํา
ใหเกิดอารมณรวมไปดวย    อาทิเชน    สพรั่ง   หอมกรุนๆ   สวางแปรด     เปนตน   คําวา “สพร่ัง”  
แสดงลักษณะหมูเขาจํานวนมาก  ปกติคํานี้แสดงลักษณะมวลดอกไมที่บานสะพรั่ง  แตทรงใชกับ   
ภูเขาก็ใหทั้งภาพและความรูสึกวาภูเขานั้นมีรูปรางเล็กๆ อีกทั้งมีมากละลานตาสวยงามเมื่อมองจาก
ระยะไกล      สวนคําวา “หอมกรุนๆ”  ก็ทําใหเขาใจไดวากลิ่นนั้นหอมออนๆ ลอยมาเปนระยะๆ   
สวนคําแสดงแสงที่สวาง “แปรด”  ก็ใหภาพแสงสวางแจมจา จนชวนใหแสบตา

อีกสวนหนึ่งเกิดจากภาพเปรียบเทียบ เชน  เหมือนเรือนตุกตา   เหมือนปูพรม  เหมือนเอา
ผาดอกฤาแพรดวงลาด   เปนตน     สังเกตวาสิ่งที่ทรงเลือกมาเปรียบเทียบก็แสดงใหเห็นความรูสึกที่
พระองคทรงมีตอบานเรือนเหลานั้น    คือ   พระองคทรงเห็นวารูปทรงบานเรือนนั้นนารัก สวยงาม  
จึงเปรียบเทียบกับ “บานตุกตา”   หรือหากเปนทุงดอกไม  ก็ทรงเลือกใชภาพเปรียบเทียบที่แสดง
ลักษณะอันงดงามของทุงดอกไมอยางชัดเจน  ไดแก  “มีดอกไมมาก…เหมือนปูพรม”  หรือ “หมูที่
ดอกนาซีซัสขึ้นขาวดาดไปทั้งไหลเขา  สูงประมาณสักคืบเศษเทานั้น มีดอกชูสลอนไป  เหมือนเอา
ผาดอกฤาแพรดวงลาดแลสุดๆตา”  เปนตน   ภาพเปรียบเทียบเหลานี้จึงขยายใหเห็นทั้งรูปราง
ลักษณะ  สีสัน   แสง   กล่ิน     อันเปนองคประกอบภาพภูมิทัศนและยังทําใหผูอานเกิดอารมณรวม
ไปอีกดวย

นอกจากนี้พระองคยังทรงอธิบายภาพที่เปนรูปธรรมอีกสวนหนึ่งแทรกไวเพื่อชวยขยาย
องคประกอบสวนอื่นๆของทัศนียภาพนี้ใหแจมชัดยิ่งขึ้น   เชน    ลักษณะสีสัน  รูปรางดอกไมที่วา 
“ดอกไมมาก สีเหลือง  สีบานเย็น เปนชอเหมือนอยางกลวยไม     สีขาวสีน้ําเงินเขียวใจกลางขาว”    
ชวยขยายภาพรูปธรรมและนามธรรมที่วา “เหมือนปูพรม”        หรือ “หมูท่ีดอกนาซีซัสขึ้นขาวดาด
ไปท้ังไหลเขา  สูงประมาณสักคืบเศษเทานั้น มีดอกชูสลอนไป” ก็ชวยขยายภาพเปรียบที่สะทอน
ความนึกคิดของพระองคที่วา “เหมือนเอาผาดอกฤาแพรดวงลาด”  ใหแจมชัดยิ่งขึ้น  เปนตน   นอก
จากนี้  พระองคยังทรงใชคําแสดงลักษณะอุณหภูมิ   ที่ทรงขยายวา  “เย็นชื้นแตไมถึงหนาว”  ก็ทํา
ใหผูอานเกิดภาพรูปธรรมที่ชัดยิ่งขึ้น คือ เปนความเย็นที่มีละอองน้ําปนอยูแตยังไมถึงขั้นหนาว   
หรือขยายภาพน้ําแข็งที่วา “น้ําแขงก็ยิ่งมากขึ้นทุกที จนตั้งเปนกําแพงสองขางก็มี”   ก็ชวยใหผูอาน
เห็นภาพแนวน้ําแข็งสองขางทางที่ตั้งตรงแนนหนาชัดขึ้น  เปนตน
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ความแจมชัดงดงามของภาพทั้งหมดนี้ยังเกิดจากการสังเกตลักษณะทางกายภาพของบาน
เรือนที่เปลี่ยนแปลงตามระดับความสูง  บานเรือนที่ทรงทอดพระเนตรในระดับที่ต่ํากวา  จะยัง
สามารถมองเห็นรูปรางสัณฐานไดชัด จึงทรงเปรียบวา “เหมือนเรือนตุกตา” แตเมื่อเสด็จขึ้นพื้นที่ที่
สูงขึ้นก็ทรงเปรียบวา “เหมือนอยางแผนที่ที่เขียนอยางมีสายน้ําบานเรือน”    อีกสวนหนึ่ง  พระองค
ทรงเปรียบเทียบภาพดอกไมจํานวนมากสองลักษณะ  ลักษณะแรก “เหมือนปูพรม” ก็เนื่องจากเปน
ดอกไมดอกเล็กๆมองไมเห็นรูปรางชัดนัก  แตอีกลักษณะหนึ่ง “เหมือนเอาผาดอกฤาแพรดวงลาด”
เพราะเปนดอกไมที่มีขนาดใหญกวา  จึงเห็นรูปทรงสัณฐานของดอกชัดกวา    การเปลี่ยนแปลงภาพ
เปรียบเทียบใหสอดคลองกับทัศนียภาพที่เปนจริง  จึงชวยสรางจินตภาพใหชัดเจนขึ้น

  ดวยภาษาจินตภาพทั้งหมดนี้จึงสงผลใหผูอานมองเห็นภาพดอกไมนานาชนิดหลากสีสัน  
บางก็มีรูปรางเปนชอเหมือนกลวยไม  สีเหลือง สีบานเย็น  บางก็เปนดอกสีขาวน้ําเงินเขียวปูดาด
เหมือนผืนพรม      บางก็เปนกลุมดอกนาซีซัสสงกลิ่นหอมจางๆ  ชูสลอนกระจายทั่ว เหมือนเอาผา
แพรที่มีลายเปนดอกเปนดวงมาปูลาดไว  จินตภาพที่เกิดขึ้นมีลักษณะผสมกันไปอยางหลากหลาย   
ทั้งรูปรางขนาดของดอกไมแตละดอก  สีสัน  กล่ิน  และจํานวนหมูมวลดอกไมที่ดาดทั่วภูเขานั้น    
เปนความงามที่สดใส  ดวยแสง  ดวยสี   ดวยกล่ิน  ดวยรูปรางลักษณะของสถาปตยกรรมบานเรือน
หลังเล็กๆตกแตงสวยงาม   สงผลใหผูอานไดนึกเห็นภูเขาดอกไมแจมชัด  ทั้งยังชวนใหรูสึกสดชื่น
ร่ืนรมยตามพระองคไปดวย    ดังทรงพรรณนาวา

รถออกจากโค ตั้งตนที่จะผานสะโนอันกองเรี่ยราดอยูตามทางขึ้น
ไปมากขึ้นมากขึ้นทุกที เปนสะโนออนที่กําลังละลายอยู ไมสูแขงเชนที่เคย
เห็นครั้งกอน แลลงมาในอาวเห็นตําบลที่ริมทเลทุกแหงเหมือนเรือนตุกตา 
ยิ่งสูงขึ้นไปยิ่งเหมือนแผนที่ที่เขียนอยางมีสายน้ําบานเรือน แลเห็นยอด
เขาสพรั่งไปทั้งสองขาง ลวนแตหุมดวยสะโนขาวไปทั้งนั้น ลอดถํ้ายาว
บางสั้นบางหลายตอน ลอดครั้งหนึ่งก็เปล่ียนซีนะรี แลเห็นยอดเขาแปลก
ไปทุกครั้ง น้ําแขงก็ยิ่งมากขึ้นทุกที จนตั้งเปนกําแพงสองขางก็มี   สูงขึ้น
ไปก็เย็นชื้นแตไมถึงหนาว ดวยแดดจัด  ขึ้นไปประมาณสักชั่วโมงครึ่ง  จึง
ถึงที่โฮเตลเปนที่สุดทางรถไฟ สูง ๒๐๔๕ เมเตอ คือ ๕๑ เสน ๒ วา ๒ 
ศอก  สุดแตรถหยุดเติมน้ําแหงใด  ชายอุรุพงษแลดุกเปนตองปนสะโนเลน  
พอไดถายรูปหลายรูป  แตคร้ันครามไมรูวาจะไดฤาไม เพราะไมมีกระจก
เหลืองเหลืองขึ้นไปติดนากลอง แสงสวางแปรดเต็มที  จนลืมตาไมใครจะ



๑๕๗

ได  ลืมเอาแวนเขียวขึ้นไปดวย …ทางที่ขึ้นยอดเขานี้เปนทางเล็กๆแคบๆ 
จําจะตองเดินไปในระหวางสะโน  มีดอกไมที่ขึ้นบนหญา คือที่เรียกสะโน
ดรอป สีขาวก็มี มวงก็มี  มีดอกเหลืองอิกอยางหนึ่ง  ดอกเปนกํามหยี่อิก
อยางหนึ่ง  …ตอนเหนือโคขึ้นมายังไมถึงสเตชั่นนี้มีดอกไมมาก  สีเหลือง
สีบานเย็น เปนชอเหมือนอยางกลวยไม สีขาวสีน้ําเงินเขียวใจกลางขาวดาด
ไปเหมือนปูพรม หมูที่ดอกนาซีซัสขึ้นขาวดาดไปทั้งไหลเขาสูงประมาณ
สักคืบเศษเทานั้น มีดอกชูสลอนไป  เหมือนเอาผาดอกฤาแพรดวงลาดแล
สุดๆตามีกล่ินหอมกรุนๆ จะเอากระบุงไปขนก็ไมหมด

(ไกลบาน ล.๑:๓๐๖-๓๐๗)

หากเปนภาพของเมืองแตละเมือง   พระองคทรงหยิบลักษณะเดนของเมืองตางๆ มาสราง
จินตภาพอยางแจมชัด  และลักษณะเดนนั้นเอง  เปนเอกลักษณที่ทําใหผูอานจดจําเมืองนั้นๆได  อีก
ทั้งยังชวนใหผูอานเกิดอารมณความรูสึกรวมไปกับพระองคอีกดวย  ดังตัวอยางตอไปนี้

พระองคทรงสรางจินตภาพของเสียงอึกทึกครึกโครมในแตละเมืองใหตางกันออกไป   
เมืองซันเรโมจะไดยินเสียงรถไฟ “โครมครามหวีดหวอด”   เมืองเวนิศเงียบสงัดไดยินแตเสียงระฆัง
วัด    แตหากเปนเมืองฟลอเรนสที่ทรงประทับอยูนี้จะ “อึกทึกโครมคราม” ตลอดทั้งวัน  บางก็มี
เสียงรถมาวิ่งไปมา  เสียงรถที่ดัง “เหมือนเสียงฟารอง”   คละเคลาไปกับเสียงระฆัง  และแมแตเสียง
ฝนที่ดัง “ซา”  พระองคก็ทรงแสดงเสียงลงไปดวย

จะเห็นวาคําแสดงเสียงเหลานี้มีทั้งคําที่แสดงภาพนามธรรมและรูปธรรมผสานกันไป  
ลักษณะเสียงที่ดังกองในหูผูอานสวนหนึ่ง  ทําใหเขาใจไดวาพระองคทรงรูสึกรําคาญพระทัยเมื่อได
ยินเสียงนั้น เชน  เสียงรถไฟที่ดัง “โครมครามหวีดหวาด”   ก็แสดงลักษณะที่ดังแสบแกวหู หรือ
เสียงที่ดัง “อึกทึกโครมคราม” ของรถมาทิ่วิ่งไปมาทั้งวัน  เปนตน   นอกจากนี้ บางคําก็แสดงเพียง
ลักษณะของเสียงเทานั้น   ไดแก  เสียงรถที่ดังเหมือนเสียงฟารอง   และเสียงฝนตกดังซา  เปนตน         
ดังทรงกลาววา
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เมื่อคืนนี้ถาหากวาไมเหนื่อยเต็มที คงจะนอนไมหลับ เพราะเปน
วันแรกที่มาไดยินเสียงอึกทึกโครมคราม ตั้งแตขึ้นจากเรือมา คางที่เยนัว 
คืนหนึ่งโฮเตลก็ลึกเขาไปหางถนน ไมไดยินเสียงรถมาเลย แลวอยูซันเรโม

ก็อยูวิลลาซ่ึงมีแตรถไฟผาน จึงจะโครมครามหวีดหวอด   คร้ันไป
อยูตุรินก็เขาไปอยูในวังเงียบสบาย ไปเวนิศกลับซํ้าเงียบหนักลงไปไมได
ยินอะไรนอกจากเสียงระฆังวัด  ผูที่เขาเคยอยูในเมืองโครมคราม  เขาบนวา
รูสึกเงียบเสียจริงๆ คร้ันมาที่นี่โฮเตลตั้งอยูในสแควรกิงวิกตอรอิแมนวล      
เปนที่รถมาไปมาไมขาด จะมีเวลาเงียบเมื่อใดไมรูสึก หลับตื่นขึ้นเวลาเชา
ดวยเสียงเหมือนฟารอง แตฟงไปก็ไมใช เสียงรถนั้นเอง  แถมเสียงระฆัง
ดวย หนวกหูเหลือเกิน ตื่นขึ้นเปนหลายหน ตั้งแตนอนมาก็เห็นฝนตกเรื่อย
ไมหยุด เปนฝนฝรั่งแทตกเสมอมากบางนอยบาง แตไมมีซาสักครั้งเดียว 
เปยกฉ่ําเย็นชื้นตลอดทั้งวัน

(ไกลบาน ล.๑:๒๗๔)

อีกตัวอยางหนึ่ง    พระองคทรงบรรยายภาพของเมืองเนเปลส  อิตาลี  ที่ทรงแสดงทัศนะไว
วาเปน “เมืองที่แปลกไปกวาเมืองอื่นๆในอิตาลี”  ภาษาจินตภาพทั้งหมดที่ทรงนํามาใช ชวยใหผูอาน
เห็นองคประกอบสวนตางๆของเมืองนั้น   ทั้งยังสะทอนอารมณความรูสึกของพระองคที่มีตอองค
ประกอบบางสวน  ทําใหผูอานไดเกิดอารมณรวมไปกับพระองคดวย   ลักษณะที่แปลกไปจากเมือง
อ่ืนๆนั้นพระองคไดแจกแจงใหเห็นแตละสวนโดยละเอียด  สวนหนึ่งเปนภาพรูปธรรมและ
นามธรรม   อีกสวนหนึ่งเปนภาพรูปธรรมเพียงอยางเดียว     ดังนี้

ภาษาจินตภาพที่ทรงใชเพื่อแสดงภาพที่สะทอนความรูสึกนึกคิดของพระองค มีทั้งคําแสดง
อาการ  เสียง  รูปรางลักษณะของสิ่งตางๆ  และกลิ่นอันเปนองคประกอบของเมืองนั้น   ยกตัวอยาง
เชน คําแสดงอากัปกิริยาของคนที่เดิน “เพนพาน”  หรือ “ไตตอม”  แสดงลักษณะคนจํานวนมากที่
เดินเกะกะเต็มทองถนนโดยไมทํางานอะไร ดังทรงกลาววา “โดยมาก คนเที่ยวเดินกันเพนพานมาก
กวาที่แลเห็นทํางาน”    หรือแสดงอาการของคนจํานวนมากที่ตางพากันมาเขาหาพระองคไมหยุด
หยอน  สรางความรําคาญพระทัยเปนอยางยิ่ง  ดังทรงกลาววา “ถาเห็นคนตางประเทศเขาแลวหวาน 
อยากจะเที่ยวไตตอมขายของขอทาน”  เปนตน      หากเปนลักษณะบานเรือนที่รกรุงรังก็ใชการ
เปรียบเทียบวา “กองรกคลายๆโรงเจกทํางาน”    หรือคําแสดงสภาพอยาง “นุงนัง”   ทําใหเห็นทั้ง
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ภาพขาวของที่จัดไมเปนระเบียบ ที่วา “ตามนาตางแขวนของกินอะไรตางๆทั้งไสกรอกดวย นุงนัง
ไปทั้งนั้น”   เปนตน  และคําแสดงกลิ่นแถบชายทเลที่ “เหม็นอืดๆ”  เปนตน     คําเหลานี้ทําใหเขาใจ
ไดวาพระองคทรงไมโปรดพฤติกรรมของคน  ความรกรุงรังของบานเรือน  ไปจนถึงกลิ่นเหม็นของ
ชายทะเล

ภาพอีกสวนหนึ่งที่เปนรูปธรรม  ชวยขยายองคประกอบสวนตางๆของเมืองนั้นใหแจมชัด
ยิ่งขึ้น     ยกตัวอยางเชน  ลักษณะของถ้ําที่ทรงอธิบายขยายภาพเพิ่มเติม ดังทรงกลาววา

ถํ้านั้นไมใชถํ้าเปนเอง คือทางที่ตัดนั้นตัดไปตามชายเขา เขาเจาะ
ผนังชันนั้นเปนชองๆ เอาศิลาไปกอตึก สวนโพรงที่ตัดศิลาออกแลวนั้น
กลายเปนถ้ํา…เหตุดวยศิลาในเขานี้ออนมาก จะตัดใหเปนแผนรูปรางอยาง
ไรก็ตัดได กําลังตัดอยูก็มีสีสรรวรรณะเหมือนดิน แตตัดเปนเหลี่ยมได

(ไกลบาน ล.๓:๒๕๑–๒๕๔)

หากเปนพฤติกรรมของชาวเมือง  พระองคทรงแสดงทั้งเสียงพูดที่วา “อยูขางจะชอบรอง
เว๊ิกวากอึง”  ทาทางขณะนอนหลับก็ทรงขยายภาพเพิ่มเติมใหเห็นชัดเปนรูปธรรมชัดวา “เวลาหยุด
งานในระหวางเที่ยงแลบายโมง ๑ ตามหนทางเดินขางถนน นอนหลับกลิ้งเกลื่อนกลาดกัน อยางดีก็
เอามือปดตาไมใหพระอาทิตยเขาตา แลวก็นอนอยูกลางแจง แตไมตองปดก็หลับ” รวมทั้งจํานวน
ของฝูงชนที่ทรงใชคําอยางหลากหลาย  เชน  ยั้วเยี้ย   แนนคล่ัก   และแนนหนา  เปนตน      ลักษณะ
ภูมิอากาศที่อาศัยการเปรียบเทียบวา “อากาศมันหนาวนอยกวานาหนาวของเรา แตไมรอนถึงเมือง
เรา”   ก็ชวยใหผูอานเขาใจอุณหภูมิระดับตางๆไดชัดเจน   ถาเปนลักษณะของสัตวพาหนะ ก็ทรง
ขยายรูปรางลักษณะ  และวิธีบรรทุกของอยางละเอียด ดังทรงกลาววา “สัตวพาหนะใชฬามาก   ฬา
ตัวนิดหนึ่งอาจจะลากเกวียนศิลาใหญๆแลไมตองขับฤาจูงอยางไร เจาของเดินเกาะทายเกวียนไปก็
พอ”   รวมถึงลักษณะของผลไมพื้นเมืองหลากชนิด ที่ชาวบานนํามาขายก็ทรงแทรกรายละเอียด
อธิบายเพิ่มเติมอีกดวย  แสดงใหเห็นทั้งรูปราง  สีสัน ลักษณะเนื้อผลไม เปนตน  ดังทรงกลาววา

มะเขือเทศที่กินกับมักกะโรนี เปนรูปกลมๆคลายๆหมาก แตสีแดง
เหมือนกัน แตงโมมีซ้ือขายกันมากแตรูปยอมเรียวเหมือนรูปไข ดูเหมือน
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เนื้อจะนอยเปนโพรงในมาก สีเหลืองออน มีแขวนอยูตามนาตางเรือนคน
จนๆ ทั่วไป

(ไกลบาน ล.๓:๒๕๑–๒๕๔)

ดังทรงบรรยายภาพเมืองทั้งหมดวา

ไดเห็นความประพฤติของพวกอิตาเลียนแปลกกันกวาที่เมืองอื่นๆหมด ที่อยู
นั้นโดยมากอยูถํ้า ถํ้านั้นไมใชถํ้าเปนเอง คือทางที่ตัดนั้นตัดไปตามชายเขา เขาเจาะ
ผนังชันนั้นเปนชองๆ เอาศิลาไปกอตึก สวนโพรงที่ตัดศิลาออกแลวนั้นกลายเปนถ้ํา 
คนจนอาไศรยในถ้ําเชนนี้โดยมาก เหตุดวยศิลาในเขานี้ออนมาก จะตัดใหเปนแผนรูป
รางอยางไรก็ตัดได กําลังตัดอยูก็มีสีสรรวรรณะเหมือนดิน แตตัดเปนเหลี่ยมได …
เรือนที่ตั้งอยูริมๆเขา เชนโฮเตลแลบานอาเซลไมเยอ ขางลางก็เปนถ้ําเชนนี้ ปลูกตึกตอ
ขึ้นไปชั้นบน เพราะเหตุฉนั้นเขาจึงไดเจาะปลองสําหรับลิฟตขึ้นลงไดงายๆ ความ
ประพฤติของพวกอิตาเลียนเปนอยางชาวเมืองรอน จะทําอะไรสําเร็จอยูในกลางถนน 
ตลอดจนประกอบอาหารแลแตงตัว อาจจะแลเห็นผูหญิงกําลังคาดกระโจมอยูก็ได ถํ้า
ที่อยูนั้นก็มีหองเดียว มีเฉภาะแตประตู ไมมีนาตาง ประตูก็เปดไวแลเห็นเขาไปได ที่
หลับที่นอนมีอะไรๆบางเห็นทุกสิ่ง กองรกคลายๆโรงเจกทํางาน ไมใชแตแลเห็นเขา
ไปในเรือน ชอบออกมาทําอยูขางนอกริมถนน ทั้งเด็กทั้งผูใหญยั้วเยี้ยอยูที่ประตูถํ้า อยู
ขางจะชอบรองเวิ๊กวากอึง ไดจะดูอะไรแลวดูเอาจริงเอาจัง ขอทานเปนพื้น เด็กๆ
เปลือยกายบาง เปลือยเทาบาง มีโดยมากเกือบจะทั้งนั้น ผูใหญเวลาทํางานก็ถอดเสื้อ 
เนื้ออยูเฉยๆดวยอากาศมันหนาวนอยกวานาหนาวของเรา แตไมรอนถึงเมืองเรา ตาม
แถบนี้นารอนเปนที่พวกชาวเมืองเนเปอลมาเที่ยวแลกินเขาริมทเลกลางแจง จึงมีเรสเต
อรองตมาก  วังกวีนออฟเนเปอลวังหนึ่งซึ่งรางก็เชาตั้งเรสเตอรองต แตรัฐบาลยอมให
เชาแตภายใน ภายนอกทิ้งไวใหราง  เปนเครื่องหมายตําบลที่ดูของเมืองเนเปอลแหง
หนึ่ง สัตวพาหนะใชฬามาก ฬาตัวนิดหนึ่งอาจจะลากเกวียนศิลาใหญๆแลไมตองขับ
ฤาจูงอยางไร เจาของเดินเกาะทายเกวียนไปก็พอ บรรทุกเสียจนนาสงสารจะเปนดวย
แรงมันมากจึงใชมันใหพอแรง ฤาจะไมสงวนเหมือนมาก็จะเปนได  นาเกลียดแตเร่ือง
นอน หลับได ไมวาแหงหนตําบลใด นอนหลับไปบนเกวียนใหมาฤาฬาพาไปเอง เวลา
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หยุดงานในระหวางเที่ยงแลบายโมง ๑ ตามหนทางเดินขางถนนนอนหลับกลิ้งเกลื่อน
กลาดกัน อยางดีก็เอามือปดตาไมใหพระอาทิตยเขาตา แลวก็นอนอยูกลางแจง แตไม
ตองปดก็หลับโดยมาก คนเที่ยวเดินกันเพนพานมากกวาที่แลเห็นทํางาน ไดความวา
เพราะอาหารถูกมีแตมักกะโรนีกินแลวก็พอ  มะเขือเทศที่กินกับมักกะโรนี เปนรูป
กลมๆคลายๆหมาก แตสีแดงเหมือนกัน แตงโมมีซ้ือขายกันมากแตรูปยอมเรียวเหมือน
รูปไข ดูเหมือนเนื้อจะนอยเปนโพรงในมาก สีเหลืองออน มีแขวนอยูตามนาตางเรือน
คนจนๆ ทั่วไป การที่แขวนไวเชนนั้น อาจจะเอาไวกินไดจนถึงฤดูหนาววาอยูไดถึง ๔ 
เดือน ตามนาตางแขวนของกินอะไรตางๆทั้งไสกรอกดวย นุงนังไปทั้งนั้น …   เมือง
เนเปอลนี้เทศกาลตรงกันขามกับเมืองโรม เมืองโรมเปนผูดีแลคนมั่งมี ถาไมใชฤดูพา
กันออกไปอยูนอกเมือง ในเมืองโรมเงียบ แตในเมืองเนเปอลนี้แนนคลั่กกันอยูเสมอ
ไมขาด…ถาเห็นคนตางประเทศเขาแลวหวาน อยากจะเที่ยวไตตอมขายของขอทาน …
ถนนหนทางตอนขางในเมืองที่กวดขันหมดจดดี แตตอนนอกออกไปสกปรก ตาม
แถบขางทเลแลวมีกล่ินเหม็นอืดๆอยูเสมอ ถาจะวาโดยภูมนิเทศแลวเปนเมืองงามมาก 
งามทั้งอาวทาภูเขา แลเรือนที่ปลูกซอนๆ กันขึ้นไปบนเขา  ผูคนก็แนนหนา    กึกกอง
ไปดวยพิณพาทยเภรีนับวาเปนเมืองหนึ่งซึ่งแปลกจากเมืองในยุโรปทั้งปวง

    (ไกลบาน ล.๓:๒๕๑–๒๕๔)

สําหรับการพรรณนาพฤติกรรมสัตว แมจะไมปรากฎมากนัก แตเมื่อทรงตั้งพระราชหฤทัย
จะถายทอดภาพที่นาสนใจ  ก็ทรงพรรณนาไดละเอียดลอออยางยิ่ง  สัตวที่ทรงพบเห็นนั้นบางก็อยู
ตามธรรมชาติ บางก็อยูในพิพิธภัณฑ  หรือสวนสัตว   ภาพพฤติกรรมสัตวที่ทรงพรรณนาไดโดดเดน
ที่สุดนั้น เปนลักษณะสัตวน้ําในพิพิธภัณฑเมืองเนเปลส อิตาลี      ดังทรงพรรณนาวา

เขาเลือกเอาปลาที่อาหารเหมือนกัน ที่อยูอยางเดียวกันไวตามพวกที่ควรจะปน
กันได อาหารนั้นปลาซาดินสดๆเปนพื้น นอกนั้นก็มีอาหารเลอียดๆบาง เชน พวกป
การังที่ไหวไปมาไมไดช่ัวแตกระดิกเมื่อเวลาจะกินอาหาร   ฤาตัวยุมยาม จะเปน
ปลาก็ไมใชหอยก็ไมใช ซ่ึงพวกเราเรียกกันวานกเคาแมว  เพราะเวลานั่งงอมืองอตีน
อยูในน้ําเหมือนนกเคาแมว  ตัวเชนนั้นกินปู พื้นที่อยูนั้นเลาก็ตางกัน  บางพวกชอบ
พื้นทรายหยาบ บางพวกชอบทรายเลอียด แลบางพวกก็เกาะอยูตามปการัง ที่ชอบ
อยูในภาชนะเชนพวกเพศปลาไหลก็เอาหมอแตกๆบิ่นๆ ทิ้งลงไปไวใหขดกัน ปลา
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บางพวกที่ชอบหมกอยูในใตทราย จนกระทั่งวายน้ําขึ้นมา ทรายยังเกาะอยูบนหลัง
เต็ม  ก็หมกอยูในทรายจนไมแลเห็นวาเปนปลา เมื่อไปถึงหองใดเขาก็ใหอาหาร ดู
อาการที่แยงชิงอาหารสนุก ปลาบางพวกชอบซุกๆนอนซอนๆกันอยู ฤาอยูบนตนป
การังในน้ําซึ่งออนเยิ่น กระดิกตัวก็ไหวดูตัวมันจะเบาเต็มที ซอนกันลงไปสองตัว
สามตัวก็ไมเห็นวาไรกัน มีกุงทเลตัวใหญตัวหนึ่ง นาดูเต็มที  สีก็เปนสีน้ําเงินออน
งาม เจาพวกกุงทั้งปวงที่เดินถอยหลังกรูดๆตะกลามมากกวาเพื่อน  ปลาซาดินทั้งตัว
ทิ้งลงไปกอดไว  ตามไลแยงกันโดดโหยงๆ    ตพาบน้ําพึ่งไดแลเห็นวามันวายน้ํา
อยางไร มันไมไดวายแบนๆ เชนคเนวาจะเปนเชนนั้น วายตัวตั้งเอาหัวข้ึนสองมือ
ตกาย เวลาจะหยุดพักไมใชลงไปแบนๆ อยูกับพื้น เอาหลังแหมะเขาไปฝาเฝอง
อะไรก็ได แลงทิ้งเคเกลอยอยูเชนนั้น ไมเห็นลงถึงพื้น     ตัวแมงยุมยามที่กินปูนั้น 
เวลาอาหารลงไปถึงคลายรูปนกเคาแมวออกเปนมือเปนตีนรอบ  ไปจับปูเขาในชอง
ปาก  แลวคลานยืดยาดไปหุบเขาเปนนกเคาแมวอยางเกา มีปลาหลายพวกที่ขี้เกียจ 
ตองเอาไมแหยจึงจะกระดิก แตถึงกระดิกก็ยังทําทาขี้เกียจอยูเชนนั้น  ในพวกขี้เกียจ
นี้มีปลาหมึก ซ่ึงมีเพิ่มเติมโทษะเขาอยูในนั้น  พอถูกตัวเขาก็พนน้ําดําออกมาเปน
หมึกจริงๆ เต็มไปทั้งอาง อายหมึกนั้นเองสําหรับถูกสัตวอะไรจับเปนอาหารได 
ตรงกันขามกับเจาหมึกกลวย อาปากวายเรื่อยไปไมหยุดจนกวาอะไรจะเขาปาก 
คราวนี้แถวในเปนพวกสัตวที่จะมีวิญญาณฤาไมมีวิญญาณก็ใช  งอกอยูตามกอน
ศิลาเล็กๆนอยๆ  เขาจัดไวงามจริงๆ เหมือนตนไมฤาดอกไม  แตกลีบนั้นเปนมือ
สําหรับกวาดอาหารเขาปาก สีตางๆ แดง น้ําเงิน  เขียว  บางอยางก็รูจักตกใจ  เอาไม
แกวงลงไปใกลๆ หดใบเขาไปเสียในกานได  สงบงบเงียบก็ยื่นออกมาใหม

(ไกลบาน ล.๑: ๑๒๖)

จินตภาพของสัตวในพิพิธภัณฑเมืองเนเปลส อิตาลี ปรากฏแจมชัดในความนึกคิดของผู
อานได ก็เพราะทรงแสดงทั้งภาพที่เปนนามธรรม และรูปธรรม   ดังนี้

ภาพที่ทําใหผูอานเขาใจความรูสึกของพระองค  เกิดจากคําที่ทรงคิดขึ้นเพื่อเรียกชื่อ    และ
คําแสดงอาการดวยภาพพจนแบบปุคลาธิษฐาน        พระองคทรงเปรียบเทียบรูปรางสัตวทะเลชนิด
หนึ่งดวยการตั้งชื่อจากลักษณะรูปรางของมันวา “ตัวยุมยาม”   ที่แสดงลักษณะอวัยวะสวนตางๆยื่น
เกะกะออกมา  ทําใหผูอานเขาใจไดวาพระองครูสึกวาตัวยุมยามนี้ แลดูไมนารัก  ชวนใหรูสึก
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ขยะแขยง     ภาพอีกสวนหนึ่งยังเกิดจากการใชภาพพจนแบบปุคลาธิษฐานพรรณนาทาทางของสัตว
อยางหลากหลาย      เชน แยงชิง  ซุกๆ   เดินถอยหลังกรูดๆ   กอด  โดดโหยงๆ   ตกาย     เปนตน  คํา
เหลานี้ปกติใชแสดงอาการของคน   และเปนอาการที่แสดงอารมณของคนได  เมื่อนํามาใชกับสัตว  
จึงทําใหผูอานเกิดอารมณคลอยตามพฤติกรรมที่นึกเห็นนั้น     ยกตัวอยางเชน คําวา “เดินถอยหลัง
กรูดๆ”   “โดยโหยงๆ”    แสดงอาการกลัว  คําวา “กอด”  แสดงอาการหวงแหน  คําวา “ตกาย” 
แสดงอาการดิ้นรน   และคําวา “แยงชิง” แสดงอาการตอสู   เปนตน หรือหากเปนคําวา “ขี้เกียจ” 
พระองคก็ทรงอธิบายใหเขาใจไดวาอาการขี้เกียจนั้นเปนเชนไร ดวยการแสดงภาพที่เปนรูปธรรม
เพิ่มเติมเขามาวา  “ตองเอาไมแหยจึงจะกระดิก แตถึงกระดิกก็ยังทําทาขี้เกียจอยูเชนนั้น”  เปนตน 
เมื่อพระองคทรงนําคําแสดงพฤติกรรมชุดนี้มาใชรวมกัน  จึงยิ่งทําใหผูอานมองเห็นทั้งภาพและเกิด
อารมณคลอยตามไปดวยงายขึ้น

สวนภาพที่เปนรูปธรรมนั้นมีหลากหลายลักษณะ  เชน การนําสัตวที่คนไทยรูจักมาเปรียบ
เทียบอยาง “นกเคาแมว” ทําใหผูอานสามารถจินตนาการภาพของสัตวชนิดนั้นไดใกลเคียงที่เปนจริง
มากที่สุด    รวมทั้งที่ทรงใชภาพพจนแบบอุปมาเปรียบเทียบลักษณะของดอกไมทะเลที่มีกลีบ 
“เปรียบเสมือนมือสําหรับกวาดอาหารเขาปาก”     ทําใหผูอานเกิดจินตภาพชัดยิ่งขึ้น นอกจากนี้ยัง
ทรงใชคําแสดงสีสัน  เชน  สีดําของหมึกที่เปนรูปธรรม ดังทรงกลาววา “ในพวกขี้เกียจนี้มีปลาหมึก 
ซ่ึงมีเพิ่มเติมโทษะเขาอยูในนั้น  พอถูกตัวเขาก็พนน้ําดําออกมาเปนหมึกจริงๆ เต็มไปทั้งอาง”   ตัด
กับสีน้ํางามที่เปนรูปธรรมและนามธรรมของ “มีกุงทเลตัวใหญตัวหนึ่ง นาดูเต็มที  สีก็เปนสีน้ําเงิน
ออนงาม”  จะเห็นวาไมเพียงแตทรงสังเกตพฤติกรรมบรรดาสัตวน้ําทั้งหลายเทานั้น  ยังทรงใหความ
สําคัญกับสีอีกดวย   เปนตน

พระองคยังทรงใหความสําคัญดานเสียงและจังหวะ ทั้งเกิดจากจากคําที่วางเรียงหางกัน  
และการใชประโยคที่มีการซ้ําโครงสราง เพื่อแสดงรายละเอียดภาพบางสวน  เชน  เสียง /ซ/  ในคําวา 
ซุก  และซอนที่อยูใกลๆกัน  ที่วา “ปลาบางพวกชอบซุกๆนอนซอนๆกัน”    หรือการซ้ําคํา “บาง
พวก” ในประโยคที่มีการซ้ําโครงสราง ชวยแยกแยะจํานวน และพฤติกรรมที่ตางกันของสัตวน้ํา
นานาชนิดใหชัดเจนเปนรูปธรรม    ที่วา “บางพวกชอบพื้นทรายหยาบ    บางพวกชอบทรายเลอียด   
แลบางพวกก็เกาะอยูตามปการัง”  เปนตน

หากรายละเอียดสวนใดที่นาสนใจ ก็ทรงแทรกคําอธิบายใหเห็นภาพเปนรูปธรรมชัดเจน   
เชน พฤิตกรรมของตะพาบน้ําที่วายน้ําที่ “ไมไดวายแบนๆ”  แตกลับ “วายตัวตั้งเอาหัวขึ้นสองมือ
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ตกาย”  อีกทั้งเวลาจะหยุดก็ “ไมใชลงไปแบนๆอยูกับพื้น”  แต “เอาหลังแหมะ…แลวทิ้งเคเกลอย”   
ดังที่ทรงกลาววา

ตพาบน้ําพึ่งไดแลเห็นวามันวายน้ําอยางไร มันไมไดวายแบนๆ เช
นคเนวาจะเปนเชนนั้น วายตัวตั้งเอาหัวขึ้นสองมือตกาย   เวลาจะหยุดพัก
ไมใชลงไปแบนๆ อยูกับพื้น เอาหลังแหมะเขาไปฝาเฝองอะไรก็ได แลงทิ้ง
เคเกลอยอยูเชนนั้น ไมเห็นลงถึงพื้น

(ไกลบาน ล.๑: ๑๒๖)

อีกตัวอยางหนึ่ง  เปนลีลาเคลื่อนไหวของนาฏยศิลป   ตัวอยางที่ยกมานี้นับไดวามีความโดด
เดนทั้งอากัปกิริยา  แสง และเสียง   ดังทรงกลาววา

คราวนี้เปดมานบนสเตชเปนเรสเตอรองต จัดการจะเลี้ยงกัน มีชาว
เบอลินออกมาดวย มีลูกออน จะเล้ียงดูอะไรลูกออนนั้นก็รองจึงเอานมมาให
กิน ใสขวดโตมีสายดูด มีตลกหลวงเขาไปปลอมลงในเปลกินน้ํานมนั้นเสีย
หมดถึงสองคราว จึงจับได วิ่งหนีไป พวกขโมยนั้นก็ไปถึงพากันไปกินเล้ียง
อยูในนั้น เจาของเรสเตอรองตอยากจะไลพวกขโมย จึงแตงคนมารองอึงแล
ตีกลองก็ไมไปจนเกือบจะเกิดวิวาทกันขึ้น คราวนี้พวกที่นัดกันจะเลี้ยงนั้น
มา มีกระบวนแหแมรมาดวย  ขึ้นรถมาจากในโรงออกมาในสังเวียนเปน
พวกๆ แลวขึ้นไปบนที่เล้ียงบางอยูขางลางบาง เล้ียงกันแลวเลนเพลงไฮ
แลนด คือชาวเหนือ เตนรําแลโบกมือโบกไปโบกมือมาทั้งหมด ตบขา
กระทืบตีนเปนจังหวะ คนประมาณสักสองรอย มันแกวงไปแกวงมาพรอมๆ
กัน เหมือนกัน  ดูงามดีมาก แลวมีการแขงขัน เลนถีบชิงชา ชิงชานั้นเปน
กระดานเชนที่บานเรา แตยาวข้ึนไดตั้งเกาคนสิบคน ยืนโหนอยางเดียวกัน 
สวนเงินที่สําหรับจะคาบนั้น ทําเปนรูปคลายๆ เรือฤารถ เอาขาหมูแฮมไดก็
ตบมือโหรองกันเซงแซ  ตอนั้นชกมวยมีขึ้น ตอยกันบนแทนหลายคู มีชาว
เมืองเบอลินคนหนึ่งมากับเมีย ขึ้นไปสูกับเขาบาง ทําทาเกกังเกะกะถูกจับ
เหวี่ยงลงไป ยายเมียเหยเขาไปวุนตาง เปนการเลนตลก อยูขางจะดีไมใชเลน
อยางที่เรียกกันวามวย คราวนี้ยิงเปา เปานั้นเปนรูปนกอินทรีตราเยอรมัน มี
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เจาพนักงานปาไมแลนายตํารวจภูธรยิงถูกแตปกหาง  อายพี่ชายใหญไปยิง
ถูกหัวแลมงกุฎพลัดตก ก็ตบมือเฮฮาเกรียวกราวกัน พวกพองก็เอาขึ้นบา
หาม ถือถวยทองแหแลเตนรํากัน ในกําลังครึกครื้นอยูนั้น มีฟารองฟาผาแล
พยุใหญลูกเห็บตก เสียงครืนครานเปรี้ยงปราง แลฟาแลบแวบวาบ ลมพัด
ตนไมลูแลสัตววิ่งถลากถลา ลูกเห็บนั้นปลิวออกจากเขาดวยสีฝดหมุน
กระดาษปลิววอน ไฟไหมในตึกลุกโพลงๆ อยูขางหลัง ตางคนตางตื่นแตก
ออกทาตื่นตางๆ…คราวนี้ตอไป เปนฤดูที่หามยิงสัตว พวกสัตวทั้งหลายชื่น
ชมยินดีเลนเตนรํา ออกเปนบาเลต พวกหนึ่งแตงเปนผึ้ง พวกหนึ่งเปนแมง
ปอ เปนรังผ้ึง เปนตนไมมีชอสําหรับผ้ึงกิน ออกมาเตนบนโรงชั้นบน จนจบ
เพลงแลว จึงเดินลงมาที่สนามเซอคัสขางลาง พวกอ่ืนก็ออกมาแทนอิก เปน
หมูกวางหมูสัตวตางๆสวมหัวเหมือนอยางเราเลน ตัวแตงตางๆ แตใชผาที่
พราวเปนเลื่อมสีตางๆ พวกละ ๘ คน มีหัวนาอยางนางไมนํา ออกมาเขาเปน
วงกันในสนามเซอคัส แลยืนเรียงรายขึ้นไปบนตพานตลอดถึงเพดาน เห็น
จะออกหมดโรง สองรอยเศษ คนที่มาเตนเหลานั้นถือเหมือนกับดุนฟน
คนละดุน เตนไปเตนมาสลัดดุนฟนนั้นเปนชอดอกไม รําชอดอกไมนั้นอิก 
ทีหลังตาขายซ่ึงหุบอยูในกลางสังเวียนคลี่ออกมีลูกกลมเล็กๆสีเขียวสีแดงสี
ขาวพุงขึ้นมาแทนน้ําพุ ขางบนที่เพดานมีสายเชือกหอยยอย แดงรอบหนึ่ง
ขาวสองรอบ ตามสายที่หอยนั้นมีไฟฟาดวงเล็กๆ ติดรายลงมาหันไปรอบๆ
เหมือนอยางโคมเวียน แสงไฟฉายสูสาออกมาจากโรงหรูเปนกําลัง

(ไกลบาน ล.๒:๘๕–๘๗)

คําที่ทรงใชเพื่อสรางจินตภาพเคลื่อนไหว มีอยูหลายคํา และมักนําคําเหลานั้นมาวางเรียงตอ
กันไป  บางคํายังทรงซ้ําเสียงพยัญชนะและสระเดียวกัน เพื่อใหเกิดเสียงสัมผัสและจังหวะอัน
สละสลวยอีกดวย    ดังตัวอยางตอไปนี้

ในชวงแรก  พระองคทรงใชคําแสดงอากัปกิริยาของนักแสดงจํานวน ๒๐๐ คน ออกทาทาง
หลายแบบคละกันไป ทั้งเตนรําโบกมือไปมา   ตบขากระทืบเทา   บางฉากก็เปนอาการของคนคน
เดียวหรือสองคน  แสดงใหเห็นวาทรงเก็บรายละเอียดทั้งหมดของอากัปกิริยาที่เกิดขึ้น  ทําใหผูอาน
เห็นภาพที่เปนรูปธรรมชัดเจน     ดังทรงกลาววา



๑๖๖

เล้ียงกันแลวเลนเพลงไฮแลนด คือชาวเหนือ เตนรําแลโบกมือโบก
ไปโบกมือมาทั้งหมด ตบขากระทืบตีนเปนจังหวะ คนประมาณสักสองรอย 
มันแกวงไปแกวงมาพรอมๆกัน เหมือนกัน ดูงามดีมาก…มีชาวเมืองเบอลิน
คนหนึ่งมากับเมีย ขึ้นไปสูกับเขาบาง ทําทาเกกังเกะกะถูกจับเหวี่ยงลงไป 
ยายเมียเหยเขาไปวุนตาง เปนการเลนตลก อยูขางจะดีไมใชเลนอยางที่เรียก
กันวามวย

(ไกลบาน ล.๒:๘๕–๘๗)

นอกจากทาทางของบรรดานักแสดงแลว  ยังมีภาพเคลื่อนไหวของสิ่งอื่นที่ประกอบฉากอีก
ดวย ทําใหผูอานเห็นภาพที่เปนรูปธรรม และนามธรรมประกอบกันในฉากเดียวนี้     เชน  ภาพของ
ตนไมที่ลูเอียงเพราะแรงลม  และมองไปดานบนก็เห็นลูกเห็บที่ทําจากระดาษปลิวทั่ว     จัดเปนภาพ
รูปธรรมแสดงความแรงของลมทําใหตนไมเอนลู    รวมทั้งมีกระดาษปลิวกระจายดานบน         
สวนอาการเคลื่อนที่ของบรรดาสัตวที่ตางวิ่งกระเจิดกระเจิง   หรือเหลานักแสดง ๒๐๐ คนนั้นก็พา
กันแตกตื่น ออกทาทางไมเหมือนกันสักคนเดียว   ฉากนี้ใหทั้งภาพรูปธรรมและนามธรรม  ทําใหผู
อานเห็นความเคลื่อนไหวของทั้งธรรมชาติ  สัตว  และคนจํานวนมาก  ที่ออกทาออกทางดวยอาการ
ตื่นตกใจ      แสดงใหเห็นวาพระองคทรงเกิดอารมณรวมไปกับบรรดานักแสดงเหลานั้น  แลวถาย
ทอดผานคําแสดงอากัปกิริยามาสูผูอานอีกทอดหนึ่ง    ตรงสวนนี้พระองคทรงซ้ําเสียง /ต/ ที่วางเรียง
กัน ทําใหเกิดจังหวะคําที่สอดคลองกับทาทางนักแสดงดวย       ดังทรงกลาววา

ลมพัดตนไมลูแลสัตววิ่งถลากถลา ลูกเห็บนั้นปลิวออกจากเขาดวยสีฝด
หมุนกระดาษปลิววอน ไฟไหมในตึกลุกโพลงๆ อยูขางหลัง ตางคนตางตื่นแตก
ออกทาตื่นตางๆ

(ไกลบาน ล.๒:๘๕–๘๗)

สวนจินตภาพของแสง  จะเห็นวามีอยูหลายตอน  มีทั้งแสง “พราวเปนเลื่อม” ของเครื่อง
แตงกายนักแสดง   แสงของไฟฉายประกอบฉากที่ฉาย “สูสา”   และแสงจากเหตุการณสมมติใน
ฉากที่ตึกไหมไฟลุก “โพลงๆ”    รวมทั้งแสงฟาแลบ “แวบวาบ”  คําแสดงแสงเหลานี้ จัดเปนภาพ
รูปธรรม    เนื่องจากมีสวนชวยใหผูอานเห็นภาพแสงลักษณะที่แตกตางกัน และชวยเสริมบรรยาย



๑๖๗

กาศของฉากที่เต็มไปดวยความตื่นเตนไดดี   เชน หากแสงที่พราวเปนเลื่อมก็ใหภาพแสงที่
ระยิบระยับพราวแพรว   หากแสงที่สูสาก็ทําใหเห็นอาการเคลื่อนที่ของแสงสวางจัดเคลื่อนที่รวดเร็ว
เปนจังหวะๆ   หากเปนแสงไฟที่ลุกโพลงๆ ก็ใหภาพแสงที่ลุกจาเปนชวงๆ ตอเนื่องกันไมหยุด
หยอน   และหากเปนแสงฟาแลบแวบวาบก็ใหภาพเคลื่อนไหวของแสงสวาง    ดังที่ทรงกลาววา

ตัวแตงตางๆ แตใชผาที่พราวเปนเลื่อมสีตางๆ

(ไกลบาน ล.๒:๘๕–๘๗)

แสงไฟฉายสูสาออกมาจากโรงหรูเปนกําลัง

                  (ไกลบาน ล.๒:๘๕–๘๗)

ไฟไหมในตึกลุกโพลงๆ อยูขางหลัง

(ไกลบาน ล.๒:๘๕–๘๗)

ฟาแลบแวบวาบ ลมพัดตนไมลูแลสัตววิ่งถลากถลา

(ไกลบาน ล.๒:๘๕–๘๗)

สําหรับจินตภาพของเสียง  ก็ทรงใชคําเพื่อใหเกิดเสียงประกอบดวย ดังเชน   ที่ทรงกลาววา 
“อายพี่ชายใหญไปยิงถูกหัวแลมงกุฎพลัดตก ก็ตบมือเฮฮาเกรียวกราวกัน พวกพองก็เอาขึ้นบาหาม 
ถือถวยทองแหแลเตนรํากัน ในกําลังครึกคร้ืนอยูนั้น” คําแสดงภาพรูปธรรมและนามธรรมเหลานี้
ตางรวมกันถายทอดบรรยากาศสนุกสนานใหชัดขึ้นได      และอีกชวงหนึ่งที่มีคน “ตบมือโหรองกัน
เซงแซ  ตอนั้นชกมวยมีขึ้น ตอยกันบนแทนหลายคู”   ตรงนี้ก็จัดเปนภาพรูปธรรม  แตก็เสริมใหเขา
ใจไดวาบรรยากาศในฉากนั้นสนุกสนาน     นอกจากคํา  รวมทั้งเสียงสัมผัสและจังหวะระหวางคํา
แลว   พระองคทรงใชประโยคที่มีโครงสรางไมซับซอน  ลําดับภาพที่เกิดขึ้นตอเนื่องกันตามเวลา  
ทําใหผูอานนึกเห็นภาพการแสดง และ   เกิดอารมณรวมไปกับการแสดงนั้น



๑๖๘

การใชภาษาจินตภาพเพื่อบรรยายวิธีการรักษาพระอาการประชวรก็นาสนใจ  เพราะทําใหผู
อานไดเห็นทั้งสิ่งที่เปนรูปธรรม  อันประกอบดวย  อุปกรณทางการแพทย  วิธีการรักษา พระโอสถ 
เปนอาทิ  ทั้งยังสะทอนอารมณความรูสึกของพระองคที่เกิดขึ้นขณะรับการรักษา และทําใหผูอาน
เกิดอารมณรวมไปดวย    ดังตัวอยางตอไปนี้

เอาผาที่หมมานั้นคลุมตัวใหมิดแลวเอาผาที่ปูไวกับที่นอนเหมือน
อยางจะนอนนั้น ตลบขึ้นมาคลุมตัวทั้งสองขาง เหน็บไวเสียใหแนน ที่ตีน
ก็ยกขึ้นมาเอาชายผาสอดไมใหกระดิกได แลวปลอยใหนอนอยูเชนนั้น
เกือบชั่วโมง  เกณฑใหเคลิ้ม  ไมใหพูดจาอะไรหมด ก็ไดเคลิ้มใหแกตาม
ประสงค รูสึกเหมือนเด็กออนท่ีเขามัดไวกันผวา

(ไกลบาน ล.๑:๓๓๐)

วาที่จริงอายการหอเมื่อเวลาขึ้นจากน้ํานั้น  ถาเปนคนขี้กลัวถือลาง
อยูแลวออกจะนากลัว  ที่วานากลัวมากนั้น คือ หมวกสรวมหัวรูปมันชาง
เหมือนหมวกศพจริงๆ  คลุมลงไปมากเหลือไวแตไนยตา เวลาท่ีจะหอนั้น 
ก็ทําราวกับหอศพ  ใหนอนหงายขึ้น เอามือกอดทอง แลวตลบผาขึ้นมา
ซอนกันพอตึงตัว  แลวรีดๆ ลงไปปลายตีน  ยกตีนขึ้นตวัดชายเขามาใตขา  
ถากรมศิริถูกหอเชนนี้ คงรอง “อายทําอะไรเชนนั้น”  จริงๆแลวเกณฑให
นอนนิ่งหลับตาอยูเปนครึ่งชั่วโมง จะเรียกวากระไรไดยิ่งกวาคลายเกณฑ
ใหลองเปนศพไมได

(ไกลบาน ล.๒:๒๖–๒๗)

จากขอความขางตน  จะเห็นวาพระองคทรงถายทอดทั้งภาพที่เปนรูปธรรมและ
นามธรรม  รวมทั้งขยายภาพรูปธรรมเพิ่มเติมอีกดวย    ภาพที่สะทอนความรูสึกสวนพระองค เปน
การเปรียบเทียบ “รูสึกเหมือนเด็กออนที่เขามัดไวกันผวา”  ผูอานจะเห็นทั้งลักษณะพระวรกายที่ถูก
หุมหอดวยพระภูษา  ทั้งยังเขาใจไดวาพระองคทรงรูสึก “เหมือนเด็กออน”  คือเหมือนคนที่ไม
สามารถทําอะไรได  อึดอัดรําคาญพระราชหฤทัย  นอกจากนี้ยังทรงขยายภาพรูปธรรมเพิ่มเติมใน
สวนความขางหนาทั้งหมด  ทําใหเห็นวิธีการหมพระภูษา  และสภาพพระวรกายไดชัดเจนยิ่งขึ้น



๑๖๙

สวนอีกตัวอยางหนึ่ง พระองคทรงใชภาษาจินตภาพลักษณะเดียวกันนี้เพื่อใหผู
อานเกิดอารมณรวม และเห็นภาพรูปธรรมแจมชัด   ภาพที่เปนนามธรรมจะอยูตรงสวนเปรียบเทียบ
ทั้งลักษณะ “หมวกสรวมหัวรูปมันชางเหมือนหมวกศพ”   ลักษณะ “เวลาที่จะหอนั้น ก็ทําราวกับหอ
ศพ”  และ “จะเรียกวากระไรไดยิ่งกวาคลายเกณฑใหลองเปนศพไมได”      วิธีที่ทรงเปรียบเทียบตอ
เนื่องเปนทอดเชนนี้ทําใหผูอานเห็นทั้งลักษณะรูปรางของเครื่องทรง   วิธีหมพระภูษา  และสภาพ
พระวรกายในขณะนั้นอยางแจมชัด  ทั้งยังทําใหเขาใจไดทันทีวาพระองคทรงรูสึกไมสบายพระทัย
นักที่จะตองรักษาดวยวิธีการเชนนี้   จนทําใหผูอานเกิดอารมณรวมไปกับพระองคดวย   สําหรับ
ภาพที่เปนรูปธรรม  จะอยูตรงสวนขยายความทั้งหมดตั้งแต “คลุมลงไปมากเหลือไวแตไนยตา”      
“ใหนอนหงายขึ้น เอามือกอดทอง แลวตลบผาขึ้นมาซอนกันพอตึงตัว  แลวรีดๆ ลงไปปลายตีน  ยก
ตีนขึ้นตวัดชายเขามาใตขา” และ “เกณฑใหนอนนิ่งหลับตาอยูเปนครึ่งชั่วโมง”

สําหรับรสและกลิ่นที่เปนทั้งรูปธรรมและนามธรรม  ก็ทรงถายทอดเอาไวดวย  ยกตัวอยาง
เชน  รสชาติของยา “เค็มจัด”  กล่ิน “คาวสนิมเหล็ก” แสดงรสชาติที่เค็มเกินพอดี   กล่ินสนิมเหล็กที่
ชวนใหเหม็นคาว      และใหภาพที่เปนรูปธรรมมาขยายอยาง “รสชาติเหมือนทอดมันปลารีด”  หรือ 
“เหมือนซุปไก” ผูอานจึงเกิดความรูสึกรวมไปกับพระองคไดมากขึ้น       ดังทรงกลาววา

วันนี้ตาหมอใหตื่นแตเชาหนอย เวลา ๔ โมง ใหกินน้ําถวยหนึ่ง 
น้ําที่นี่ออกขุนๆ แลกินทั้งเย็นๆไมตองอุนใหรอน  ถาหากวาน้ําที่บาเดนบา
เดนเหมือนซุปไกอยางเชนชายอุรุพงษวา น้ําที่นี่เค็มจัดและมีคาวสนิม
เหล็ก รศชาตเหมือนทอดมันอะไรอยางหนึ่งเทือกทอดมันปลารีด  ดูไปมัน
ก็ไมผิดกับน้ําแอปปอลินารีนัก เพราะแอปปอลินารีกินไมลงทอง จึงไดกิน
กันเบิกบาน รูสึกวาน้ําทาจืดไป ฤาฝร่ังแลวเห็นน้ําทาแสลงแลไมอรอย ซ่ึง
ไทยเราออกจะตามๆ เพราะเหตุที่น้ํานี้กินเขาไปลงทองจะดื่มตองถึงทํา
หนาเหยได ดวยตกใจวาเปนยา  ถาไมมีลงทองแลว แอปปอลินารีก็เห็นจะ
แสลง

(ไกลบาน ล.๓:๑๓๘)

จึงสรุปไดวา ลักษณะเดนของภาษาจินตภาพในเชิงรูปธรรม และนามธรรมเปนวิธีใชภาษา
จินตภาพที่ทําใหผูอานสามารถตีความไดวาพระองคทรงมีความรูสึกนึกคิดเชนไรตอรูป รส กล่ิน สี 
เสียง  หรือสัมผัส    ทั้งยังทําใหผูอานเขาใจความคิด  ความรูสึก  และนึกเห็นสิ่งที่เปนรูปธรรมอยาง



๑๗๐

แจมชัด   จนเกิดอารมณคลอยตาม    พระองคทรงคํานึงถึงความเขาใจของผูอานเปนสําคัญ   เมื่อ
ทรงบรรยายหรือพรรณนาเรื่องใดเรื่องหนึ่ง   จึงปรากฏภาพทั้ง  ๒ ชนิดรวมกัน    อารมณความรูสึก
ของผูอานที่เกิดขึ้นอาจเกิดจากการนึกเห็นภาพรูปธรรมและนามธรรมควบคูกัน      หรืออาจเกิดจาก
ทรงถายทอดภาพรูปธรรมเพื่อชวยขยายภาพที่สะทอนความคิดพระองคใหชัดขึ้น   บางครั้งภาพทั้ง
สองชนิดนี้ก็ปรากฏอยูคนละสวนกัน  แตเมื่อไดอานขอความทั้งหมดนั้น  ก็ทําใหผูอานไดเห็นทั้ง
ภาพแจมชัด   และเกิดอารมณรวมไปดวย

เมื่อทรงบรรยายหรือพรรณนาภาพใดก็ตาม นอกจากพยายามเลือกสรรคํา      และภาพพจน
ที่สามารถทําใหผูอานสามารถตีความไดวาพระองคทรงรูสึกเชนไร   อีกทั้งทรงอาศัยการขยายภาพที่
เปนรูปธรรมเพิ่มเติมประกอบกัน  ทําใหผูอานเกิดอารมณรวมไปกับภาพที่เปนนามธรรมและ
รูปธรรมนั้น      พระองคมักแจกแจงองคประกอบสวนตางๆของภาพหนึ่งภาพอยางครบถวน  ที่
แสดงใหเห็นวาผูอานไมอาจเกิดความรูสึกรวมกับภาพนั้นไดเลยหากพระองคละเลยที่จะแสดงราย
ละเอียดดังกลาว     นอกจากนี้  บางครั้งก็ทรงนิยมแทรกคําอธิบายลงไปดวย  หากรายละเอียดสวน
นั้นนาสนใจ ทําใหผูอานจดจําภาพไดชัดขึ้น

๔.๓ ภาษาจินตภาพที่สื่ออารมณ

ภาษาจินตภาพที่ส่ืออารมณ  หมายถึง  ภาษาจินตภาพที่ผูเขียนใชเพื่อถายทอด
อารมณความรูสึกของผูเขียนมาสูผูอาน ใหผูอานไดเกิดอารมณคลอยตาม

นอกเหนือจากภาษาจินตภาพจะชวยถายทอดภาพรูปธรรมและนามธรรมแลว ใน
พระราชนพินธเร่ืองไกลบานยงัมภีาษาจนิตภาพอกีสวนหนึง่ทีพ่ระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหวั
ทรงใชเพื่อบรรลุพระราชประสงคในการสื่ออารมณ ผูอานรวมยุคหรือตางยุคสมัยที่แมมิไดเปนผูรับ
สารโดยตรงก็สามารถเขาถึงพระราชหฤทัย แลวเกิดอารมณตามไปได  เพราะ “รสอารมณที่ไดรับ
จากการเสพศิลปะนั้น มิเพียงแตใชประสาทสัมผัส คือ ตา หู จมูก ล้ิน หรือกายเทานั้น จะตองสัมผัส
ดวย “ใจ” จึงจะเขาถึงรสนั้น” (กุสุมา รักษมณี ๒๕๔๗:๑๗๒)

จากทีผู่วจิยัไดรวบรวมขอมลูมา อาจกลาวไดวา สวนใหญแลวพระองคทรงใชภาษาจนิตภาพ
เพื่อถายทอดความผูกพันทางใจที่ทรงมีตอ “ บาน ” อันหมายรวมถึง  ประเทศชาติ  พระราชธิดา  
และพระมเหษี เปนอาทิ ความผูกพันทางใจสะทอนผานอารมณโหยหาสิ่งที่เคยผูกพันคุนเคย มี



๑๗๑

แทรกอยูในพระราชหัตถเลขาทุกฉบับ อีกสวนหนึ่งที่ปรากฏมากเปนการถายทอดความทุกขจาก
พระอาการประชวรที่รุมเราเปนระยะ

อยางไรก็ตาม  แมอารมณที่ส่ือออกมานั้น สวนหนึ่งเปนความแชมชื่นร่ืนรมย  สนุกสนาน
เพลิดเพลิน  หรือตื่นใจกับสิ่งอันชวนพิศวงในตางแดน  ฯลฯ ดังไดอธิบายแลวใน หัวขอ ๔.๒ ภาษา
จินตภาพในเชิงรูปธรรม และนามธรรม     แตอารมณที่ทรงถายทอดผานภาพรูปธรรมไมไดมีความ
ลึกซึ้งเทาอารมณที่เกิดขึ้นลักษณะนี้  การจะเขาใจและรูสึกรวมกับอารมณที่บังเกิดขึ้นในพระราช
หฤทัย นั้นตองพิจารณาภาวะ ณ ขณะที่พระองคทรงเกิดอารมณ ควบคูไปกับวิธีใชคําและภาพพจน
อยางมีช้ันเชิง

ดังตัวอยางตอไปนี้

การเลือกใชคําที่แสดงความผูกพันทางใจจัดเปนลักษณะเดนประการหนึ่งที่พบมาก และมี
ความสําคัญทําใหผูอานเกิดความซาบซึ้งประทับใจ  เพราะตระหนักไดวาพระองคทรงตองอดทนตอ
ความทุกขทางใจประการนี้มากเพียงใด    นอกเหนือจะทรงเลือกคําที่สามารถแยกแยะอารมณออก
เปนหลายลักษณะแลว   สถานการณที่พระองคทรงประสบก็ชวยใหผูอานเกิดความรูสึกรวมกับพระ
องคไดมากยิ่งขึ้น     ความคิดถึงนี้ลึกซึ้งยิ่งนักเพราะเมื่อผูอานไดอานพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน
ตั้งแตตนจนจบจะพบวา   พระราชหัตถเลขาแทบทุกฉบับจะตองมีคําที่ส่ือความคิดถึงนี้แทรกไว  แม
วาในชวงทายของการประพาส  ความคิดถึงมิไดลดนอยลงเลย  หากแตกลับเพิ่มพูนเขมขนขึ้น

พระองคทรงมีชุดคําที่ใชเพื่อแสดงความเหงา เปนความรูสึกเหงาเพราะขาดคนที่รักอยู
ใกลๆ   ยกตัวอยางเชน     เปล่ียวใจ   เงียบใจ  และใจฅอโหรงเหรง  เปนอาทิ   คําวา “เปล่ียวใจ”  
แสดงความรูสึกอางวางวาเหวใจ   ทรงใชเมื่อประทับตามลําพังแลวไดอานหนังสือ จึงหวนไปถึง
คร้ังหลังที่เคยมี “หญิงนอย” คอยอานใหฟง  วิธีที่ทรงขยายรายละเอียดเพิ่มเติมในชวงเวลาที่ทรง
อานหนังสือนั้น สามารถสื่อความหวงหาไดลึกซึ้ง  เพราะขณะทรงอานอยูนั้นพระหทัยก็หลุดเขาสู
ภวังคทั้งกําลังตื่น  ดังทรงกลาววา

พอคิดถึงลูกเหลือประมาณทีเดียว สารพัดในการหนังสือที่เคยใช
ตองทําเองทั้งสิ้น จนนอนฝนไปวาใหหญิงนอยอานหนังสือ Development 
of the Eurupean  ใหฟง (เพราะพอกําลังอานอยู) นอนฟงสบายเพราะนอน
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จริงๆ นึกเปล่ียวใจที่ไมมีใครชวยในการอานหนังสือ ยังไมเคยลืมคิดถึงแต
สักวันหนึ่งเลย

(ไกลบาน ล.๑:๑๐๔)

สําหรับคําวา “เงียบใจ” ที่ทรงเลือกใชนั้นก็ใชเพื่อแสดงความเงียบงัน  สงัดเงียบของ
บรรยากาศรอบขาง  ที่โยงเขาสูหัวใจ   เมื่อทรงนํามาใชกับพระหทัย  จึงสื่อความรูสึกอางวางเหงา
หงอยไดลึกซึ้ง  เพราะแสดงบรรยากาศที่ตรงขามกันอยางชัดเจน  จากที่เคยมีผูคนมากมายรวมฉลอง
เทศกาลปใหม  ณ ขณะนั้นกลับไมเหลือแมสักคน  ดังทรงกลาววา

วันนี้ปาภีไดนํากาดมาให มีความยินดีเปนอันมาก ไดรับโทรเลข
บางกอกก็มากหลายฉบับ นี่หากวาไปเที่ยว ถาขืนอยูกับเรือวันปใหมเห็น
จะเงียบใจมาก

(ไกลบาน ล.๑:๕๑)

หากเปนคําวา “โหรงเหรง”   ปกติคํานี้ใชเพื่อแสดงจํานวนคนนอยๆ  แตเมื่อทรงนํามาใช
กับพระหทัยก็สามารถสื่อความอางวางหงอยเหงานั้นได  ทั้งยังแสดงความผิดหวังที่เจืออยูในนั้น 
เพราะทรงหมายวาจะไดรับขาวคราวจากเมืองไทย แตกลับไมไดรับ  ดังทรงกลาววา

วันนี้ไดรับหนังสือกรมดํารงแลพระยาสุขุม หมายวาหนังสือในวัง
จะมีมาดวยก็เปลาใจฅอจะออกโหรงเหรง

(ไกลบาน ล.๑:๒๑๙)

หากเปนคําวา “ใจรอนๆ” พระองคทรงใชเพื่อแสดงความรูสึกคิดถึงแทบทนไมไหวไร
กําลังใจจะคิดทําสิ่งใด     อารมณหมนเศรานี้ทําใหทรงสามารถตัดความสนุกหรือสะดวกสบายออก
ไปไดหมดสิ้น   ดังทรงกลาววา



๑๗๓

นับวาการที่มาครั้งนี้เปนความคิดถูกตองแลมีประโยชนเปนอัน
มาก มีโรคที่รักษาไมหายอยางเดียวแตเร่ืองคิดถึงบาน ถาเวลาใจรอนๆขึ้น
มาตัดความสนุกแลสบายลงไปไดหมด

(ไกลบาน ล.๑:๑๙๗)

หากเปนความรูสึกหอเหี่ยว ก็ทรงเลือกใชคําอยูหลายคํา  เชน ใจฝอ  ใจแหงใจฝอ  เปนตน 
คําวา “ใจฝอ”  ทําใหเขาใจไดวาพระองคทรงรูสึกเสมือนเนื้อใจนั้นเหี่ยวแฟบลงจนแทบไมคงสภาพ
เดิมไว   และคําวา  “ใจแหง”   ก็ส่ืออารมณคลายคลึงกัน แสดงสภาพของพระหทัยที่เหี่ยวแหงไมมี
น้ําหลอเล้ียง  ขาดชีวิตชีวา    ดังทรงกลาววา

ที่จริงพออรอยแลวที่ลบเลข ๒ เปน ๑ เสียเทานั้น อยาเอา ๒๐ หาร
เขาเมื่อไรก็ใจฝอที่จริงจะนับวามันชาก็ไมสูชานัก แตวันมันมากเอง ถา
เล้ียงเด็กก็โตไดถนัดใจ

(ไกลบาน ล.๑:๑๙๗)

แลวถามถึงเรื่องคิดถึงบานฤาไม บอกวาคิดถึง ไลเลียงถึงทํางาน
อะไรบาง พอบอกวาเขียนจดหมายถึงลูก  ถามวาผูใหญฤาเด็ก มีผัวฤาถึงไม
เอามาดวย พอวาลําบาก แกก็บนเรื่อยทีเดียว วาควรจะเอาครอบครัวมาอยา
ใหเปนหวงถึงบานจึงจะดี ใครจะวากะไรก็ชางเปนไร ขอใหพยายามที่จะ
นึกถึงบานแตในทางที่สบายใจ อยาใหใจแหงใจฝอ

(ไกลบาน ล.๑:๑๖๓)

สําหรับคําแสดงความตรึกตรองนึกคิด หรือหวงคํานึงถึงบานอยูทุกขณะนั้น   พระองคทรง
ใชคําวา “ขรึม” ยกตัวอยางเชน  แมขณะที่ทรงประพาสทองเที่ยวใจก็กระหวัดคิดถึงพระมเหษี นึกถึง
ยามที่เคยอยูรวมกันแลวหากมีเหตุตองเคืองกัน  หลบมาเที่ยวเชนนี้คงทําใหสบายใจได  แสดงใหเห็น
ไดวาพระองคทรงคิดถึงทุกชวงเวลาที่เคยไดอยูรวมกัน   ไมจํากัดแตเพียงในยามสุขเทานั้น   หรืออีก
ตัวอยางหนึ่งที่ทรงแสดงความคิดคํานึงถึงบาน  ในชวงที่เดินทางวกกลับจากประเทศแถบสแกนดิเน



๑๗๔

เวียร  ทรงรูสึก “ขรึมๆในใจ”  แลวรูสึกปลอดโปรงโลงใจขึ้นมาทันที แมวาความเปนจริงแลว ยัง
เหลือวันที่จะตองเดินทางอีกมากก็ตาม    ดังทรงกลาววา

รูสึกใจมันขรึมๆ เกิดปรารภขึ้นวา การที่มาเที่ยวเชนนี้ ถาเวลาเบื่อ
เมียไมถูกใจฤานอยใจอยางหนึ่งอยางใด มาเที่ยวเสียเชนนี้เห็นจะเพลิน…
เมื่อขากลับคิดวาถาไมไดโกรธกับเมียจะพามาเที่ยวดวยดีฤาไมดี  ลงเนื้อ
เห็นกันวามาไมได  เพราะการที่มานั้น จะวาไมลําบากไมได  มันสนุกอยาง
ลําบาก  ผาดโผนไมใชอยางสํารวย  จะเดินไมไหว ทนรถฟดไมไหว  ปวด
หัวปวดทองอะไรตางๆ

(ไกลบานล.๒:๒๕๙–๒๖๐)

วันนี้นับวาเปนวันขากลับ ถึงวันขางหลังยังมากกวาวันขางนาที่
ลวงไปแลวก็รูสึกวาเปนขากลับ มันขรึมๆในใจอยูนั่นเอง  โลงวากระไรก็
ไมรู  แปลวา คิดถึงบานเทานั้น โทษตองถึงตีโทรเลขไปบางกอกวากลับ

(ไกลบาน ล.๒:๒๑๓–๒๑๔)

หากเปนความกระวนกระวายพระทัย   แสดงภาวะที่ใจไมเปนสุข  ใจไมนิ่ง  พระองคทรง
เลือกใชคําวา “ระส่ําระสาย”  และ “กระสับกระสาย” แตสังเกตแลวทั้งสองคํานี้พระองคทรงเลือกใช
ตางความหมายกัน  คําวา “ใจระส่ําระสาย” แสดงภาวะทางใจที่ไมมั่นคง  รูสึกขาดหลักยึดเหนี่ยว  
สวนคําวา “กระสับกระสาย” แสดงความรอนใจ ไมสบายใจ    ดังทรงกลาววา

แตมาวันนี้มา ถึงนี่ รู สึก เปนจากบานอิกแลว  ใจฅอมันให
ระส่ําระสายอิกเปนครั้งที่สอง คิดถึงใครๆ หมดทุกคน ขอลาตั้งตนที่จะเดิน
ทาง มีแตจะหางกันไปทุกวัน

(ไกลบาน ล.๑:๕๑)



๑๗๕

คิดถึงบานเต็มที ใจกระสับกระสาย คืนนี้อยูขางรอน รูสึกไมสบาย
แตไมใชเจ็บ

(ไกลบาน ล.๑:๘๐)

สําหรับคําที่แสดงความตื่นเตนยินดีเมื่อจะไดพบคนที่รักคิดถึง  พระองคทรงใชคําวา “ใจ
เตนนิดๆ”  และ“ใจเตนปกๆ”   ทั้งสองคํานี้สามารถสะทอนระดับความตื่นเตนที่ตางกันไดชัดเจน  
คําวา ใจเตนนิดๆ  ทรงใชเมื่อไดพบกับพระเจาลูกยาเธอทั้ง ๒ พระองค    คือ พระองคเจารังสิต
ประยุรศักดิ และพระองคเจาดิลกนพรัฐ  รวมทั้งผูที่เคยรูจักกันในเมืองไทย     ความตื่นเตนนี้
นอยกวาที่ทรงใกลนิวัติกลับพระนครที่พระองคทรงใชวา  ใจเตนปกๆ    คําวา “ปกๆ”  ก็แทนจังหวะ
การเตนของพระหทัยที่หนักหนวงตอเนื่องกัน  จึงยิ่งทําใหผูอานเขาใจไดวาพระองคทรงปติยินดี
เพียงใดที่จะไดกลับบาน  หลังจากที่จากไกลไปนานเกือบหนึ่งป    ดังทรงกลาววา

เรือมาถึงทานี้แตย่ํารุง รูสึกไดยินเสียงสมอโกรกๆ แตพอดื้อเสีย
ไมตื่นดวยเชื่อวาไมมีคนอื่น นอกจากพวกเราเอง ออกจะใจเตนนิดๆ ใน
การที่จะพบปะกัน

(ไกลบาน ล.๑:๑๓๙)

เวลาเมื่อกําลังเขียนอยูนี้ ชายอุรุพงษมาบอกวาแลเห็นเรือรบของ
เราแลวใจเตนปกๆ เหลือที่จะเขียนตอไปอิกได เมื่อความใกลบานมา
ปรากฏแกไนยตาเสียแลว หนังสือนี้ก็หมดอายุ จึงเปนการจําเปนที่จะตอง
ขอจบในเวลานี้

(ไกลบาน ล.๓:๓๓๒)

ดวยตัวอยางขางตน แสดงใหเห็นวา พระองคทรงมีวิธีเลือกใชคําเพื่อใหผูอานเกิดอารมณ
รวมไปกับพระองคไดลึกซึ้ง  ในแงความคิดถึง หรือความทุกขใจนี้ยังแบงออกไปหลายลักษณะ และ
หลายระดับตามสถานการณและชวงเวลา   นอกจากนี้พระองคยังนิยมเชื่อมโยงความรูสึกนั้นเขากับ
ส่ิงแทนประเทศไทยอีกดวย    ทําใหถอยคํา หรือภาพพจนนั้นกินใจ   เพราะชี้ใหเห็นวาสภาวะแวด
ลอมทุกอยางลวนกระตุนใหทรงเกิดความคิดถึงบานไดทั้งสิ้น



๑๗๖

ดังตัวอยางตอไปนี้

เมื่อทรงทอดพระเนตรฝนที่ตกลงมาก็ทรงตรัสถึงสาเหตุที่ฝนตกวา เปนเพราะวันนั้นตรงกับ
วันถือน้ําสารทในพระนคร  ทําใหผูอานไดรับรูถึงความคิดถึงที่มีอยูทุกขณะ  ดังทรงกลาววา

พอออกมาก็ฝนตก  ตองปดประทุนรถ  ตกจริงๆ ไมใชฝนฝร่ัง 
เปนฝนไทย  เพราะวันนี้เปนวันถือน้ําสารทในบางกอก

(ไกลบาน ล๓. :๒๓๘)

  เมื่อพระองคเสด็จเยือนพระราชวังวินเซอร  ประเทศอังกฤษ ทรงคิดถึงพระราชวังสวนดุสิต 
เพราะสถานที่นั้นคลายคลึงกับพระราชวังสวนดุสิตที่ทรงประทับในเมืองไทยขณะนั้น  ดังทรงกลาว
วา

เวลาค่ําตามไฟสวางเหมือนมีงาน ออกจากที่นั้นไปเดินเลนที่สระ 
ซ่ึงเปนทีตีกระเชียง มีหานขาวแลเปด ขายขนมปงอยูที่นั้นสําหรับใหกิน 
ชางเหมือนกับอางหยกของเราจริงๆ ยกพื้นริมน้ําก็เหมือนที่ขางเรือนตน 
เวนแตน้ําเราสอาดกวา ชางคิดถึงสวนดุสิตใจรอนๆทีเดียว

(ไกลบาน ล.๓:๘๔)

อีกตัวอยางหนึ่ง  เมื่อคราวที่เกิดความรูสึกคิดถึงประเทศไทยอยางทวมทน  เปนเวลาขณะ
พระองคทรงประชวรตองอยูในความดูแลของแพทย ในตอนเชาของวันเสารที่ ๓๑  สิงหาคม  ร.ศ. 
๑๒๖  พระองคทรงเสด็จไปสรงน้ําเพื่อรักษาอาการประชวร  ที่เมืองฮอมเบิค  ประเทศเยอรมัน     
คร้ันถึงเวลากลางคืน  ไดยินเสียงฟารองดังกึกกอง เพราะยางเขาสูฤดูใบไมผลิ เปนสัญญาณเตือนวา
ทรงเสด็จประพาสยุโรปมาเกินกวาครึ่งของระยะเวลาทั้งหมดที่ทรงกําหนดไว  เหลือเวลาเพียง
ประมาณ  ๓  เดือนจากระยะเวลา ๘ เดือนเทานั้น  ก็จะเสด็จกลับประเทศไทย    จึงทรงใชภาพพจน
ปุคลาธิษฐานโดยสมมติใหฟารองเปนภาษาไทย  เพื่อแสดงความรูสึกคิดถึงบาน   ดังทรงกลาววา



๑๗๗

เมื่อคืนนี้ฟารองเปนภาษาไทย ดังกึกกองแตฝนไมตกทาทางเหมือน
จะเขาฤดูออตัม

(ไกลบาน ล.๓ :๑๔๖-๑๔๗)

จากตัวอยางขางตน  ช้ีใหเห็นวาพระองคทรงรําลึกถึงบานอยูทุกขณะ ไมวายามทุกขหรือสุข
หลายครั้งเมื่อทรงประสบสิ่งตางๆอันชวนใหระลึกถึงก็แสดงความรูสึกนั้น  นอกจากนี้  พระองคยัง
ส่ือความรักความผูกพันนั้นผานถอยคําสั้นๆ ที่แสดงวาทรงปรารถนาใหผูเปนที่รักไดมีความสุข
ยกตัวอยางเชน พระองคทรงใชคําวา “นึกถึง”  เพื่อแสดงความคํานึงถึงพระมเหษี ขณะทรงประพาส
ทุงดอกไม    แมจะเปนคําเพียงคําเดียวแตก็ทรงส่ืออารมณไดลึกซึ้ง   เพราะแสดงใหเห็นวาพระองค
ทรงจดจําไดวาสิ่งใดบางที่สมเด็จพระนางเจาศรีพัชรินทราบรมราชินีนาถทรงโปรด    ดังนี้

เมื่อนั่งๆดูไปก็เห็นวาเปนตัวจริงของการที่เขาเอาไปกอเขาปลูก
เฟนที่เรียกวา เฟนนะรี แปลวาเหมือนกันกับเลนตนไมดัด  เอาตนไมมา
เล้ียงขมขี่ใหอยูในที่แคบแลวดัดโอนไปใหเขาทีเหมือนตนไมใหญฉันใด 
อายเฟนนะรีที่เอาไปกอเขาใหมอสเกาะ ปลูกเฟนแทรกก็เลียนจากเขา ที่
จริงนี่เอง พอนึกถึงแม ถาหากวาไดมาเห็นจะวุนใหญ จะตองการอายดอก
อะไรตออะไร แลตองการเฟนแลมอสนั้นเปนแน ไมตองสงไสย เปนตอง
แซะจริง ๆ  แตผูชายยังอยากแซะ

          (ไกลบาน ล.๒:๒๓๘)

ในทํานองเดียวกับคําวา “คิดถึง” ที่พระองคทรงใชแสดงความระลึกถึงพระธิดา   แลวทรง
เลาขั้นตอนปรุงไขเจียวอยางละเอียด เพื่อให “หญิงนอย” สามารถนําสูตรไขเจียวนี้ไปปรุงไดทันที  
ดังทรงกลาววา

ไขเจียวอิกอยางหนึ่งที่ควรเราจะทํากินไดเอง คือเจียวขางลางสุก 
ออนอยางไขเจียวฝร่ัง แลวเอาไขผสมกับเครื่องปรุง มีหมูแฮมแลเนื้ออะไร



๑๗๘

เล็กๆ เห็ด หยอดลงไปที่ตรงกลางแลวพับทันทีกดขอบใหติดกันไมใหไขที่
กลางนั้นไหล สําเร็จเปนไขเจียว ขางในเปนยางมะตูม สําหรับกินเวลาเชา
อรอย พอคิดถึงลูกจึงเลามาใหฟงเชนนี้ นึกวาถาลองทําคงทําไดทันที

 (ไกลบาน ล.๑:๒๑๙)

ภาษาจินตภาพที่ทรงใชเพื่อส่ือความคิดถึงนี้ยังสะทอนวิธีดับทุกขหลายวิธีดวยกัน    ยกตัว
อยางเชน  เมื่อทรงเกิดความคิดถึงบาน พระองคทรงสรรหาวิธีตางๆเพื่อชวยบรรเทาความคิดถึงลงไป
ได เร่ิมจากคืนแรกที่ทรงประทับบนเรือซักเซน ขณะเดินทางผานชองแคบมละกา ทรงจัดหองที่
ประทับใหเหมือนตําหนัก   ความรูสึกที่เกิดขึ้นคือ  “ใจฅอเบิกบาน”  และ “สบายใจ” แมจะเปนเพียง
นํากรอบรูปมาตั้งเพื่อจะไดทอดพระเนตรผูที่เคยอยูรวมกันก็สามารถทําใหใจแชมชื่นขึ้นมาได   ดัง
ทรงกลาววา

แตสวนหองพอนั้น เขาเรียกวาสเตตรูม อยูดาดฟาชั้นที่สองปาก
เรือ…นั่งที่โตะเขียนหนังสือนี้รูสึกเพลินใจเหมือนอยูบานเพราะเห็นหนา
คนที่เคยเห็นเฝาพรอมมูลทั้งเยาเรือน รูสึกใจฅอเบิกบานดวยคิดสมบัติบา 
ตั้งแตมาไมเคยสบายใจเชนวันนี้ ในเรือมหาจักรีหองมันมากเกินไปรูปมัน
เดินตามเมื่อยายหองไมได นี่มีหองเดียวสมน้ําหนาดีจริงๆ

(ไกลบาน ล.๑:๔๕)

             บางครั้งทรงสวดมนตเพื่อใหจิตใจสงบ  ความรูสึก “เปล่ียวใจวังเวงใจ”  นี้ตองนับวารุมเรา
พระองคมากยิ่งนัก  จึงทรงตองสวดมนต  แตพอทรงสวดไปสักพักก็ไมสามารถสะกดใจใหอยูนิ่งได
เพราะคอยจะพะวงถึงบานร่ําไป  ดังทรงกลาววา



๑๗๙

ปดมานมุงดับไฟประเดี๋ยวเดียวรอนจัดเต็มที นอนไมหลับ ตอง
เปดทางโนนเปดทางนี้หาลม  ลงปลายมือก็ตองพัดกันดื้อๆ รูสึกเปล่ียวใจ
วังเวงใจกลับไปบาน สวดมนตไปหนอยก็เลยไปบานร่ําไป

(ไกลบาน ล.๑:๒๔)

บางครั้งทรงหาหนังสืออานเพื่อใหลืมความคิดถึงรุนแรงนั้น  คําวา  “สบใจ”   คือพอใจ ถูก
ใจ  หากไดรับโทรเลขจากพระนคร  แตหากไมเปนเชนนั้นจะทรง “ขุนๆ”  คํานี้ก็ส่ืออารมณไดชัด
คือ หมองมัว  ไมผองใส  ไมสบอารมณนั่นเอง  วิธีแกที่ทรงทําบอยครั้งคือหาหนังสือมาอาน   แตใช
วาจะหาหนังสือที่สามารถบรรเทาความขุนมัวของอารมณนั้นไดงายนัก   เพราะ “เร่ืองนั้นตองใหผูมี
ช่ือในหนังสือนั่นเขาพูด เขาคิดแลทําใหสะใจเรา”  คําวา “สะใจ”  นี้สะทอนความรุนแรงของอารมณ
ไดชัด  แสดงใหเห็นวา  พระองคทรงมีพระราชประสงคที่จะเกิดอารมณรวมกับเนื้อหาหนังสือให
มากพอที่จะลืมความขุนมัวได     ดังทรงกลาววา

เร่ืองรับโทรเลขบางกอก สบใจ ก็ดี ถาสบเวลาขุนๆ ทําใหนอนไม
หลับไดมีวิธีไลไดแตตองอานหนังสือ หนังสือนั้นตองหาใหเบาที่สุด ถา
หากวามีอะไรที่จะตองคิด กลับไปชวยใหไมหลับได ถาหากวาเปนเรื่อง
เหลวเปวอานไมกินใจ เร่ืองที่เรานึกอยูนั้นก็ไลไมไป กลับเขามาแทรกใน
เวลาอานหนังสือนั้นรายใหญ ยิ่งเสียกวาไมอาน หาเรื่องอานยากเต็มที
เร่ืองนั้นตองใหผูมีชื่อในหนังสือนั่นเขาพูดเขาคิดแลทําใหสะใจเรา อยาให
เราตองไปนึกวาควรจะอยางนั้นควรจะอยางนี้ เมื่อคืนนี้หนังสือหมดเขา
ออกจะอาละวาดแตก็หลับ

 (ไกลบาน ล.๓:๒๖๐)
นอกจากนี้  พระองคจะทรงแสดงความหวงใย คิดถึงบุคคลแลว ยังทรงคิดถึงประเทศชาติ

อีกดวย   ดังมีตัวอยางตอนหนึ่งที่ทรงใชอวัยวะภายในรางกายเปนสื่อเปรียบเทียบ ส่ือความรูสึกวิตก
กังวลเกี่ยวกับความมั่นคงของประเทศไทย  เมื่อคราวเกิดเหตุการณฝร่ังเศสเตรียมขยายอาณานิคม
มายังประเทศไทย   การสรางภาพพจนลักษณะนี้   เปนการนําความเชื่อเกี่ยวกับลางสังหรณซ่ึงปรกติ
เปนสิ่งที่เกิดขึ้นจากพฤติกรรมของสัตว  และเกิดภายนอกรางกาย   มาสมมติใหเกิดขึ้นภายใน



๑๘๐

อวัยวะรางกายพระองค   คนไทยเชื่อวาหากมีลางบอกเหตุเชนนี้   จะตองมีเร่ืองรายแรงเกิดขึ้นตาม
มา ดังกลาววา “ตาเหมือนใยแมงมุมพาน ใจฅอเหมือนตีไข”   และจะสังเกตไดวาพระองคทรงเลือก
อวัยวะที่สําคัญทั้งสองอยางนั้นเปนสื่อเปรียบเทียบไดอยางเหมาะสม   เนื่องจากดวงตาเปนสื่อแทน
การมองเห็น การรับรู  ในขณะที่หัวใจเปนสื่อแทนจุดกําเนิดของอารมณความรูสึก  เมื่ออวัยวะท้ัง
สองอยางนี้เกิดภาวะผิดปรกติดังกลาวขึ้น   จึงสื่อความรูสึกวิตกกังวลนั้นไดอยางลึกซึ้ง  ชวนใหผู
อานเกิดความกระเทือนอารมณคลอยตามไปดวย     ดังที่ทรงพรรณนาไววา

เปรสิเดนตไดบอกพอวาเดือนนี้เปนดีที่สุด  คราวกอนมาไมรูสึก
วาดินฟาอากาศเปนอยางไร  ตาเหมือนใยแมงมุมพาน ใจฅอเหมือนตีไข    
คราวนี้แลเห็นความดีของปารีสได มินาใครๆเขาชอบกันนัก  มันสบาย
จริงๆ

       (ไกลบาน ล.๒: ๑๐๖)

สําหรับภาษาจินตภาพที่ทรงใชเพื่อถายทอดความโหยหาพระกระยาหารแบบไทย จัดเปน
ภาษาจินตภาพที่ส่ืออารมณโหยหาอยางรุนแรง  ตัวอยางตอไปนี้  สะทอนวาพระองคทรงตั้งพระราช
หฤทัยที่จะถายทอดความรูสึกนั้นผานภาษาจินตภาพอยางละเอียดลออ    แสดงใหเห็นการกลั่นกรอง
ภาษาอยางมีช้ันเชิง  ความรูสึกแรงกลาที่มากเกินกวาจะกลาวดวยถอยคําธรรมดาก็นาจะสะทอน
สภาวะนั้นไดลึกซึ้ง

เมื่อวันเสารที่ ๑๙ ตุลาคม ร.ศ.๑๒๖  คืนที่ ๒๐๗ พระองคทรงพรรณนาความรูสึกหิวไวใน 
“บรรทึกความหิว” แยกไวตางหากนับวาเปนการพรรณนาอารมณความรูสึกทุกขทรมานไดอยางเดน
ชัด ลึกซึ้ง ชวนใหผูอานกระเทือนอารมณ   สังเกตไดวาบทพรรณนานี้มีความโดดเดนมากที่สุดใน
บรรดาที่ปรากฏในพระราชหัตถเลขาฉบับอื่นๆ   นั่นนาจะเปนเพราะระยะเวลาเดินทางใกลส้ินสุดลง
ความหวังที่จะไดเสวยพระกระยาหารไทยอยางที่เคยเสวยมาตลอดนั้นกําลังจะเปนจริง   เปนความ
ปรารถนาที่จะไดหลุดพนจากความซ้ําซากจําเจของรสชาติอาหารฝรั่งที่พระองคตองทรงเสวยตลอด
ระยะเวลา  ๘  เดือน  อีกทั้งในบางเวลาพระองคตองทรงปรุงอาหารเพื่อเสวยเองเนื่องจากรส
ชาติของอาหารที่มีผูจัดเตรียมใหไมเปนที่พอพระทัย  บางก็มันไปบาง  เล่ียนไปบาง  จืดเกินไปบาง
สรางความอึดอัดใหพระองคเปนอยางยิ่ง  ดังที่ทรงกลาวไววา



๑๘๑

เขาจัดมาขนานใดขนานหนึ่ง อายเราก็กินไมลงทั้งนั้น อยางไร
อยางไรก็คงมันๆ  จืดๆ  เร่ืองเกลือเปนหามทั่วเรากลับไดความเดือดรอน
เพราะไมถูกหาม เชนกับอายเนื้อดุนโตโต  เรากินเขาไปไมไดเองก็มี  จึง
ตองมาเลี่ยงหาของออนๆ นึกจะหันเขาไปกินตามตํารา  เขาบอกวาเต็มทน 
คงกินไมได  มันก็เร่ืองจืดๆมันๆ จึงเปนการขัดของลําบากประดักประเดิด
เต็มที  กินก็ไมสบายไมกินก็หิว

 (ไกลบาน ล.๓ :๑๗๖)

พระองคทรงแสดงเหตุผลที่พรรณนาความหิวไวตอนตนของบันทึกนี้วา

การกินนอนชางไมประหลาดเสียจริงๆ เคยอยางไรก็เชนนั้นจะทํา
อะไรก็ไมมีจะทํา  จะคิดบทกลอนอะไรก็นึกไมออก จะชวยเกาวแมนแตง
นิราศก็ไมไดมา มันอยูวางๆ จึงไดเขียนบรรทึกเรื่องหิวเมื่อคืนนี้ซ่ึงมันไม
นาจะลงในรายวัน เพราะนาอายดูตะกลามนัก แตคร้ันจะไมคัดลงไวจะ
พลัดแพลงไปเสีย จึงตัดตอลงไปในนี้ สําหรับอานเลนสนุกๆ

(ไกลบาน ล.๓:๓๐๘)

กระทั่งเวลาผานมาจนจวนครบกําหนดที่จะตองเสด็จกลับประเทศไทย  ขณะทรงประทับ
ในเรือพมา   พระองคทรงรูสึกหิว    ตองการที่จะเสวยพระกระยาหารแตไมมีอาหารเหลือพอที่จะ
นํามาเสวยได  จึงทรงพรรณนาความหิวแทรกไวในพระราชหัตถเลขาฉบับที่ ๔๒   วันเสารที่ ๑๙  
ตุลาคม ร.ศ. ๑๒๖  หลายลักษณะ  ดังนี้

เร่ิมตั้งแตในเวลาเชา   ที่พระองคทรงพรรณนาวา   แมทางผูตอนรับจะทรงจัดเตรียมอาหาร
ไวใหพระองคทรงเสวยอยางบริบูรณ  แตเนื่องจากพระองคทรงเสวยอาหารลักษณะเดียวกันนี้มา
ตลอด ๘ เดือนเต็มดังนั้นจึงเบื่อรสชาติอาหารที่ซํ้าซากจําเจ

 ครั้นเมื่อพระองคทรงรูสึกทรมานหนักขึ้น  จึงทรงใชเปรียบเทียบความรูสึกที่ไมสามารถ
เสวยอาหารฝรั่งไดวาเปนเพราะลําคอและกระเพาะอาหารไมขยายตัวรับอาหารที่ไรรสชาติเชนนั้น  



๑๘๒

จึงทรงตองการหวายสักเสนหนึ่งมากระทุงใหลําคอเปดกวางเพื่อสามารถกลืนอาหารไดสะดวก 
เหมือนกรอกปรอดศพ  แสดงใหเห็นพระอัจฉริยภาพในดานการใชภาษาจินตภาพเพื่อส่ือความรูสึก
รุนแรงที่เกิดขึ้นในภาวะบีบคั้นไดอยางดียิ่ง   เพราะปกติแลวการกรอกปรอดศพนี้ใชสําหรับคนที่
ตายแลวเทานั้น  เมื่อทรงนํามาใชเชนนี้  แสดงใหเขาใจไดวา  ความรูสึกอึดอัดนั้นเทียบเทาไดกับทรง
ตายทั้งเปนเลยทีเดียว    และหากสังเกตคําที่ทรงใชก็สามารถสื่ออารมณที่เกิดขึ้นไดชัดเจน  เชน 
ลักษณะกระเพาะอาหารที่ไม “บาน” รับอาหารฝรั่ง  คํานี้ก็ส่ืออารมณไดชัด  เพราะปกติใชในบริบท
อ่ืน เชน ดอกไมบาน  ที่ใหภาพความแบงบาน  หรือสภาพที่เปดกวางออก  แตเมื่อเกิดภาวะที่ตรงขาม
กันนี้  ก็ทําใหเขาใจถึงอาการบีบรัดของอวัยวะภายในพระวรกาย จนเกิดอารมณรวมไปดวย  ใน
ทํานองเดียวกับคําวา “แยมโลง” ที่ทรงใชส่ือความรูสึกสบายพระทัยเมื่อไดเสวยขาวตมหรือขาวสวย  
คํานี้ก็ส่ืออารมณไดชัด  เพราะใหภาพของสิ่งที่เปดกวางพรอมควบคูกับความรูสึกโลงสบาย    ดัง
ทรงกลาววา

เวลาค่ําเปนดินเนอตามธรรมเนียม  คือซุป  ปลา  เนื้อ  นก  ผัก ขนม  
ผลไม  ของกินเลน  แตกาแฟกินบนดาดฟาเมื่อมาในตอนนี้  เพราะเย็นสบาย
กวาในหองสูบบุหร่ี   ทั้งการกินดีบริบูรณเชนวามานี้พอก็กินไมไดมาก  ไม
ใชเพราะเจ็บไขอันใด  แตเปนดวยลําฅอ  ฤากระเภาะอาหารไมบานรับ
อาหารที่แหงแขงแลรศเดียวเชนนี้  กลืนลงไปก็แคบเสียเฉยๆ ตองการหวาย
สักเสนหนึ่งกระทุงเหมือนกรอกปรอดศพ  แตถาเขาตมฤาเขาสวยถูกลําฅอ
เขาดูมันแยมโลงลงไปตลอดกระเภาะอาหาร

(ไกลบาน ล.๓ :๓๑๐)

นอกจากนี้  วิธีที่ทรงพรรณนาความตองการเสวยอาหารไทยอยางเชน  ปลากุเลาทอด  ไข
เค็ม  หอยหลอด  น้ําพริก   อีกทั้งตองใชสมาธิอยางสูงในการขมใจไมใหอยากเสวยอาหารเหลานั้น   
ควบคูไปกับการหาหนังสือมาอาน เพื่อใหลืมรสชาติอาหารฝรั่งที่มีแตความมันเลี่ยน  และอาหาร
ทะเลจําพวกปลาหรือหอย    นับวาแสดงใหเห็นความรูสึกอึดอัดทรมานทั้งรางกายและจิตใจ  เนื่อง
จากมีความตองการที่จะเสวยอาหารไทย  แตไมสามารถทําได    ทั้งยังตองพยายามลืมรสชาติอาหาร
ฝร่ังที่ไมทรงโปรดอีกดวย     หรือเมื่อทรงใชภาพพจนแบบปุคลาธิษฐานโดยสมมติใหอาหารตางๆ
ทําอากัปกิริยาเสมือนบุคคล   เชน  กลาววาบรรดา “อายกับเขาฝรั่งโผลหนาสลอน”  อยูตลอดเวลา



๑๘๓

ในหวงความคิดของพระองค  จึงยิ่งสื่ออารมณความรูสึกอึดอัดทรมานดังกลาวใหชัดเจนขึ้น     ดัง
ทรงพรรณนาวา

พอนอนหลับ  ๗ ทุม  ไปตื่นขึ้นดวยความหิวไดความวา ๑๐ ทุม
คร่ึง นึกวาจะแกไดตามเคยคือดื่มน้ําลงไปเสียสัก ๓ อึก  จึงไดดื่ม  แลว
นอนสมาธิตอไปใหม  ใหเสียวๆในฅอ  แลเห็นปลากุเราทอดใสจานมาอยู
ท่ีไนยตา  ขับไลกันพอจะจางไป  ไขเค็มเปนมันยองมาโผลขึ้นแทน  แลว
คราวนี้เจาพวกแหงๆปลากระบอก  หอยหลอด  น้ําพริก  มาเปนแถวเรียก
น้ําชามากินเสียคร่ึงถวย เปดไฟฟาขึ้นอานหนังสือจะใหลืมพวกผีปลาผี
หอยมาหลอก  หนังสืออิลิซาเบทก็หมด  เมื่อแรกนอนเหลือแตหนังสือ  
เมื่อหัวค่ําตองการหวายกระทุง  ทําไมมาอานหนังสือนี้กลับเห็นไปวาดูพอ
ใชได  ใหกินเวลาหิวนี้ก็เอา  แตพอนึกขึ้นอายกับเขาฝรั่งโผลหนาสลอน
ขึ้นมาแลว  ดูๆไปมันก็เล่ียนทั้งนั้น

(ไกลบาน ล.๓ :๓๑๐)

หลังจากที่ทรงไมสามารถระงับความหิวไดแลว จึงไดเรียกใหมหาดเล็กนําผลไมมาถวาย  
พระองคก็ทรงใชภาพพจนเพื่อส่ือความรูสึกหลังจากไดเสวยแอปเปลไปหนึ่งผลวา รูสึกเพียงผงลูก
แอบเปอลตกถึงกระเภาะเทานั้น  ดังที่ทรงพรรณนาไววา

เห็นจะไมไดการ สูมันไมไหวเรียกอายฟอนไปคลําๆดู  มันมีลูก
ไมอะไรอยูที่ไหนไมวา  ใหเอามาใหกูลูกหนึ่ง  อายฟอนไปสักครูหนึ่ง
กลับมาบอกวา “มีแตแอบเปอดวยเกลาดวยกระหมอม” ตอบวา “แอบเปอล
ไมใชลูกไมฤาเอามาเถอะ” พอไดมาตองลุกขึ้นนั่ง หั่นเคี้ยวเขาไปสักครึ่ง
ลูก  นึกวาถากินมากเขาไปเวลาดึกเห็นจะไมดี  จึงหยุดกินแตเทานั้น  ส่ังให
ไปบอกพระราชวรินทรเวลาเชา ใหไปบอกใหกุกในเรือหุงเขาสําหรับกิน
เวลาเชา เพราะนึกวาถาหุงเองคงจะทนชาไมได  กุกเรือนี้นับวาหุงเปน  เคย



๑๘๔

ไมดิบสองคราวมาแลว  พอส่ังเสร็จลมตัวลงนอน รูวาผงลูกแอบเปอลตก
ถึงกระเภาะเทานั้น  ผีสางพวกกุงปลาเลยไมมาหลอก หลับสนิทดี

(ไกลบาน ล.๓ :๓๑๑)

การใชภาพพจนแบบอติพจนเชนนี้  สะทอนวา แมพระองคจะรูสึกเสมือนวามิไดเสวยอะไร
เลย  จะมีก็เพียง “ผงลูกแอปเปอลตกถึงกระเภาะเทานั้น” แตก็สามารถบรรเทาความรูสึกหิวไปได
บาง ดังที่ทรงกลาววา “พอส่ังเสร็จลมตัวลงนอน รูวาผงลูกแอบเปอลตกถึงกระเภาะเทานั้น  ผีสาง
พวกกุงปลาเลยไมมาหลอก หลับสนิทดี”   จึงยิ่งเปนการเนนภาวะความรูสึกหิวท่ีเกิดขึ้นวามีมาก
เพียงใดใหชัดเจนยิ่งขึ้น  เพราะขนาดแคผงแอปเปอลก็ยังทําใหหายหิว  แสดงวาทรงตองรูสึกหิวรุน
แรงมาก

คร้ันถึงเวลารุงเชาก็ไดทรงเสวยอาหารที่ปรุงขึ้นอยางเรียบงาย  เพราะเสบียงที่เตรียมมาขาด
แคลน  เหลือเพียงเครื่องปรุงตางๆ  ไดแกกะป น้ําตาล มะนาว  และพริกปน เทานั้น  แตอยางไรก็ตาม
อาหารที่ปรุงขึ้นก็มีลักษณะคลายน้ําพริกที่ทรงนํามาคลุกขาว    ทําใหทรงเสวยอาหารไดมาก  ไมรู
สึกวาเปนอาหารฝรั่งที่มีแตความเลี่ยนแข็ง  พระองคทรงใชภาพพจนอุปมาเพื่อส่ือความรูสึกที่เกิดขึ้น
จากการไดเสวยอาหารนี้วา “ฅอเหมือนเปดปากถุง ใสลงไปหายพรอง”  การขยายความรูสึกโดย
เลือกสื่อเปรียบเทียบใกลตัวผูอานอยางถุงที่เปดกวางออก  มาเปรียบเทียบกับความรูสึกที่เกิดขึ้นหลัง
จากการการกลืนอาหารผานลําคออยางเอร็ดอรอย จึงสามารถสื่อความรูสึกของพระองคไดอยางชัด
เจน   ดังทรงพรรณนาไววา

พอลางหนาแลวก็ไดกิน  พระยาบุรุษเข็ดดิบคราวกอน เลยหุง
เปยกไปนิด  อายเสบียงก็เปนตริดติดตี่ตาศรีคงยศ   จะขึ้นไปเวียงเสบียงก็
หมด  ตาศรีคงยศ อดแทบตายเอย” เหลือกระปน้ําตาลติดกนขวดเอามาปน
กับมะนาวบีบ  พริกปนโรยลงไปหนอย  คลุกเขากินกับหมูแฮมแลกับฝรั่ง
เพลินอิ่มสบายดี  ฅอเหมือนเปดปากถุง ใสลงไปหายพรอง ไมไดมาตันอยู
นาอกเชนขนมปง

(ไกลบาน ล.๓ :๓๑๑-๓๑๒)



๑๘๕

พระองคทรงพรรณนาความโหยหาพระกระยาหารไทยไวยืดยาวตอนหนึ่ง    แสดงความรู
สึกรุนแรงที่เกิดขึ้นชัดเจนยิ่ง      รูไดจากที่ทรงตองใชสมาธิอยางสูงในการขมใจไมใหอยากเสวย
อาหารเหลานั้น   ควบคูไปกับการหาหนังสือมาอาน เพื่อใหลืมรสชาติอาหารฝรั่งที่มีแตความมัน
เล่ียน  และอาหารทะเลจําพวกปลาหรือหอย   เปนการแสดงใหเห็นความรูสึกอึดอัดทรมานทั้งราง
กายและจิตใจ    เนื่องจากมีความตองการที่จะเสวยอาหารไทย  แตไมสามารถทําได    ทั้งยังตอง
พยายามลืมรสชาติอาหารฝรั่งที่ไมทรงโปรดอีกดวย        พระองคทรงใชภาพพจนแบบปุคลาธิษฐาน 
แลวพรรณนาขยายความตอเนื่องกันไปโดยสมมติใหอาหารไทยหลากประเภทแสดงกิริยาอาการ
ตางๆทั้ง  ลอหลอก พลอยกําเริบ   สงสารไมยักหลอก   มาเมียง  กิริยาเหลานี้ลวนทําใหผูอานเขาใจ
ความรูสึกของพระองค   ที่ตองพยายามขมกลั้นความโหยหาอยางเต็มที่   จึงทรงรูสึกวา อาหารหลาก
ชนิดสามารถแสดงกิริยาทาทางของคนได  โดยอากัปกิริยาทั้งหมดที่เกิดขึ้นแสดงนัยของการคุกคาม  
รุกเรา  หรือมีอิทธิพลตอความรูสึกของพระองคทั้งสิ้น   แตดวยความละเอียดในการเลือกสรรคําจึง
ทําใหรูไดวาพระองคทรงโปรดอาหารชนิดใดมากเปนพิเศษ  เชน  ทรงกลาวถึงแกงเผ็ดที่ “โผล” ขึ้น
มาเปนลําดับแรก  ไลไปจนถึงกะปคั่วที่ “มาเมียง” ในทายสุด  และยิ่งทําใหเขาถึงอารมณความรูสึก
ขณะนั้นไดมากขึ้น เพราะอาหารบางชนิดที่ไมนาจะมีรสอรอยก็ยังทรงนึกถึง  เชน ยําแตงกวา  ที่ปรุง
งายๆนั้นก็ “พลอยกําเริบ”   เปนตน    ชั่วขณะที่ทรงคํานึงถึงอาหารเหลานั้น   พระองคตองพยายาม
ขมพระเนตรไวมิเชนนั้นจะยิ่งเห็นอาหารมากมายทยอยกันเขามาในความคํานึง   แตกระนั้นก็ไมเปน
ผลเพราะแมจะเบิกพระเนตรก็ยังเห็นอาหารชนิดอื่นๆ เรียงแถวกันเขามาไมตางกัน     นอกจากนี้การ
ขยายรายละเอียดโดยยกตัวอยางอาหารแตละชนิดเรียงลําดับตามความชอบสวนพระองคเฉพาะที่
ทรงโปรดเปนพิเศษ     ประกอบดวย      ปลากุเลาทอด  ไขเค็ม  หอยหลอด  น้ําพริก  และกะปคั่ว   
ทําใหผูอานไดสัมผัสกับกลิ่น  รส  สีสันของบรรดาอาหารเหลานั้นรวมอีกดวย   ดังทรงพรรณนาไว
วา

ในกําลังนึกอยูนั้นเองเขากับแกงเผ็ดโผลขึ้นมาในไนยตาที่หลับๆ
ประเดี๋ยวไขเจียวจ้ิมน้ําพริก  ประเดี๋ยวทอดมันกุง  ปลาแหงผัดอะไรพา
กันมาลอหลอกเสียใหญ  หลับตาไมไดตองลืมลืมก็แลเห็นแกงเทโพหลอก
ไดท้ังกําลังตื่นๆ  เชนนั้น จนชั้นยําแตงกวาก็พลอยกําเริบ  ดีแตปลารา
ขนมจีนน้ํายาฤาน้ําพริก  สงสารไมยักมาหลอก  มีแตเจากะปคั่วมาเมียงอยู
ไกลๆ

(ไกลบาน ล.๓ :๓๑๑)



๑๘๖

ในดานภาษาจินตภาพที่ส่ือถึงความทุกขทรมานจากพระอาการประชวรก็มีอยูไมนอย  มี
เนื้อความตอนหนึ่งในพระราชหัตถเลขาฉบับที่ ๑๐  พระองคทรงกลาวถึงพระอาการประชวรและ
คาดการณชวงเวลาสวรรคตไวอยางสะเทือนใจยิ่ง     เนื่องจากทรงตรัสไววาอีกเพียง ๓ ปหลังจาก
เสด็จประพาสครั้งนั้น  พระองคจะตองสวรรคต   เปนเรื่องนาอัศจรรยใจเพราะหลังจากนั้นเพียง ๓ 
ป เมื่อ ๒๓ ตุลาคม พุทธศักราช ๒๔๕๓ พระองคก็เสด็จสูสวรรคาลัย  พิสูจนวาทรงรูอยูตลอดทุก
ขณะวามีเวลาเหลืออีกไมมากนัก แตยังทรงประกอบพระราชกรณียกิจโดยไมเห็นแกความทุกขยาก 
สะทอนถึงสภาวะที่ทรงตองอดทนไดอยางดี    ดังความวา

พอกลัวจะตายในสามปนั้นไมตาย ถาผอนทํางานใหนอย
ลงหนอย นอนใหมากขึ้นอิกหนอย จะอยูได ๘๐ พอก็บอกแกวานี่
เปนการทุมเหวของหมอตามเคย พอไมเชื่อ แกไมยักฟงดันทุมไป
อิก แกวาที่วานี้ตามลักษณกําลังรางกายที่จะเปนไปไดตามที่แลเห็น 
เชนกับรูปรางแลหัวใจปอดหนุมกวาอายุ เวนแตถามีโรคไภยอันใด
กระแทกกระทั้นมา นั่นก็เปนธรรมดาอยูเองที่จะอยูไปไมถึง

 (ไกลบาน ล.๑:๑๕๕)

ดังตัวอยางตอไปนี้

เมื่อพระองคทรงรูสึกทรมานจากอาการปวดเมื่อย ทรงเนนใหผูอานเขาใจความเจ็บปวด
นั้นลึกซึ้ง  ดวยตรัสไววา  ตรงสวนขาที่ปวดเมื่อยนั้นมีอาการเปลี่ยนแปลงไป บางวันก็คลายกับหด
หายเหลือเพียงขางเดียว  แสดงถึงความเจ็บปวดที่มากเปนพิเศษ  บางวันขางหนึ่งเต็มขาปกติดี  แต
อีกขางกลับเหลือเพียงครึ่งเดียว  แสดงวาเจ็บปวดนอยกวา   ถึงขนาดที่เมื่อลองจับดู  กลับไรความรู
สึกไปได     จากวิธีที่ทรงขยายความนี้  สามารถทําใหผูอานไดรับรูถึงความเจ็บปวดทรมานอยางยิ่ง
ยวด ดังทรงกลาววา

วันนี้เออะกันมากจึงไดน้ําแรกิน เพราะตั้งแตวันลงเรือพระยาบุรุษ
บอกวา ไปทเลหมอหามวาไมใหกินน้ําแร คร้ังตอวากันเปนวาหามแตวัน
แรก ตกลงเปนไมไปกินเขากลางวันได เพราะไมสดวก เมื่อยปวดไปหมด
ทั้งตัว จะบนก็จะเหนื่อยหู เปนอันรวมความวาหัดทหารงายกวาหัดใหคน



๑๘๗

นวด มันจําแหงไมไดจริงๆ ไมใชขี้เกียจ   แลสาบาลไดวาบางวันขาพอมีขาง
เดียว บางวันขางหนึ่งเต็มขา ขางหนึ่งอยูเพียงหัวเขา เปนความสัตยจริงไม
แลเห็นทอนลางแลคลําไมพบเลยดังนี้

(ไกลบาน ล.๑:๕๙)

ในระหวางเดินทางครั้งนั้น  พระองคทรงประชวรดวยโรคบิด  ไดเสวยพระโอสถแลว
บรรทม   ความรูสึกหลังเสวยพระโอสถนั้นทรงใชคํา “เมายา” แสดงภาวะวิงเวียนอยางหนัก   ขณะ
ที่บรรทมนั้นทรงใชคําวา “นอนเปยก”  สะทอนพระวรกายที่ออนลาออนแรง  ไมสามารถขยับไป
ไหนได   คร้ันพอจะเสวยพระกระยาหาร  ก็ตองตมซุปเอง เพราะแมทางโฮเตลจะจัดเตรียมไวให แต
ก็มันเลี่ยนเกินไป  ทรงรูสึก “คล่ืนเหียน”  คือทั้งวิงเวียนทั้งคลื่นไส   แตก็ไมสามารถที่จะลุกไปปรุง
ซุปนั้นไดเอง  เพราะ “ตั้งหัวไมใครจะตรง” คํานี้ก็ส่ืออารมณประกอบกับอากัปกิริยาชัดเจน คือเดิน
โซเซไปมา     จะเห็นวาคําที่หมดที่ทรงเลือกมาใชเปนการบรรยายรายละเอียดทุกชวงตอนทําใหผู
อานเขาถึงพระราชหฤทัยของพระองคไดมาก  ดังทรงกลาววา

วันนี้รูสึกเปนบิด จนถึงมีปวด เมายาเต็มทีเลยนอนเปยกอยูกับที่ 
ตองเลิกอาหารแขงๆ ตมซุปกินเอง เพราะซุปที่ครัวตมกินไมไดเปนมัน
เล่ียนคล่ืนเหียน แตลุกขึ้นตมเองไมใครจะได  ตั้งหัวไมใครจะตรง  กินเย็น
แลวอาหารไมอยู รูสึกความลําบากเปนที่สุด  ไมเคยเชนนี้เลย รายงานวันนี้
จึงจะเอาสมประดีอะไรไมได

(ไกลบาน ล.๓:๑๖๘)

พอถัดมาอีกวันหนึ่ง พระอาการประชวรยังไมฟนตัว ทรงเลาวาพระองคนั้น “หลับซึมๆ”   
หากใชคําวา “หลับ”  ก็ควรแสดงภาวะที่ไมรูสึกตัว  แตทรงเพิ่มคําวา  “ซึมๆ” เขาไปดวยหมายความ
วา  พระองคไมสามารถขมพระเนตรเพื่อบรรทมไดจริง  เพราะทรงเปนบิด ความทุกขทางกายที่รุม
เรานี้สะทอนผานคําที่ทรงเลือกมาใชจนผูอานเกิดอารมณรวมไปดวยอยางลึกซึ้ง  ดังทรงกลาววา

เมื่อคืนนี้หลับซึมๆ เร่ือยมาจนกระทั่งวันนี้ ที่เปนบิดยังไมหายแต
ไมปวด ออนเพลียมาก คร้ันเวลาบายไดออกไปเดิน  กลับมาออนเพลียแล



๑๘๘

งวงวันนี้นับวาคอยยังชั่วขึ้น มีอะไรจะเขียนตอไปอิกก็ได แตวาไมสดวก
ใจ ยังไมนึกอยากจะเขียน

(ไกลบาน ล.๓:๑๖๘)

เนื่องจากความทุกขจากพระอาการประชวรแลว  ยังทรงอึดอัดพระพระราชหฤทัย เกรงวาผู
อ่ืนตองมาเดือนรอนเพราะพระองค จึงเปรียบวาพระองคนั้นไรคาเปนเพียง “ตัวแมง” ในขณะเดียว
กันยังตองบรรทมอยูตามลําพัง คําวา “นอนจม”  สะทอนวาทรงรูสึกพระวรกายนั้นหายไปในที่นอน
นั้น  แลวยังทรงใชคําวา “ใจดิ่ง”  ที่ส่ือสภาพของพระหทัยที่หอเหี่ยวแบบคอยๆจมไปในกองทุกข
นั้นทีละนอย   จนไมเหลือหัวใจอยูอีกแลว   หรือคําวา “เหี่ยว”  เปนความรูสึกเหี่ยวแหง ไมมี
ชีวิตชีวา     ภาษาจินตภาพทั้งหมดนี้  ส่ือใหผูอานเกิดความรูสึกรวมไปดวยวา พระองคทรงรูสึก
เพียงพระหทัยทั้งดวงกําลังหายไป  แลวยังเหี่ยวแหงไรชีวิตชีวา  ทั้งสภาพพระวรกายกอออนลา
อยางที่สุด   เปนความทรมานอยางที่สุดแลว   ดังทรงกลาววา

ความทุกขเวทนาในระหวางนี้ก็ไมแปลกอะไรขึ้น ลางทีจะโทรม
ไปเสียกอน จึงไดคิดการที่จะไปเที่ยวยายสถานที่ เปล่ียนที่ทุกวัน กวาจะถึง
วันเฉลิมพระชนมพรรษาจึงจะกลับมา มีวัน ๖ วัน แตก็ไมแน ถาหากวามัน
ไมสบายออนเปลี้ยอยูแลบางทีจะหาอาหารยาก ดวยกินอาหารธรรมดาไม
ไดก็จะกลับทําใหไมสบาย  บางทีนอนเฟอะทนอยูเชนนี้จะดีกวา ความ
รําคาญที่จะตองนอนอยูเชนนี้ ที่มีเร่ืองไมมีอะไรจะทํา เกิดมาเปนตัวแมง
กวนพวกบานไมใหพวกเขามีความศุข นอนจมอยูในที่นอนคนเดียว ใจมัน
ก็ดิ่งลงไป ดิ่งลงไป ถาจับฟูขึ้นมาแลจะเลยเปนบา เห่ียวลงไปก็จะเลยเจ็บ
มาก จึงไมรูวาจะทําอยางไร

(ไกลบาน ล.๓:๑๗๕)

บางวนัพระองคกเ็สดจ็ออกจากทีป่ระทบัไปยงัสถานทีต่างๆ  เพือ่หวงัจะออกกาํลังพระวรกาย
บาง  ทรงใชคําวา “ออนใจ” เพื่อสะทอนความรูสึกทดทอที่ไมหายขาดจากพระอาการประชวร  วิธีที่
พระองคทรงขยายความตอเนื่องกันไป  ก็ทําใหผูอานเขาถึงอารมณความรูสึกสวนพระองคไดลึกซึ้ง
ยิ่งขึ้นจะเห็นวาความทดทอที่เกิดขึ้นนี้เกิดจากสภาพพระวรกายที่ออนแอ  พอเสวยพระกระยาหาร



๑๘๙

เขาไปก็กลับไป “เต็มอยูในอก”   คร้ันจะบรรทมก็รูสึก “หายใจขัด”  “เต็มลนทีฅอ”   หากจะเสด็จไป
ไหนทรงงานหนักมากเขาก็เกิดอาการ “ลมขึ้นมาจุกอยูที่นาอก”    คําเหลานี้แสดงอาการเจ็บปวยทาง
กายที่สงผลถึงอารมณอยางลึกซึ้ง  ดังทรงกลาววา

เมื่อคืนนี้เห็นวาสบายขึ้นจึงลงไปกินเขาที่โตะ ถูกอาหารหนักเขา
กลับมารูสึกวาเต็มอยูในอก แตนอนก็หลับงาย แตไมสนิท รูสึกหายใจขัด
ของแลเต็มลนที่ฅอปวดหลัง กิริยาบอกวาจะจุกอยางเชนเมื่อมาคราวกอน 
กินน้ํามันสะระแหนก็สงบใหประเดี๋ยวเดียว  จะทาก็ไมพอ หมด ประดัก
ประเดิดตางๆ หลับไปไดอิกทอดหนึ่ง ตื่นขึ้นมาคราวนี้ใสใหญ ตองกินยา
อิกขนานหนึ่งจึงไดถอย  จนวันนี้อยูขางจะออนใจ เวลาบายอากาศดี ได
พยายามไปเดินที่ในปากเปนอันมากเดินชาๆก็ไมเปนไร  เดินเรวหนอยก็
เหนื่อย เพราะลมมันขึ้นมาจุกอยูที่อก ไดลองจนกระทั่งชวยตาแกโกยหญา
สงขึ้นบรรทุกเกวียน ก็ทําไดแตวารูสึกเหนื่อย

(ไกลบาน ล.๓:๑๖๗)

บางครั้งทั้งความเบื่อหนายยามวางเวนจากพระราชกรณียกิจ  และพระอาการประชวรที่รุม
เรา   ทําใหพระองคทรงเปรียบวาพระองคนั้น “เหมือนตาแกๆที่ไมทําอะไรนอนจนตัวเปนลายเสื่อ
คอยทาวันตาย”  ความที่ยกขึ้นมาเปรียบนี้ส่ืออารมณไดลึกซึ้ง  ขณะที่ทรงเปรียบวาพระองคนั้น
เหมือน“ตาแกที่ไมทําอะไร”  ก็ใหความรูสึกวาไรคา  “นอนจนตัวเปนลายเสื่อ”  คือ  นอนอยูกับที่
เปนระยะเวลานานแสนนาน และ  “คอยทาวันตาย”  ยิ่งสื่อวา  ณ ชวงเวลาที่รอคอยนั้นไรความหวัง  
มีจุดหมายคือความตายเทานั้น    นั่นคือ  ไมวาจะยังทรงมีชีวิตอยูก็เปรียบเสมือนไดตายแลวทั้งเปน   
ดังทรงกลาววา

ความจริงไมสูสบาย  ดูหายใจไมใครจะเรียบรอย แลความรูสึกเบื่อ
หนายจัดเต็มที รูสึกตัวเองในเวลานี้เหมือนตาแกๆ ท่ีไมทําอะไรนอนจนตัว
เปนลายเสื่อคอยทาวันตาย สนุกก็ไมมีอะไรสนุก  เห็นหมดแลวไมมีอะไร
แปลกสักอยางเดียว

(ไกลบาน ล.๓:๒๐๑)



๑๙๐

เมื่อการเดินทางใกลส้ินสุดลง  พระองคทรงสงพระราชหัตถเลขาฉบับนี้เปนฉบับสุดทาย
มายังประเทศไทย    จึงไดเลาถึงการเสด็จประพาสครั้งแรกที่มีพระราชประสงคหลักคือประกอบ
พระราชกรณียกิจทําใหลืมความคิดถึงหวงใยไปไดบาง  ตางไปจากครั้งนี้ที่มีเวลาเหลือวางอยูมาก   
ทําใหตลอดระยะเวลาที่ผานมานั้นทรงเอาพระทัยไปผูกกับ “บาน” พระองคทรงใชคําวา  “สะใจ” 
เพราะ“เวลากําหนดที่จะถึงก็ใกลเห็นหลังอยูแลวจึงขอบนเสียให “สะใจ” หมายความวา นับจากสง
พระราชหัตถเลขาฉบับนี้แลวก็จะไมไดเขียนระบายความรูสึกอีก  และระยะเวลาที่เหลือก็ใชวาจะ
เปนชวงสั้นตองอาศัยเวลาเดินทางแรมเดือน  คําวา “สะใจ” นี้สามารถสื่ออารมณคิดถึงรุนแรงไดชัด  
ดังทรงกลาววา

พอไดหยุดบนมาเสียชานานแลว ถึงเรื่องที่คิดถึงลูก ฤาคิดถึงบาน
เมืองอยางใด เพราะยิ่งบนก็ยิ่งทําใหใจไมสบาย แตหนังสือเที่ยวนี้บางทีจะ
เปนฉบับหลังที่สุด ซ่ึงพอจะสงจากยุโรป เวลากําหนดที่จะถึงก็ใกลเห็นหลัง
อยูแลวจึงขอบนเสียใหสะใจ เมื่อมาครั้งกอนมีการงานซึ่งตองคิดตองทําไม
สําเร็จไดงาย ใจฅอผูกพันอยูเสียดวยการงาน ไมสูรูสึกชาฤาเดือดรอนเทาใด

(ไกลบาน ล.๓:๒๒๔)

นอกจากนี้พระองคยังทรงใชคําอื่นๆ เพื่อแสดงความอัดอ้ันเพราะวางเวนจากพระราชกรณีย
กิจ ทั้งทรง “เดือดรอนรําคาญ”   และ “เหนื่อยหนาย” ที่ตองอยูโดยไมทําอะไร   ความรูสึกนี้เมื่อ
ผนวกเขากับความคิดถึงจึงสงผลใหทรง “เบื่อๆไมสูชื่นชมยินดี”   หรือ “เบื่อใจ”  และบางครั้งก็รูสึก 
“เควงควาง”   คําทั้งหมดนี้รวมกันสื่อความอัดอ้ันที่ประเดประดังเขามาในชวงเวลานั้นไดดียิ่ง  ดัง
ทรงกลาววา

มาคราวนี้มีเวลาวางไดหยุดพักมาก กลับเปนเครื่องเดือดรอน
รําคาญ รูสึกวาไมมีอะไรจะทํา เหนื่อยหนายในการอยูเปลา ซ่ึงยากที่ผูใดจะ
เชื่อเมื่อไมเปนคนที่เคยทนทานความหนักมาแลว  แลตองมาอยูเปลารูสึกตัว
วาไมมีประโยชน เชนพอเคยรูสึกเขาจะคิดวาปรารถนาหาความศุข คิดถึงลูก
เมียไปอยางเดียว แกลงเอาวางเปลาขึ้นยกแกหนา ความจริงอันนี้คงมีผูที่เคย
ทํางาน ซ่ึงจะรูสึกน้ําใจพอไดบาง เวนแตจะนอยตัวเปนธรรมดา แลใชจะ
ปฏิเสธวาไมไดคิดถึงลูกเมีย บานเรือนเลยนั้นก็ไมใช แตพอรูสึกตัววาไดรับ



๑๙๑

ความหนักทั้ง ๒ อยางมาประดัง จึงทําใหเบื่อๆ ไมสูชื่นชมยินดีตออะไรนัก 
รูสึกเควงควางไมมีอะไรจะทําอยูเปนนิจ  เมื่อเวลาเที่ยวไปมาเหน็ดเหนื่อยดู
ยังชั่วกวาอยูที่เดียว จะวาทํางานก็ออกจะไดมากกวาเวลาหยุดอยูนิ่งๆ เวลา
อยูนิ่งๆ เบื่อใจ ทํางานก็ไมเปนแกนสาร มันจับๆวางๆ ไปแตเวลาไปในเรือดู
จะเดือดรอนนอยกวาอยูบนบก

(ไกลบาน ล.๓:๒๒๔)

จึงสามารถสรุปไดวา  ภาษาจินตภาพที่ส่ืออารมณทั้งหมดนี้ชวยใหผูอานไดซึมซับอารมณ
ความรูสึกอันเกิดจากสาเหตุนานัปการไดลึกซึ้งยิ่งขึ้น   ดังจะเห็นจากที่ทรงเลือกใชคําเกี่ยวกับความ
รูสึกทางใจ คําเหลานี้ทรงใชอยางหลากหลายเพื่อส่ืออารมณที่ตางกันไป     แมจะเปนความคิด
คํานึงถึงสิ่งเดียวกัน แตหากเกิดขึ้นคนละชวงเวลาหรือสถานการณคําที่ใชก็ไมเหมือนกัน    หากเปน
การใชภาพพจน     พระองคทรงพระปรีชาสามารถเลือกภาพพจนเพื่อถายทอดความรูสึกมาสูผูอาน
ไดกินใจยิ่งนัก     เมื่อคําและภาพพจนเหลานี้ไปปรากฏในบริบทของการบรรยายหรือพรรณนา
อารมณในชวงเวลาและสถานการณตางๆ ที่แทรกอยูในพระราชหัตถเลขาชุดนี้  จึงทําใหเร่ืองราวที่
ทรงถายทอดนั้นเกิดรสทางวรรณคดีอีกดวย

ในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน  ปรากฏลักษณะเดนของภาษาจินตภาพในเชิงรูปธรรม และ
นามธรรม รวมทั้งที่ส่ืออารมณ   มากกวาภาษาจินตภาพในเชิงรูปธรรมแตเพียงประการเดียว  จึงทํา
ใหเกิดวรรณศิลปในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน       ภาษาวรรณศิลปจัดเปนสิ่งสําคัญ ทําใหพระ
ราชนิพนธเร่ืองไกลบานเปน วรรณคดีรอยแกว นั่นเพราะ “…บทประพันธที่เปนวรรณคดี คือ บท
ประพันธมุงใหความเพลิดเพลิน ใหเกิดความนึกคิด (imagination)  และอารมณตางๆ ตามผูเขียน  
นอกจากนั้น  บทประพันธที่เปนวรรณคดีจะตองมีรูปศิลปะ(form) รูปศิลปะนี่เองทําใหเกิดความ
งาม…”   (วิทย  ศิวะศริยานนท  ๒๕๔๔:๓๑)     และ “รูปศิลปะ” ที่อางถึงนี้แทจริง  หมายถึง  
“วรรณศิลป  คือ การแตงคําประพันธใหดีเดนถึงขั้นสูง เพียบพรอมไปดวยความงามความไพเราะ” 
(ชลดา เรืองรักษลิขิต ๒๕๔๑:๑๘๘)          จากการศึกษา จะเห็นวา  ในแงของความเปนวรรณคดี
รอยแกว  พระองคทรงใหความสําคัญกับความไพเราะสละสลวยของการเรียบเรียงความอยูมาก   
สังเกตการรอยเรียงคํา  และประโยคใหมีจังหวะจะโคน  มีเสียงสัมผัส อันเปนคุณสมบัติของรอยแกว   
การใชคํามีทั้งทรงสรางเสียงสัมผัสพยัญชนะและสระ  สําหรับประโยคที่ทรงใชนั้น  พระองคทรง



๑๙๒

เลือกประโยคที่มีการซ้ําโครงสรางเพื่อทําใหการเรียบเรียงความสละสลวย  มีเสียงเสนาะจากคําหรือ
วลีที่เขียนซํ้าตอเนื่องกัน     นอกจากนี้    ใชวาพระองคจะมุงแตสรางเสียงสัมผัสและจังหวะเทานั้น  
จะเห็นไดวาทั้งคํา         ภาพพจน  รวมทั้งสิ่งที่พระองคทรงเลือกมาเปรียบเทียบนั้นยังสามารถทําให
ผูอานเกิดอารมณความรูสึกพรอมทั้งเห็นภาพแจมชัดอีกดวย  สอดคลองกับ  ชลดา  เรืองรักษลิขิต  
(๒๕๔๑:๑๖๐)   ไดกลาวไวเกี่ยวกับผลจากการใชความเปรียบเพื่อใหผูอานไดซึมซับความงาม
ของวรรณคดี   ใน ตะเลงพาย ศรีมหากาพย  “…การเปรียบเทียบทําใหผูอานเห็นความงดงามซึ่งใน
ทางวรรณคดีถือวาเปนเรื่องสําคัญ  ผูอานจะเห็นความงามของสิ่งที่กวีกลาวถึงไดชัดเจนยิ่งขึ้นเมื่อมี
ความเปรียบมาเทียบเคียง…”

       ดวยเหตุนี้  ลักษณะเดนของภาษาจินตภาพในเชิงรูปธรรมและนามธรรม   รวมทั้งการ
ส่ืออารมณจึงทําใหภาษาจินตภาพมีคุณคาในดานที่ทําใหพระราชนิพนธเร่ืองไกลบานเปนทั้งสารคดี
บันทึกภาพการเดินทางอยางแจมชัด    และเปนวรรณคดีที่ทําใหผูอานเขาถึงพระราชหฤทัยของพระ
บาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวอยางลึกซึ้ง   



บทท่ี  ๕

พระอัจฉริยภาพ และพระราชอุปนิสัย
ของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวท่ีสะทอนผาน

การใชภาษาจินตภาพ

จากที่ผูวิจัยไดใหนิยามของคําวา “ภาษาจินตภาพ” วา “ภาษาจินตภาพ  หมายถึง ภาษาที่ใช
ถายทอดภาพทั้งที่เปนรูปธรรมและนามธรรม อันเกิดจากการรับรูผานทางประสาทสัมผัสของผู
เขียน มาสูผูอาน สงผลใหผูอานนึกเห็นภาพนั้นในจิต รวมทั้งเกิดอารมณความรูสึกคลอยตาม”  
สะทอนขอเท็จจริงเกี่ยวกับคุณสมบัติของผูเขียนที่จะใชภาษาจินตภาพไดสัมฤทธิ์ผล   กลาวคือ  ใน
ขั้นตนตองเปนผูมีความสามารถใชประสาทสัมผัสรับรูส่ิงที่มากระทบ   ทั้งยังตองสามารถกลั่น
กรองภาษาใหตรงกับการรับรูนั้น ลําดับสุดทาย  ผูเขียนอาจตองการแสดงขอคิดตอส่ิงนั้นหรือไมก็
แลวแตความประสงค  หากแสดงความเห็นอยางไรก็เปนการสะทอนวิธีคิด  วิธีคิดนี้เองที่สะทอน
ภูมิรูหรือปญญา

ส่ิงเหลานี้สะทอนพระอัจฉริยภาพ และพระราชอุปนิสัยของพระองค  ๓  ประการ  ดังนี้

๕.๑ ความเปนนักปราชญ
๕.๒ ความเปนกวี
๕.๓ ความเปนนักวิจารณ



๑๙๔

๕.๑ ความเปนนักปราชญ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงมีความเปนนักปราชญ  หรือความ
เปนผูมีปญญารอบรูอยางแตกฉาน   เมื่อทรงหยิบเรื่องใดมากลาวถึง ก็สามารถแสดงภูมิรูจริง  
ลักษณะการใชภาษาจินตภาพสะทอนความเปนปราชญในพระองคไดแจมชัด  พิจารณาจากความที่
ทรงชางสังเกต  จดจํารายละเอียดสิ่งตางๆ อยางแมนยําทุกแงมุม   จึงทําใหเมื่อพระองควิเคราะหส่ิง
ใด  ก็ทําใหผูอานไดเกิดปญญาความรูแตกฉานตามไปดวย

ความชางสังเกตและชางจดจํา   เปนหัวใจสําคัญของการอธิบายภาพแปลกใหม  เพราะทํา
ใหมองเห็นลักษณะที่นาสนใจ   และลักษณะอันเดนชัดของสิ่งตางๆ   จากการศึกษา   จะเห็นไดชัด
วา พระองคทรงสังเกตลักษณะรวม     และลักษณะเฉพาะของสิ่งตางๆมากมาย     เมื่อทรงสังเกต
เห็นเอกลักษณดังกลาวแลว  ยังทรงพระปรีชาสามารถจดจํารายละเอียดของสิ่งเหลานั้นอีกดวย ส่ิงที่
ทรงสังเกตและจดจํานี้มาจากหลายแหลงความรู  ไดแก  ธรรมชาติ   ตํารา   ประสบการณ   เปนอาทิ

เมื่อเสด็จไปยังเมืองตางๆ  ดวยความที่ทรงสังเกต จดจํานี้เอง ทําใหผูอานไดรับความรูแงมุม
ตางๆอยางครบถวน สังเกตจากการบรรยายหรือพรรณนาภาพใดภาพหนึ่ง  พระองคจะเก็บราย
ละเอียดองคประกอบสวนตางๆอยางถ่ีถวน  ความละเอียดของภาพนี้เองที่เกิดจากความชางสังเกต
และจดจํา  สะทอนความเปนนักปราชญไดชัดเจน

ในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน มีอยูหลายตอนที่สะทอนความชางสังเกต จดจํา โดยเฉพาะ
พระองคทรงจดจําลักษณะรวมและลักษณะเฉพาะของสิ่งตางๆ จํานวนมากไดแมนยํา    ยกตัวอยาง
เชน  พระองคทรงนําองคประกอบสวนตางๆของพืชเพียงชนิดเดียว มาเปรียบเทียบขยายภาพของ
พืชจํานวนหลายชนิด    ส่ิงนี้ก็สะทอนความชางสังเกตจดจําของพระองคไดดียิ่ง    ยกตัวอยางเชน

ดอกไมมีมากกําลังเปนเวลาดอกรักเร อยางหนึ่งสีเหมือนกลีบบัวหลวง

(ไกลบาน ล.๓:๓๐)
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ถาจะมีดอกไมที่จะเปรียบในทางสดกับดอกไมเมืองฝรั่งได เห็น
จะมีแตดอกบัวซ่ึงเพิ่งแยมในเวลาตองพระอาทิตย

           (ไกลบาน ล.๑:๑๕๗)

มีกุหลาบที่ตานี่ผสมใหมอยางหนึ่ง ดอกโตเทาดอกบัวสตบงกช
กลีบซอนจนไมแลเห็นเกษร

          (ไกลบาน ล.๑:๒๔๔)

กุหลาบขาวดอกใหญ…กลีบงามเหมือนดอกบัวท่ีบานเลน

           (ไกลบาน ล.๑:๒๔๕)

จากตัวอยางจะเห็นวา พระองคทรงพระปรีชาสามารถสังเกตและจดจําองค
ประกอบสวนตางๆของดอกบัวไดแมนยํา  เชน สีสัน  ขนาดรูปราง  และความสด  เปนตน  ทั้งยังมี
ความพิเศษตรงที่ทรงสังเกตความเปลี่ยนแปลงของดอกบัวในชวงเวลาตางๆ  ทั้งในยามแยมบาน  
หรือแยมบานขณะรับแสงอาทิตย     ดวยเหตุนี้เอง  ทําใหจินตภาพที่เกิดขึ้นนั้นมีความแจมชัด  
เพราะทรงมีคลังภาพอยูมาก  เมื่อจะเปรียบเทียบส่ิงใดก็พรอมจะหยิบสิ่งที่เคยสังเกตจดจํามาใชได
ทันที

เมื่อทรงสังเกตและจดจําไดแมนยํา ก็ยอมทําใหเกิดความคิดแตกฉาน   วิธีที่ทรงแสดงความ
คิดผานภาษาจินตภาพนี้เอง แสดงใหเห็นวา พระองคทรงเปนปราชญ  เพราะสามารถถายทอดความ
รูนั้นใหผูอานไดเกิดปญญา      สังเกตไดวาทุกครั้งที่พระองคทรงวิเคราะหส่ิงใด  นอกจากจะทรง
แสดงรายละเอียดสิ่งนั้นอยางแจมชัดแลว   ยังทรงแสดงทัศนะสรุปความคิดเห็นหนักแนนดวยเสมอ  
เปนสิ่งสําคัญที่ทําใหผูอานไดรับขอมูลที่ผานกลั่นกรองในดานความคิดมาแลวอยางดี      ยกตัวอยาง
เชน

พระองคทรงวินิจฉัยการเรียกชื่อทะเลสาบโกโม ทางตอนเหนือของประเทศอิตาลี  เห็นควร
ใหเรียกทะเลสาบนี้วา “สระ” เนื่องจากรูปรางลักษณะตลอดจนปจจัยตางๆมีความแตกตางไปจาก
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ลักษณะของทะเลสาบอยางที่คนไทยรูจัก ดังเชน  ทะเลสาบสงขลา แลทะเลสาบเขมร เปนตน  แต
ทะเลสาบแหงนี้กลับมีลักษณะทางกายภาพคลายคลงึกบัสระอโนดาตและฉทัทนัตในไตรภมูพิระรวง    
ใหสังเกตวิธีเปรียบเทียบและขยายภาพอยางละเอียดเพื่อสรุปความคิดเห็น   ดังนี้

ทเลสาบโกโมนี้  นาจะกลาวไดวามีบานเรือนรายรอบตลอด หาง
บางชิดบาง ถนนตัดขึ้นไปบนขางเขาสองชั้นบาง สามชั้นบางเขาทั้งปวงรูป
งามมากอยูดูพากภูม มีตนไมหนาเต็มไปทุกลูกทเลสาบเชนนี้เปนลักษณ
เดียวกันกับสระอโนดาต ฤาสระฉัททันตตามที่พรรณนาในหนังสือนาจะ
เรียกวาสระ ที่ขังน้ําใหญๆอยางนี้เปนไดสามอยาง อยางหนึ่งเปนที่ลุมใหญ
ในระหวางแมน้ําเชนทเลสาบเขมร มีน้ําตกลงมาขางเหนือแลไหลลงทเล
ขางใต อิกอยางหนึ่งเดิมเปนทเล แตเกิดหาดกระเส็ตผุดขึ้นบังเสียโดยรอบ 
เหลือแตชองน้ําเขาออกจากทเลทางเดียวอยางเชนทเลสาบเมืองสงขลาแล
พัทลุง สองอยางนี้เราเคยเรียกกันวาทเลสาบ แตสวนที่มีเขาลอมรอบทุก
ดานไมมีลําคลองซึ่งจะชักน้ําใหไหลไปในที่อ่ืน มีแตซึมไปตามพื้นดินฤา
ไปตามไอรอน สวนน้ําที่เพิ่มเติมนั้นเปนน้ําแขงฤาน้ําเหลวก็ตาม อยูบน
ยอดเขาที่สูงเมื่อละลายไหลตกลงมาเปนลํารางน้ําพุเติมหวงน้ําอันใหญใน
ระหวางเขาเชนนี้ เราไมเคยเรียกวาอะไร เพราะเราเคยเห็นแตที่เปนหวงน้ํา
อยูในดินที่ลอมรอบเชนนี้เรียกวาหนอง แตธรรมดาหนองมักจะใหเขาใจ
วาไมสูใหญ แลน้ําก็ไมสูลึก นี่มันใหญน้ําก็ลึกเปนทเล นาจะเรียกวาทเล 
ฝร่ังเขาก็เรียกวาทเล แตชางใหนึกเหมือนกับคําที่พรรณนาถึงอโนดาตแล
ฉัททันตซ่ึงเขาเรียกวาสระ ตามสวนสระนั้นโตกวานี่เสียอีก…ถาฟงตาม
ธรรมดามันแลเห็นเปนสี่เหล่ียมฤาสี่เหล่ียจตุรัศลงเขื่อน จึงควรเรียกวาสระ 
จะวินิจฉัยอยางไรก็ตามแตจะวินิจฉัย ที่วานี้เพื่อจะใหเขาใจวาไมใชทเล
สาบอยางที่เราเขาใจ

         (ไกลบาน ล.๓:๒๒๑–๒๒๒)

ความเปนปราชญของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว  เกิดจากพระองคทรงชาง
สังเกต จดจํา  ขอมูลความรู   แลวนําคลังความรูนั้นมาวิเคราะหเร่ืองราวตางๆอยางแตกฉาน   
ลักษณะการใชภาษาจินตภาพสามารถสะทอนพระอัจฉริยภาพ และพระราชอุปนิสัยทั้งหมดนี้ได
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แจมชัด  โดยเฉพาะอยางยิ่งภาพเปรียบเทียบที่เกิดจากความสังเกต จดจําของพระองค ในการแยก
แยะลักษณะรวม และลักษณะเฉพาะของสิ่งตางๆมากมายมหาศาล    รวมทั้งบทวิเคราะหที่แสดงภูมิ
รูโดยตรง

๕.๒ ความเปนกวี

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงเปนกวีอยางแทจริง   เพราะพระองค
ทรงมีพระอัจฉริยภาพ  และพระราชอุปนิสัยที่สอดคลองกับความเปนศิลปน  อันประกอบดวย 
จินตนาการ  สุนทรียภาพ   ความละเอียดประณีต  และความสรางสรรค     ส่ิงเหลานี้ลวนสะทอน
ผานการใชภาษาจินตภาพ

ภาษาจินตภาพที่ทําใหเกิดวรรณศิลปในพระราชนิพนธเรื่องไกลบาน  สามารถสะทอน
ความเปนกวีไดอยางดี  นั่นเพราะ  พระองคทรงใชภาษาถายทอดใหเกิดภาพในความนึกคิดผูอานได
งดงามไพเราะ กินใจ       มีความเหมาะเจาะทั้งคําและความ     ทําใหขอเท็จจริงนั้นชวนอาน   นอก
จากคุณสมบัติขั้นตนในความเปนปราชญ คือ สังเกต และจดจําแมนยําแลว  พระองคยังสามารถใช
ภาษาถายทอดสิ่งนั้นไดงดงาม   ความงดงามของภาพที่เกิดขึ้นในจิตผูอาน  มีทั้งที่งามตามเปนจริง     
หรืออาจปรุงแตงสิ่งนั้นใหงามเกินจริง  คือเปนไปตามจินตนาการของพระองค

ความชางจินตนาการ   จัดไดวาเปนพรสวรรคสําคัญ  ที่ทําใหพระองคทรงเปนกวี    ทั้งยัง
เปนสิ่งสําคัญยิ่งสําหรับการใชความเปรียบ หรือภาพพจนเพื่อสรางจินตภาพ      ดวยสายพระเนตร
ของพระองคนั้นลึกซึ้งกวาคนทั่วไป  ทําใหจินตภาพที่เกิดขึ้นจากภาพพจนมีความแปลกใหม เปน
เอกลักษณ    ตามที่ ชลดา เรืองรักษลิขิต (๒๕๔๑:๑๖๐)   ไดกลาวไวใน ตะเลงพาย  ศรีมหากาพย  
ความวา

นอกจากนี้ก็อาจจะเห็นความงดงามของภาษาที่ใชในการเปรียบ
เทียบ อาจเปนคําที่แปลกหูแปลกตา แตก็แฝงความหมายเดนเอาไว  ส่ิง
เหลานี้เองที่ชวยเนนอัจฉริยภาพของกวี…เพราะบทเปรียบเทียบที่มีความ
แปลกใหมนั้นสะทอนใหเห็นจินตนาการของกวีที่กาวไปไกลกวากวีอ่ืนๆ



๑๙๘

จากที่ไดศึกษา  จะพบวา  ในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน  มีการใชภาพพจนที่แปลกพิเศษ
กวาบทประพันธอ่ืนๆ   ยกตัวอยางเชน   พระองคทรงใชภาพพจนเพื่อเปรียบเทียบความรูสึกที่ไม
สามารถเสวยอาหารฝรั่งได เปนเพราะลําคอและกระเพาะอาหารไมขยายตัวรับอาหารที่ไรรสชาติ
เชนนั้น  จึงทรงตองการหวายสักเสนหนึ่งมากระทุงใหลําคอเปดกวางเพื่อสามารถกลืนอาหารได
สะดวก  เหมือนเวลาที่กรอกปรอดศพ   การสรางภาพพจนแบบอุปมา โดยนําภาพกรอกปรอดศพ  
แสดงใหเห็นพระอัจฉริยภาพในการสรางภาพพจน  รวมทั้งจินตนาการ  เพื่อส่ือความรูสึกรุนแรงที่
เกิดขึ้นในภาวะบีบคั้นไดอยางดียิ่ง ดังทรงกลาวไววา

ไมใชเพราะเจ็บไขอันใด  แตเปนดวยลําฅอ  ฤากระเภาะอาหารไม
บานรับอาหารที่แหงแขงแลรศเดียวเชนนี้  กลืนลงไปก็แคบเสียเฉยๆ 
ตองการหวายสักเสนหนึ่งกระทุงเหมือนกรอกปรอดศพ  แตถาเขาตมฤา
เขาสวยถูกลําฅอเขาดูมันแยมโลงลงไปตลอดกระเภาะอาหาร

(ไกลบาน ล.๓ :๓๑๐)

นอกจากจินตนาการแลว  กวียังตองมีสุนทรียภาพ   พระองคทรงมีสุนทรียภาพ  มองเห็น
ความงามของธรรมชาติ  และศิลปะอยางถองแท   พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒  
ไดกลาวถึงความหมายของ “สุนทรียภาพ”ไววา “สุนทรียภาพ น.ความงามในธรรมชาติหรือศิลปะ ที่
แตละบุคคลสามารถเขาใจและรูสึกได, ความเขาใจและรูสึกของแตละบุคคลที่มีตอความงามใน
ธรรมชาติหรืองานศิลปะ.”
 

ความเขาใจและความรูสึกที่พระองคทรงมีตอความงามในธรรมชาติหรืองานศิลปะ  
สะทอนผาน   การใชภาษาจินตภาพเพื่อบรรยายหรือพรรณนาสิ่งตางๆที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติ 
และทัศนศิลปแขนงตางๆ  ตลอดจนการแสดงทัศนะวาดวยเร่ืองความงามทั้งสองลักษณะนั้น      
จากที่ไดศึกษาลักษณะการใชภาษาจินตภาพ สะทอนใหเห็นวา  แทบทุกครั้งที่ทรงเสด็จเยือนเมือง
ตางๆ แลวไดทอดพระเนตรทัศนียภาพ        พระองคทรงพรรณนาภาพนั้นอยางละเอียดละออ     อีก
ทั้งบางครั้งทรงใชภาพพจนเพื่อแสดงอารมณความรูสึกประทับใจความงามนั้น   การที่ทรงพรรณนา
ภาพอยางละเอียดสะทอนถึงความสนใจ หรือความชอบ  จึงทรงใสใจรายละเอียดทุกแงมุม  สวน
การใชภาพพจนก็แสดงความรูสึกนึกคิดไดโดยตรง



๑๙๙

ดังตัวอยางตอไปนี้

 พระองคทรงนิยมเปรียบเทียบภาพวิวทิวทัศนกับภาพจิตรกรรม ภาพถาย  หรือฉากละครอัน
วิจิตรก็สะทอนความเปนศิลปนของพระองค  เนื่องจากทรงเขาถึงความงามของทัศนศิลป และความ
งามของธรรมชาติ     ดังทรงกลาววา

การที่เอนตัวลงนอนในเวลามาตามทางรถไฟทางนี้เปนเอนลงไม
ได เพราะดูแผนที่เพลิดเพลิน  เหมือนหนึ่งวานั่งอยูในหอง ที่มีรูปภาพ
แลนดสเคป แลยกรูปนั้นเปลี่ยนมาดูทีละแผนทีละแผน เปนไดตางๆ บาง
แหงงามจนพูดไมออกวาจะวากะไรได

(ไกลบาน ล.๑:๒๙๗)

ซีเนอรีที่เปนของธรรมดาเปนเองนั้นงามเหลือที่จะงาม นั่งดูลําธาร
แลภูเขาไปก็เหมือนดูซิเนมะโตกราฟ เปลี่ยนตางๆไปเสมอเหลือที่จะร่ํา
พรรณนา

(ไกลบาน ล.๒:๒๗๓)

หากทรงพรรณนาทัศนียภาพใหงามเกินจริง   ก็ยิ่งเนนอารมณความรูสึกดื่มด่ําไดเปนอยางดี   
ยกตัวอยางเชน     เมื่อคราวที่พระองคทรงเสด็จประพาสเมืองกรอตลีต  ประเทศนอรเวย    แลวได
พบทัศนียภาพที่สวยงาม  แปลกตา  เพราะบริเวณนั้นมีหิมะปกคลุมไปทั่ว   จึงทรงใชภาพพจน
อุปมา  ขยายทิวทัศนบริเวณนั้นวาเหมือนภาพวาดเมืองสวรรคที่เขียนไวที่พระที่นั่งไพศาล  แลว
อุปมาวาถาเราเหาะไดไปเที่ยวเลนเชนสมุทโฆษละเห็นหนาวเหลือทนจะตองแตงเฟอจนเหาะไม
ใครจะไหว  จะเห็นวาพระองคทรงขยายลักษณะทัศนียภาพนั้นจนผูอานรูสึกประทับใจอยางยิ่ง  โดย
เปรียบเทียบใหพระองคเปนพระสมุทรโฆษ  เนื่องจากจะไดสามารถเหาะไปในอากาศเพื่อช่ืมชม
ความงามนั้นได        แลวก็สมมติตอไปอีกวา   ความหนาวระดับนี้คงทําใหพระสมุทรโฆษหนาวจน
ตองใสเสื้อกันหนาวที่หนาหนักดังที่ทรงใสอยูตอนนั้น จนทําใหไมสามารถเหาะไปไหนได  จึงสื่อ
ทั้งอารมณความรูสึกประทับใจ ดื่มด่ํากับความงามของทัศนียภาพบริเวณนั้นไดอยางดียิ่ง   ดังที่ทรง
พรรณนาวา



๒๐๐

คิดถึงดุก  ชอบสโนจริงๆ แกวาเหมือนเมืองสวรรค  สวรรคนั้นไม
ใชหมายอะไร  นอกจากที่เขียนไวที่พระที่นั่งไพศาล  พอออกจะเห็นจริง
อยางเดียว  แตถาเราเหาะไดไปเที่ยวเลนเชนสมุทโฆษละเห็นหนาวเหลือ
ทนจะตองแตงเฟอจนเหาะไมใครจะไหว

(ไกลบาน ล.๒: ๒๔๒)

สําหรับความเขาใจที่ทรงมีตอธรรมชาติ   ก็เปนอีกสิ่งหนึ่งที่สะทอนสุนทรียภาพของ
พระองค  เห็นไดชัดเจนจากตอนหนึ่งที่ทรงอธิบายวาดวยเร่ืองความงาม   ดังนี้

จะวาดวยความงาม คําที่ชมมันมีสองอยาง อยางหนึ่งชมวาทําดี
เหมือนกับจริง อิกอยางหนึ่งชมวาดีแลงามเหมือนแกลงทํา อยางแรกเปน
ของที่คนทําดวยความคิด แตทําดีจนเหมือนกับของเปนเองได โดยธรรมดา 
ไมมีอะไรฝนๆขัดๆ เชนกับจะขุดคลองใหแหลมตอแหลมชนกัน เชนนี้ผิด
ธรรมดา ตองขางหนึ่งเปนแหลมขางหนึ่งเปนคุงกินกันดูเหมือนหนึ่งวาสาย
น้ํากัดเซาะฝงใหเปนไปเอง เชนนี้  เปนอยางทําดีเหมือนจริง  สวนดีเหมือน
แกลงทํานั้น สายน้ํากัดเซาะไปเอง เปนคุงเปนแหลมเล็กๆ เหมือนอยางกับ
คนลงบังเวียนเขียนไวเพื่อจะใหงาม  เชนนี้งามเหมือนทํา การที่จะหาที่งาม
สองอยางเชนนี้ไมใชหางายมักจะออกมากลางๆ ทํางามดีแตไมเหมือนจริง 
ฤางามจริงอยูแตมันยังเสียที่ตรงนั้นตรงนี้ ถาหากวาเราทํา เราคงจะแกให
เปนอยางนั้นอยางนี้ ฤามันงามดาดๆ เหมือนกันกับที่ไหนๆ ไมกินตา สอง
อยางขางหลังนี้ จะเรียกวางามแทไมได แตถาจะพูดถึงงามแทที่กลาวมา
ขางตนสองอยางนั้นแลว งามที่เปนเองโดยธรรมดางามกวาที่คนแกลงทํา
ใหงาม งามเชนนี้เรียกวา แนชูราล ในที่ซ่ึงผานไปนี้ งามจริงเชนนั้น

          (ไกลบาน ล.๒:๒๖๐-๒๖๑)

จากที่ทรงยกตัวอยางภาพเพื่ออธิบายทฤษฎี   แสดงใหเห็นความรูความเขาใจอยางแตกฉาน
วาดวยเร่ืองความงาม ๒ ลักษณะ     กลาวคือไมเพียงพระองคทรงเขาใจทฤษฎีเทานั้น  แตทรง



๒๐๑

สามารถแยกแยะลักษณะธรรมชาติใหสอดคลองกับทฤษฎี    นอกจากนี้ยังสะทอนรสนิยมของพระ
องคที่ทรงชื่นชอบความงามแบบ “แนชูราล” เปนความงามที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติอีกดวย

ความละเอียดประณีต  สะทอนความเปนกวีของพระองค    เห็นไดจากวิธีบรรยายหรือ
พรรณนาภาพ    พระองคมักแจกแจงองคประกอบสวนตางๆของภาพหนึ่งภาพอยางครบถวน  ทั้งยัง
พยายามเลือกสรรคํา  หรือภาพพจนที่สามารถสื่อภาพใหชัดเจน   งดงาม นั่นหมายถึง การใชภาษา
จินตภาพที่ประณีตก็สะทอนความประณีตของผูเขียนดวย นอกจากตัวอยางการสรรคําเพื่อสรางจินต
ภาพ ในบทที่ ๒ แลว ผูวิจัยจะยกตัวอยางอื่นเพิ่มเติม       เชน  การพรรณนาทัศนียภาพชายทะเล  ทั้ง
คําแสดงสี แสง  และภาพพจนที่ใชนั้นสะทอนถึงความใสพระทัยรายละเอียดองคประกอบภาพ   
โดยเฉพาะภาพพจนที่ทรงเปรียบวากลุมเมฆสีขาว สีเทา “เปนเครื่องประดับ”  ก็สอดคลองกับสีสัน
ของสิ่งตางๆ  ชวยเสริมใหทัศนียภาพทั้งหมดนั้นงดงามเสมือนภาพจิตรกรรม    ดังทรงกลาววา

ความเขาใจของยุโรเปยนที่ไมไดมาขางตวันออก นึกวาเมือง
แถบขางนี้คงจะเหมือนอิตาลีขางใต มักจะถามวามีความรําคาญไหมที่มา
เห็นทองฟาเปนสีเทา  ไมเปนสีน้ําเงินใสเหมือนขางแถบบาน จะงดงาม
สบายมาก ที่จริงอากาศแถบขางเราไมเหมือนอิตาลีขางใตเลย ทองฟาเปน
สีน้ําเงินจริงอยูแล แตมีเมฆสีขาว สีเทาตางๆ เปนเครื่องประดับอยูโดย
มาก งามกวาฟาเกลี้ยงๆ ของอิตาลี วันนี้ทองฟางามมีเมฆสีขาวแลสีแดง
ตองแสงพระอาทิตย  มีพยับฝนดําเปนกอนลอยอยูทางอิตาลี ถึงจะมีแสง
อาทิตยจับอากาศ ก็เปนแสงอาทิตยจับหมอกแบนราบๆไป แถบขางนี้
งามกวา

(ไกลบาน ล.๓:๓๒๗)

ความสรางสรรค  สะทอนผานพระปรีชาสามารถในดานการสรางคํา พลิกแพลงวิธีใชคําให
เกิดรูปคําหรือความหมายที่แปลกไปจากเดิม   ทําใหพระราชนิพนธเร่ืองไกลบานเปนเรื่องสนุก  มี
เสนหสําหรับผูอานเสมอ  ทําใหผูอานไดคิดจินตนาการตามภาพที่ทรงถายทอดอยางไมรูเบื่อ

แสดงใหเห็นวาทั้งจินตนาการ สุนทรียภาพ  ความละเอียดประณีต  และความสรางสรรค 
ลวนเปนพระอัจฉริยภาพ และพระราชอุปนิสัยที่สําคัญ ทําใหพระองคทรงเปนกวี  ดวยความเปนกวี



๒๐๒

ของพระองคนี้เอง  ที่ยังประโยชนใหผูอาน  ไดสัมผัสกับความงามทางวรรณศิลปในพระราชนิพนธ
เร่ืองไกลบาน

๕.๓ ความเปนนักวิจารณ

นักวิจารณยังมีผูมีบุญคุณแกเราอยางยิ่ง โดยการชี้ใหเราเห็นความ
งาม และความสําคัญบางสวน ซ่ึงถาเราไมไดการอุปการะจากนักวิจารณ 
เราอาจมองขามไปเสีย  หรือไมสามารถเขาใจไดทั้งๆ ที่พิจารณาแลว
พิจารณาเลา  บางทีนักวิจารณก็ชวยทําความเขาใจของเราที่มีอยูรางๆ ให
ชัดเจนแจมใสเปนรูปเปนรางขึ้น

(วิทย  ศิวะศริยานนท ๒๕๔๔:๒๙๕)

จากคํากลาวขางตน  แสดงวา นักวิจารณตองสามารถชี้ใหผูอานเห็นความงาม ความสําคัญ
ของสิ่งตางๆ  ทําใหเขาใจเรื่องใดเรื่องหนึ่งชัดเจนยิ่งขึ้น และอาจเปดมุมมองที่ตางไปจากเดิมอีกดวย   
ผูที่จะวิจารณไดสัมฤทธิ์ผลนั้นจึงตองมีความรูจริงหรือมีความคิดแตกฉาน  และสามารถายทอด
ความคิดไดแจมชัด   คุณสมบัติ ๒ ประการนี้  แทจริงแลวก็คือ  ความเปนปราชญ และความเปนกวี
ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวนั่นเอง    ที่สงผลใหผูอานเกิดความคิดกระจางชัดตาม
บทวิจารณ   ทั้งยังจดจําภาพที่ทรงวิจารณนั้นไดอีกดวย

ลักษณะการใชภาษาจินตภาพสะทอนความเปนนักวิจารณที่ดี    สังเกตจากความรูจริง  และ
ลีลาภาษาที่ทรงใชเพื่อแสดงความเห็นประเมินคานั้นนาอานยิ่งนัก  เมื่อพระองคทรงพูดถึงสิ่งใดก็
ตาม  จะตองบรรยายหรือพรรณนาจนเกิดภาพชัดเสียกอน    อีกทั้งสวนใหญแลวภาษาที่ทรงใชนั้น
มักมีนัยเสียดสีดวยเสมอ  ชวนใหผูอานรูสึกสนุก  และคิดตามอยางไมรูเบื่อ

ในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน  มีอยูหลายตอนที่พระองคทรงแทรกคําวิจารณไว  แตผูวิจัย
จะยกตัวอยางเฉพาะที่โดดเดน  ยกตัวอยางเชน  การใชภาษาจินตภาพเพื่อวิจารณรูปแบบ
สถาปตยกรรมวัง บนเกาะซิซิลี  อิตาลี    ดังทรงวิจารณวา
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รูปพรรณสัณฐานที่วาเปนเจกนั้นมันไมเปนเจก มันลงกันกับฝรั่ง
ทําเรือนเจก ฤาเจกทําเรือนฝรั่งกลายเปนแบบเดียวกันไปได ถาจะเทียบให
เหมือนที่สุดแลวเรือนกงเตกซึ่งตั้งใจทําใหเหมือนตึกฝร่ัง นาจุดไฟเปนที่
สุดที่แลว…ตึกนี้ทําเปน ๔ ชั้น แตมันคอดๆกิ่วๆข้ึนไปขางบนจนเหลือแต
หองเดียว จะเปน”ถะ”ก็ไมใช เปนเรือนก็ไมเชิง สูฝร่ังที่เขาเลียนเจกใน
เวลานี้ไมได  นั่นมัน ๑๐๐ ปมาแลว ยังเห็นรัวๆรางๆ ช้ันลาง๓หองเปน
หองรับแขกอยูกลาง ที่เปนของเจกแทมีแตแพรปกที่ปดฝาผนัง นอกนั้นก็
อะไรตออะไรสมมติขึ้นวาเปนเจก  เขียนรูปเจกที่เพดานก็งิ้ว เปนที่นอน
ขางหนึ่ง ที่เสวยขางหนึ่ง ที่นอนนั่นมันพิฦกกึกกือถึงมีเสาศิลาตั้งขางใน 
หนาตาเจกที่เขียนแตมันก็ออกเปนฝรั่งๆเปนแตหนวดเหยียดเสียเปนแลว
กันชั้นบนขึ้นไปเปนที่พระมเหษี กลายเปนหองเตอรกี เปนหองปอมปไอ
อะไรยุงซุกซุกซิกซิก…ถาวาโดยทางแลฤาทางลม โดยนึกวาที่นี่เปนเมือง
รอนแลว ที่ซ่ึงเลือกสรางวังนี้ดี แตวังนั้นไมเปนรศอยูไมไดสําหรับเผา
กงเตกเทานั้น ดานขางหลังมีสวนปลูกตนไมเล็กๆผูกเปนลาย เรียกวาลาย
เจกแตมันก็ไมใชเจก มีเจกอยูบางบางราย นอกนั้นมันก็เปนโคงตนกุหลาบ
แลอะไรฝรั่ง ปลูกตนปาลมรอบเรือนเปนที่วาตนไมเจกนามันก็ไมเปนเจก 
อยูในยุมยามทั้งนั้น

(ไกลบาน ล.๓:๒๗๐–๒๗๑)

จากตัวอยางสะทอนความคิดอันแตกฉาน  ความเปนผู รูจริงเกี่ยวกับการออกแบบ
สถาปตยกรรม ทั้งยังแสดงพระปรีชาสามารถทางภาษา ที่ถายทอดทั้งภาพ  ความคิด  ความรูสึกสวน
พระองค มาสูผูอาน ใหผูอานไดเกิดภาพ  เกิดความเขาใจ และเกิดอารมณรวมไปดวย

ในยุคที่ประเทศแถบตะวันตกหันมานิยมรูปแบบสถาปตยกรรมแบบตะวันออก (Oriental) 
แตสถาปนิกยังขาดฝมือเชิงชาง  ทําใหสถาปตยกรรมนั้นไรศิลปะ  พระองคทรงมีพระราชทัศนะวา 
หากสถาปนิกไมเขาใจ ไมรูวิธีลอกแบบแลวประยุกตใหเขากับวัฒนธรรมของประเทศ  งานที่สราง
นั้นยอมขาดความประณีต
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สังเกตไดวาภาษาจินตภาพที่พระองคทรงใชโดยเฉพาะคํา และภาพพจนนั้นเสริมใหขอ
วิจารณแจมชัดยิ่งขึ้น     พระองคทรงเปรียบรูปรางสัณฐานของวังนั้นวาเหมือน “เรือนกงเตก”  
เพราะเห็นวาไมงามเสียเลย ดวยรูปทรงที่หาเอกลักษณไมได มองดานนอก จะใหเหมือนตึกแบบจีน
ก็ไมเหมือน ดังทรงกลาววา จะเปน “ถะ” ก็ไมใช  หรือจะเปน “เรือน” ก็ไมเชิง   “ถะ  หมายถึง พระ
เจดียแบบจีน”  สวนเรือนก็เปนบานแบบไทย    เมื่อรวมเขากับการตกแตงภายในที่ไมตางกัน  จึง
เหมาะอยางยิ่งที่จะเปรียบวาวังนั้นเหมือนเรือนกงเตก  คลายบานกระดาษที่ชาวจีนสรางขึ้นเพื่อเผา
อุทิศใหผูตาย  โดยนัยนี้ หมายความวา  วังนั้นเหมาะสําหรับสรางขึ้นเพื่อเผาทิ้งเทานั้น   เรือนกงเตก
จึงสื่อทั้งลักษณะรูปรางสัณฐาน และความรูสึกเชิงประเมินคา ควบคูกันไป    อีกทั้งเมื่อสังเกตคํา
ขยายที่ทรงนํามาบรรยายวังนั้น  ก็ลวนแสดงความบกพรองของรูปแบบวังนั้น   ประกอบดวย คอดๆ
กิ่วๆ   ยุงซุกซุกซิกซิก  พิฦกกึกกือ  และยุมยาม  เปนอาทิ

กลาวโดยสรุป   พระอัจฉริยภาพ  และพระราชอุปนิสัย ในดานความเปนนักวิจารณ 
สะทอนผานการใชภาษาจินตภาพ    แสดงความรูจริง  อีกทั้งพระปรีชาสามารถในการใชภาษาเพื่อ
ใหผูอานเกิดภาพ เขาใจความคิด  และเกิดอารมณรวมตามภาษานั้น  จึงเปนความสัมพันธกันในดาน
ความคิด และวิธีแสดงความคิดดวยภาษาจินตภาพ

จากการศึกษาลักษณะการใชภาษาจินตภาพในพระราชนิพนธเรื่องไกลบาน ไดแสดงให
ประจักษแลววา  พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชภาษาจินตภาพไดสัมฤทธิ์ผล  
สามารถทําใหผูอานนึกเห็นภาพอยางแจมชัด  ทั้งยังเกิดอารมณคลอยตามภาพนั้น  เพราะพระองค
ทรงใชประสาทสัมผัสดานตางๆรับรูส่ิงที่มีกระทบไดมาก   ทั้งยังสามารถกลั่นกรองภาษาใหตรงกับ
การรับรูนั้น  บางครั้งยังทรงแทรกพระราชทัศนะทั้งการวิเคราะห  วินิจฉัย  และวิจารณ  สงผลให
พระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน เปนทั้งสารคดีทองเที่ยวที่ถายทอดภาพอยางแจมชัด  เปนวรรณคดีรอย
แกวเพราะภาพที่ผูอานนึกเห็นนั้นชวนใหเกิดอารมณหลากหลาย  และยังแฝงคุณคาในดานที่เปนตัว
อยางสําหรับเรียนรูวิธีเปนปราชญ    กวี  และนักวิจารณ

จากลักษณะการใชภาษาจินตภาพในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน   สามารถสะทอนทั้งพระ
อัจฉริยภาพ  และพระราชอุปนิสัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว  ไดหลากหลายแง
มุม   ทั้งยังใหหลักในการสรางนิสัยความเปนปราชญ   พัฒนาศักยภาพในดานการใชภาษา    ส่ิง
เหลาจึงยังประโยชนสําหรับนักอานที่ใฝศึกษาวิธี เปนนักคิด   เปนกวี  และเปนนักวิจารณอยางยิ่ง
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ความเปนนักปราชญ  เกิดจากการสังเกต จดจํา ขอมูลความรูที่ไดจากแหลงตางๆ  ผลจากความชาง
สังเกต และจดจํานี้เองที่ทําให   เมื่อใดก็ตามที่พระองคทรงแสดงภูมิรูดวยการวิเคราะห วินิจฉัยสง
ใด  ก็แสดงปญญาอันแตกฉาน  ภาษาจินตภาพที่ทรงใชแสดงถึงคุณลักษณะดังกลาว โดยเฉพาะ
อยางยิ่ง การที่ทรงชางสังเกต จดจํา  ลักษณะรวมและลักษณะเฉพาะของสิ่งตางๆมากมาย เพื่อนํา
มาสรางจินตภาพ รวมทั้งบทวิเคราะหที่สะทอนภูมิความรูโดยตรง     ความเปนกวี  เกิดจาก
จินตนาการ  สุนทรียภาพ  ความละเอียดประณีต  และความคิดสรางสรรค  สงผลใหพระราชนิพนธ
เร่ืองไกลบานเปนวรรณคดี  เพราะมีวรรณศิลป  ถายทอดภาพไดชัดเจนงดงาม  ชวนใหผูอานเกิด
ความรูสึกรวมไปกับภาพนั้นดวย       ความเปนนักวิจารณ  เห็นไดชัดจากบทวิจารณ สะทอนทั้ง
ความรูจริง และพระอัจฉริยภาพ ที่ทรงถายทอดความคิด  ความรูสึก  ผานภาพมายังผูอานใหผูอาน
ไดรูสึก  ไดเขาใจ  และเกิดความคิด    ความเปนปราชญ  กวี  และนักวิจารณนี้ จึงเปนพระอัจฉริย
ภาพ และพระราชอุปนิสัยที่ลวนเสริมใหพระราชนิพนธไกลบานเปนวรรณคดีอมตะ  หากพระบาท
สมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวขาดคุณสมบัติประการใดไป  ผูอานคงไมมีโอกาสไดรับความรู  
ความเพลิดเพลิน  และความประทับใจ ในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบานเปนแนแท



บทท่ี ๖

บทสรุปและขอเสนอแนะ

จากสมมติฐานที่วา  พระราชนิพนธเร่ืองไกลบานมีลักษณะเดนของการใชภาษาจินตภาพ
เพื่อบรรยายหรือพรรณนาใหผูอานสามารถเห็นภาพที่เปนรูปธรรม และนามธรรม รวมทั้งเกิด
อารมณความรูสึกคลอยตาม   ทําใหผูวิจัยไดศึกษาลักษณะการใชภาษาจินตภาพในพระราชนิพนธ
เร่ืองไกลบาน แลวพบขอสรุป ดังนี้

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชภาษาจินตภาพตามพระราชประสงค ๓ 
ประการ  ประการแรก  การใชภาษาจินตภาพเพื่อใหผูอานไดเห็นสิ่งที่ทรงรับรูดวยประสาทสัมผัส
อยางแจมชัด   ประการที่สอง   การใชภาษาจินตภาพเพื่อแสดงอารมณความรูสึกผานสิ่งที่ทรงรับรู
ไดดวยประสาทสัมผัส   ประการที่สาม การใชภาษาจินตภาพเพื่อส่ืออารมณ   จึงทําใหลักษณะ
การใชภาษาจินตภาพเพื่อบรรลุวัตถุประสงคทั้ง ๓ ประการดังกลาวแตกตางกัน

ภาษาจินตภาพที่ใชเพื่อใหผูอานไดนึกเห็นรูป รส กล่ิน สี เสียง หรือสัมผัสอยางแจมชัดใน
จิต  เปนลักษณะเดนของภาษาจินตภาพในเชิงรูปธรรม  ลักษณะภาษาจินตภาพเชนนี้มีคุณคาในดาน
ที่ทําใหพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน  เปนสารคดีทองเที่ยวยุคแรกของไทยที่สามารถถายทอดภาพ
อันเปนสาระความรูทั้งดานธรรมชาติวิทยา  สังคมวิทยา  และวิทยาศาสตรเทคโนโลยีไดอยางชัดเจน 
ทําใหผูอานเกิดความรูความเขาใจแจมชัดผานภาษาจินตภาพ      ลักษณะการนําคํา  ประโยค และ
ภาพพจนมาใชจึงมุงแสดงสิ่งเหลานี้ใหผูอานไดรับรูเสมือนมีโอกาสรวมตามเสด็จไปในคราวนั้น
ดวย  เนื่องจากเรื่องราวที่ทรงประสบสวนใหญเปนสิ่งที่ผูอานไมคุนเคย  อีกทั้งมีจํานวนมาก
มหาศาล  ภาษาจินตภาพทั้งหมดที่ใชจึงตองสามารถอธิบายสิ่งเหลานั้นใหเขาใจงาย  และแสดงราย
ละเอียดครบถวนสมบูรณ
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การใชภาษาจินตภาพเพื่อถายทอดภาพรูปธรรมอยางแจมชัด  เกิดจากการสรางคําและสรร
คํา  การเลือกใชประโยคที่มีโครงสรางเอื้อตอการลําดับภาพและขยายภาพ  รวมทั้งการใชภาพพจน
เปรียบเทียบส่ิงที่ผูอานรูจักดีกับสิ่งแปลกใหม

ในระดับคํา พระองคทรงพระปรีชาสามารถสรางและสรรคําเพื่อแสดงรูป รส กล่ิน สี เสียง 
และสัมผัสอันเปนองคประกอบของสิ่งตางๆอยางแจมชัด  วิธีสรางคํา มี ๒ วิธี ไดแก การ
ประกอบคําขึ้นใหม และการคิดคําเพื่อแรกสิ่งแปลกใหม  เมื่อทรงประกอบคําขึ้นใหมใหมีรูปคํา
หรือความหมายที่แปลกไปจากที่มีใชทั่วไปจะทรงคํานึงถึงความเขาใจของผูอานเปนสําคัญ    ดังจะ
เห็นจากการคิดคําโดยใชเสียงของคําสรางภาพ   แมคําเหลานี้จะสามารถแสดงรายละเอียดภาพไดชัด
เจนอยูแลว  แตก็ทรงนําคําที่สรางขึ้นนี้ไปประกอบกับคําที่มีใชทั่วไป  เพื่อใหผูอานเขาใจความ
หมายแนชัด    หรือหากเปนการนําคํามาเรียงตอกันเพื่อสรางภาพที่สมบูรณ  พระองคทรงสังเกต
ความหมายเฉพาะของคําแตละคําแลวนํามาเขียนเขาคูกัน หรือเรียงติดกันหลายคําเพื่อเก็บราย
ละเอียดภาพทั้งหมดใหตรงตามสภาพที่เปนจริง    สําหรับการคิดคําเพื่อเรียกสิ่งแปลกใหม  ทั้งการ
นําลักษณะเดนของสิ่งแปลกใหมมาเรียกสิ่งนั้นโดยตรง และโดยการเปรียบเทียบ  เปนวิธีสรางคํา
เพื่อใหผูอานจดจําเอกลักษณของสิ่งตางๆไดชัดขึ้น     วิธีสรรคํา   เปนการเลือกคํามาใชเพื่อแสดง
เอกลักษณของสิ่งตางๆ ทําใหผูอานสามารถแยกแยะลักษณะที่แตกตางของสิ่งที่คลายคลึงกัน  คําที่
พระองคทรงสรรมานั้น  สวนหนึ่งเปนคําที่มีใชทั่วไป  อีกสวนหนึ่งเปนคําที่ทรงพลิกแพลงวิธี
ใชใหตางจากที่มีใชทั่วไป  เมื่อนําคําทั้ง ๒ ลักษณะนี้มาสรางจินตภาพจึงไมเพียงแตถายทอด
ภาพไดแจมชัดเทานั้น แตยังทําใหเร่ืองราวชวนอานยิ่งขึ้นดวยลักษณะที่สรางสรรค  ยกตัวอยางเชน  
การเลือกสรรคําเพื่อแสดงการเคลื่อนที่ของเรือมีทั้ง  กล้ิง แคลง ฟด โยน และโคลงเคลง  เปนอาทิ

ในระดับความ พระองคทรงมีวิธีถายทอดรายละเอียดดวยการใชประโยคและภาพพจน
หากเปนการใชประโยคเพื่อสรางภาพรูปธรรมใหชัดเจน  จะทรงเลือกใชโครงสรางประโยค ๓ แบบ 
ไดแก  ประโยคที่มีโครงสรางไมซับซอน  ประโยคที่มีโครงสรางขยายความแบบพิเศษ  และ
ประโยคที่มีการซ้ําโครงสราง เพื่อลําดับภาพและขยายภาพ    เนื่องจากการบรรยายและพรรณนา
ภาพในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน มีรายละเอียดจํานวนมาก  และบางภาพไมสามารถเลือกหาสิ่ง
ที่ผูอานรูจักมาเปรียบเทียบไดตรงกันทุกประการจึงตองขยายความเพิ่มเติม  โดยแจกแจงองค
ประกอบสวนตางๆของภาพอยางครบถวน   และขยายรายละเอียดสวนที่นาสนใจ   การขยายภาพ
อาจเปนการขยายรายละเอียดสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  หรือภาพเปรียบเทียบ นอกจากจะขยายรายละเอียด
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แลวยังทรงใชประโยคเพื่อลําดับภาพที่มีความสัมพันธตามตําแหนงทิศทาง และภาพที่เปล่ียนแปลง
ไปตามเวลา วิธีลําดับภาพเชนนี้ทําใหผูอานเกิดจินตภาพที่แจมชัด เปนระบบ

การใชภาพพจนเพื่อขยายภาพ  เปนการขยายภาพอยางสั้นกระชับดวยการดึงลักษณะเฉพาะ
ระหวางสิ่งตางๆตั้งแต  ๒ ส่ิงขึ้นไปมาเปรียบเทียบกัน   พระองคทรงพระปรีชาสามารถจดจํา 
จินตนาการ เลือกสรรสื่อเปรียบเทียบที่แวดลอมอยูรอบตัวจํานวนมหาศาล  เพื่อขยายภาพสิ่งแปลก
ใหมในตางแดน  ทรงมองเห็นเอกลักษณและลักษณะรวมของสิ่งเหลานั้น   พระองคทรงเลือกส่ิงที่ผู
อานรูจักดีมาขยายภาพแปลกใหม   ภาพพจนที่ทรงใชมีหลายลักษณะทั้งอุปมา อุปลักษณ  ปุคลาธิษ
ฐาน และสัทพจน  เปนอาทิ  ภาพพจนที่ทรงใชมากที่สุดเปนภาพพจนแบบอุปมา  เพราะสามารถสื่อ
ภาพไดชัดเจน เขาใจงาย  เชน  ทรงเปรียบเทียบลักษณะแสงของกระแสไฟฟาวาเหมือนกับดวงพระ
อาทิตย เปรียบเทียบปฏิกิริยากระแสไฟฟาวาเปรียบเหมือนเอากอนศิลาโยนลงในน้ํา เปนตน    รวม
ทั้งทรงนิยมนําสิ่งที่มีในประเทศไทยมาเปรียบเทียบขยายภาพแปลกใหมอีกดวย   เชน  ขึ้นลิฟตซ่ึง
เปนเกรีนอยางยกโกษฐขึ้นตั้งเบญจา   คูนั้นขุดขางนอกขางในพูนกลางเปนสันเหมือนอกไก   
เปนตน วิธีที่ทรงเปรียบเทียบนั้นนิยมเปรียบเทียบขยายภาพตอเนื่องเปนทอด  เจาะจงลักษณะของ
ส่ิงที่นํามาเปรียบเทียบโดยเพิ่มสวนขยายลงไป เชน สดเหมือนดอกบัวซ่ึงเพิ่งแยมในเวลาตองแสง
อาทิตย  เปนตน  รวมทั้งดึงเอกลักษณของสิ่งที่นํามาเปรียบเทียบตั้งแต ๒ ส่ิงขึ้นไปเพื่อขยาย
ลักษณะใดลักษณะหนึ่งของสิ่งแปลกใหม  เชน รศชาติมันออกมะเฟองนิดๆ หางแอปเปอล ใกล
เนกตริน  เปนตน      นอกจากนี้   พระองคทรงคํานึงถึงเอกลักษณของสิ่งตางๆ แมจะคลายคลึงกัน
มาก แตก็เลือกใชส่ิงที่นํามาเปรียบเทียบเพื่อแยกแยะรายละเอียดที่ตางกัน   ดังเชน การใชภาพพจน
แบบอุปมาขยายการเคลื่อนที่ของฝูงชนจํานวนมหาศาลวา เหมือนอยางจอกที่ไหลลอยมาตามกระ
แสน้ํา    และเหมือนมดเมื่อคาบไขเดิน   เปนตน

การใชภาพพจน  และการเปรียบเทียบสิ่งที่คนไทยรูจักกับสิ่งแปลกใหมในตะวันตกนี้เอง ที่
สงผลใหผูอานสามารถเขาใจเรื่องราวที่พระองคทรงถายทอดไดเปนอยางดี วิธีใชภาพพจนมีลักษณะ
เปนสากลเนื่องจากไมวาเวลาผานไปเทาใดผูอานก็เขาใจภาพนั้นได   สวนการเปรียบเทียบส่ิงที่มีใน
ประเทศไทยนั้น  ผูอานรวมยุคจะเกิดจินตภาพไดก็จากการนําส่ิงตางๆจํานวนมากมายที่มีอยูใน
ประเทศไทยสมัยนั้นมาเปรียบเทียบแลวขยายภาพ  สําหรับผูอานสมัยหลังแมวาจะไมรูจักสิ่งเหลา
นั้น หรือส่ิงนั้นไดแปรสภาพไปตามเวลาก็สามารถเขาใจขอมูลที่ทรงถายทอดดวยวิธีขยายภาพ
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พระราชประสงคในการใชภาษาจินตภาพอีก ๒ ประการ  อันไดแก  ภาษาจินตภาพที่ทรง
ใชเพื่อแสดงอารมณความรูสึกผานสิ่งที่รับรูทางประสาทสัมผัส   และภาษาจินตภาพที่ส่ืออารมณ
มีคุณคาในดานที่ทําใหเกิดวรรณศิลปในพระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน     สงผลใหพระราชหัตถเลขา
ชุดนี้เปนวรรณคดีรอยแกว  เนื่องจากไมเพียงแตสามารถถายทอดภาพอยางแจมชัดเทานั้น  แตยังทํา
ใหผูอานเกิดอารมณความรูสึกคลอยตามอีกดวย

สําหรับลักษณะเดนของภาษาจินตภาพในเชิงรูปธรรมและนามธรรม    พระองคทรงใชคํา  
ประโยค  และภาพพจนเชนเดียวกับลักษณะเดนของภาษาจินตภาพในเชิงรูปธรรมเพื่อใหผูอานนึก
เห็นสิ่งที่มีรูป รส กล่ิน เสียง หรือสัมผัสอยางแจมชัด   แตจะตางกันไปบางก็ดวยคําหรือภาพพจน
นั้นสามารถทําใหผูอานตีความไดวาทรงรูสึกนึกคิดเชนไร   เมื่อผานการตีความแลวยังทําใหผูอาน
เกิดอารมณคลอยตาม   นอกจากนี้  พระองคทรงใหความสําคัญกับความไพเราะสละสลวยของการ
เรียบเรียงความ ดวยการสรางเสียงสัมผัสและจังหวะคํา เสริมใหการบรรยายหรือพรรณนาภาพแจม
ชัด งดงามยิ่งขึ้น

ลักษณะเดนของภาษาจินตภาพที่ส่ืออารมณ      เปนการถายทอดอารมณความรูสึกสวน
พระองคมายังผูอาน  ใหผูอานไดเกิดอารมณคลอยตาม   สวนใหญแลวเปนความโหยหาสิ่งที่คุนเคย
ทั้งบุคคล สถานที่  และพระกระยาหาร เปนอาทิ   อีกสวนหนึ่งเปนความทุกขจากพระอาการ
ประชวร   อารมณที่ทรงถายทอดนี้มีความลึกซึ้ง เพราะเปนสิ่งที่บังเกิดขึ้นในพระราชหฤทัยแลวจึง
ถายทอดผานภาษาจินตภาพมาสูใจผูอาน

ภาษาจินตภาพที่ทรงใชเพื่อส่ืออารมณเกิดจากการสรรคําและภาพพจนเปนสําคัญ เสริมให
ผูอานเขาถึงอารมณความรูสึกแงมุมตางๆอยางลึกซึ้งยิ่งขึ้น    พระองคทรงสรรคํา และภาพพจนเพื่อ
ส่ืออารมณไดสอดคลองกับสถานการณ และชวงเวลา  การสรรคําที่สามารถแบงระดับอารมณไดชัด
เจน   เชน ความตื่นเตนทรงใชทั้ง ใจเตนนิดๆ  ใจเตนปกๆ     หากเปนความหวงหาอาวรณจะทรงใช
ทั้ง ใจทรึม  ใจฝอ  เงียบใจ  ใจฟอ  และ ใจเหี่ยว  เปนอาทิ     พระองคทรงใชภาพพจนเพื่อส่ือความรู
สึกไดลึกซึ้ง  ดวยการเลือกสื่อเปรียบเทียบที่มีผลตออารมณความรูสึก  หรือเนนความรูสึกใหชัดเจน
ยิ่งขึ้น    ดังเชนทรงเปรียบเทียบความรูสึกอึดอัดพระราชหฤทัยที่ตองทนเสวยพระกระยาหารฝรั่งวา 
ตองการหวายสักเสนหนึ่งกระทุงเหมือนกรอกปรอดศพ   เปนตน
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ลักษณะการใชภาษาจินตภาพทั้งหมดนี้   ยังสะทอนพระอัจฉริยภาพ และพระราชอุปนิสัย
ความเปนนักปราชญ กวี และนักวิจารณในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวอยางเดนชัด  
ความเปนปราชญ  เกิดจากที่พระองคทรงสังเกต  จดจํา รายละเอียดของสิ่งที่ประสบพบเห็น เมื่อถึง
คราวตองใชความรูที่เกิดจากคุณลักษณะ ๒ ประการนั้น  จึงสามารถวิเคราะหอยางแตกฉาน ใน
ดานความเปนกวี   เกิดจากจินตนาการ  ความประณีตละเอียด   ความคิดสรางสรรค  รวมทั้ง
สุนทรียภาพเฉพาะพระองค    สงผลใหผูอานเกิดจินตนาการกวางไกล  นึกเห็นสิ่งตางๆอยางแจมชัด   
รูสึกสนุกกับการไดคิดตามภาษาที่ทรงสรางขึ้น    อีกทั้งยังเปนสิ่งสําคัญที่ทําใหพระราชนิพนธเร่ือง
ไกลบานเปนวรรณคดี     สําหรับความเปนนักวิจารณ  เกิดจากความเปนปราชญ  ผสานเขากับความ
เปนกวี ทําใหขอวิพากษวิจารณของพระองคนั้น  มีคุณคา และชวนอานยิ่งนัก

ขอเสนอแนะ

พระราชนิพนธเร่ืองไกลบานมีคุณคาควรแกการศึกษาในเชิงภาษาและวรรณคดีอีกหลาย
ประการ   ยกตัวอยางเชน   ผูสนใจวิธีสรางศัพทสํานวนสามารถนําขอมูลจากพระราชหัตถเลขาชุดนี้
ไปวิเคราะหใหเกิดความรูที่แตกฉานตอไปได      เปนอาทิ   นอกจากนี้  ผูวิจัยเห็นวายังมีวรรณกรรม
ประเภทอื่นอีกมาก ที่สามารถสะทอนวิธีใชภาษาจินตภาพอันเปนลักษณะเฉพาะของงานประพันธ
นั้น  เชน  เร่ืองสั้น  นวนิยาย   และกวีนิพนธประเภทตางๆ   หรืออาจมุงวิเคราะหการใชความเปรียบ
ในสารคดีทองเที่ยวยุคตางๆ ก็นาสนใจเชนกัน
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พิมพคร้ังที่๒. กรุงเทพฯ: สาขาวิชาศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช,
๒๕๒๖.

นราธิปพงศประพันธ, กรมหมื่น.  ภาษา วรรณคดี และวิทยาการ.  กรุงเทพฯ:
สํานักพิมพกาวหนา, ๒๕๐๔.

นววรรณ   พันธุเมธา.  เลนคํา-เลนกับคํา.  ภาษาและหนังสือ.  ๑๖ (เมษายน - กันยายน ๒๕๒๖): ๗.
นววรรณ   พันธุเมธา. ไวยากรณไทย. พิมพคร้ังที่๒. กรุงเทพฯ:  รุงเรืองสาสนการพิมพ, ๒๕๒๗.
บุญเหลือ  เทพยสุวรรณ, ม.ล. แวนวรรณกรรม.พิมพคร้ังที่๒.กรุงเทพฯ: อัมรินทรพร้ินติ้งแอนด-

พับลิชช่ิงจํากัด  (มหาชน ),๒๕๓๙.
บุญเหลือ เทพยสุวรรณ, ม.ล.  “หัวเล้ียวของวรรณคดีไทย”, วรรณไวทยากร (วรรณคดี). พระนคร:

โครงการตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร สมาคมสังคมศาสตรแหงประเทศไทย,
๒๕๑๔.

เปล้ือง   ณ  นคร.  คําบรรยายภาษาไทยขั้นสูง.  กรุงเทพฯ:โรงพิมพคุรุสภา, ๒๕๑๘
เปล้ือง   ณ  นคร.  ศิลปะการประพันธ.  กรุงเทพฯ: สํานักพิมพขาวฟาง, ๒๕๓๕.
ประทีป     วาทิกทินกร. การใชภาษา. กรุงเทพฯ : สํานักพิมพมหาวิทยาลัยรามคําแหง, ๒๕๑๔.
ประสิทธิ ์  กาพยกลอน. แนวทางการศกึษาวรรณคด ี: ภาษากว ี การวจัิกษและวจิารณ. พมิพครัง้ที ่๒.

กรุงเทพฯ:  สํานักพิมพไทยวัฒนาพานิช, ๒๕๒๓.
ประสิทธิ์   กาพยกลอน.  ภาษากับความคิด.  กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยรามคําแหง, ๒๕๓๒.
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พ. นววรรณ.  การใชภาษา เลม ๑.  พิมพคร้ังที่ ๕.  กรุงเทพฯ:  สํานักพิมพสตรีสาร, ๒๕๒๐.
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มหาบัณฑิต    ภาควิชาภาษาไทย   บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๓๗.
เพียรศิริ  วงศวิภานนท.  คําซอนในภาษาไทย  ตอนที่ ๑: ลักษณะพิเศษของคําซอน.

ใน ภาษาและวรรณคดีไทย.  ๕ (ธันวาคม   ๒๕๓๑): ๑๕-๒๘.
มาลี บุญศิริพันธ. การเขียนสารคดีสําหรับสื่อสิ่งพิมพ. กรุงเทพฯ:สํานักพิมพประกายพรึก, ๒๕๓๕.
ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรมศัพทวรรณกรรม:ภาพพจน โวหาร และกลการประพันธ.

กรุงเทพฯ: ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๓๙.
ราชบัณฑิตยสถาน.  ภาษิต คําพังเพย สํานวนไทย. พิมพคร้ังที่๙. กรุงเทพฯ: อมรินทรพร้ินติ้งแอนด

พับลิชช่ิง, ๒๕๔๐.
ร่ืนฤทัย  สัจจพันธ และคณะ.  การอานและพิจารณาหนังสือ ท๒๒๑. กรุงเทพฯ:

อักษรเจริญทัศน, ๒๕๒๔.
ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๒๕. พิมพคร้ังที่๒. กรุงเทพฯ:

สํานักพิมพอักษรเจริญทัศน, ๒๕๒๖.
วนิดา   บํารุงไทย.  สารคดี   กลวิธีการเขียนและแนววิจารณ.  กรุงเทพฯ: สุวีริยาสาสน, ๒๕๔๕.
วิทย ศิวะศริยานนท. วรรณคดีและวรรณคดีวิจารณ. กรุงเทพฯ: สํานักพิมพ

ไทยวัฒนาพานิช, ๒๕๓๑.
วินัย   ภูระหงษ.  เอกสารการสอนชุดวิชาภาษาไทย ๓ หนวยท่ี ๗-๑๕.  พิมพคร้ังที่ ๒.  กรุงเทพฯ:
 สาขาวิชาภาษาศาสตร  มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, ๒๕๒๖.
วิไลวรรณ  ขนิษฐานันท.  ภาษาและภาษาศาสตร. พิมพคร้ังที่๔. กรุงเทพฯ: สํานักพิมพมหาวิทยาลัย

ธรรมศาสตร, ๒๕๒๗.
ศักดิ์ศรี   แยมนัดดา.  ศักดิ์ศรีวรรณกรรม. กรุงเทพฯ: โพธิ์สามตนการพิมพ, ๒๕๑๗.
สรตี  ใจสอาด. “จดหมายเหตุรายวัน ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว : ตนเคาการเขียน

สารคดีของไทยยุคแรก”.  วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต  ภาควิชาภาษาไทย  บัณฑิต
วิทยาลัย  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๔๔.

เสฐียรโกเศศ (อนุมานราชธน).  การศึกษาวรรณคดีแงวรรณศิลป.  นครหลวง: สํานักพิมพบรรณ-
นาคาร, ๒๕๑๕.
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สุจิตรา จงสถิตยวัฒนา.  สีในบทกวีผัสสะกับสัญลักษณ.  วารสารภาษาและวรรณคดีไทย ๕
(ธันวาคม ๒๕๒๘): ๔๕-๔๖.

สุธิวงศ   พงศไพบูลย.  การเขียน.  กรุงเทพฯ: ไทยวัฒนาพานิช, ๒๕๒๒.
สุมัณฑนา   จันทโรจวงศ.  “การศึกษาเปรียบเทียบการใชความออนไหวของประสาทความรูสึก

ในงานเขียนขอโกแล็ต และสุวรรณี   สุคนธา” วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต
ภาควิชาวรรณคดีเปรียบเทียบ บัณฑิตวิทยาลัย   จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๗.

อนุมานราชธน, พระยา.  หลักภาษาไทย.  กรุงเทพฯ: ไทยวัฒนาพานิช,  ๒๕๓๗.
อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ.  ภาษาศาสตรสังคม. กรุงเทพฯ:โรงพิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๓๒.
อุปกิตศิลปสาร, พระยา. หลักภาษาไทย.  กรุงเทพฯ: สํานักพิมพไทยวัฒนาพานิช, ๒๕๒๒.
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ

นางสาววรรณพร   พงษเพ็ง  เกิดเมื่อวันจันทรที่ ๓ ธันวาคม พ.ศ.๒๕๒๒  จังหวัดภูเก็ต 
สําเร็จการศึกษาปริญญาตรีอักษรศาสตรบัณฑิตวิชาเอกวรรณคดีไทย (เกียรตินิยมอันดับสอง) จาก
คณะอักษรศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เมื่อปการศึกษา๒๕๔๔ และเขาศึกษาตอในหลักสูตร
อักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย   เมื่อป
การศึกษา ๒๕๔๕
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